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PREFACE 



The first three books of this interlinear edition of the 
[Had of Homer have been translated by Hamilton; the 
rest, namely, the fourth, fifth, sixth, seventh, and eighth, 
by the editor of this American edition. These five last- 
mentioned books have been translated on the same plan 
by the editor as that on which he translated Xenophon's 
Anabasis — being intermediate to the plans of Hamilton 
and Locke; — the signification of each individual word 
being clearly given, and so combined as to form a clear 
and intelligible sentence. The better to accomplish this, 
certain, signs are made use of; as — 

The hyphen (-) denotes, that the two or more words 
between which it is placed express the meaning of the one 
Greek word placed over them ; as, 

braien -plated-belt 

But when such words are separated, the superior figure 
one (' ) is placed before the first word, and before the last 
word thus separated ; as, 

/Eidyla ddpavvecxe. 

'he mnoh 'enoonraged. 

(iii) 



IT PREFACE. 

An EDglisb word or sentence enclosed in parentheses ( ) 
implies, that such word or sentence is not expressed in 
Greek, but is only used to render the English sentence 
more intelligible ; as, 

and together-wifch (ihem a) oloud. 

A word or sentence in brackets [] denotes, that such 
word or sentence is to be substituted in English for the 
word or sentence immediately before it; and the commence- 
ment of such word or sentence before is indicated by twQ 
lines; as, 

Ihaying-'been well *knowii bows [being a skilfiil arober]. 

These characters have also been used in the part trans- 
lated by Hamilton, but he himself only uses the paren- 
theses 
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fbstinumy of eetehrated men in fatxmr of Ihe interlineaty system 
of translations, as being best adapted for learning a language, 

Milton. — We do amiss to spend seven or eight years merely 
in soraping together as mach Latin and Qreek as might be 
learned easily and delightfally in one year. 

If, after some preparatory grounds of speech by their certain 
forms got into memory, they were led to the praxis thereof in 
some chosen short book lessoned thoroughly to them, [that is, read 
and translated to them], which woald bring the whole language 
quickly into their power* This I take to be the most natural 
and most profitable way of learning languages. 

[Children] should begin with the chief and necessary rules 
of some good grammar, either that now used, or any better ; and 
while this is doing, their speech is to be fashioned to a distinct 
and clear pronunciation, as near as may be to the Italian, espe- 
dally in the vowels. Next, to make them expert in the asefuUest 
points of grammar, some easy and delightful book should be 
read to them. 

[By this, Milton means that the teacher should read some 
easy Latin book to his pupils, and translate and explain it re- 
peatedly, until they understand such Latin book, and can them 
selves translate it] 

1* (▼) 
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John Locke, author of the **Es»q.j on the Human Under 
standing." — When I oonsider what ado is made about a little 
Latin and Qreek, how many years are spent in it, and what a 
noise and business it makes to no purpose, I can hardly forbear 
blinking that the parents of children still live in fear of the 
schoolmaster's rod, which they look on as the only instrnment 
of education ; as a language or two to be his whole business. 
How else is it possible that a child should be chained to the oar, 
aeven, eight, or ten of the best years of his life, to get a language 
or two, which, I think, might be had at a great deal cheaper rate 
of pains and time, and be learned almost in playing. 

[The first project of Locke] is to trouble the child with no 
grammar at all, but to have Latin as English has been, without 
the perplexity of rules, talked into him, for, if you will consider 
it, Latin is no more unknown to a child, when he comes into the 
world, than English ; and yet he learns English without a 
master, rule, or grammar ; and so might he Latin, too, as TuUy 
did, if he had somebody always to talk to him in this language. 
And when we so often see a French woman teach an English 
girl to speak and read French perfectly in a year or two, with- 
out any rule of grammar, or anything else but prattling to her, 
I cannot but wonder how gentlemen have overseen this way for 
their sons. If, therefore, a man could be got, who, himself 
speaking good Latin, would always be about your son, talk con- 
stantly to him, and suffer him to speak and read nothing else, 
this would be the true and genuine way, and tha^t which I would 
propose, not only as the easiest and best, wherein a child might, 
without pains or chiding, get a language which others are wont 
to be whipt for at school six or seven years together ; but also 
as that wherein, at the same time, he might have his mind and 
manners formed, and be instructed in all other parts of know- 
ledge of things that fall under the senses, and require little 
more than memory. But if such a man cannot be got who 
speaks good Latin, the next best thing is to have him taught as 
near this way as may be, which is by taking some easy and 
pleasant book, such as iEsop's Fables, and writing the English 
translation (made as literal as can be) in one line, and the Latin 
words which answer each of them, just over it in another. 
These let him read every day, over and over again, till he per- 
fectly understands the Latin ; and then go on to another Fabl<s 
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till he is also perfect in that, not omitting what be is already 
perfect in, but sometimes reviewing that to keep it in hid 
memory. 

The formation of the verb first, and afterwards the declen- 
sions of the nouns and pronouns, perfectly learned by heart, 
facilitate his acquaintance with the genius and manner of the 
Latin tongue, which varies the signification of verbs and nouns, 
not as the modem languages do, by particles prefixed, but by 
changing the last syllable. More than this of grammar, I think, 
he need not have, till he can read himself Sanctii Minerva. 

As he advances in acquiring a knowledge of words, he must 
advance, pari pasUf in obtaining a thorough and critical know- 
ledge of grammar. When by this way of interlining Latin and 
English one with another, he has got a moderate knowledge of 
the Latin tongue, he may then be advanced a little farther, to 
the reading of some other easy Latin book, such as Justin, or 
Eutropius ; and, to make the reading and understanding of it 
the less tedious and difficult to him, let him help himself witb 
the English translation. Nor let the objection, that he will then 
know it only by rote, fright any one. This, when well consi- 
dered, is not of any moment against, but plainly for, this way 
of learning a language. For languages are only to be learned 
by rote ; and a man who does not speak English and Latin per- 
fectly by rote, so that having thought of the thing he would 
speak of, his tongue, of course without thought of rule or gram- 
mar, falls into the proper expression and idiom of that language, 
does not speak it well, nor is master of it. Languages were 
made, not by rules of art, but by accident, and the common use 
of the people ; and he that speaks them well has no other rule 
but that, nor anything to trust to but his memory, and the habit 
of speaking, after the fashion learned from those that are allowed 
to speak properly, which, in other words, is only to speak by 
rote. 

Stdnit Smith. — The Hamiltonian system, on the other hand ; 
let. Teaches an unknown tongue by the closest interlinear trans- 
lations, instead of leaving a boy to explore his way by the 
lexicon or dictionary. 2d. It postpones the study of grammar 
till a considerable progress has been made in the language, and 
a great degree of practical grammar has been acquired. 3d. It 
substitutes the cheerfulness and competition of the Lancasterian 
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Bjstem for the dull solitude of the diotionary. By these meann 
a boy finds he is making a progress, and learning somethiniy 
from the very beginning. He is not overwhelmed with the first 
appearance of insuperable difficulties ; he receives some little 
pay from the first moment of his apprenticeship, and is not 
compelled to wait for remuneration till he is out of his timci 
The student, having acquired the great art of understanding 
the sense of what is written in another tongue, may go into the 
study of the language as deeply and as extensively as he pleases. 
The old system aims at beginning with a depth and accuracy 
which many men never will want, which disgusts many from 
arriving even at moderate attainments, and is a less easy, and 
not more certain road to a profound skill in a language, than 
if attention to grammar had been deferred to a later period. 

In fine, we are strongly persuaded that, the time being given, 
this system will make better scholars; and, the degree of 
scholarship being given, a much shorter time will be needed. 
If there is any truth in this, it will make Mr. Hamilton one of 
the most useful men of his age ; for, if there is anything which 
fills reflecting men with melancholy and regret, it is the waste 
of mortal time, parental money, and puerile happiness, in the 
usual methods of learning Latin and Greek. 
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BOOK I. 

SiNO, 0- (Goddess (Mute), (the) QdestroyiDg [pernioioas] angai 

*A;tA)70$ UyfXYiidSBOj 5? l^xs ^^ ^^ [ivpia A^ea 

of-Achilles, son-of-Peleas, which Jplaced (eauBed) innumerable woei 
'to (the) *Aeh»aD8, ||but (and) prematarely-sent many brare 

'4^X^ ripoo)!' *Ati«, Se revxe^^^'^ airovg lX(5pta 

souls of-heroes to-Orcus, and made them preyi 

KvvsaciVy re Ttaai olavolai' 8e ^ovXiq Aid$ 

to-dogs, and to-all birds-of-prey : bnt (the) will of-Jovf 

ite^iero • <"°''> J^ o5 &? rd npcira r 5 

was-being fulfilled : 'Jout-of {from ) what ( time ) indeed — first L 

re *ATpft5>7$, . otra^ drSpcSv, xat 5m)$ 'AjjiX- 

both (the) 8on-of-Atreu8| (the) king of-men, and divine Achil. 
Ves having-oon tended l|stoud-apart {teparat^d), 

Te Tt$ dp QeGi% ^vveyjxe^'^'^ o^hm 

And who then *of (the) 'gods ||sent-together (set on) them-botk 
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/[(d;^^fa5^at epiSt; Tlog Aiftovg xai Aiog* 

to-figbt in-oontention ? (The) son of-Latona and of-Jupitei 

yap 6 ;^o;i6)^eis <* "^ »"*•> ^aat^l 

(i.«. Apollo): for he being-enraged ||*to (trtVA) (the) *king 

a)pae^^^^xaxi^v vovaov dvd arparov Ss 2xwi 

excited (a) bad disease throughout (the) army : and (the) people 

[Q-| oXixovro^^^'^' ovvexa ""ArpsiSyig rutifiyjoe^^^ 

-J were-periBhing : because (the) son-of-Atreus dishonoured 

rov dpyir^pa Xpvayjv yap 6 yfi^e^^^^ ini 

this priest Cnryses; for he came to (the) 

Oodg vyjag 'A;tat(3v, re Xvaofievog^^^'^ 

swift ships 'of (the) 'AchseanSy both being-about-to-ransom 

Ovyarpay re ^epav OTiepeiaia &7(oiva, re ejjcov 

(his) daughter, and bearing boundless ransoms, and having 

sv %fp(Tti^ arefifia ixyjS6?uov 'ATtrfyUlcorog, dvd 

in (his) hands (the) fillet of-far-darting Apollo, upon 

151 XP^V axyptrpc)' xai eXiaaero^^^''^'^ ndvrag 

J (a) golden sceptre : and he- did-en treat all (the) 

*A;i^atoi;$, 8e [idXiara bva 'ArpetSa, xoOfii^rope 

Achssans, and||most(e«/>ecta%(the) two sons-of-Atreus, marshallers 

>la(7)7' "Te 'ArpeZSat, xai &?J?uol svx- 

'of (the) 'pen; . . "Both, 0-sons-of-Atreus, and (ye) other well- 

vi^fiiSeg 'A;f;atoi, deoi, lj(^ovreg ^OTiVfima 

greaved Achssans, (the) gods, ||having (holding) Olympian 

S6(iaray Solev <^ '■ **p*-^ vfiiv [lev ixTtepaai ^^' ''^ 7t6Xiv 

abodes, may-they-give to-you indeed to-destroy (the) city 

Upidiioio, he txea^ai^**-") ei olxaSe- Sb 

.t- Priam, and to-arrive (well [in safety] homeward : but 

201 ^^^^^'^^ ^ *' ^^^^ ^f*^^ ^i?iyiv 7tal8a, 8e hex^o^e 

J may-you-liberate to^me (my) dear child, and receive 

r' anoiva, d^dfievot vlov Atog ixri66^v 

these ransoms, reverancing (the) son of-Jove (the) far-darting 

* AndXTucdva, 

Apollo. 

*Ev^ [ih ndvreg d^Jlot 'Ajjatoi enev^Yt- 

Then indeed all (the) other Achnans shouted 
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fit^av,'^ •^) re alBela^i Upfja, xai 5f;c^i<»^'"''--' 

approTal, both to-reverence (the) priesti and to-reoeive 

dyXod &noiva ' dXXd ovx ijv^ve ^^^'^ Ovfi^ 

(the) splendid ransoms: but it-'did not 'please (the) mind 

*Aya(i€(ivovi 'ArpetS'p, oXJld d^Ui^^^^ xaxiig^ 

I' to [of] 'Agamemnon son-of-Atreus, but he-did-dismiss (him) ||badlj 

S> ini ereXXe ^^"^-^ xparepov (iv^ov ' 1 25 

indolently), and he-did-add (a) |8trong [harsh] speech : L 

''|May-I-find not (may /tto(y2»(2) thee, 0-old-man, near (the) 

xolXifiCiv vrjvgiy 17 vvv bri^vvovta^ yj i6vra airig 

hollow shipSy either now delaying, or coming again 

varepovy uri vi ax^TtrpoVy xai arififia deolo 

hereafter, lest indeed (the) sceptre, and fillet 'of (the) 'god 

ov ;^pata/E£^ roi. A' Jyci ov ^vcq TyjVy 

*inay not 'profit you. But I 'will not 'liberate her, 

Ttpiv xai yvpdg hteioiv [iiVy ivi nfieripq) otx^, 

before |and (even) old-age oomes-on her, in our house, 

iv^ApyeiyrrjXo^i narpriq^ btioixpiibvyiv \a't6v^ rgQ 

in Argos, far-from (her) country, |going-over {plying) (the) web, *- 

xai dvri6(daav ifiov ^s^og. 'AXXd ZSt, ipe^i^e 

and partaking my bed. But go, irritate 

(lYi [i6y &g X6 verjai aaxinrepog" 

not me, that thou-mayest-retum safer." 

"n? l4)aTo •<*••"> Se 6 yipav l8Seiaev,^^'> xai 

Thus he-spake: but this old-man feared, and 

iTtft'Sero (""P- ■"•' fiv^<f>- Se ^fj^^^^ dxeav nap<£ 

did-obey 'to (the) 'speech : and he-went silent along (the) 

diva noXv^TjolaSoLO OaTjiaai^g, 5' hteira 6 ryg 

shore 'of (the) 'much-roaring sea, and then Ibis L. 

yepaiog . xl^v OTtdvev^e rparo ^^^' " ^ TtoX^ 

aged (man) going far-off did -pray many (things, 

&vaxrt ^Ano^i^viy rov rivxofiog Ayird 

t. e. much) to-king Apollo, whom (the) beautiful-haired Latona 

brought-forkh. 
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"Hear me, 'O(thou) 'w»th-silver-bow, who hast-proteotod 

Xpw7>7J^, re ^a^eriv Kt^/lav, re l^i dvdaaeig 

GhrysOi and divine Cilia, and powerfully mlest 

TeveSoidy ^[jiiv^ev ' el Ttore STti Ipf 4<* ^ **^ roL 

Tenedos, 0-Sminthian : if ever I-have-deckod for-thee (thy) 

401 X^'^^^^ vyjov, rj et 5)? nore xard Ix-pa^*'^ roi 

J beautiful temple, or if indeed ever I -have-consumed for-thee 

niova (lyjpia ravpcdv riSe alyGv^ xpyjvivov^^^^ fioi 

fat thighs of-buUs or of-goats, accomplish for-me 

rSSe ee7^' Aavaoi Tt'aetav ^^ •"''*• -*"> sfioi 

this desire : (that the) Danai may-atone for-my 

Sdxpxxi aolai ^e^aaiv" 

tears by-thy darts." 

'^flg e^ro^^^"^^ evx6tievog' Se ^olSog "ATtSUjav 

Thus he-spoke praying: and Phoebus Apollo 

lx;iw <'""••' rov- Ss ^^^'■^xara xap^av 

did-hear him : and he-went down ||*of (from) (the) 'heights 

OvXvfiTtOLO ;|jG)(5f£fro$ xYJf>, ex^v TcJ^a^^'"*^ 

of-Olympus being-enraged (as to) heart, having (his) bow 

^g-| &[iOLaLVy re dfipyjpe^ea ^perpyjv' 

-I 'on (his) 'shoulders, [and covered-around quiver : [and his 

Se &p oiaroi exT^ayl^av ^ "-^ eTti 

olosely-covered quiver:] and then (the) arrows rattled upon 

&li(iiv ;^CiX)|t/8roto, ainov xivyj^evrog • <^ *•?"*• ?"■•) 

(the) shoulders 'of (him) 'enraged, of-him being-moved: 

and he did-go ||being-like to-night: [like the night:] 

hieira l^ero ^*"P' "-^ dmdvev^e veQv, 

then he-did-seat-himself far off Q'of (yrom) (the) 'ships, 

ie fierdhixe^^'-^ idv Se Seivr! yevero^^^"^'^ 

%nd sent-forth (a) dart : and dreadful was (the) 

5Q1 xTuiyyri dpyvpeoio (Jiolo. Tlpi^ov (isv 

J twang 'of (the) ^silver bow. Furst indeed 

i7t<iJ;Cf TO ^*"P' " > oi*p>7a$, xal dpyovg xvvag' 

|it-did-go-npon (at«ai7ee{) (the) mules, and swift dogs: 
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avrdp BTtsLta i^ielg avrolai ix^^w^ig 

but then sending ]on-them [the Ormkf) (a) bitter 

/SeJlog, ^d^A£ ' ^^'^ Si Oafieiai Ttvpod vexvav 

dart, he-did-strike (them) : and frequent fnneral-pilea of-dead-bodiei 

aiei xaiovroS^^'^ 'Ew^fiap (lev X97>la Geolo 

always were-buming. Nine-days indeed (the) darts 'of (the) 'god 

(p;^eTo ^*°^- ""-^m crpardv' Se r^ iexdrin 

jrere-going through (the) army: but |'to (on) 'the tenth 

*Axt^^vg xaJUaaaro ^ •• "'^ ^joov dyopifi^Se* rgg 

AchSles called (the) people to-assomble ; ^ 

yap Xa-jaSacyog Bed 'Hpn ftrxe^^ '> STti ^>f>6<ri<»"") 

for (the) whito-armed goddess Juno (put (it) npon mind 

T^ • . ydp xrihsro ^*"^' "'^ AavaJZvy 

to-him ; [suggested it to his mind :] for she-oared-for (the) Danai, 

or I pa oparo^^P"-^ Gv^xovrag. As iitel 

because indeed she-did-see (them) dying. And when 

oiv oi ^yep^sv ^ •" ^"""^ re yevovro ^* ** "'^ ofirjyepiegj 

therefore they were-assembled, and were coUeoted-together, 

'A%t>Ulfi;g Qxvg TtdSag dviardfievog^^'^ fieri' 

AchiUes swift (as to) feet standing-np spoke 

^ ^^ *-^ rolOL • 

among them : 

"'ATp6tS>7, vvv 6«i) dfifis Ttah.fiTH^ayX" 

" O-son-of-Atreus, now I-think (that) we having-wandered- 

^evrag ^ ** ^*^^ aTtovoarTiaeiv d-J/, si ys xsv ^vyoi- 

baok to-be-abont-to-retum back, if at-least we-would- 

^i;(2a.) Q^yar6v' Si • ifi rs 7t6XsijLog xaX rgQ 

escape death: (if («tnce) truly both war and L 

Tjiifiog ofwv Safiq, 'A;fatoi}g. "AJl/ld S/ys S>7 

plague together subdues (the) Achseans. But come truly 



n c •* 



spsio(iEv rtva (juxvriVy ri Lspyja^ yj xai, 

|we-ask (let U9 atk) some prophet, or priest^ or | and {even) 

bvsipo7t67^Vy {yap xal ovap iariv sx 

(a) dream-interpreter, (for |and (even) (the) dream is from 

Ai6g ') ig xs shtoi ^^ **^ g, n ^olSog *A7t6^^v 

Jupiter:) who may-say (what (why) Phoebnv Apollo 

2 
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651 ^yC^^*^^ ^ ** "*'^ TcJo'O'oi^* el Tf dpa oy' im- 

J hu-raged so-mnch : whether inaeed he blames 

(ieii^eraL svx^Tj^g, sirs ixar6(iSyjg' 

(on acconnt) *of (a) 'vow, whether 'of (a) 'hecatomb : 

at xh mog dvridaag^^^^'^ xviaay^g 

if-perohance by-any-means having-met-with (the) Bavoni 

dpvQv re re^iav cdySiv ^ov^rat CLTtAdfivvat^^^^ 

or-lamb8 and of-perfect goats he-wishes to-ward-off 

?joiydv fifitvJ^ 

destruction from-us/' 

He truly havlng-said thus, then did-sit-down : 

Se Kd^x^ Qearopi^yjg dviarrj^i^^ rolai 3;fa 

but Calchas, son-of-Tnestor, arose to-them, by-far (the) 

dLpiorog oi(dJf(y7t62ioVy og 't^Syj ^^^"^^'^ re rd 

best of-augurs, who bad-known both the (things) 

fjQi idvray re rd iaadfievay re Ttpo idvra, 

J being, and the (things) about-to-be, and ||being-before {patt) 

xal fiyyjaaro ^ ** ™ ^ 'A;^at5v vrjeaoL elao ''I^toj^, 

and led (the) Achseans ||'to (tn) ships within Troy, 

Sid ^v [lavroavvrjVy rifiv ^olSog ^A7t6^?xov Ttdpe ^^^^ 

through his prophetic-art, which Phoebus Apollo gave 

01' Sg ev^povecdv dyopjjaaro ^^ ** "^'^ a^iVj xal 

to-him: who being* well-minded harangued to-them, and 

[lereetTtev ' ^^ *-^ 

spoke-among (them) : 

"^jQ ^Axi^Vf ^i^ A{f, xe^ai [le 

*'0 Achilles, dear to-Jupiter, thou-commandest me 

uvOi^aaa^i ^^ *• "-^ (i^viv 'ATt^ylXowog, ixarriSeXerao 

Ijto-say {to declare) (the) anger of-Apollo, (the) far-darting 

yg-1 dvaxrog. Toiydp iyov ipecd' 8e ov avv' 

J king. Therefore I tell: but thou at- 

tond and swear to-me, truly indeed 

7tp6^>p(dV df^^etv (lOL hteoi xal 

llprompt ( promptly) to-be-about-to-assist to-me J'to (with) 'words and 
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X^pffiv. Fop 17 ciofiau ivipa ;|^o!lu(rlficv, 3$ 

with-hands. For truly I-think (&) man t»-be-«b<Nii-to-imgt, who 
greatly has-power-oTer all (tlia) Ai^girea, and to-hla (tiie) 

^AxpuM Ttst^vrou. Fop fiaatXevg xpEiaauvj 

Aehaeans obey. For (a) king (is) mora-poworfn], 

Sre ;ccS(rcTcu ;cf Wt dvSfi • ydp ehtEO rgQ 

wheE hft-diall-Tage |Id (a^tui) (an) inferior-man : for althongn L 

«zi Tf xaraTtli^ ^ •" "*^ ;f (S^v ye avr^fiotp, 

|and (evea) he-shoold-digest (his) anger indeed 'on (the) 'same^day, 



dXXoL yz xai (isroma^ev J^j^ei xArov iv iola 

bat at-least eren afterward! he-has hatred in hit 

ixr^^eoGiv, 6^ rsXsaaip • c^ •■ ~« ) ii av q>fd 

breasts, until he-may-haTe-aeoomplished (it) : bat thoa deter- 

aai,'^^^^"^^ el cauiaeig fije'* 

mine, if thoa-wilt-saTO me." 

Ae 'A;|^t^«^g o)xvg ndSag aatafi£iJS6(iBvog 

Bat Aohllles, swift (as to) feet^ answering, 

addressed him: " HaTing-taken-oonfidenoe by-all-means, 

«7K <*•••"'"> Qeano&Tuov, 8, rt ob^Sf^"^ rgs 

say (the) preaiction, whatever thoa-hast-known. L 

Fop 01% fid ^An67i^vay ^i^xn^ Acf, ^6 cv. 

For not^ by-ApoUo, dear to-JoTe, to-whom thou, 

KdX;(jav, 6v;c(JjUfW)$ dva^iveig Gecmponiag 

O-Calchas, praying showest preaiotions *to(the) 

AcLvaxnat. ovrtg avfiTtivruv Aawxfij^, 

'Danai, no-one of-*all (the) 'collective Danai, 

Jjt/gf, (««»• •*»•) ^Qvrog xai Sepxofihoio ini x^^^9 

I living and seeing upon (the) earth, 

iriolxyei aoi ^ofeiag jjelpag Ttapd xoi^'^g 

shall-brlDg-on to-thee heavy hands near (the) hollow 

vYlvai • ovSe ijv shtipa ^^ *^ ""'^ > 'Ayafiifiivvaj 

fhipt • {neither (not even) if thoa-shonldst-say Agamemnon, 
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901 ^ ^^^' fii;c6rat elvai Tto^J^v oLpurrog 

J who now boasts to-be muoh (the) most-exoellent 

■of (the) *Ach8Bans." 

Ka{ Tore ^ dfivficdv (idvrig OAfXfyjaej^^^ 

And then indeed (the) blameless prophet took-confidence 

xai yjv^'^^^'^ " ^'Oye aoa ovrs smfiefi^srai 

^nd did-speak : '' He inaeed neither blames (on accouot) 

fij;^G)yl>7$, ovrs ixar6iiSyig' dX>ld ivexa 

of (a) Vow, nor 'of (a) 'hecatomb: but on-account 

dpy^r^pog, ov *Aya(i6(iv(dv ntliJiyiOe,^^^ ovSs 

'of (the) 'priest, whom Agamemnon dishonoured, nor 

dni^vas^^^ OtJyarpa, xal aTte^e^aro^^'^'^ ovx 

released (his) daughter, and received not 

gg-| &7totva. Tovvsxa aoa *ExyiS6^x>g l&oxer^*"^ 

J ransoms. On-this-acoonnt indeed (the) far-darter has-given 

dJlyea, n^e eri Sqgsl' ovSe oye d^e^ei 

woes, and still will-give : nor 'will he 'withhold (the) 

^apeiag ^elpotj ^tfiolo TtplvTtplv ye d7t6S6(jLsvat^^^^ 

heavy hands of-plague before-that at-least to-give-up (t. e. that 

4>t>lct) narpi iTiixGrni^a xovpy^v 

tee give up) 'to (her) 'dear father (the) rolling-eyed girl 

dTtpLdryjv, dvaTtoivov, re ayeiv lepriv ixardfiSyjv 

nnbought, without-ransom, and to-lead (a) sacred hecatomb 

eg XovGY^v r&ts iTuaaodfievoL^^'^"^''^'^ xhneni- 

unto Cnrysa: then having-propitiated we-might- 

(2 a. opt.) ,,,,,» 



1001 ^t/izev ^ ^ ""^ ^^ f££r 

J nerBu&dfi him 



persuade him." 

'Oys frroi einav <* •■ '*'*•> &g &pa xara l^ero • <•"" ~ 

He truly having-said thus indeed did-sit-down : 

Si fjpcig 'AroeiSyig evpvxpeiuiv ^AyafjLSfivQv 

but (the) hero son-of-Atreus widely-ruling Agamemnon 

dviarri^^^^ rolai, dxvvfievog' Se dfi^Lfii^xiivai 

arose to-tbem, being-grieved: and (his) black 

^pheg (leya ni(i7t?uavro^'^^'^^^ (isveog^ Ss 

mind 'was greatly 'filled ('of {with) 'anger, and (the) 
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fiffffc*"*"^) oi iixTtiv''"-"^^ yMfoterouiTi nvoi' 

two-ejM to-him were-liko to-shining mt 

TcpoTcoTa xdxa^'^^ oaaoiievog Kdkxavra nooal' 

firel-of-all Ibadly {amffrilf} eyeing Cmlehas ii6-m1- 

fiTtf"^**"^ "MdvTt xax&v, oi Tuijtore n05 

dressed (him): "O-prophet of-ills, not at-any-time >- 

EhtoLg ^ •■^ ^01 TO xpiiyvov • aisi to. xaxa sari 

hasUthoa-spoken to-iiie|the true (^ootf): {always the ills is (an) 

^Xa ^>p6(Ji rot iiavrsvec^cu • ^"'^ 

friendly 'to (the) "minda to-thee to-predict : [always doat then de- 

ii ovSi Tiu) shtoLg ^ ^^ ri 

light in predicting eril :] but neither at-any-time hast-tbou-spoken any 

io^'^v htog, oi'Se ireXEOaag'^^^ xai vvv dampo- 

good word, nor has-oompleted (it): and now prophesy- 

Ttkav iv Adixunai dyopeveigy <5g ^ 

ing |in (among) (the) Danai thou-haranguest, that tmly 

€vsxd rovSs *Ex>7(?6>log revxa a^yea a^iv^ 

on-acconnt of-this (the) far-darter forma woes for-them, 

ovvexa Jyo l^e^ov ""p > ovx ie^ouj^au <>••»•' n jq 

because I did- will not to-receive (the) ^ 

ofyTuoui &7U>iva xovfiyjg Xptxjyjiiog* eTisl 

splendid^ ransoms (instead of ) (the) girl danghter-of-Chiyses : since 

PovT^iiOL TtoT^v l%«v aiV>7i' oixor xalydp f>a 

I- wish much to-have her at-home: for indeed 

7tpoSe6ov?ja ^^^ ■* ^ KA,vratf/W7(TTp>7$, xovpiSirig 

I-have-preferred (her) ||*of (to) 'Glytemnestra, (my) virgin- 

dXoxov BTtei iari ov ;fepeia>v i^eVy ov ril4 

wife : since she-is not inferior to-her, either (as to) «- 

Ssfjiagy ov6e ^vriv, ovre dp ^pivajg, oirs n 

body, nor form, nor indeed mind, nor anything 

Ipya. 'AJU.a xal &g 

{L • in any woy) (as to) ||works (aeeomphtkmentt). But even thus 

j^fXd) S6[i6vaL^^^^ TtdXiVy el r&ye 

\l'ina)i (I am willing) to-give (her) (again (back), if this-indeed 

iLfisivov ' iyo ^ov^fiai ^xwv imievai g6ov 

'ii) better : I wish (the) people to-be <iafe (rather) 

2* 
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)7 OLTto^a^i S^ ■• ™^ Avrap airixa iroifidaare ^ ^ 

than to-perish. But immediately prepare-ye 

iuoi yepagy 6^pa [iv &> olog 

I'to i/or) *me (a) rewardj, iii-order-that I-'may not be alone 'of (the) 

1 191 'Apyeiwj/ dyepaarog • iiiei ov6e hues • ^^^ °*^**^^ 

J Argives unrewarded; since neither is-it-fit: 

yctp ^vaaers Ttdvreg rdysy & y^pa$ 

for ye-see all this-indeed, that (the) reward |l*to (/<r) 

uoi lp;feTat a>l>l'p." 

'me goes ['to (by) another (way)." 

Ae htetra TtoSdoxy^g Slog 'A%i>Ulft;$ rifisi' 

But then swift-footed diyine Achilles did- 

answer him : ** O-most-glorioos son-of-Atreus, 0-most-fond-of- 

rare TtavroiVy ydp 7t(5g fisyd^vfioL ^Axoiioi 

possession of-all, for how 'shall (the) magnanimous AcbsBani 

^dioovai yifxig tot; ovhe-ri-TUd ISiisv 

'give (ft) reward to-thee? neither-at-any-time do-we-know (of) 

TCoXXd l^vvrila xsifieva' dX^ld rd 

many common (treasures) laid-up: but (the things) which 

(lev i^cTtpd^fisv^^^^ Tto^v^ rd ifSaCTat/""*'^ 

indeed we-have-plundered-from (the) cities, these have-been-dividea, 

1251 ^^ ovx'insoixe ^^^^ °'' ^^^'^ Xaoig STta/yeipeiv 

J and it-is-not-fit (that the) people bring-together 

ravra itaXOCkx/ya. 'AJl^ ai \dv vvv 

these (things) again-collected. But thou indeed now 

7i;pOfg(2a.) r^^y^ g^^ . (xiTOtp ^ kxam 

send-forth this (girl) 'to (the) 'god : but (the) Acbseani 

djwrtxJO(j.Ev rpiTtX^ rs TfTpaTiyl-p, 

we- will-recompense (thee) 'with (a) 'threefold and fourfold (share)^ 
if ever Jupiter should-give (us) to-sack (the) 

evrsix^ov it&kiv Tpoirfv.^* 

well-walled city Troy." 

I3Q-| As xpeLiv *Ayafi6(iv(j}v aTtaiisiSdiievog 

J But (the) ruler Agamemnon answering 
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TipoGE^yi ^'^ "'^ rov • " M>75e ovrc^, Ttep i6v dya^$, 

Rddressed him : ** Neither thus, although b^ing brave, 

deoeixeXe ^Ax^^^^y xXenrs v6(f>* inel TtapeXev- 

O-godlike Achilles, [steal {deceive) In-mind : since thou-|8halt- 

osat ^^"-^ 01', ovie Jteiaeig [le. "H 

pass-by {overreach) noty nor wilt-thou-persuade me. Whether 

e^eJlftg, 6^pa avrog ^XV^ y^f^^j avrdp 

dost-thou-wish, that (thy) self mayst-have (a) reward, but 

§(ji€ ija^at avrcig SevSfjLevov; Se xeXeat [le 

me to-sit in-vain wanting (one)? and dost-thou-order me 

OTto^vvat^^^^ rip^Ss] 'AXJla el (lev fieydr 

to-give-np this (girl)? But if indeed (the) mag- 

^viioL ^AxoL^ol &oo'oiKTt yspag^ SfOavreg ^^ *"^ ri35 

nanimous AchsBans will-give (me a) reward, having-adapted (it) ■- 

xard dviiov fetog larai dvrd^iov . . . . • 

Rccording-to (my) mind so-that it-shall-be [worthy {equivalent) . . . ; 

^6 €1 (ir! xS'S^caatv^^^^^ Se Jyci avrog 

but if they-'may not 'gi^^ but I (my) self 

ioy(*'-^ xev-|;U)/«M<'»^ ""<•-•> ^ redv yepos, j? 

having-gone may-take either thy reward, or 

having taken (that) of-Ajaz or of- Ulysses I-will-*lead (it) 'away : 
but he wiU-be-enraged (to) whom I-may-come. 

'AXXd yjroi (liv (lera^paadfieG^^^ '* "'^ ravra 

But truly indeed we-will-consider these (things) 

xai aiJrtg' Si vvv &yf, ipvaao(i6v n40 

also I again {herea/ier) : but now come, [we-may-draw *- 

(^ •■ ""^- '**' ipvaofiev) [ii^jatvav v^a eig Slav aXa, 

(let U9 launch) (a) black ship into (the) divine sea, 

a ig-4,yeLpo(i6v ^^ ^ ""^'^ ipirag imrYjiigj ^ 

and let-us-collect-within rowers as-many-as-are-proper, and 

Meio/tfi' ('"••»*> ixat6(iSviv, he &v-^riao(iBv '^ *■ "^"^-^ 

let-u8-plaoe- within (a) hecatomb, and let-us-Jmake-to-asc^nd 

xa^^iTiOLpipov XpiKT>7fc&x avrriv' 8e 

(embark) (the) beautiful-cheeked daughter-of-Chryses herself: and 
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laro) rig elg dpx^ ^ovXyi^)6pog dwjp, 17 

let-there-be some one commander (a) counsel-bearing man, eitliei 

1451 -^"^5? ^ ^lSo(i6V€vgy Yj 8iog 'Oiwjafvg, M 

•* AJaX| or Idomeneusi or divine Ulysses, or 

ov n>7^iS>7, ixTtay^j&rare Ttavnav dvipHvj 

thou, O-son-of-Pelens, most-terrible of-all men, 

in-order-tbat haTing-performed sacred (rites) thou-mayst-appease 

hfdv 'ExoLCfyyov" 

for-us (the) far-darter." 

But then Achilles swift (as to) feet looking 

vTtoSpa Ttpoae^ ^* *-^ rov ' " *£1 (loi, imeifiive 

sternly addressed him: ''0 me, *0 (thou) *clothed-in 

(p«tp«^p«t.) ^yaiMriv, xep8ale6^v, Tlog rig 

impudence, eager-for-gain, how any-one 'of (the) 

*A%a<5v Tiei^rirai rot npd^pov hieaij 

'AchsDans should-he-be-persuaded to-thee (prompt {promptly) by-words, 

1501 '? iX^efievai^^^^ oSov^ j? [idxea^i l^i 

-I either to-go (a) journey, or to-iigbt bravely 

avSpSuJiVy Tap iyd ijXv^v^^'^^ ov Ssvpo 

I 'to (101(A) 'men? For I came not hither 

%v€xa aixfjiyitaxdv Tpcxov [iaxyio^fievog' 

on-account 'of (the) ll'spearmen (loam'or) Trojans being-about-to-fight: 

(If. part, m.) |^ ^^^ ^^^^^ ahiVL {iOl. Tdp OV 

since in-nowise are-they blameable to-me. For not 

ndmore ^Tuaoav^^^ Jf^dg ^ovg^ ovSe [iiv 

at-any-time have-they-driven-off my oxen, nor indeed (my; 

htTtovgy ovbe Twrs iv ipiSoTjixt ^cytiaveipif 

horses, nor ever in (the) rich-soiled man-nourishing 

1551 ^^h ^^^>70'a^^o ^^ * "'^ xaoTtov' ineivi 

J Phthia have-they -injured (my) fruit: since 

udTjoL Tioyl/ld axidevra oiJpad, re rix'iiBaaa 

very many shady mountains, and (the) roaring 

dd^xiaad fisra^v' dTikd icTtdfie^ &na act, 

sea (are) between : but we-follow together- with theej 



T6 

both 
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greatly impudent (man), in-order-that thou mayst-rejoice, Btnving- 

lisvoL rifiYiv MevaJlao), re aoiy 

to-procure satisfaction JHo (/or) 'Menelaus, and |'to {/or) 'thee, (a) 

xwCmcLy 7tp6$ Tpcocjv ' r&v 

Jdog-faced (tAame2e«« man), from (the) Trojans: of- which ^things) 

lierarpsnvi ovri, oiSe dXeyi^eig' xai Si^ [1.60 

thou-heedest in-nowise, nor carest-for; and truly L 

d7teL?^lg aiV6$ d^ipi^ea^i^^^''^''^ (loi 

thou-threatenest (thy) self to-be-about-to-take-from me (my) 

yepog, 6711 & ifjL&yrjaa ^^ *-^ TioXXd, Si vhg 

reward, for which I-baye-laboured much, and (the) sons *of (the) 
'AchsBans gave to-me. Not ever indeed have-I (an) 

laov fyipoLg <T06, hmitbrte ^kxavoi ixTiepooiai 

equal reward i*to {with) Uhee, whenever (the) Achseans may-sack 

a a. Bn^.) s^yaiofievov nro:^ie^pov TpciCdv. ' A;Ua 

(a) well-inhabited little-city *of (the) 'Trojans. But 

Ijuai %elpf$ SiETiovat fih ro n^lov 

my hands perform indeed the {more (grecUer share) 

Tto^vdixog TtoXefjioio' dTtdp ijv Ttore SaOfiog ri65 

of-impetuous war: but if ever (a) division L 

Ixyrta, <? •• ""*J- "•' TO noXv (lei^ov yipa$ aol, 

may-come, the much greater reward (belongs) to-thee, 

he lyo ?p;^of/at inl vviag ej^pv re bTdyov re 

but I come to (the) ships having both little and 

q>L)u[>v, inyjv xf xd^ ^^ •^^^•^ noTiefii^ov. Ae vvv 

deur, when I-may-be-wearied waging-war. But now 

eXia ^^irivSey sTieiri ianv TtoXv ^eprepdv l/iev 

I-go to-Phthia, since it-is much oetter to-go 

ot;ca^£ aw xopcdviaiv vi^val' ovSe oud nyn 

homewards with (my) curved-stemed ships : neither do-I-think L 

(Tf, iov &ri(iog iv^d^e, d^v^eiv 

thee, (I) being dishonoured here, l|to-be-about-t>draw(<Aa(youtrt7^ 

a^evog xal nTuovrov,^* 

acquire) yearly-income and wealth." 
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As hieira *Aya(ie(ividv di^a^ dr^pcSv rifisiSero 

But then Agamemnon king of-men did-answcr 

(ta,p.m.) ^^y. «4)g£|y^ ^^2x1, 61 dvfiog roi 

him: "Flee by-all-meanSi ||if (the) mind to-thee 

[if jonr mind] has-been -incited (to do so) : nor (do) I-for-my-part 

XiaaofiaL ae ^ikveiv elvexa ifielo • Ttapd Ifiotye 

entreat thee to-reraain on-account of-me : with me (are) 

xai &7i,7uOL, ol xe-n^ifn^oovat (i€. 8e (idXtora 

also others, who will-honour me: but ||mo8t (e«peeta%) 

1751 (lYjTLera Zevg. As iaat sx^torog (loi 

•J (the) provident Jupiter. But thon-art most-hateful to-me 

Siorpe^eov /SaatXrudVy yap re Ipig alel (piXrj 

of- Jove-nurtured kings. for both strife (is) always dear 

roi, re no^fioi^ te [idxoit Et iaoi iidTuoL 

to-thee, and wars, and batdes. If thon-art very 

3fapTfpo$, Qe6g nov ehcdxsv^^^ r&ys col. 

itrong, (a) god perhaps gave this to-thee. 

'Iqi^ ^^ *• P"*^ dixahe re avv o'^g vnvaiy xal aolg 

Having- gone home both with thy ships, and thy 

fcVdpotat, avacae MvpfjuSoveacLV ^^'^^""'^ 3e iyQ 

companions, rule (the) Myrmidons: but I 

1801 ^^y'f^^ ovK oi^evy ovSe 6^[iai 

J care not ||'of {/or) *thee, nor do-I-regard (thee) 

xoreovrog ' ^*^®°*^ 5e dTteLT^rjao roi 55e • c5g ^olSog 

being-angry : but I- will-threaten to-thee thus : as Phoebus 

*A7t6^2xj}v d^ipelrai efie HovarjtSa, iyoy Ttifr^ 

Apollo takes-away-from me (the) daugnter-of-Ghryses, I will-send 



3 ^ J. 



ryjv fiev avv re efiip vrjL^ xat eiwig srapoiaL' 

her indeed with both my ship, and my companions: 

ie iyo xe-aycd xoJU.tTtop'poj^. BpLayjiSa, ro 

but I may-lead (the) beautiful-cheeked daughter-of-Brises, that 

aov )'epa$, avrog (oi/ ^^ *• p*^) x^iairjv^e' 

thy reward, (my) self having-gone 'to (thy) tent : 

1851 ^P^ el^^g eij Saaov el [it 

J in-order-that thou-mayst-know well, how-mnoh I-am 
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^prapog oe^ev,^*^'^ he xcd aXXo$ arvyex» 

m<»«-pow«rfal I'of (ciaa) 'thoa, and also another majr-dreiid 

4»aa3at <»••■•> }aov l^ot, xai oftou^^nsvai '' *■ ***' 

|to-say (fo declare hiwuel/) equal to-me, and to-be-eompared 
(openly {to mty/aee)," 

'fig ^KiTo •<*••-•> 56 &;co5 ylvero <«•■•> 

Thos he-spoke : bnt grief became *to (the,^ 

'son-of-Pelens, and |(the) heart to-him (ii« heart) deliberated 
two-ways in (his) hairy breast, whether he 

lpix7aaf/ei^o$ ^ *• "'^ o^v <^)dayavov Tcopd f£>7poi\ 

having-drown (his) sharp sword from (his) thigh, 

3vcMTT>7a6C6v ^^^- *• ^*-> rovg (lev, 8e rjon 

shonld-remove (them (<A« (7ree&f) indeed, and L 

6 Jmpt^oe •ATpet5>7i', o^e Ttavaetev^^^' ^ ^p*> ;t^^''j 

he should-kill (the) son-of-Atreus, or should-allay (his) wrath, 

re ffWTTwreti^^'- ••''*•) dviidv. 'Eu)g 6 Sp/ratw ('""> 

and should -restrain (his) anger. While he was-agitating 

ravra xard ^piva xai xard OviiSv^ 

these (things) ||a8-to (in) (his) mind and in (his) soul, 

he IXxf TO (*"P- "•> ex xo^olo (leya ^i^' 

and was-drawing out-of (the) sheath (his) great ewurd : 

he ^A^i^vyf 7]?,^e^^^'^ ovpav6^ev • ydp Xevx6?^7'0(, 

but Minerva came from-heaven : for (the) wbite-nrmcd 

6ed ^Upyj TtpcHyjxe,^^ '^^ re ^iXeovad, re rjog 

g)dde8S Juno 'sent (her) 'forth, both loving, and *- 

xrihoiievYi a[jL^ o/iidg dv(i^ • he ar^ ^^ ^^ 

caring-for (them) both equally 'in (her) 'soul: and she-stood 
behind, and took (the) son-of-Peleus ('of (bjf) (his) 'yellow 

x6(£yig, ^ivofievY! ^""^^^-^ oic), he oikig rC>v 

hair, showing-herself 'to (him) 'alone, and not-any-one of-the 

Others cUd-see. But Achilles was-amased. 
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5e iUETd-TflctTKTo/''-'"-' 8e ai-Ttxa syva^'^^^UaUaSa 

aud he-turnea-himself-round, and immediately he-knew Pallai 

Minerya, and ||(the) eyes to-her [her eyes] shone 

2001 ^^^^^' ^Gc^ ^VT^aa^^^^'^^'^ Ttpoayjv^^^'^ 

J dreadful: and havlng-spoken he-addressed-to 

uiv nrepdevra htea' ''Tinre aire eiXviTuov^^'^''^'^ 

her winged words: "Why-then again hast-thou-come, 

rexog Aiyi6xoiO Aiog ; yj Iva ISipg ^^ **^ vSpiv 

-child of- Agis-bearing JoTe ? whether that thou-seest (the) insolence 

*Aya[jL6[ivovog ^ArpeiSao ; a?^2jci ex-ipicd roi, Si 

of-Agamemnon, son-of-Atreus ? but I-declare to-thee, and 

xai 6&) TO TeTf;Uo'3a<, ^P*''' P*"> Ttors rdxa 

also I-think this to-have-been-accomplished, at-some-time quickly 

(that) Ohe-'msj (will) loae (bis) Uf« by-hia hanghd- 

2051 '*^'F'" 
J ness." 

Af aire y?javxSmig Bed ' A^)7M7 npoaeeiTte ^^ ^^ 

But again (the) blue-eyed goddess Minerva addressed 

rov "'Eyci yjX^v^^^'^ ovpavd^ev Ttaiaowa 

him: "I came from-heaven being-about-to-allay 

reov [iivog, al xe-ni^ai ' ^^ *• "°^- °*-> he XemQ^ievog 

thy anger, if thou-mayst-obey : and (the) white-armed 

Bed ^Hpyj Ttpo-^xe^^^'^ /tie, re ^i^ovad, re XYihoiiein^ 

goddess Juno sent-forth me, both loving, and caring-for 

dii^ oiiOg Bv(i^. 'AJlJla aye, 7Jfiye 

both equally Hn (her) ^soul. But come, cease ||'of {fram) 

?pi5o5, ymhk IXxeo*™" •"'"•"'> |t^ ;t«pi- 

* contention, nor draw (the) sword 'with (thy) 'hand 

2101 o^^^ ^'■0' o»'ct3taov<^»-> iTteat <*""""•> jwiv, 

J but truly reproach (him) with-words indeed, 

(5g-7t6p laerai. Fdp 53f Ji^epld), 

|a8 it-shall-be [just as you may please]. For thus I-declare, 

3^ t6 xai l(sr ai rere'kea^Levov ' ^'^ "*'*• '**"*^ Ttapior- 

and thii also shall-be accomplished : there-shul-be* 
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aerai tol Ttore xal rplg rdoaa dyTjxa &Spa, 

present to-thee at-some-timc even thrice as-many nplendid gifti^ 

elvexa rrjaSe Wptog' he av Icfx^o/^^'"^'^ Si 

on-acconnt of-tbis insolence: bat thou restrain -thyself, and 

7tft3eo <'""'• "•> V-" 

aVey to-us." 

Ae 'A;ft>l>lFi5$ 6xvg TtdSag dTtafieLSd- [215 

But Achilles swift (as to) feet answer- L 

(levoq npoae^Yi^^'^^ rriv' "Xp)7 [lev, ©ea, 

ing addressed her: "It-is-fit indeed, 0-goddess, 

ef pticac^at ^^ *• °*'^ htog a^repov ye, 

Ijto-keep {to observe) (the) ||word {command) of-you-two at-least» 

xal-Ttep iia)ucL x6XO^(ievov ^^^'^' ^'^' p**" ^ dvfiq) ' [216 

altbongh much enraged in-soul: L. 

yap &g (kfieivov. ' ^Og-xe eninei^rai 

for thus (it will be) better. 'Whoever may-obey * to (the) 

foots ixXvov <""•••> re ii&hj. avrov! " <««°> 

*gods, |they-did-hear also much him'" [much more they will 

listen to his prayers]. 

^H, xai axe^e^^"^^'^ ^apelav x^i^poL eTti 

He-spoke, and did-hold (bis) heavy hand upon (the) 

dpyvpi'ip x&Jtifi' he 5^6^^**^ ^leya ^i^g S/^ ig 

silver hilt: and he-thrust (the) great sword back into (the) 

xov^ov, ovSe dni^y^oe^^ ^^ fft;^^ ^A^vaLYjg • [220 

sheath, nor disobeyed Ho (the) 'speech of- Minerva: L 

8e ri |3e^)7xet <'"°'') 0v?.vii7t6vh, «5 ^(lara 

but she had-gone to-Olympus, unto (the) abode? 

Alyioxoio Atog, [lera &X?jovg SaifiovcLg, Ae 

af-^gis-bearing Jove, to (the) other deities. But (the) 

Uri^^ihrig i^avrig Ttpoaeeate^^^'^ ^ArpeiSyiv droLp- 

8on-of-Peleu8 again addressed (the) son-of-Atreus with-re 

rrjpolg ineeaoiVf xal ovTUd Tj^ye^^^^^'^ 

viling words, ana 'did not-yet 'oeaie |*of (from) 

tege: 

t 



26 THE ILIAD OF HOMER — BOOK I. 

*' '0 (thou) 'heavy- witn-wine, having (the) eyes *of (a) *dog, 

2261 ^^ xpa5t>7i sTud^LO • oirs Ttore 

J bnt (the) heart *of (a) 'stag * neither at-any-time 

hast-thou-dared in-soul to-be-armed ||unto (/c«l 

Tto^fiov oLfjia AacS, ovre Uvai 7^6xovht£^ 

war together- with (the) people, nor to-go to-ambush 

avv dpLorT^eaaiv 'A;^atc5i^* Se ro elSerai 

with (the) chiefs *of (the) 'Achsoans : but this seems 

roL elvat xyjp. ^H iort TtoXv XcSior, 

to-thee to-be ||fate {death to you). Truly it-is much better, 

xard Evpvv arparov 'A;^a/(5i' dnoaipelO' 

throughout (the) wide army 'of (the) 'Achseans to-take- 

230-1 3ai (»•"■• "•> tepa, 0(TTt5 elTt^^^ ••"'<'•> 

J away gifts (from him), whoever may-speak 

dvriov OE^eV ^aaikevq SrifioSopog, STtei 

in-opposition to-thee : (thou art a) king 'devouring (the) 'people, since 

dvaaaeig oirihavdiaiv' ydp )7, 

thou-rulest worthless (men) : for truly (were it not so)^ 

'ATpfi^>7, vvv di'-Xw^^(Ta(o<"'- '"'*• "•> iatara. 

0-son>of-Atreus, now thou-wouldst-injure *for (the) 'last-time. 

'AXJla ex-ipkd roiy xal ini 6f£or|t/at^^'^*™'^ 

But I-declare to-thee, and moreover I-swear (a) 

(jteyav oxpovy val ^id r6he ax^nrpov, ro (lev 

great oath, yea by this sceptre, which indeed 

ovTiore ^vaei ^v2.Xa xal 6^ovg, STieibyi npHra 

at-no-time will-bring-forth leaves and branches, since first 

2351 Xe?j)L7t6v^'^''^'^'^ rofiYiv iv opeaaiy ovSs 

J it-has-left (its) (jsection (trunk) in (the) mountains, nor 

dva^YlXi^aei ' yap j!)d X^^^^ Ttepl-eXe'yl'S ^ *'^ 

will-it-sprout-again: for indeed (the) |brass (A'n(/V>) has-peeled-off-around 

6 Te ^i;Jlyla xai ^?jol6v' vvv avre vleg 

it both leaves and bark: now again (the) sons W (tho) 

'Aj^atfiv hixaditATuoi ^opsovai (iiv iv TtahifiYig, 

'Aohaan ministers- of-jiistioe bear it in (their) hands. 
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ilre eifvarai^^-^-^ deniaTag Tipog Aiog' 3i 6 

vrho guard (the) laws from Jove: but tbii 

eaasrac fieyag opxog roi* yi ixore Tto^ 

shall-be (a) great oath to-thee: truly at-8ome-time (a) regret 

^Axt'^^yjogl^srac^^^'^'^ vlag ^A^oiti^v r240 

if- Achilles shall- come-upon (the) sons *of(the) 'AohsBans I- 

^vfiTcavrag • Se hwYiOeai ^^ '* "'^ oiri ;^pat(T^f Iv ToZg, 

^ll-together: and thou-shalt-be-able in-nowise to-profit to-them, 

Tifp dx^vfievogy sire Tto^^ol dLv-ninrciCfL QvYta- 

although beiDg-grieved, when many may-fall dy- 

xovreg imo dvSpo^voio ^Exropog • Se av X'^ 

ing by (the) man-slaying Hector: but thou being- 

Itevog d^v^eig dvfiov ev^^iy ori enaag^^^^ 

enraged wilt-fret (thy) soul within, because thou-honorest 

ovSiv dptarov *A;^ai5v." r244 

jnothing {not at all) (the) best *of (the) *AchiBans." L 

Thus (the) son-of-Peleus spoke : and he-cast upon 

yat'p ox^nrpov neTtap/xevov ^^^^ ^"'^ ;^pixT6to/$ 

(the) earth (his) sceptre Ipierced (studded) with-golden 

^;\o«rr 6e aiTos l^fTo. <"°p- "•' Ae 'Arpei^rji 

studs : and himself sat-down. But (the) son-of-Atrens 

*on (the) *other-side did-rage : but (the) sweet-worded Nestor, 

Tuyvg dyopriTrig JlvXtcoi^, dv6povae^^^ 

(the) clear-toned orator 'of (the) 'Pylians, sprang-up 

ToIcTt, xai aTio yTjss^OYig '^ov avhiq piev^^^^'^ 

to-them, and from (the) tongue of-him (the) speech did-flow 

yT^vxixdv fiB^rog, As tq fjSri fiev 8vo 

sweeter |]*of (than) 'honey. And to-him alre&dy indeed two 

yeveai (lepdTUov dv^p67Ux>v i^Oi' [2^0 

generations of-articulate-speaking men ||had-been- >- 

destroyed (had perished), who formerly were-nourished together 

nU yivovTo <*'•'"> oi iv riya^e'^ Uv7^<{>, he 

sod were-bom to-him in (the) yery-sacred Pylos, and 



28 THB ILIAD OF HOMEA — BOOK L 

divajaaer ^"^'^ [lerd rpirdroiaiv. ^'Og ev^poveuv 

was-ruling among (the) third. Who being- well-minded 

harancued to-Uiem, and spoke-amang (them) : 

" '£1 TtdTtoiy fi fieya nev^g ixdvei 'A;taa5a 

" godSf truly great grief is-oome-on (the) Aoheeai 

2551 y^^^^y ^ Ilpiafiog xsv-yyi^'^aaiy^^^^^^^ re 

-* land, truly Friam would-rejoice, and 

Ttalde^ Tlpid[wi6, re &?Jjot Tp&eg xev-xexa- 

(the) sons of-Priam, and (the) other Trojans would-delight- 

potaro <*'•'**••"•) iikya Ovfi^, « Tiv^otWo <*••'**• "' 

themselves greatly in-soul, if they-should-hear 

a^'iv ^apvafievoiiv ndvra rdSe^ ol 

of-you-two contending (as to) all these (things), (ye) [who 

Tiepi'iare Aai^auv fiev ^ovT^riv^ he 7tepl4are 

are-above *of (the) 'Danai indeed (as to) counsel, and are-abovc 

(idxBO^i, 

(them) to-fight [who are superior to the rest of the Greeks in oounsel, 
and in fight]. But ||obey {be pertuaded) : (but {for) ye-are 

6lii^ vecytepG) ifielo. Tap ^&7 Ttors lyci 

both younger ||of-me {than J). For already at-one-time I 

G)iuXYiaa^^^'^ dvhpdoiv xai dpeioOLV neTtep 

associated j|'to {toith) 'men even more-warlike than 

2601 ^f^'^^> ^*'''^ ^^^ ovTtore olys d^f pt^ov ^*"p > 

-I you, and at-no-time *did they 'despise 

- rip oiwto l5ov/*^' ovSe 1&j|mii(»»-""^"'> roiovi 

me. For not-yet have-I-seen, nor Qmay-I-see {shall I tee) such 

dvepa^y olov re Jleipi^dv^ re Api;ai^a, Ttoifieva 

men, as - both Pirithous, and Dryas, shepherd 

?ua5v, re Katviay re ""E^dSioVy xai dvrideov 

'of (the) 'people, and Cseneus, and Exadius, and (the) god-like 

TIo?.v^y![iovy re Qy^aea Atyei^Vy smeixeTuov 

Polyphemus, and Theseus son-of-iEgeus, like 'to (the) 

2651 d^vdrotai. Ayi xelvot rpd^ev^^"^^^'^ 

J 'immortals. Truly they were-bred (fvi* 
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KapTioroi imx^vt^^ dv5pt5v • soar ^r xdprioroiy 

bravest of-earthly men : they- were indeed (the) bravest, 

xal ifidxovro ^*"p "'^ xapriaroig, 

and they-did-fight |Uo (w'th) (the) bravest, 'with (the) 

opeaxc^oiai ^paivj xcu dnokeaaav^^^^ 

mountain-dwelling (wild-beasts ((7enfaur«)y and destroyed (them) 

fxTtdyXwg. Kai ^lev lyo [is^fii^eov ^^^^'^ roiOiVj 

iserribly. And indeed I did-associate-with these, 

eX3t)v (" •• P"'> ex nv7u)v, r*i^^sv 1^ 'Anirig 

having-cume from Pylos, from-afar from (the) Apian 

yairig • yap avroi xakkaavro • (^ "• "* > xal r270 

land: for they called (me): and L 

f yci [lax^t^yi^ ^^^^' "'^ ocard Ifie-avrov • 

I did-fight ||according-to myself: (a* far at in me lay:) 

be ovrig rcov, o? vvv daiv imx^vioi ^poroif 

but no-one of-tbose, who now are earthly mortals, 

&V'fiax^oiro xsivoKrL' xai ^kv j^vvLev^^"^'^ 

would-fight ll'to (tri/A) 'them: and indeed they-comprehended 

l3ovXe(dv <«'°> ^^i;, re Tiei^iTo^'^^''^'^ ^3^. 

(the) counsels of-me, and did-obey 'to (my) 'speech. 

But also obey ye, since (it is) 

dfieLVov Tiei^ea^i, Myjre av, Ttep iov dyaddg^ 

better to-obey. Neither thou, although being noble, 

UTtoatpeo <""••'""*'•"'•' r6v8e xov^, dlla ^275 

take-away-from him (the) girl, but ■- 

fa, &g vleg ^AxaiCdv npdra 

suffer (him to keep her), as (the) sons 'of (the) 'Achseans first 

hoaav^'^^^ yepag oV ^fte ov, Tlri^L^j i^eXe 

gave (her a) reward to-him : neither thou, 0-son-of-PeIeus, wish 

ipi^ifievat dmiSiYiv ^aOiXifi' BTtel oimore 

u>-contend in-opposition 'to (the) 'king: since at-no-time 

oxyjTirovxog /Joat^eig, ore Ttevg e^xev^^^^ 

sceptre-bearing king) to-wbom-also Jupiter has-given 

glory, has-obtained-by-lot like hono^rt But if 

3» 



dvdc Jet 

he-rules-ovef 
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av iaai xaprepog^ Se ded [n^rip yeivaro^^* '*• 

thou art orave, and (a) goddess mother bare 

2801 ^^' dXXd oye rssiiv ^eprepog^ sTiei 

J thee, but he is superior, since 

7tJle(ii^f(T(Ta'/'*** '''"'•^ Ae gv, ^Arpet^y^, nave reoi 

more (men). But thou, O-son-of-Atreus, allay thy 

fihog ' avrdp eycyye Tiiaaofiai (j.8^eii€v ^^ ^ *°^*^ 

anger; but 1-for-my-part entreat (thee) to-dismiss (thy) 

Xo^ov *A;|<tX>l>7t, o$ ne'ksrai [liya lpxo$ 

wrath to- Achilles, who is (a) great bulwark |'of (/rom) 

2841 ^oLxolo TtoXefioio tioxjiv ^Aj^amOLvy 

J *evil war to-all (the) Achseans." 

Ae xpeUdv ^Ayafiiiivov dnaixsiSofievog Ttpog- 

But (the) ruler Agamemnon answering ad- 

64»7^^*-^ rov ''Nat Syj, ysoov, hiTieg^^'^^ ndvra 

dressed him: "Yes truly, O-old-man, thou-hast-said all 

ravrd ye xard (idtpav dXXa 

these (things) II at-least according-to ||fate {rightly): but 

oSe dvyjp i^eXei sfifievat nepl ndvTidv dXTodv^ 

this man wishes to-be above all others, 

B^eT^i (lev xpareeiv ndvruyv^^^'''^-^ he dvdaaeiv 

he-wishes indeed to-have-power-over all, and to-rule-over 

Ttarriaat/***^'^ he ayjfiaivetv Ttocr ariva 

all, and to-prescribe to-all : (as to) which (things) 

6i6) ov TieiaeG^L. ^^ '* "'^ Ae el Qeol aiev46vreg 

I-think not to-be-about-to-obey. But if (the) gods |{ always-being 

2901 e^eaav^^'''^ [iiv aixfiyjryjv, 

J {immortal) ||plnced {have made) him (a) Hspearman (tcarriot ) 

rovvexd Tipo^eovaiv oi fiv^^aa^i^^'"'"'-^ ovei- 

on-tbat-acccount do-they-permit to-him Jto-speak {to utter) re- 

hea ;" 

proaches? 

Ae &pa hlog ^Ax^^^vg imoSXyihyiv ri[iei6*ero 

But then (the) divine Achilles abruptly did-answcr 

Toy "Tdp J7 xsv-xa^oifirjv^"^'^^^^ rs SsiUi 

him: ''For truly I-should-bo-called both cowardly 
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xal avriSavog, ei Srj vTtei^ofiai^^'^'^ col Ttai 

Hod worthless, if truly I-shall-yield to-thee (as to) every 

work, whatever thou-may»t-8ay : truly order 

ravra aTiXoiOiVy vdp arniaive (iyj e^oiye' 

these (things) to-others, |]for (but) prescribe not to-me-at- least : 

yap eyayye oiio ov Tteiasa^aL^^^'^'^ aol ["295 

for I-for-my-part think not to-be-about-to-obey to-thee L 

hi. Ae Jpfo) roi &Ujo, ie av ^dU^o^^"'"'' 

longer. And I-tell to-thee another (thing), but thou (jcast {revolve it) 

ivi af,ai ^peai '^^' ^^^ eycyye (lev ovroi fiaxyjcoficu 

in thy mind: I-for-my-part indeed by-no-means will-fight 

X^P^K BLVBxa xovpr/g, ovre coi, ovre 

with-hands, on-account 'of (the) 'girl, neither l*io{with) *thee, nor |{'to(ioi(A) 
'any other, since indeed having-given you-have-taken (her) away-from 

(IS. Ae Tc3r aX^v, a Jo-rt <"*°«-^ fioi 

me. But of-thee other (things), which are to-me 

Tcapd do^ [teTuaivip vnt^ tdv av- fSOO 

near (my) swift black ship, of-these thou-mayst- L 
be&r-off not any (thing) having-taken (it) up, I 

aixovroq, Ae «, aye (iriVy TteiprioaA^ 

being-unwilling. But if (thou wilt), come indeed, make-a trial, 

(2a.iinper.m.) J^^ Xttt olhs yj/COGKTf ^^*'"^^'^ 

that also these may-know (the truth of what 1 bay): 

al'^ xe^aivov alf/a roi ipcoi^aeL Tiepi 

quickly (the) black blood to-thee sh&U-llow roojid (my) 

oovpi. 

spear." 

^11$ rd/ye fiaxyiooifievco avTiSioiaL eneeaoiv 

Thus these-two having- 1] fought {contended) with-adverse words 

ivorrrryiv • <* •• ""»'> he "Kvaav <' "> ayo^v ;tapot 

srose, and they- dissolved (the) assembly near (the^ 

lyivalv 'A;|<a/6)j^. n>7>lft5>7$ (lev [395 

ships 'of (the) 'Achseans. (The) sons-of-Peleus indeed *" 
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^l^iv^rn.) ^^j x^iaiag xai kacxg i^ijag, gvp 

^^^^ to (hie) tents and equal ships, with 

re MevoiridS'}^ xai olg irdpoioiv 

both (the) son-of-Menoetius (Patroclus) and his companions: 

Ae dpa 'ArpsiSyig Tipoepvaaev ^^"^^-^ doyiv 

But then (the) son-of-Atreus Udid-drag-forth {launch) (a) swift 

t'37a aXa&, Se ig expivev <*"p-^ isixooiv .iperag, 

ship 'to (the) 'sea, and he-did-select-for (it) twenty rowers, 

5e ig-^yjae^^'^^ ixarofiSyjv Qec}' Ss 

and he-made-Jto-go-in (to embark) (a) hecatomb *to (the) 'god*: and 

aycji/ xo.Xkind^'^ov XpvayjiSa dm- 

leading (the) beautiful- cheeked daughter-of-Chryses he-'placed (her) *on- 

310] ^^^f^*^^**^ ^6 noU^iYiTig 'Ohvcasvg iv-eSyj 

board : and (the) very-prudent Ulysses went-in 

^^*'^ ap;t6$. ''ETUira oi [ih dmffd we$ ^^ *• p*'*-> 

(It as) commander. Then they indeed having-Jascended (embarked) 

did-sail-upon (the) watery ways. But (the) son-o^-Atreus 

di^coyei. (™p) Xooig dnoTiVfiaivea^aL.^'^'^ As ol 

did-order (the) people to-purify-themselves. And they 

aneXviiaivovro,^'^^'^'^ xai ISaXTiov ^"^^'^ Umna 

did-purify-themaelves, and did-cast (the) offscourings 

"f.K,^^* ^^ lp&)r(»-P> 'kn6Xh;^vi reXrikooac 

into (the) sea: and they-did-sacrifice to- Apollo perfect 

315] (x<x.r6(i6ag ravpGiv n^e alyav, Ttaod Qlva 

^hecatombs of-bulls and of-goats, near (the) shore 

of (the) Wruitful sea: and (the) fume ' revolvingS 

Ttfpi xanvqi Ixev^^"^^^ ovoavov. 

•round (the) smoke did-go (to) heaven. 

"11$ o\ [lev 716V01^T0^*"P°'> rd vrrn-/V 

Thu, they indeed did-occupy.themselves on-these (things) throughout 

arpardv* ovSe "Ayaueuvoiv ;ixfye (»°»p) 

fthe) army neither AgamemS^on did-Jea«e ll'of (from) (the) 

T.^:. '^V^' TtpoToi; en-nTie'aYiGe^^^^ *AyuLyil 

contention, which first k« lu * j -"^t^J7*" 

> uion nrst he-threatened to-AchiUei. 
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AA^ oye TipoaieiTte ^^ *^^ re TdX^vSidv xai r32C 

Hut he spoke-to both Talthybius and L. 

EvpvSdryjv, tcS eaav oi xi^pvxe ^"^""^^ xai orpy^po 

Eui-ybates, who were to-him heralds and aetiva 

depoLTiovre ' 

servants : 

" Go to (the) tent of-Achillea 

n>7yl>7ta3ea), dyeiisv xa^iTtdpipov BpiayiiSa 

8on-of-Peleus, to-bring (the) beautiful-cheeked daughter-of-Brisea 

iUvre ^'^ *• »"'•> x^^ ' ^e « xe-Sd^iaiv <* •• "« ' 

having-taken (her) ['of (6y) (the) 'hand: (but if be-may-give (her) 
not, but I-myself may-take (her), [but if he will not gire 

6;i3(iv<'''"'^' avv TOsdvsaai- 

her, I myself will take her,] baving-come with more : 

TO earai xai piyiov oL" r325 

which will- be even more-harsh to-him." L. 

Thus having-said, he-did-send-forth (them), and he-did-add 

xparepov [iv^av. Ae ro dixoj^e ^*"**' 

(a) {strong {threatening) speech. And these-two unwilling 

^cLTYiv^^^'^ Ttdpd diva GLTpvyeroio oXog* 

went along (the) shore 'of (the) 'unfruitful sea: 

86 ixea^v^^^"^'^ ini re x^iOtag xai vriag 

and they-arrived Jto [at] both (the) tents and ships 

yivpiiihdvGiV. Ae evpov ^^ **^ rov ^(levov Jiapd 

*of (the) 'Myrmidons. And they -found him sitting near 

re xXioiip xai fieTuxivip wjt' ovSe dpa 

both (his) tent and - black ship: neither truly 

*Axi^^i^ yri^cfev^^'^^ ISov^^^^ rc/ye. r^^Q 

Achilles rejoiced baring-seen these-two. L 

Tci (lev rapSyiaavre ^^ *'^ xaX aiSofievcd ^ouaiT^Yia 

Tnese-two indeed huving-feared and reverencing (the) king 

arYftYjy, ovU npooe^veov ^^""^^'^ [iiv riy ovSe 

tiood, neither did-they-address him any (thing), not 
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Ipeo^To. <'""> ■"•' Ai-rdp 6 lyvu^"*' m faip 

did-they- question (him). But be knew in bit 

^<Ti, (*"•»•»'•> re ^HM^tV^"^ 

mmd, and said : 

"Xatp6T6, x>7pwfe$, ayye?Mi Ai6$, ri8s xal 

** II Rejoice (hail), heralds, messengers of- Jove, and also 

dvipHv Ire ducfaov vfifieg ovri kixaitioi fioif 

of-men : come near : ye (are) in-nowise blameable to-me, 

d?ika 'AyafiefividVy og Ttpotet^*™^*^ a^i ftj^fxa 

but Agamemnon, who dia-send-forthyou-twoon-account 'of (the) 

3361 ^o^p*7$ Bpioyji^, *AXXd aye, ^loyeveg 

J 'girl (the) daughter-of-Brises. But come, -Jove- born 

narodx^ii, l^aye xovpyjv, xal ^65 <' *• ""•*'-^ 

Patroclus, lead-out (Uie) girl, and give (her) 

o^'iv ayeiv he to aiVo larcjr /L^dprvpot 

to-these-two to-lead : but these-two themselves let-them-be witnesses 

re np6g fiaxdpov Qeuv, re np6g QwirC^v 

both by (the) blessed gods, and by mortal 

dr^pcomjv, xal Tipog rov dniqveog ^aaiXfiog, 

men, and by this oruef king. 

3401 Et7tt)Te he aire yewyTat^^**™'^ XP^^^ 

-■ If-at-any-time indeed again there-should -be need 

ifielo dixvvai^^''^ deixea Xoiybv rolg 

of-me to-ward-off unseemly aestruction |]'to {from) *the 

4>lylot$' . . . ydp Yi 8ye diet oTuoftai 

others : . . . for truly he rages Q'to (with) 'destructive 

^<Tt*'"> oUe oI5e (•"''• "•> Ti voija<u<^*^ 

mind, ||neither has-he-known [anything {at all) to-oonsider 

a/ia Ttodaaa xal oniaoG), 

*at (the) 'same-time forward and backward, [nor does he at att 

OTCTCGjg 
know how to make past events lessons for the future,] in-order-that (the) 

*AxoLiOL fiaxBoivro a6oi oi rcapd vy^vai" 

AchsDans may-fight safe for-him near (his) ships." 

Thus he-spoke: and Pntroclus did-obey 
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to (his) 'dear companion, and he-led (the) beautiful-cheekc<l 

Bpiarji^a ex x7^iOLYi<;y he &5xe^^*^ dy^a'* 

daughter-oT-Brises out *of (his) 'tent, and he-gave (her) to-lead : 

U T(i k>7v(*"P-^"'^^ airi<; Tiapa ^34^ 

and these-two did-go l|ftgain [bach) to (the) L 

I'ifa^ *Axoii(^v. As n yvvri xiev^^^^'^ dexovoa 

ships 'of (the) 'Achaeans. And the woman did-go being-unwillin;» 

d^a rolat • airdp ' A;(;tXX6i;g Sa3fpi;(Ta$ ^^ " 

together-with tlicse (heralds) : but Achilles having-wept 

forthwith did seat-himself apart being-separated ||*of (/rom) (his| 

erdpovy inl diva noXi^g d^g, opdov 

'companions, upon (the) shore *of (the) || 'hoary (/©amy) sea, looking 

inl olvoTta Ttdvrov, Ai r350 

upon (the) [| wine-coloured (dark) sea. And *- 

rp>7(TaTo ^ '• "'^ TtoJlyld ^i^ip /i>7Tp(, opeyvvg 

he-prayed much 'to (his) Mear mother, stretching-out 

Xelpag ' 

(his) hands : 

"M>7Tep, BTiei ye erexeg^^'^^ (le e6vra Tiep 

''Oh-mother, since at-least thou-hast-borne me being rery 

fiiwv^SioVy nep ir^tSpeiieTYig ^OT^vfimog Ttevg 

short-lived, notwithstanding high-thundering Olympian Jupiter 

o^e22£v^^^^ iyyvaXl^at^^'''^ fiOL nfii^v' 8e vvv 

ought to-have-granted to-me honour: but now 

sTiasv^'''^ [le ov8e rvr^v, Fdp ri 

he-has-honoured me |]neither {not *!ven) (a) little. For truly (the', 

evpvxpeuiiv ^Ayafie^vov '"Arpei^rig rifriiiyiaev ^ • ' 

wiae-ruling Agamemnon, son-of-Atreus, has- dishonoured 

[le • yap e?uciv ^^ * ^ ^x^l yepag^ aiV6$ rogg 

me: for having-taken he-haa (my) reward, himself L 

dnoipag." ^' »•' 

having- with drawn (it)." 

°n$ ^dro^^^^'^ SaxpvxecdV Se Ttdrvia 

Thus he-spoke shedding-tears : and (his) revered 



'*li 
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mother did-hear him, (she) sitting in (the) depthd 

aX6$ Ttapd ysoovrL narpi' Se xap- 

'of(the) 'sea near 'to (the) 'old-man (her) father: and in- 

Tta^ifuog dveSv^^'^'^ TtoXirjg aXdq^ 

Btantly she-emerged ||*of (from) (the) ||'hoary (foamy) sea, 

nvre Ofiijc^y!' xaX pa xa3e^eTo(*»°»P"> Ttdpot^e 

like-as (a) mist : and toen she-did-seat-herself before 

3601 oLvrolo^^^'^ Saxpvxsovtog, re xaripe^ev^^^^ 

-> him shedding-tears, and she-Qstroked-down 

fiLV %f^P^5 '^^ IcjlKXTo ^^ *• ™'^ l7to$, re 

(eareaaed) him ||'to (toith) *hand, and spoke (the) word, and 

did-*call (him) *by-name : 

'^Texvov, ri xTjalsLg] Se ri Ttev^og 

*^ child, Hwhat {why) dost-thou-weep ? and why 'has grief 

'come-npon thee (as to) mind ? Speak-out conceal 

fjLYl v6qj Iva GLfi^ elSofiev" 

not in- mind, that (we) both may-know." 

But Achilles swift (as to) feet heavily groaning 

7ipoae^^^*-'> r^v " Olc^ •<•«"'•"'•> Tt>7 dyopsva 

addressed her : '' Thou-hast-known : why should-I-declare 

ravra rot i Svt'p ^^"^ °*-^ Ttdvra; 

these (things) to-thee having-known (them) all? 

3551 •nt;co^63a(*°*P°*^ ig QyiSyiv \e^v 7t6Xiv 

J We-went unto Thebe (the) sacred city 

*Hmoi'os, hk re Sienpd^fiei^ ^"^ '^'^ ryjv, xai 

of-Eetion, and both we-socked it, and 

ijyofiev ^*°p-^ Ttdvra ev^dSe ' xat vleg 

we-did-lead all (things) hither: and (the) sons *of (the) 

*A;^aic5v Sdaaarro ^ *• °*^ ei rd fiev (lerd 

'Acbasans diyided well these (things) indeed among 

a^iOiv, Se ix-e^ov^^'"'^ ""Arpei^^ xaT^Xi- 

themselves, and they-selected 'for (the) son-or-Atreus (the) beautiful* 
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Tidpipov XpvayiiSa' Se aire ILpvarig iepevg 

cheeked daughter-of-Chryses : but afterwards Chr^'ses priest 

ixaryjSo^v *A7t6?.7jb}7fog ^?J^6^^^^ inl ["370 

(of the) 'far-darting Apollo came to ^ 

dooLg v^dg ^AxpLiCdv ;ta/lxo;|^£T(ov(JV, re 

(the) swift ships 'of (the) 'AobsBans clad-io -brazen -mail, both 

^vg6iibvo<; ^^ '• °**^ 0i5yaTpa, te ^epov CLTiepeioLa 

being-about-to-ransom (bis) daughter, and bearing boundless 

anoivay re 6X(^v iv ;c^p<Ttv arifi^a 

ransoms, and having in (his) hands (the) fillet *of (the) 

ixriSoTjov *A7t(}XX6)vo$ dva j^pvaio) axi^rpo), xau 

'far-darting Apollo upon (a) golden sceptre, and 

3U(T(Tf TO ^*™P* "-^ ndvr ag 'A;{;atoi;g, 5e fidikiara 

be-did-en treat all (the) Achseans, and ||most (etpeeially) 

8vid 'Arpet&x, xoOfiifTops ^jolHv, r375 

(the) two sonS-of-Atreus, marsh allers 'of (the) 'people. ^ 

*Ei^^ fi6v Ttdvreg aXJloi 'Ajjaeot Ituv^- 

Then indeed all (the) other Achieans shouted- 

^>7(7av,<^ "■> re aihlG^Ku fepja, xai 5f;t^t <'»''• '»'"""•> 

approval, both to-reverence (the) priest, and to-receive (the) 

dyXad aTtoiva' aX!?ua. ^vhave^^^'^ ovx dvfi^ 

splendid ransoms : but it-did-please not *to (the) 'mind 

'AyafiSfivovi 'Arpeti'p, dX^ d^ieL^^°'^'^ xaxwg, 

to-Agamemnon son-of-Atreus, but he-did-dismiss (him) Qbadly 

3e inl'SreTike ^*™^'^ xparepov (xv^ov, 

(iusolentltf), and he-did-add (a) Ustrong {threatening) speech. 

Ae 6 ySpcdv ^;(;fto ^*"p* "-^ nd'^cv ;^a)(5^6ro$' 8e 

But this old-man did-go back being-enraged, and 

'ATtoUxdv ^xowev <^ '> roio ^^"°-^ ei^afievov, ^^ *• ° ^ 

ApoUo heard him praying, 

BTtei Yisv (jidTua ^i?iog ol. As yjxe^^^ xaxov r^^\ 

since he-was very dear to-him. And he-sent (an) evil ■- 

^e?jog ini^ApyeioiaL* ^e oi ^ol w dvijoxov^^"^^'^ 

dart upon Argives : and the people therefore were-dying 

ETtaaovrepoi' be rd x>7>la deolo incSxeTo 

Iblck-upon-one-auother: and the darts *of (the) 'god did-iJgo-upoD 
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ndvry^ dvd eipvv arparov 

^aattfil) oD-every-side throughout (the) wide nrmy 'of (tbo, 

'Axaiav ' Se ft&vrtg si^ ^^'^ *■ ^^'^ ei dydpsve '""' ' 

'Achseans : but (a) prophet haviDg-kuowD well iid-announce 

3851 dsoTtponia^ ^Exdroio a^fxi. Avrlxa 

J (the) predictioDS *of (the) 'far-darter to-us. Immediately 

iya TipoTos xs7u6[iy]v <""•'• "•> il&axea^L ^^"*- "•> Qeov • 

I first did-exhort to-propitiate (the) god : 

Se hteira x^^hy^ TudSe^^^'^ 'Arpeixjiva' ^s al^ 

but then anger Qtook (teized) (the) son-of-Atreus : and quickly 

dvaardg ^^ "^ ^^'^ r;7i£i'^yi06V ^ '^^ fiv^v, o &7 iori 

haying- arisen he- threatened (a) speech, which truly ii 

rer€?iEO[i€vog, ^^'"^ p'**- ^"^^ Tap iXixameg "Axaioi 

accomplished. For (the) rolling-eyed Achsuans 

Tte/jLTiovaiv ryfv [lev avv Oo-p VYft eg ILpvoy^v, 

send her indeed with (a) swift ship unto Chrysa, 

3901 ^^ ayovai 5c5pa avaxri. Ae 

-■ and |lead {carry) gifts 'to (the) 'king (Apollo). And 

xYipDxsg veov sSav^^^^ x^iaiyf^ev 6/yovrsg 

heralds |newly (lately) went 'from (the) 'tent leading 

rrfv xovperiv l&pioriog^ tyiv i?If$ 

her ll(the) girl {daughter) of-Brises, whom (the) sons 'of (the) 

'A;i<atc3r h6aav^*^^^ [loi. 'AJlXd av ye el hvvaoau 

'Achseans gave tome. But thou, at^least if thou-art-able, 

protect (thy) brave child. Having-gone 

OvXvfjmovhe ;U'aat '^ '• '""" "> Ata, e\ mre 5^ 

to-01ympu8 supplicate Jupiter, if at-any-time truly 

&vyjaag^^^^ ri xpa^iriv Aiog 97 

thou- hast-deligh ted Qanything (tn anywiee) (the) heart of-Jupiter either 

3951 ^^' ^'^ ^^^ ^9Y^' Tap TtoXAdxt 

J 'to (tn) *word, or also in>deed. For oftentimes 

Sixovaa^^^^ aio^^'^ eixo^ievYig ivi fieydpoioijf 

I-have-heard thee boasting in (thej dwellings 

Ttarpog, ore. I^^TtrSa^^**^ olri iv 

'•f (my) 'father, when thou-saidst (thou) alone in (atnong] 
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immortals to-have-warded-off unseemly destructiun 'from (the) 

xe?jiiv6^€i Kpoviuvif oTtnore aXTuot '^O^.vfinioi 

blaok-clouded «on-of-Saturn, when (the) other Olympian 

^^eXov (""P) ^w&7(yai <i ••) (tiv, re 'Hp)?, n^s 

(gods) did-wish to-bind him, both Juno, and 

IloaeiS6udVy xcd na>lJld$ 'A^v>7. 'AXXd r400 

Neptune, and Pallas Minerva. But L. 

ai) ys e;i3oi5<Ta/*'-> Bed, wreXuaoo <> •• "•' 

thcE at-least having-come, O-goddess, didst-liberate 

r6v SsOfii^Vy 6)xa xaXiaaaa^^^^ eg fiaxoov 

him {|*of (from) ^chains, quiokly haying-oalled unto long 

''OXvfinov ^Exaroyx^^p^^y ^^ ^^ot xaXiovai 

Olympujs (the) hundred-handed (one), whom (the) gods call 

Bpidpeov, Se re Ttavteg avSpeg Aiyaiava' 

Briareus, but (and {also) all men JSgseon : 

yap 6 aire dfieivov ^iyi oi Ttarpog' 

for he again (is) better in-strength ||of (than) (his) father: 

og pa xa^e^ero^^^^'^'^ yalxov xvhel ixapd 

who therefore did-seat-himself exulting in-glory near 'to (the) 

Kpovton* xaX ^dxa^egQeoi vneSSeioav^^^^ r405 

'son-of-Saturn : even (the) blessed gods dreaded L. 

rovy re ovSe Uyiaav.^^"^^ Nvv fiv^aaaa ^^ ""' ^"^^-^ 

him, and neither bound (him). Now having-reminded 

uiv Tuy napl^eo/"'"- '""*'"•' xai^ldffe (*"'"''"•> 

him of-these (things) seat-tbysel -near (him), and take-hold-of (him) 

yovvQv^ al 7tG)$ xep-i^e?iriaLV eTti-dp^^ai^^^^ 

j|'of(6y) (the) 'knees, if by-any-means he-may-be-willing to-assist (the) 

Tf>6eaaiv,^^-^""'> 6e e;Wat(>"^> 'Axaiovg xreivo- 

Trojans, and to-drive (the) Achaeans being. 

fievovg^^"^^^^^^ re xard npvfivag^ xal dfi^l 

slain both to (the) sterns, and about (the) 

aTua, Iva Ttdvreg iTtaupoj^at <p""- ""^- "> r4;^o 

ea, that all may-enjoy (their) I- 

^aatXfjog,^^'^'^ 8e xal ivpvxpeioiv 'Aya^e^uwoi' 

king, and even (the) widely -ruling Agamomnuo 
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luD-of-Atreas may-know bis crime, because he-honoured (notbing 

aoiorov 'A;^at5v." 

yin noteite) (the) Ibest (bravett) 'of (the) 'Achsdans." 

As htSLTa Qerig r^eiSero^^'^^''^'^ rov, xard- 

But then Thetis did-answer him, |pouring 

X^eovaa bdxpv " *I1 /uot/^***^ ifiov rixvovj 71 

do^n {thedding) {&) tear; ''Oh me, my child, why 

vv ?Tpf 4)ov ^*°*P> 06 rexowa ^ *'^ aivd ; ^"^^ ^ 

indeed did-I-nonrish thee having-'bronght (thee) 'forth unhappily 7 

At3s d4)6Xe5<**-' »7(73ai nopd 

"^ that thou oughtest {would that it were your /ate) to sit near 



4151 VYixxJiv dhdxovrog xcd anynii^v' STtei 

-■ (the) ships tearless and unharmed : since 

VV alaa roi Tiep fiivvv^, oiiTt (id^ 

indeed destiny to-thee (is a) very short-time, not-alUall (a) very 

S^v 5i vvv l7t;Uo(*"P-^ dfia rs 

long-time : but now Qthou-wast {thou art) at-the-same-time both 

Qxifiopog xai oi^vpog Tiepi ndvrcdv ' r^ 

swift-fated and unhappy above all: ||'to (&y) 'this (i}f<At« manner) 

rixov^^^^ as xax^ alaip iv (leydpoiai. As 

I-bore thee by -evil destiny in (my) dwellings. But (I) 

avTYi elfii^^'^^ Tipog dydwi^v *0Xv[i7tov 

myself will-go to (the) very-snowy Olympus 

ipeovaa^^^^^-^ rovro snog rot Ait repTU- 

about-to-say this word for-thee to- Jupiter delighting. 

4191 ^^P^^^^y a^ xe-m3>7Tat.<^*'~^"-^ "A7i?ud 

J in-thunder, if he-may-be-persuaded. But 

av [lev I'w, TtoLpyjfievog QxiyrcopoLai i^ixji, 

thou indeed now, sitting-near 'to (the) 'swift-going ships, 

urivu O""^- 'Axaidiatv, Ss dnoTtaiso^"^^"^"^^ 

be-angry ||'to {with) (the) 'Achseans, but restrain-thyself-from 

no;i£jMou <«"■•> TtdnTiav. Tap Zevg Iffjy^*'-' x^^^^i 

war altogether. For Jupiter went yesterday 

BTU ^^ixearov xara &xtTa usTd dfivijovag 

CO 'the) ocean to (a) banquet among (the) blameless 
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Ai3(07t>7ag, ie Ttdvreg &eoi htovro ^*"''' " ^ B,fia. 

£thiopiaDB, and all (the) gods did-fuUow together- with (him). 

Ae ^j^fxaT^p Tot iXf ixrerai ^^ '' "'^ airic, 

Bat *0D (the) 'twelfth (day) truly he- will- come again 

0iXvii7t6vhs * xai rore eneira elfii^^'^'^ r425 

to-OIympus: and then afterwards I- will-go L. 

roi Twri j^a'^xo6areg te A<6g, xai 

for-thee to (the) brazen-based abode of- Jupiter, and 

yovvaxjofiaL ^^ '* °*^ fitv^ xai oud fiiv 

I- will- II 'embrace (the) 'knees {ntpplicate) him, and I-think him 
to-be-about^to-be-persuaded." 

Thus then having- spoken she- departed : but 

iWiTCe^^^^ rov airov ^(dofievov xard Ovfiov 

she-left him 'there enraged as to soul (on account 

iv2^6voLO yvvaixo^y rriv pa anyiv^v^^^'^^ 

of the) well-girdled woman, whom indeed they-did-take-awny 

^iri dexovrog. Arrdp ^OSvcaevg r430 

by-force ||'of(/rom) (him) 'unwilling. But Ulysses L 

Ixavev^^^^'^ ig IS^pvoy^Vy ayt^v le^i^v ixardfiSrjv, 

did-go unto Chrysa, leading (a) sacred hecatomb. 

Ae oi 5»7 Srs txorro ('^ »• " > ivrog mXvSev^eoi^''^^ 

And they truly when they-arrived within (the) very-deep 

2,iix£vog, oreiTiavro ^^ *^ °*'^ fiev iaria, Se Oiaav ^^ '•^ 

harbour, furled indeed (the) sails, and placed (them) 

iv [ieXaLV')p vYit* he neT^aav^^^^ Icrov 

in (the) black ship: and they-brought-nenr (the) mast 'to (the) 

Icrohdxvi^ v^evreg <2a.part.) nporat'oiait 

'receptacle- 'for (the) 'mast, having-lowerod (it) 'by (the) 'shrouds 

xaprca'^ilJLyg' he Tipoepvoaav ^ ""'^ tyiv r^oj 

instantly : and jjthey-drew-forward (impelled) |]her L 

iperiiolg elg opfiov* he ix'l6a'?^v^^^-'' 

\the ah'p) with-oars into (the) roadstead : and they-cast-out (thej 

evvdg, he xararehyjoav '^ ^'^ npvfivyrGia' he xai 

anchors, and bound-down (the) cables: and a]s« 

4.« 
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themselTes did-go-out upon (the) shore 'of (the) 'sea: 

86 ixr^yjcav^^'^^ ixarofiSyjv exYiSdXci *A7i6?J?udVL 

and they-disembarked (the) hecatomb 'for (the) 'far-darting AjkiUo. 

Ae Xpvoyitg ix-^^^^'^^ Ttovrcmopoio 

And (the) daughter-of-Chryses went-out 'of (the) 'sea-going 

1391 "^og. *E7tf£Ta fiev noXvfiririg *08voaevg 

J ship. Then indeed (the) very-prudent Ulyspc* 

Ayov ryjv ini ^i^iiov^ ri^efi^"^'^ iv x^P^^ 

leading her to (the) altar, did-place (her) in (the) hands 

^tXo) Ttarpi, xai npoGescTtev^^^^ fiiv 

I'to [of] (her) 'dear father, and addressed him 

"^fl ^pvoyj, ^AyafiSfivQv avai^ dvSpidv 

"0 Chryses, Agamemnon king of-mcn 

Ttpi-htefi'^^ev^^^^ (ze, re dysfiev Ttdl^ 

sent>forward me, both Qto-lead (to bring) (thy) child 

Gol, re pe^at ^ ^^ lepriv exarofiSriv 4>ot^a) {meft 

to-theb, and to-sacrifice (a) sacred hecatomb to-Phcebus on-behalf 

Aavtt/c5v, d^pa I7uiaa6fie^a ^ *• "^^- "'^ avaxra, 

'of (the) 'Dnnai, in -order- that we-may-propitiate (the) king, 

0$ vvv i^^xev ^^ **^ ^ApyeioiCL ^'***'^ noXvarova 

who now has-sent-upon (the) Argives I|much-sighing {mournful) 

445] ^>7^^a-" 



woes." 



Thus having-said he-did-place (her) in (his) hands: and 

;tatpG)i^ ISe^aro ^^ *• "**^ ^i?.yiv TtdlSa* Se rol 

te rejoicing received (his) dear child: and they 

S)xa lorriaav^^-^ i^eiYig Tiepi it^iiYjrov ^tifidv 

c^uickly placed in-order around (the) well-built altar (the) 

x^iryjv ixarofiSi^v Oec^, Ae eneira ;f6p- 

celebrated hecatomb 'to (the) 'god. And then thoy- 

vi4<ivrOy ^^ *• "-^ xai dveTuovro ^^ *' "' ovTuoxvrag. Ai 

washed (their) *hands, and they-took-up (the) barley-cakes. And 
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Chryses did-pray greatly for-them, holding-up 

(his) bands : *- 

" KXi)3t fieVj^^"'''^ ^Apyvp&to^Sy o$ dii^iSeSi^xag 

" Hear me, *0 (thou) 'with-silver-brow, who hast- protected 

^pvoi^v TE ^a^eriv KtXAai^, re l^i diuoosig 

Chrysa and divine Cilia, and powerfally rulest 

Tej'cSoK} ! ^"-^ "HS)? fiEV Ttors Ttdpog exXvsg'''"'^ 

Tenedos! Already indeed once before thou-heardst 

|^g(5(«en.) ev^aiihoio'^^'^'^'^ rifiyjcag^^'^^ €>e (ler, 

me praying: thou-honouredst me indeed, 

5e t'4^0 ^^ *■ ™^ (isya Xotov 'A;^ a/cSr • n^e 

but injuredst greatly (the) people W(the) 'Achaeans: and 

It/ xai vvv imxp'p'pvor^^*'^ |uot tdhe skT^o^j 

yet even now accomplish for-me this desire, 

^5)7 VVV &fivvov^^'^ deixea ^joiyov 

already now ward-off unseemly destruction |pto (from) (the) 

AavadlaivJ** r455 

'Danai." L 

^n$ 6^ro,^^'^'^hvx^fi6Vog' 5e Ool^og "AndUx^v 

Thus he-spoke, praying: and Phoebus Apollc 

heard him. But when indeed they-prayed, 

xai TtpoffdXovro^^**"'^ oi'>lo;fvra$, Ttpcora^*^*^ f^€v 

and cast-forth (the) barley-cakes, first indeed 

epvaav ^^ *'^ ai;, xai lo^^av, ^^ **^ 

they-drew back (the neck of the victims), and slaughtered, 

xai sSeipav/^^^ re i^erauov^^'"'^ (iripovg^ Tf 

and flayed (them), and they-cut-off (the) thighs, and 

xarar6xdXv4<iv^^^^ xvlaaip, noii^cavreg^^ '^'^ r^gQ 

'covered (them) *over |pto (tcith) 'fat, huving-made (it) L 

^LTtrvxcL, ^e ini avridv mio^erYiaav.^^^^ 

twofold, and upon Hthem {the thighs) they-placed-raw-portions. 

As 6 yepuv xale^'"^^'^ ini ox'^^V^y Se 

And thi« old-man did-bnm (them) upon billets-of-wood, and 
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did-ponr-upon (tbem) glowing wine: and young (men) did-hold 

;f6p(TtV Ttapd avTov Ttefutu^oTxi. AvrcLp 

Hn (their) 'tiands near him spits- with-five-prongs. But 

€7161 (iripa xara-fxdyi/^ *• P*"'^ xai Ttdaavro ^^ * "^'^ 

when (the) thighs were-consumed, and they-tasted (the) 

intrails, and then-indeed they- cut-in to-pieces the other (parts), 

xai dfi^l'hieipav^^^^ oSs^laiVy re Gnrrjadv^^^^ 

ind transfixed (them) ||'to {with) 'spits, and they-roasted (thorn) 

1661 TtEpi^paSecdgj re ipvcavro^^^^'^ Ttdvra. 

J skilfully and withdrew all (things off 

Ai'Tdp iTisi Ttavaavro^^^'^'^ rcovov 

from the spits). But when they-eeased ||'of (from) 'labour 

re TeTi5xovT(J (*••'"•> Salra, 5at w»«ro • <""p- "•> ov^e 

and prepared (the) banquet, they-did-banquet: neither 

6vfi6g I56JJ6TO ("""• "•> Ti iixJvii 

'did (the) mind 'want |jany thing (tn anyun'w} of-equal 

Sairdg. Avrdp iTiei 'i^-evTo^^^'^'^ epov Ttooiog 

banquet But when they-dismissed (the) desire of-drinking 

xai l&7Tix)$, xovpOL i7i6are4<ivro^^^'^'^ (lev 

and of-eating, youths ||crowned (y{//et2 to tA«&rim) indeed (tho) 

4701 ^p>7'7'>7pag Ttorolo' Se dpa vcdfiyjoav^^^^ 

J goblets if'to (with) 'drink : and then-indeed they-distributed 

TtojCfLVj STtap^dfievoL ^ ** °-^ SsTtdeoaiv • ^***- p^"-> 

(it) to-all, having-begun (from the right) with-cups. 

Ae ol Ttavrifiepioi^^'^ iTudaxovro^^^'^^ Qeiyv 

And they all-day-long were-propitiating (the) god ||'to(irieA) 

fiokn'fi^ xovpoL *Ax,oiL&v deiSovreg xaXbv Ttati^ovaj 

*°^S} youths 'of (the) 'AchsBans singing (a) beautiful psean, 

(jLsXTtovreg ^Exdepyov Se 6 dxovciv 

celebrating-with-song (the) far-darter: and he hearing 

was-delighted (as to) mind. And when (the) sun went-down, 

1751 ^^^ xve^g knl'Yp^e^^^^^ t6re h^ 

J and darkness came- on, then truly 
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KOLfiyjcavro^^^^''^ Ttapa Ttpvf/vi^GLa vyiog. Ae 

they -slept near (the) cables 'of (the) 'ship. And 

^fiog riptyeveia ()oSoSdxrv?uog 'Hcig ^w?/^ •• '**"'^ 

when (the) mom-prodncing rosy-fingered Aurora appeared, 

xai rors hietra dwyorTo^*"^'"*^ (urd 

|and (ev«n) then afterwards ||they-did-weigh-anchor (fAeytatfod) for 

evpvv arparov *A;faic5v. As ixdepyog 

(the) wide army 'of (the) 'Achaeans. And far-darting 

'A7i67i:\xdv i« <""'••> Tolaiv Ixfievov^"''*^'^^ oipov 

Apollo did-send to-them (a) favourable wind : 

Ae oi arriaavro^*''^'^ iorovj re dvd-Tiiraaaav^^'''^ 

And they raised (the) mast, and spread-out (the) 

?£vxd loria* Se avefiog iv-Tip^ae^^'^ [480 

white sails: and (the) wind ||blew-into (ttoe/^ecf (t^e) L- 

(leaov loriov, Se dfi^l creipip 

middle sail, {middle of the eailf) and around (the) keel (the) 

'jtopq>vpe(yv xvfia laxe^^""^'^ /Z6yd;ia/'^-^ )/>76$/«^'**^> 

purple wave did-roar greatly, (the) ship 

tovCYjg * ^^ '^^ Se n l^ee^'"^'^ xard xv^ia SiaTtp^a- 

going : and she did-mn through (the) wave ||effecting 

oovaa xsXev^. Avrdp ijiei pa 

{pasting through) (the) ways. But when indeed 

Ixovro^^'^'^'^ Tcard evovv arparov 'Ap;fatc5v, 

they-arriyed to (the) wide army 'of (the) 'Achaeans, 

olys 116V Ipvaaav^^'^ ^leXaivav vija ini [485 

they indeed dragged (the) black ship upon (the) L- 

nTteipoio v4^v ini 4<*^d3otg, ^e imd-rdwaaav^^^'^ 

main-land on-high upon (the) sands, and they-stretched under (it/ 

uaxpd epiiara, Ae aiVoi iaxi6vavro^^^'^'^ xard 

long props. And themselves dispersed-themselves to 

re xXio'txig re rfocg. 

both (the) tents and (the) ships. 

Avrdp 6 ^loyevrjg vlog Uyi^eog 'A;tt>l>Ui>$ 

But the Jove-born son of-Peleus Achilles 

&jd>g 7t(J&x$ (lyjvie^^'^^'^ naprjfievog 6x%m6poic^ 

iwift (as to) feet was-angry sitting-near 'to (the) 'iwiftly-going 
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m^vaiy ovre Ttore TU^T^iaxero^^^^'^'^ elg xvSidveipat 

ships, neither ever did-he-frequent unto (the) man-glorifying 

4901 ^yop)7V, ovre nore ig Tto^fiov dXXd 

-I assembly, neither ever unto (the) war: but 

Ijdid- waste {did pine) (as to) his heart, remaining there, bat 

7to3f ea;ce ^*"^-^ re dvryjv re nro^fiov. 

he-did-de8ire both (the) battle-shout and war. 

*AXyld ore Si^ ^a SvoiSexdryi 'Hci$ ix 

But when truly indeed (the) twelfth mom from 

Toto yevero/^ *• "'^ xai rore [5>7] Qeoi 

that (time) was, also then indeed (the) gods 

aiev idvreg laav^^^^'^ Ttavreg afia Ttpog 

always Qbeing [existing] went all together to 

4941 'OXvfmov, Ss Zevi^pxe-'^''^^ Seeing 

J Olympus, and Jupiter did-*lead (the) 'way : and Thetis 

ov M^eroe""-) J^pTit/eu)!' <«"••> iov Jtat^. 

'did not 'forget (the) orders of-her child, 

a?i?jx ^e dvehiaaro ^^ ** °**^ xvfja OaTAaorjg, Se 

but she emerged-from (the) wave 'of (the) 'sea, and 

riepiyi dveSyi^^^^ (leyav ovpavdv^ re Ov?jv(i7t6v' 

early ascended (the) great heaven, and Olympus: 

be eipev^^^^ eifvona KpoptSriv fj^evov arep 

and she-found (the) far-seeing son-of- Saturn sitting apart-froro 

AXXcav dxporarri xopv^^ twXv- 

(the) other (gods) 'on (the) 'highest summit of (the) 'many- 

hsio&hog OvU(fno(o. Kai ^a xo^e^ero (""p- "' 

peaked Olympus. And then she-did-seat-herself 

befooe him, and took-hold-of (his) knees 

5001 axai^' he hel^irep^ 

J I'to (totVA) (the) 'left (hand): and Ij'to (tuitA) (the) 'right 

dpa iyloi5(Ta ^^ ••^ \mb dv^epe&vogy Xiaaoiievyj 

indeed having-taken (him) by (the) chin, supplicating 

TipoaeeiTie^^^^ dvaxra Ata Kpo^aoi^a* 

tbe-addressed (the) king Jove son-of-Satum : 
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^^TJdrep Zei, el Ttore 3>7 dvriaa^^^ ae 

" O-father Jupiter, if at-any-time truly I-have-delighted thee 

(lerd a^vdrotaiv, )? enei, ij fp)'^* ^P^ 

among (the) immortals, either in-word, or in-deed, accom- 

ipvov^^^ fioi ToSeJfX&op* rifii^aov ^^ *^ (loi vlovj 

pliBh for-me this desire: honour for-me (my) son^ 

\ enXero ^°p- "'^ oxvfiofHirarog dJUwr • drdp rgQg 

«vho I was (t«) most-swift-fated of-ntbers: but ^ 

iwv ye *AyafieiiVG>v &va^ drSptSr r.rifiyioev ' ^^ ^"^ 

now Ht-least Agamemnon king uf-men has-dishonoured (him) : 

ydp e?M^v ^^ ^^ ?;f 6t yepa$, airog dytovpag, ^ **^ 

for haying-taken he-has (his) reward, himself having- withdrawn (it). 

'AJU/i ov Ttep rlGov^^^^ (iiv, ^OXv^mey [irjriera 

But thou at-least honour him, 0- Olympian, provident 

Zev' ^e ro^pa ri^ei xpdrog inl Tp6eoaif 

Jupiter: und so-long place power upon (the) Trojans, 

6^pa 'A;fatot Av-TiO'coo'tv ^^ '• '"^^ efiov vlov, re 

until (the) Ach»ans may-honour my son, and 

o^e^^^jCiciv i TtjLi'p." fSlO 

may.augment him in-honour." L 

""fl^ ^xxTo • ^^ •• "'^ Se ve^eTjyiyepera Zevg Ttpog- 

Thus she-spoke : and (the) cloud-collecting Jupiter ad- 

%<*••> T>7v ovTi, dXXd ^(TTo (""•'•> ^v dxhv 

dressed her not-at-all, but did-sit (a) long- while silent: 

^ 0cTts, (5$ ^To<^'-"'-^ yovvciv,^-^ fig 

but Thetis as she-touched (the) knees, thus 

Ixero ^*"P- °*> iiiTie^vvla, ^^^ "> xai elpero^^''^' "-^ 

she-did-hold j|having-grown-on {firmly clinging), and dia-inquire 

airtijg hevrepov ' 

|again secondly (a tecond time) : 

" Promise now indeed to-me truly, 

xai xardvevaov,^ ""^ yj aTtoeiTie'^^'''^ enei Uog 

and nod-assent, or refuse: since fear 

OV hti roL 54>pa £i&5 r5i5 

11 not 'present to- thee : in-order-that I -may know *- 
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eiy Saaov Jyo eifiL drifiordryj Qedg fisrd 

well, how-maoh I am (the) most-dishonouVBd goddesa among 

nacfiv. 

•IL" 

As ve^^rjyepera Zsvg ox^^o^^^^ fieya 

Bat (the) cloud-ooUecting Jupiter having-groaned greatly 
addressed her : " Truly then Jdestractive (aad) works (there 

will be)i when thou- wilt- impel me to-be-at-enmity ||'to (with) 

"'Hp'p, irav ife^oiv (le ovet^sioig iyieecatv. 

*JuDO, ' when she-may-irritate me with-reproachfnl words. 

As ri xai avrcdg alel vstxel (is 

But she (even in-vain {without an object) always chides me 

Bv a^vdroioi ©eolat, re xal ^n^iai 

|in (among) (the) immortal gods, and also says 

5201 t^^ ofi^siv Tptof aatr ^****^ 

J (me to-assist (that I astitt) (the) Trojans I'to (t») 

udxV' 'AJl>la av fisv vvv dTKJo'Tt;^ e/^ "^^ (iii 

'batde. But thou indeed now depart, lest 

'Hp)7 w»7<j^<**-"^) ae- Se raOra xs-fie>.i- 

Juno should-perceire thee: bnt these (things) shall-be-a- 

asrai^'-'^'' iftoi, d^pa TeX£0<Jo/^ •• """•> m-8'&ye' 

care to-me, in-order-that I- may-complete (them). But-come ! 

xaravsvGOfiaL^^^'"^'^ roi xe^2,^, S^oa 

I will-nod-assent to-thee ||'to (with) (the) *head, in-order-that 

Tttnot^^S. <*••""*"'•> Tap Tovro {leytxJTov 

thou-mayst-be-persuaded. For this (is the) greatest 

5251 '^^^l^ ^^ i(iSi}Bv ^^®°*^ ye (isrd a^vdroioi 

J sign from me at-feast among immortals ; 

ydp ifidv ov TtaXivdyosroVy ovSs OTtoLryj^v. 

for mine (is) not revocable, nor deceptivci 

oi5& ys drsTisvtiftdvy 8,Ti xsv-xaravsvaca^^^ 

nor indeed inipractible, whatever I- may-nod-assent-to 

with (the) bead." 
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Kpovuov J7, xal ini'Vsvae^^^ xvaveipciv 

(The) soD-of-Saturn spoke, and nodded 'with (his) 'dark 

j^pvai, 6€ apa dfiSfidoiai ;|^alTai avaxrog 

syeorows, and then-truly (the) divine locki 'of (the) 'king 

i7iEpp6aavro ^^ ^ ^'^ aTto a^vdroio xparog • ^529 

nere-yiolently-shaken ||from (on) (the) immortal head : L 

Si JXl^U^ev <^ ••> (leyav 'OXvfmov. T6^e &g 

and caused -to- tremble (the) great Olympus. These-two thus 

bavin g-consulted were-separated : she indeed then 

&2,ro^^^^^ elg fid^elav aJla and aiyTJievrog 

leaped into (the) deep sea from (the) bright 

^O^vfiTtov hk T^vg Tipog idv ^fia' Se 

Olympus: and Jupiter (went) to his-own abode: and 

Ttdvreg Qeoi afioL dviarav ^^ ^^ i^ iikavj 

•11 (the) gods together arose from (their) seats, 'in (the) 

ivavriov a^xw rtarpog' ovSi T/$ er^yj^^"^^ 

'presence of-tbeir father: neither any-one dared 

fislvai^^^ J7tep;f6j'evov, dX/ld aTtavreg 

]to-remain (to atoatt) (him) approaching, but all-coUectively 

Jhrav^^^^ dvrioi. ^11$ 6 (lev IvSa r535 

stood opposite. Thus he indeed there ^ 

xo^i^ero^^'"'-^ Int Bpdvov ovSi 'Hp; 

did-seat-himself upon (his) throne: neither Juno 

iSoikya^^^ fiiv rfyvoirioevy^^^^ on dpyvp67tE^a 

having-seen him was-ignorant, that silver-footed 

©fT£$, Qvydrrip oAio^o yipovrog, av(i^>pdGaaro 

Thetis, daughter 'of (the) 'marine old-man, planned 

^'•"'•>/3oi;;i(i$ oi- avrixa npoayiiSa^"'-^ Aia 

designs {'to (toith) him : immediately she-did-address Jupiter 

Kpoviiava xeprofiioiai' [539 

son-of-Satum with-heart-cutting (words) : L 

"Ai rig ai Qs&v^ hoTjofiiira^ avfi" 

''And who again 'of (the) 'gods, 0-orafty-one, has 

^pAaaoft ^ *•"*•> ^ovTAg roi*^ icriv cdsi 

planned designs I'to (totVA) 'thee 7 it-is always 
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tpi^joi roi, iovra voa^ip (iTid ifievy ^poveovra 

friendly to-tbee^ being apart from me, delibi^rating 

Stxa^€(i6v xfVTtriiiixi* oiSe 7t6 rerTiYixag 

to-determino secret (things) : neither aa-yet haat-thou-endured 

at-all Iwiliing {willingly) to-tell to-me (a) word, whatever 

thou-mayst-conceive." 

Ae hteita Ttarjjp re avh^v rs QeS^ 

Bat then (the) father both of-men and of-gods 
did-answer her: "0-Juno, truly hope 

5451 F^ BihviaHV ^^ ^^ TtavrcLg ifiovg [iv^vg ' 

J not to-be-about-to-know all my Iwords (eoutueh) ; 

JsGovrai x^^noi roiy nep iovaip dXdj^ca. *AX3ld 

they-will-be injuriona to-thee, although being my-wife. But 

ov [liv X6'{eli^) inietxEg dxovefisvy 

what (counsel) indeed it-may-be fitting (for thee) to-hear, 

hteira ovrtg ovre QeHv oirs dv^pdiTtcdv elaerai 

then no-one neither of-gods nor oi-men shall-know 

rdvye Ttpdrepog. Se ov iyc^v xe-i^s^oiiii 

this-indeed before (you) : but what (counsel) I may -wish 

voi^oai^^'^^ OLTtdvev^e ©fSr, ov iiri Tt 

to-conceive apart-from (the) gods, (do) thou not at-all 

Stetpeo""^") lxa<TTa*>"-^ Tofira, (iyiU 

question each these (things), nor 

5501 l^^'^^^" 

J search (into them)." 

Ai huira ^oGm^ Tt&rvia "Yi^ rifiei6ero ^^' "-^ 

But then (the) large-eyed venerable Juno did-answer 

rdv' ^^ Aiv&tare KpoviSyjy Ttolov rov [iv^v 

him: " 0-most-dread son-of-Satum, |what-sort this speech 

fclTte^ , '* *-^ Ttifog 

hast-thou-said 7 [what kind of word is this, that thou hast said ?] |befora 



[HntU Mof«) at- 



vf ovre elpoijun as ^iyjVy ovre 

-least neither do-I-question thee yeiy-much, nof 
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fifrotyUxj* dXTjx ^dXa evxYj'Ax)^ (^po^eai rot, 

do-I-search , but very quiet thou-plaunest thoM (things^ 

aaaa i^s^via^.^^-''''^' As vvv SeiSouca^^- "■* 

whateyer thon-mayst-wish. But now I-hsve-feared 

aivug xard ^^p^j^a, (ii^ dfyvpoTte^a Qeng 

terribly ns to (my) mind, lest silver-footed Theds 

Ovydrrjp oXtoto yepovrog. Ttapeinip ^* ■• '^^'^ as ' 

daughter *of (the) 'marine old-man, may-persuade thee: 

ydp nepiyj ye Ttape^ero ^*™^* "'^ crot, xai r555 

for early at-least she-did-seat-herself-near to-thee, and L 

XdSe^^^^ yovvov Tri oiu ae xaravevaai^^^ 

took-hold-of (your) knees : To-her I-think thee to-haTe-nodded-assent 
truly, that thou-wouldst-honour Achilles, and 

oJUcttj^^^*""^^*^ TtoXiag ini VYivalv 'A;fai5i^." 

wouldst-destroy many at (the) ships *of(the) 'Achasans." 

Ae ve^e%riy€p€i:a Zei;$ d7ta^6iS6(i6vog Ttpog- 

But (the) cloud-collecting Jupiter answering ad- 

^4»7^^*'^ T)7i'' " Aa/f^ovt>7, aiel (lev otsaif 

dressed her : ** 0- watchful (one), always indeed thou-thinkest 

{9u^ectt§t), neither do-I-'escape (the) 'notice-of thee: but L. 
neyertheless thou-wilt-be-able |to-do (to effect) not-anything, but 

iceai (laMjov auto Qv^wv ifioi' he to 

thou-wilt-be ||more from (the) mind {hateful) to-me: and this 

earai xai piyiov rot. Ae el rovro Joriv 

will-be even more-harsh to-thee. But if this (thing) is 

ovTQy [liTJ^i elvai ^iXov ifioi. *A^^ xd^oo 

thus, it-is-about to-be agreeable to-me. But sit-down 

(pr«i.in,p«.) (ixeotxra, 5e «7tinf t^EO *"»• '°"*'- '^> ifia 

being-silent, and obey to-my 

fiv^q) • ^li w Qeoi ocTot ehi iv [565 

speech: lest indeed (the) gods as-many-as are in L 

'0?.vfi7iGi ;tpata|tiG)<T«v ov rot toi^a^^**^ 

Olympus may -profit not to-thee (against me) having-come 
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oMTdov, ore xev'i^sLG)^^^'''''^^'^ rot ddnrov^ 

Dearer, when I-may-||8eDd-on {lay oh) to-thee (my) inyinciblv 

hands." 

Thus he-spoke: but (the) large-eyed venerable Juno 

U^icev'^^^^ xai pa xa^iiaro^^^'^ (xxiowra, 

feared: and then-truly sbe-did-sit-down being-silenti 

having-||bent {rtpretsed) her) dear heart. But (the) heavenly 

57Q-] QboI <5;t^aav^^*^ dm hCnia A(6$. 

J gods groaned throughout (the) abode of-Jupiter. 

Ae xTivrorkx^^; "^^atxsro^ ri^X'^^^'^^'^ dyopevsiv 

And (the) celebrated-artist Vulcan did-begin to-harangue 

rolcJiv, ^epcdv inirjpa ^i^ip (irirpi 

to-them, bearing agreeable (things) 'to (bis) 'dear mother (the) 

^vxa)2.6V(fi ^^Hp'p' 

white-armed Juno: 

''Truly then these will-be Ijdestructive («a^} works, nor 

iti ^l$^6xrdy ei 5>7 a^ ipiSaiverov &Se %vexa 

longer tolerable, if indeed ye-two contend thus on-aoconnt 

dvyjr&Vj Se i^vverov xoXciov iv QsoXai' 

of-mortals, and excite (a) tumult |in {among) (the) gods : 

5751 "^^'^^ loaerat rt ^Sog io^Tj^g 3atT6$, 

' neither will-there-be any pleasure 'of (a) 'good banquet, 

c/Mri, Ta ;^fp6«)va vixq, ' ^''*°*'^ Ae iyo 

since these || worse (very bad) (things) prevail. But I 

TUipd^fii (lyi'^ply xal-Ttep avr^^^^^ voeovaip 

eznort 'to (my) 'mother, although herself understanding 

^spetv iniripa ^iXci Ttarpl Aa, 6^>pa 

tO'bear agreeable (things) 'to (my) 'dear father Jupit«r, in-order- that 
'the) father may-chide not again, and may-disturb (the) 

&xlra rifilv. Tdp ehiep ^O^vfimog diyrepoTtyirrig 

banquet for-us. For if-indeed (the) Olympian Ughteniu 
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may- wish to-sbake (us) from (our) seats (he can) : 

yap 6 iariv TtolXv <^epTaT6$. *A>Uld ai) 

for he is much (the) most-powerfuL But thou (be willing) 

Ko^nrea^L r6v ye [la^jcLxolciv STiseaai' hteira 

to-soothe him at-least witb-soft words : then 



c * » 



avTLxa OXvfimog eoaerai i2jcu)g 

•forthwith (the) Olympian will-be propitious to-us." 

"lis dpa f<?»7/**->xai dmt^as«^*-> Ti3«<^»-> 

Thus then be-spoke, and having-started-up he-did-place (a) 

dijL^iximB?.?x)v hhtoLg h j(Bipi ^ik^ it^>7Tpi, 

double-cupped goblet in (the) hand *to (his) 'dear mother 

%nd addressed her: [OOt. 

"Endure, my mother, and bear-up 

although being-grieved, lest I-may-see the. 

^v o^^XfjLolGiv, Ttep iovaav ^ikviv 

||in {with) (my) eyes, although being dear 

OeivofiivYiv Se rors ^vn^GOfiai ov riy net 

being-beaten ; but then I-shall-be-able not at-all, althougt 

dxvvfi€v6g, ;i;pat(J^6ti^ • ydp 'OTiViimog 

being- vexed, to-profit (thee): for (the) Olympian {U) 

dpyaXiog di/T«^fp6(T^t. ^p""- *"'• "> Tap ^^yj xai 

difficult to-oppose. For already also 

aTiXore pii^e^^"^^ (is [isiiacira^^'^'^"^'^^ o^e^enevai^ 

at-another-time he-threw me being-eager to-assist, 

TfTayciv(2*> TtoSog, cxtio Qeaneoioio rcqn 

having-seized(me)||'of(6y)(the)'foot, from (the) divine L'-'^^ 

^V^v' he <^fp(5^>7i;(*-PP-"> nav ^iiap, hi 

threshold: and I-was-borne all (the) day, and 

a^ia xarahvvTL^^''^ neXiq^ xdmteaov^^^^ 

together-with (the) setting sun I-fell-down 

h A^fiv(fi • he okiyog Bvfiog hri iv^ev ' 

in LemnoB : and little llsoul (life) ||yet (any longer) was-in (me) t 
6* 
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€P^ XivTLsg di^^peg d^p xofiioavro^^*' '^ (it 

there (the) Sintian men immediatelj received me 
having-fallen." 

Thus he-spoke, and (the) white-armed goddess L 

Judo smiled : and baTing-smiled, she-received 'in (her) 

;ff[pt xvTieXTiOv Ttai^g, Avrdp 6 oivox66i 

'hand (the^ cup 'of (her) 'child. But be did-pour-out-win« 

ivhi^ia^'^'^ Ttaaiv rolg &?J^iat Qeolg, 

'from (the) 'right to-all the other gods, 

d^voaoiv y?ivxv vixrap oiTid xprjr^pog. Ae apa 

drawing sweet nectar from (the) bowl. And then 

aaSeCTog yeTuCdg gVwpro ^^^"p* ^"^^ (laxoLpsaai 

ineztingnisbable laughter was-ezoited-among (the) olessed 

QeolGiVy &g l6ov^^^^ ^H^iarov Ttoinvvovra Sid 

gods, when they-saw Vulcan ministering through 

J (the) abodes. 

^Qjg t6t6 [lev Saiwvro ^^^' ^^ Ttpditav vjiiap 

Thus then indeed, they-did-banquet (the) whole day 

sg xaraiivra^^^^ ne^uov ovSi 6v[i6g 

unto (the) setting sun: neither (the) mind 

ibevero^^^'"^'^ ri iiorig ^irog' oi fiev 

did-want any (thing) bf-equal banquet: not indeed 'of (the) 

7tEpixa)^og ^pfityyog, ^v 'A7t6?J^v 1;^^/*"^^ '^^ 

'yery-beautiful lyre, which Apollo did-hold, and 

Moixjduor, at dftSov/*"^^ dfieiSofisvaL 

*of (the) ^Muses, who did-sing, responding |'to (tottA) 

xdk'^ OTii. 

'beautiful yoice. 

Avrdp STiEi Tiafmpdv ^og ns^Aioio 

But when (the) bright light 'of (the) *su« 



6051 ^a*^^^^/^**^ 0^ i^^^ xaxxeiovreg iSav 

J [went-down (ceO; ^^^7 indeed desiring-to-rest went 



(2a.| 
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exoLarog olxov^Sj yjx^ TtepixXvrdg ^H^kx/ctto^ 

each homeward, where (the) yery-celebrated Vulcan 

d/x^iyvi^eig Ttoii^Gev^^^^ tojua ixdarcfi eiSviyjCi 

lume-in-both-feet made (an) abode for-eaoh with-|knowing 

(p.rf.p«t^) npa7tt'5ea<ri •<'"•*•»""•> U 'OTiVfimog Zeug 

{art/ui) skill: but Olympian Jupiter 

dareponyiryjg ^fc^P*'*"-^ Ttpog ov Xexog, Iv3a 

(the) lightener went to his bed, where 

Tidpog xoifjtaro,^^^' "'^ 8rs y?^vxvg vnvog ixdvoi^^'^' ^'^'-^ 

before he- was- wont-to-repose, when sweet sleep might- come-upon 

mv Iv^ dvaSds^"^^ xd^€v8e '<'"'■'> he rgjo 

nim: there having- gone- up he-did-sleep : and *- 

napa, ;|jpixT63povo$ ^Hfn. 

oear (him), (the) golden-tlironed Juno. 
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BOOK II. 



^AJUloe re ©eot xaX htTtoxopwrai dvepe^ 

(Thk; other both gods and charioteer men 

UBV pd ei^ov noLVvvj^^ijoi * ^^^'^ he vi^^vfiog vTtvog 

indeea then did-sleep all-night: bat sweet sleep Mid 

ovx e^B A^a, dX/ld 6 ye itepfn^pt^e xard <^pf va, 

not 'hold Jupiter, but he indeed did -deliberate as -to (his) mind, 
bow be-should-honour Achilles, and might-destroy many 

ini vrivalv 'Axai&v. Ae fjSe ^ivero^^"'^''^'^ 

at (the) ships 'of (the) 'Greeks. And this did-appear 

g-i ol xard Qvfiov dpLcrrj ^ov^ri, neii^^ii ^ **^ 

J to-him ||as-to (in) mind (the) beet counsel, to-send 

BTti *Ayafi6fivovi 'ATp^tS-p oiT^v ^Oveipov^ xai 

upon Agamemnon son-of-Atreus (n) baneful dream, and 

(^vi^aag^^'^ fiiv TtpoayjvSa nrspoevra ?7tea' 

having-called him he-did-address winged words: 

" Bdcxe t3i, oiXe "Ovetpey ini Oodg vijag 

" Haste go ! baneful dream, to (the) swift ships 'of (the) 

'A;fatc5i'. 'EX^civ ig x'Xiairiv 'Aya^ifivoivg 

'Greeks. Having-gone unto (the) tent of-Agamemnun 

'ArpetSao, dyopevsfjLsv fid^ drpsxecdg rtdvra^ 

■on-of-Atreus, to-announce very exactly all (things), 

j^Q-i 0)$ Iti/tIJUxi). KiJUug i ScopiJ^at^**^ ^Axoiiovg 

J as I-enjoin. Order him to-arm (the) 'Greeks 

j(apxo(i6Qvrag TtoLvovbi'^p ' yap vvv xev4^i 

ehenshing-the-hair-of-the-head with-all-furce: for now he-may>tak« 

(2 a. opt.) gipyd/y^iaV ItOkiV TpCJGW/ ' ydp 

(the) wide-streeted city 'of (the) 'l^ojans : for (Um) 
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d^varoL ej^ovreg 'OXvfima ^(lara ov-eri ^pd- 

immortals having Olympian abodes no longer deli- 

^ovrat dfi^lg ' yap ^Hpri ^aaofievTi 

berate ||apart {in oppotition): for Juno entreating 

e7t€yva[i'4^6v^ "^^ aTtavrag' Si xYihea i^>ij7trai^^^ ^^'' 

IhsLa-hent {kcu prevailed on) aW : bat cares ||have-beeD-attaohed 

Tpdeaai" rng 

(impend) Ho (the) ^Trojans." L ^ 

'n$ ^aro, Si ''Ovetpog ^ij,^^^^ ensi ixovae^^^ 

Thus he-spoke, and (the) dream wen^ when it-heard 

rov fiv^v Si xap7ta?ii[Hdg Ixave iyii dodg 

the speech : and instantly it-did-go to (the) swift 

vijag 'Ajjatwr, Si dpa /3)7 ini 'Ayafieiivova 

ships 'of (the) 'Greeks, and then it-went to Agamemnon 

*ATp6i&7y* Si ixix&v6v rov evSovra iv x^iaiipy 

son-of-Atreus : and it-did-*find him sleeping in (his) tent, 

Si diiSpdaiog vnvog Tieoi'xexvro'^^''^'^'^'^ Si 4pa 

and dirine sleep haa-been-poured-aronnd : and then 

ar^ <■'*■'> xmep xs^'^g, ioixag^^''-^ vU 

it-Stood over (his) head, having-likened-itself *to (the) 'son 

N>7X>7t^/"^^ NicTTopt, rov pa ^Ayafiefivav r2o 

of-Neleas, to-Nestor, whom indeed Agamemnon ■- 

rle fidXiara yepdvriov delog ''Ovsipog 

did-honour |mo8t {eepeeially) of-old-men : (the) divine dream 

ieicfdiisvog^^^^'^ r^ Ttpoae^vee [iiv 

having-assimilated-itself to-him did-address him: 

" Eu&ig, vii Sa'i^povog *Arpeog, tTCTto- 

'' Dost-thoii-sleep, O-son 'of (the) 'warlike Atreus, tamer- 

Sdfioio; Xp)7 01* ^ovXri^pov dvSpa^ c5 

of-borses? It-behoves not (a) counsel-bearing man, to- whom 

rs Xaot emnrpd^rai,^^'^'^^^'^ xai rdaaa 

both (the) people have-been -entrusted, and so-many (things) 

(liiiriT^y^^^'^^ e^ecv Ttavvvxtov Si vvv r^^ 

are-a-care, to-sleep all-night: but now L. 

onderstand me qnickly : but I-nm (the) messenger 
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Aiog roiy og, e6v ivev^ev^ xriSerai crev**^^ 

of-Jupiter to-thee, who, being afor-off, cares-for thee 
greatly, and pities: be-has-ordered thee to-arm (the) 

*Axoiiovg xapyixofidcdvroLg Ttavov^i'^p' yap vvr 

Greeks cherishing-the-hair-of-tbe-head with - all-force : for now 

xev-e^ig^^'^''^^'^ eipva/yinav Twkiv Tocjqv' ydp 

thou-mayst-take (the) wide-8txeeted city 'of (the) 'Trojans : fur 

3Q1 d^varoi sxovreg ^OXvfima 86(iara ov-eri 

-1 (the) immortals hanng Olympian abodes no-longei 

^pd^ovrai dfi^lg' yap °^Hp>7 XiaaofiEvr; 

deliberate jjapart {in oppontimi) : for Juno entreating 

eTteyvafi^^ev^^^^ anamag' he xrihea i^nra^ 

|has-bent (ha* prevailed on) all: but cares Qhave-been-at- 

(perf. p«,.) T(xSe<T(Ti Ix Afos • aXXa av l;t;e 

tached {impend) 'to (the) 'Trojans from Jupiter: but thou have (this) 
|Ho {in) 'thy mind, nor forgetfulness let-it-take 

as, eine (i6Xiq>pG)v vnvog av-dvT^'^^^^"'^'^ 

thee, when [honeyed {toothing) sleep may-leare 

341 (T6." **Ilg dpa ^vi^aag dneSi^aeroj ^e 

-I thee." Thus then having-spoken it-did-depart, and 

fXtTte^^*^ rov avrov ^poveovra ra dva 

left him there aeliberating these (things) [through (tn) 

6v(i6vj a pa eixeXXe ^''*°*^'^ ov reXiea^i • yap 

(the) mind, which indeed were-about not to-be-completed : for 

Bye 4>^(^»-> aip7(T«v (* '•> noXiP 

liu said ||to-be-about-to-take {that he would take) (the) city 

npid^ov xsiVixi ij^aTL, viqniog' ovhe ^&7^'^^"^"^ 

of- Priam on-that day, foolish (man) : neither did-he-know 

Td Ipya a pa Zevg ^)75eTo. ('°"''"-' Tap 

those works which indeed Jupiter was-planning. Fur 

ifieTiXev en ini-Orioeiv ^^ '^ re a?^ed re ardvaxdg 

he-was-about yet to-impose both woes and gruani 

re TpcxKJt xal Aavaoloi Sid xparepdg 

t'Uth 'to .the) 'Trojans and 'to (the) 'Greeks through [powerful {Jierce] 
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vcfiivag. As lypero^^^P"*^ e^ vnvoV ie r4Q 

^.onflicts. But he-awoke out of-aleep: and (the) *- 

divine Toice wn8>poured -around him: and being-erect 

i.MM,p.rt.) i^g^Q. ^^ Iv^we (•»?•) [laTMXw ;t''rw»'ai 

he-did-sit: and be-did-put-on (a) soft tanir, 

KuXov, vYiydreov ' Se 7iepU^dX:^ro ^*"p °*-^ (leya 

':>eautiful, newly-made: and he-did-throw-around-himself (a) great 
cloak : and he-bound (his) beautiful snndals under (his) 

^iTtapolaiv TWGoi' Se dpa jSaXfTo^^**"'^ dfi^i 

sleek feet: and then he-threw around (his) 

&(ioiaL doyvpdriXov ^i^g' 5e eiJlfTo ^^ *• " ^ ^45 

shoulders (his) silver- studded sword: and he-took (liis) ■- 

7tarp6'iov cxyjnrpov alel a^^trov, avv tc3 eSyj 

paternal sceptre always imperishable, with this he- went 

xard vYidg j(a7^'^oj(^it6vQiv ^AxaidiV, 

to (the) ships 'of (the) ^brazen- mailed Greeks. 

Mev ba ©ea 'Hog 7tpoo'eff>70'eTo ^^"^'^ f/oxpo v 

Indeed then (the) goddess Aurora did ascend (the) long 

''OXvfiTtoVy ipeovaa <^6(o$ Zrjvl xai &X?,oig 

Olympus, about-to-announce light to-Jove and 'to (the) 'other 

d^avdrotCLV' avrdp 6 xeXeve T^iyv^^oyyoiat 

immortals : but he did-order 'to (the) 'clear-voiceii 

xYipvxecCi xripvcaeiv *A%aiovg xapyixofioQvrag 

heralds to-summon (the) Greeks cherishing-the-hair-of-the-head 

dvop>7v5f ol ixev ixripvacoVj ie roi rr^n 

to (an) 'assembly: they indeed did-summon, and they L. 

Tiyeipovro ^^^^ """^ (zd?ji coxa ' Ae np5ror 

(the Greeks) did-assemble-themselves very quickly: And first 

^ovXri (leyd^vfM^v yepowiov l^e napd 

(a) council of-magnanimous old-men did-sit near 'to (tlie) 

Heoropiip ^^^^'^- vrit YlvT^oiyeveog ^acikriog ' 

yestorean ship 'of (the) 'Py lor- born kintr 
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oye avyxa'?Jaag rovg, o^pTux^eTo^*"^"*'^ nvxivrir 

he having-called-together these, did-prepare ||close {prudent} 



551 (iov^v 



counsel : 

" K/lCTf , ^lT^ol, delog ""Oveipog ^Ti^ev ^^ *^ uoi 

''Hear, 0-friends, (a) divine dream hns-come to-me 

ivvnviov, iid dfiSpoaiyiv vvxra ' «Se ioixei ^'^'"^ ™*^ 

in-sleep, through (the) divine night : and it-was-like 

[idXiOTa dyj^vana Sio) NeaTopt re 

especially very-nearly 'to (the) 'divine Nestor both (as to) 

EL^og, re fieye^g, re ^vi^v, Ae dpa cri^ 

countenance, and size, and form. And then it-stood 

vTtep xe^/l>7$, xai npog-htTiEv fie fivOov 

over (my) head, and it-addressed me (a) speech : 

' EvSeig, vie Sai^povog ^Arpeog^ iTtno^Or 

'Dost- thou- sleep, 0-son 'of (the) 'warlike Atreus, tamer-of- 

601 H-^^^y ^9^ ^^* (SovXyj^opov ai'^pa, c5 

J horses? It- behoves not (a) counsel-bearing man, to- whom 

re Tuaoi imrerpa^raLy ^^"^ ^"^'^ xai roaaa 

both (the) people have-been-entrusted, and so-many (things) 

fiifiYiT^y^^^'*'^ evSeiv Ttavvv'x^iov he vvv ^vveg^^^^ 

are-a-carcy to-sleep all-night: but now understand 

ifie^ev^^"^'^ &xa* he elfii a/yye^g Aiog roL, 

me quickly : but I-am (the) messenger of-Jupiter to-thee, 

og, iciv avev^ev, xi^herac oev ^^^^'^ fi^yoL, nhe 

who, being afar-oflf, cares-for thee greatly, and 

iXeaipet. KeXewe^^^^ ce doipfj^ai 'Aj^aiovg 

pities. He- h as-ordered thee to-arm (the) Greeks 

gg-| xafyixofi6(ovrag Ttavovhiri • yap vvv 

J cherishing-the-hair-of-the-heaa with -all -force: for now 

xev-e^ig eipvdyviav nokiv Tpciov • yap 

thou-mayst-take (the) wide-streeted city 'of (the) 'Trojans : for (the" 

o^dvaroi e^ovreg ^OT^vfima h6(iara ov-eri ^pd^ovrai 

immortals having Olympian abodes no-longer deliberate 



d(i(pig • yap Hpyj Tuacofievn ineyvafi^^ev^^ **^ 

^apart {in oppotition) : for Juno entreating has-||bent(/)r«'»ai7crf on) 
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anai'ra<;* hk xrj^ea B^ipvvaL rgg 

all: bnt cares |haye-been-attached(tmp«tuf)/to (the) L 

TpcSecrcn ex Ai6g' d^/ld av ^x^ a\imv 

'Trojans from Japiter: bot thou hare (this) *to (in) *ihj 

4)pffftv.'"^P""> 'lis o (isv eiTtav <5;t^o 

'mind/ Thus he indeed having-spoken did-depart 

dnoTtrdfievog • (^ *•"'•> ^e yXvxvg vnvog dvijxev ^^ ^^ 

flying-away: and sweet sleep left 

ifis. 'AXXci &yer€y al TUog xev-diopi^^oiisv 

me. But come, if any-how we-shall-arm (the) 

vlag 'A;^atc5i^ • 5i Tip&ra iyov Tiecpi^aofiai ^ ' " ^ 

sons 'of (the) ^Greeks: but first I will-make-trial-of (them) 

hisaif -p iorl dsfiigj jcai xe^^vao 

by-wordsy in-what (way) it-is lawful, and I- will-order (them) 

^evyecv civ itxikvxkYiiiSi vr^vair' is vfislg 

to-flee with (the) many-benched ships : but ye (see) 

diTJ^g-iL^^uo^ev ipyjrveLV kiti- 

one-from-one-place, another-from-an other-place, to-restrain (them) by- 
words." 

''Hrot i ye eiTUdv &g &pa xara4^ero' 

Truly he indeed having-said thus then-indeed did-sit-down : 

Se NfCTTcop dviaryi rolai, &g yiv pa &vaj^ 

and Nestor arose to-tbem, who was indeed king 'of-(the) 

r^a^ev^og Ilvyloto, og iv^povicdv dyopi^Garo xal 

'sandy Pylos, who being-well-minded harangued and 

fieresLTtev o^lv ' 

spoke-among them : 

'•' ^£1 <^tXoi, nyyjropeg n^s (li^vreg ^Apyeiuv, 

friends, leaders and || ruling (ru^r*) 'of (the) 'GreekS; 

ei uev tig &/lylo$ 'A;tatG)i^ IwcTTtf^^**^ rov 

if inieea any other 'of (the) '(greeks told this 

5v€ipoVy xeV'^Jfiev^^^''^^'^ '^^evSog, xal rgQ 

dream, we-should-say (it to be a) falsehood, and *- 

voa^i^oiize^ [i&Ti^i" 5e pvv liev/^"^^ o$ 

would- with iruw-ourselves rather; but now he-has-seen, who 



eaaiv. r^g 
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ev;^fTat elvai [lEya dipigrog evl arpariji. 

boasts to-be greatly (the) most-excellent in (the) army, 

'A/lXd ayere, at Tftog xev-dopri^ofiev vlag 

But come, if ADy-bow we-shall-arm (the) sons 'of (tbe) 

•Greeks." 

Thus then bavlDg-spoken, ||be-did-begin (Aetoa* tAey{**«r) to-go 

i^ ^ovTiyjg, Ae oi axyjTtrovxot ^aciTi'^eg 

out-of (the) council. And they (the) sceptre-bearing kings 

ggi eTiaviaryjaaVy^^^^ re Tiei^vro noi^evi 

J rose-up-after, and did-obey 'to (the) 'shepherd 'of (the^ 

^xjlHv' Se /loot eTieoGevovro. 

people: and (the) people did- rash -after. 

Like-as |]nations (swarmt) of-orowded bees go, 

ipXPfisvcudv aid vkov ix y?.a^vp^g nerpyig, 

coming always anew out 'of (a) 'hollow rock, 

be Tisrovrat ^orpvhov ini eiapivoloiv av^eciv^ re 

and they-fly in-clusters upon (the) vernal flowers, both 

aX-(dv TtCTWTjJaTat (•""• J^) aXi^ ev^, re 

some fly crowdedly jjthere (ot. thig tide), and 

QQ-i oLL-^e ?v3a* &g noXXd i^vea r&v 

J otbers ||there {on that tide) : thus (the) mnny nations of-these 

iarixociVTo dixo veSw xoX xXiOidaiv npo- 

did-proceed-in-order from (their) ships and tents be- 

Tidpoi^e fia^eirig ridvog iTjahov eig dyopriv' 

fore (the) deep shore in-troops unto (the) assembly : 

be (lerd a^iatv ''Oaaa, ayye^ijog Aiog, ^fS^et^P'^P""- 

and among them Fame, messenger of- Jupiter, was- ardent 

orpvrovaa levat' be oi dyepovro*^^°'^'^'^ bi 

exciting (them) to-go : and they did-assemble-themselves : and 

dyooYi TeTp>7;c6t/P^"P *^ be ydia mch 

{ihp) assembly [was-rougb {wa§ agitated), and (the) earth did 

gg-i (TT6va;t;t^fTo^*"P°*^ ^jcuiv l^ovrc^v, be yiv 

J groan -btiiicath (the) people sitting, and there- waa (^ 
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ofiaSog • 5e evvea xyjpvxeg ^ooidvreg ipi^rvov o^eagy 

tumult: but nine heralds shouting did-rcstrain them, 

elTtore cxoiaTo^^^''^^''^'^ dvriig, Si 

if-ut-any-time they-might-restrain-theniBelve |j 'of (/i-om) 'shouting, and 

dxovaetav^^^-^'^^^ Biorpe^iav ^^'"^ ^aaariav. Ai 

might-hear (the) Jove-nurtured king. Bui 

(the) people did-sit-down with -difficulty, ||and were-restrained 

xara I3pa$, TtavadfisvoL 

aS'to (their) seats {and kept their 9eat»)t having-ceased ]|of {from) 

xTjayyiig' Se xpeiiDV^AyafiifivavdvareGrriy flOO 

'clamour: and (the) ruler Agamemnon arose, *- 

l;i^G)v axrpvt^v to (lev ^K^iarog xd(ie^^^^ 

having (his) sceptre: this indeed Vulcan laboured 

r€vx,(^v. ^m^iorog [lev 5(3xf^^*^ avaxri Ait 

fabricating. Vulcan indeed gave (it) 'to (the) 'king Jupiter 

KpoviidVL' avrdp dpa Z6i;$ Sqxs Siaxr6pG) 

son-of-Satum : but then Jupiter gave (it) 'to ||(the) 'messengei 

'Afyei^dvrip ' Se dva^ 'Ep//f tag Sdxev 

{Mercury) (the) slay er-of- Argus: but king Mercury gave (it) 

IleXoTti 7i^>7^(7t7t^ • avrdp 6 IleXoil/ 

to-Pelops l|whipper-of-hor8es {charioteer): but be Pelups 

aire toxf 'Arpei*, Ttoifiivi Tuadv fiQo 

Again gave (it) to-Atreus, shepherd 'of (the) people: *- 

be ^Arpevg ^VT^axav eXiTts ^^ **^ Qveorip TtoXvapvi ' 

but Atreus dying left (it) tu-Thyestes having-many-lambs: 

avrdp 6 Qveora [aire'] Xelne ^ Aya^e^vovi 

but he Thyestes aguin did-lenve (it) tu-Agamemnon, 

^p^vaij dvdaceiv TtoX^'^at^*^*^*^''"""^ ri^GoiOL xai 

to-bear, to- rule many islands and 

Tiavri "Apyei ' 6ye ipeiodfievog ^^ *• "'-^ t^, 

all Argos : he having-Ieaned ||'to (on) 'this (sceptre)^ 

fierrivSa eTtea ^Apyeiotai, 

did-address words 'to (the) 'Greeks. 

"^n <^iXot, Aavojoi J?p(Of$, depdnovreg niQ 

** friends, Grecian heroes, servants L 



•% 
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of-MarSy Jupiter son-of-Satura has-invulved me greatly ||'to(tttj(a) 

(SapBLip OLT'ip* (T;^eTX£0$, og Ttfiv 

II 'heavy {grievout) misfortune: harsh (Jupiter), who formerly 

fih i)7tf(T;tf TO -^ *• ™'^ xal xarhevGev,^^^^ ixTieocarra 

indeed promised and nodded-assent, (for me) having-snckod 

evreix^ov "IXiov OLTtoveeo^ai' Se vvv ^ovT^ev- 

the) well-walled Troy to-retum: but now he-has- 

aaro^*™'^ xaxi^v dndrriv, xai xe^vei (ie SvcxXea 

planned (a) wicked deceit, and orders me inglorious 

<zc<T3at <''••"•> 'Apyos, STisi 6:if<Ta<^''> TtoXvv Xaov. 

to-go (to) Argos, when I-have-lost many people. 

1151 0^" ^^^ lieXTiSi elvai ^iTuov 

-* Thus perhaps it-is-about to-be Ijfriendly [pleasing] 'to (the) 

v7t6p(ieveC Alt, og Syj xare?.vas^^*'^ xofriva 

'very-powerful Jupiter, who truly has-destroyed (the) heads 

no?L?ud(dv TtoXuov, n^e xai iri Xvaei' ydp xpdrog 

of- many cities, and even yet will-destroy : for (the) power 

rov iori fieyiarov. Pap roSs ye earl cuaxpov 

of-him is (the) greatest For this indeed is disgraceful 

xai eaaofievoLat 7tv3ea3at/*^*-"-^ 

even ||'to (those) *about-to-be {to poaterity) to-hear, 

roiovhe re rooovSe ?^6v ^A^oLtiov ovrcd 

such and so-great || people (a /orce) 'of (the) 'Greeks thus 

1201 f^^^ Tto^fii^etv anprixrov noT^iiov, rM 

J in-vain to-war (an) ineffectual war, and 

(idx^a^L TtavporepoLaLOLvSpdaL* ^e ovtuo ri 

to-fight Ij'to (tetVA) 'fewer men: but not-yet nny 

TfXos Tls^vraiJ'^''-^-^ Tap eiTtep re 'Axaioi 

end has-appeared. For if-indeed both Greeks 

re Tpc5e$ xe-e^e^ifiev rafidvreg^'^^'^ mcrd bpxia, 

and Trojans we-should-wish jjhaving-cut faithful oaths 

(having ratified a treaty) both to-be-numbered : (for the) 

TpCxig fier, oacoi eaotv i^sarioi, Xe^aa^ou * ^^ ** "*^ 

Trojans indeed, as-many-as are residents, to-assemble : 
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he fifjisig ^A^oiioi Siaxoafiyj^elfiev ^^ ' °^^' ^"""^ eg [125 

ATid we Greeks should-be-arrunged into L 

^ex(kSai, Ss «A.oi>e3a <*"''•""•> exaarov &vSpa 

companies-of-ten, nnd we-8liouId-t»ke encb man 

Tfxkdv divoj^peveiv 7w?ikai hexdheg xev- 

'of (the) 'Trojaos to-ponr-out-wine : many coiiipan!e8-of-ten would- 

Sevoiaro olvoj(6oio, ^'^'"■^ locaov Jyto ^riiii viaq 

want (a) wine-pourer. So-mieh I say (the) sons 

'of (the) 'Greeks to-be more ||'of (thau) (the) ^Trojans, 

0? vaiovOL xara nro^tv d^^ eaciv n^Q 

who inhabit at (the) city : but there-are ■- 

inixovfoi iyj^eoTta'^i &v^peg ex TtoTJ^ov 

allies Ijspear-brandishing [warlihe) men out of-many 

TtokudVj 01 [leya Tt^jd^ovot fie, xal eiooi 

eities, who greatly |]make-to-wander {hinder) me, and suffer 

ovx e^e^vra exnepoai ^ ''^ ei-vai6fievov nro?.ie^pov 

not (me) wishing to-sack (the) well-inhabited little-city 

*I?yiov. A)7 evvea eviavroi- (xeyd^v Aiog ^eSoiaai, 

of-Troy. Truly nine years of-great Jupiter have-gone, 

xai &7 5oi;pa veiav aeariTis/^'^- "'""'> xal 

and truly (the) timbers *of (the) 'ships have-become-rotten, and 

GTtdpra ^2»vvrai' 8e Ttov re al [135 

(the) ropes have-been-destroyed : and perhaps both those 1- 

Yifierepai a?u>xoh xai VYinia rexva elarai ivl 

our wires, and infant children sit in (the) 

(leydpoig TtoriSeyfievai ' Se afifii epyov 

houses expecting (as): hut to-us (the) work (is) 

avr(j}g dxpdavrov, elvexa oi ix6(i^a^^^^^^ 

thus unaocomplished, on-account of-which we-came 

fievpo, 'A>l/la ay ere, ndvreg Ttei^fie^, i>g eyov 

bither. But come, all let-us-obey, as I 

dv-eiTTd)' ^evyofiev avv lyival eg ^lT^yiv 

may-say: let-us-flee with (the) ships unto (our) deai 
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j^^Q-i narpiSa-yalav ydp oi^eri alpyjaofiev 

J native-land : for not-now ehall-we-take (the) 

nfvdyviav Tpoiyjv,^^ 

vide-streeted Troy." 

**fl$ 4^dTo' 5e 5piv6 dvfidv evi arr^eaaiv 

Thus he-spoke: and he-did-ezcite (the) soul in (the) breastf 

rolai, TtS/si (isra nXyj^vvy oaoi eTtdxovaav ^^ *^ 

to- them, to-all among (the) multitude, as-many-as beard 

not (the) council. And (the) assemoly was-moved; as (the) 

|t/axpd xvfzarfiL da^axyarig ^Ixapioto novrov, 

long waves *of(the) *sea *of(the) 'Icarian sea, 

rd (i6v re Evpdg re Notos 

which indeed both (the) east-wind and (the) north-wind 

1451 fipopa, ^P"'' °-^ iTtaJi^ag^^^ ex ve^eTLCUdv 

J bas-excited, haTing<rushed-on out 'of (the) 'clouds 

narpog Aiog, Ae d)g ore Ze^vpog xivYiaei 

of-fatuer Jupiter. And as when (the) west-wind shall-move (a) 

^a^i) Tjirfiov^ e'?^idVj TjxSpog, eTtaiyi^ov, 

||deep {rich) corn-field, having-come, vehemently, blowing-impetuously, 

re ini-nuvei daraj^^veocyiv' &g ncbaa 

and (the corn) bends 'with (the) 'ears : thus all (the) 

dyopyj Tc3i/ xivri^' 8e rol inl-eoaevovro v9iag 

assembly of-these was-moved : and they did-rush-to (the) ships 

dTjxhririi' he xovirj lararo deipofievi^ 

'with (a) 'war-shout : and (the) dust was-raised being-lifted-u)) 

1501 i^^^^p^^ Ttobi^v'^^^'^ he rol xe2>evor 

J beneath (their) feet: and they did-l|order [eihctt\ 

d?i?ii^:^iai ttTtTea^at ^P'""- ""^ vyjcdv rM e^jxefiev 

to-one-another to-lay-hold-of (the) ships and to-drag (tlem, 

elg Slav d/la, re i^exa^ifK)v ovpovg' he 

into (the) divine sea, and thcy-did-clenr-out (the) trenches: and (the) 

dvrri le/ievoiv olxahe Ixev ovpavovj hi 

ihouting 'of (them) 'rushing homewards did-go (to) heaven, and 

vTtd-^peov epjxara vyjUv ev^ vdarog 

they-did-witbdraw (the) props ll'of (/rom) (the) ships: then (a) return 
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vnep/iopa xev-ktix^ri *ApyeioiOiv» 

contrary-to-destmy had-been-jjframed {cauaed) *to (the) 'Greeks, 

A'firi '^Hp?? Ttpog-eeiTCev 'A^vairiv rjgg 

'if-not [had not] Juno 8poke-to Minenra (a) ^ 

C3oV 

speech : 

" ^£1 noTtoiy drpvrdypyi rexog alyioxoio Aiog, 

" gods, O-in vincible child of-^gis-bearing JupiU-T, 

oiJtg) 5)7 'Apyetot ^ev^avraL^^^'"^'^ olxovSey f$ 

thus truly (the) Greeks shnll-they-flee homewards, into 

^ikriv TtarplSa-yalaVy ini fiipra vSra 

(their) dear native-land, upon (the) broad backs 'of (the) 

daUaavK', 8e xev-xa^;ii7iot£»' <* •• ""'^ evxaXviv 

'sea? and should-they-leave (the) boast 

np(df£^5 xai Tpoal ^Apyeii^v 'EXim^Vy n 60 

to-Priam, and 'to (the) 'Trojans (the) Argive Helen, *- 

elvexa yj<; Tto/l^i 'A;^ a«ov d7i6?u>VTo ^^ ** "'^ 

on account-of whom many 'of (the) 'Greeks perished 

iv Tpoiri, OLTid ^iXyjg TtarpiSog-alyig; *A>l/ld 

in Troy, from (their) dear native-land? But 

I3i vvv xara ?ja6v x^Tixoxi't^vcav 'A;|^at(3i' • 

go now to (the) people 'of (the) 'brazen-mailed Greeks : 

5e ipyjrvs IxaaTov ^ra aolg dyavolg ineecciv, 

and restrain each man by- thy mild words, 

(jLYi^e la i^efiev vyidg dfi^ieXiaGag 

neither suffer (them) to-drag (the) ships impelled-on-both-sides 

a/la^f/' ri65 

«o-sea/' L 

**fi$ 6^ro' ovSe yTuavxidTtig ded ^A^i^vrj 

Thus she-spoke: neither (the) blue-eyed goddess Minerva 

aTU^oe' Se ^ij di^aaa xara xapi^vidv 

disobeyed : but she-went having-rushed dowu |'of (/rom) (the) 'heights 

Ov^vfiTtoio. As xap7iaX(/U(i>$ Ixavs ini 6odg 

of- Olympus. And instantly she-did-come to (the) swift 

v^dg *Axoit(^v' ETtELTa evpsv ^OSi^aija. 

ships 'of (the) 'Greeks; then she-found Ulysses. 
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dra^vrov Ait (^fjriv, caraoTa • ^p"*' "^""^-^ ox be 

equal to-Jupiter (as to) counsel, standing : neithei 

1701 ^y^ dnrero ^^"'^ °*'^ evcaeXiioio (leTuaivyi^ 

J he-iudeed did-lay-hold-of (his) well-benched black 

n^ogy €7161 a^og Ixavev (itv xpabirjv xai dvfiov. 

ebip, since grief did-come-on him (as to) heart and soul 

Ae y:^vxSfflig'A^ijvyi MTTa/fej^ ^""^ "^ '•> ayxov 

And (the) blue-eyed Minerva standing near 

Ttpoai^ • 

addressed (him): 

" Aioyeveg AdeoridSri, Tto^vfirixoL'^s ^OSvacev, 

"O-Jove-bom son-or- Laertes, O-rery -skilful Ulysses, 

0VT6) &7 ^ev^eo^e olxovSey eg ^iTjy^v TtarpiSa- 

thus indeed will-ye-flee homewards, unto (your) d«ar native- 

1751 yoLiav, iv-Ttsaovreg^^^^ noT.vxkfiiai vrieaoL; 

J land, having-rushed-into (your) many-benohed ships ? 

Ae xev-xd^-XiTiotre BVj(jidkYiv np£d|UCt) xcd 

And would-you-leave (the) boast to-Priam and *to (the) 

Ipoal 'Apyeiriv ^EXevriv, slvexa yjg TtoJUloJ 

'^nrojans (the) Grecian Helen, on-account of-whom many 

*A%aLSiV dno)^vi;o iv Tpoiip, OLTto ^iXrig 

*of (the) 'Greeks perished in Troy, from (their) dear 

TtarpiSog-alyig ; 'A/lXot l^i vvv xard Tioov 

native-land? But go now to (the) people 'of (the) 

*AxoLi(^Vy '^s fiYjhe ipcSet* Se ipi^ve exaorov ^ra 

'Greeks, and neither cease: but restrain each man 

ooTg dyavolg enkeaatv^ (iyjhe ea i?jx6fiev 

by-thy mild words, neither suffer (them) to-drag (the) 

1801 ^^^ dn^ieT^LGoag a^^e." 

-J ships impelled-on -both -sides to-sea." 

''D.g i^dro' 5e 6 ^vveYixe ^^ ""'^ bjta flfog 

Thus she-spoke: but he understood (the) voice 'of (the) 'goddess 

4)OM7(Ta<T>7S-<"'> he ^ri 6ssiv, 8e d7t6-/3dXs<^'-'> 

speaking : and he-went to-run, and he-threw-off (the) 

X^divav Se xripv^ ^vpvSdxYig ^l^xYiaiog 

upp(>r-coat: but (the) herald Eury bates (a) native-of- Ithaca 
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carried it, who did-attcnd him. But himself 

eTi^v dvriog 'AyafiSfivovog 'Arpai^fO), n 85 

having-come Hopposite [to] Agamemnon soD-of-Atreus, ■- 

Se^aro^**"^ ol 7tarf>6lov axijnrpov alel 

received from-him (his) puterual sceptre alwaji 

a<^^(Toj^, ovv T^ e/3>7 xard viiag ;|^a>Uo 

imperishable, with this he- went to (the) ships 'of (the) 'brsseo- 
mailed Greeks. 

^Ovrtva ^aaiXYia (lev xal IJ^o^pv avh^ xiX^iVi 

Whatever king indeed and distinguished man he-may-find, 

Ttapaardg^^^^ rovSs iprirvaxjxs dyavolg 

havmg-stood-near he-dld-*keep him 'back with-mild 



ineecatv ' 

words: 



''AaifiovLe, o^hixe^^^"^-^ as, &g xaxov, 

" O-goud-sir, it-is-not-fit (for) thee, as ||bad (a coward), 

Sei^ioaea^L' dXXd re avrdg xd^ao rig a 

to-be-terrified: but both (thy) self sit-down L ^^ 

xal ISpvs aTi^vg Tuaovg. Fdp ov-tuj ola^^^"^ "^'^ 

and cause-to-sit (the) other people. For not-yet dost-thou-know 

cra^Kx, oIo$ v6og 'ArpeUavog. 

evidently, ||what-8ort (the) mind (the intention) 'of (the) 'son-of-Atreus 

Hvv (i6v Tieip&Tat, 6e tdxoL I'^erai 

( Agamemnon). Now indeed ho-makes-trial-of, and quicUy he- will-injure 

vvag *Axoitidv. AeovTtdvreg dxovaaiisv^^^^ 

the) sons 'of (the) 'Greeks. But not all (of us) have-heard 

olov hiTie iv ^ovX^. Myjri x^^^^^d- 

what (word) he-spoke in (the) council. (Beware) lest being-enraged 

fieros^'*-""-^ ^ig>7 (^ *• ''^^•> xaxov vh^ 

he-jjmay-do evil (may affiict) (the) sons 'of (the) 

*A;ta<(3v. Ae dv(j.6g Aiorpe^eog r-iqt 

•Greeks. For (the) anger 'of (a) 'Jove-nurtured L"""^^ 

Sacfi^^og earl (leyag* Se rifiyi ear' 

king is great: and (his) honour it 
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from Jupitor, and (the) provident Jupiter lovea 

€. 

him." 

Ai ai ov ivh^ biifiov rs 

And again whatever man *of (the) 'common -people both 

I^ot, ^^'•^^P**^ re i^evpoi ^ooQvra^ sTAaacfxev rov 

he- might-see, and he-might-find shouting, he-struck him 

(Tx^Tpo), te o^ioxXriaaaxe fiv^q^' 

irith (the) 'sceptre, and chided with-speech: 

" Aaifiovie^ ^ao drpe(iagy xod axove fiv^v 

<< O-good-sir, sit motionless, and hear (the) speech 

2001 aJUxjv, 0? eloL ^eprepOL aeo*^^^'^ be 

J of- others, who are superior |than-thou: [to you:] for 

cv (XTiToyU/uog xai &va?jcig, ovre Ttore kva- 

thou (art) uu warlike and weak, neither at-anj-timo of* 

pt^HLog iv TtoXe^o), ovre ivi ^ovX^. Ov Ttog 

account in war, nor in council. Not in-anj wise 

Ttdvreg 'A^azoi fiev ^axyi^^voofiev iv^be, 

all (of us) Greeks indeed shalUreign here. 

JloTiVxaipaviyj ovx dyoL^ov • ccttg) elg xoipavog, 

^The) rule-of-many (is) not good: let-there-be one ruler, 

2041 ^^ ^aGi?ievg, ^ Ttalg dyxv^fiifteu 

J one king, to-whom (the) son 'of (the) 'wily 

Kpovov eboxe^^*'^ re ax^nrpov nbe defiiarag^ 

Saturn has-given both (the) sceptre and (the) laws, 

Iva ifiSaaiXev'ip a^ioiv*' 

that he-may-reign-amung them." 

**!!$ Bye xoipaveo^v bieTie orpardv be oi 

Thus be-indeed commanding arranged (the) army; and they 

airig inecaevovro dyopip^be dno veS^v xai 

again did-rush 'to (the) 'assembly from (their) ships and 

K?.iaiaut)v nxv' ^ Bre xvfia TtoXv^^iaSouo 

innts 'with {Hj hioise : as when (the) wave 'of (the) 'much-roaring 
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9aXdaa>7$ (SfEfieraL f£fyd/ly atyta^ci, [209 

Bea roars 'on (the) 'great shore, L 

he re Tidvrog afiapayel. 

aua also (the) sea bellows. 

Mev pa &Ux)i i^ovro, 5i iprrrv^sv^'*-^'^' 

Indeed then (the) others did-seat-themselves, [and were-retained 

xara l^potg. Ae Qepoiryig 

as-to (their) seats {and kept their eeata). But Thersitei 

fiovvog dfierpoeTtrig en ixo^cia, 8g pa ^hri 

alone immoderately- talkative yet did-chatter, who indeed had-known 

re xoTiTud re axoofid hiea ^iOiv 4)pfafcr/^**P''''^ 

both many and indecorous words in-his mind, 

epi^efievai ^aaiXevaiv f^d'^', drdp ov xard 

to-oontcnd with-kings inconsiderately, but not according-tc 

xoGfiovy dXTid, 8,Tt elcatro ^ *• "P*- "•> oi Ififievai 

order, but, whatever might-seem to-him to-be-causing 

fye^joiiov 'AfyyeioiaLV is ij/i^e [215 

laughter 'to (the) ^Greeks: but he-came (the) *~ 

a«T;f£(yTo$ dvyip vTto ''IXiov, ''Ei^v ^Xxog, Sfi 

most-ugly man unto Troy. He-was squinting, and 

X(^^^ Irspoi^ 7t6&x, 8e r6 &(io 

lame (as to) {{(the) other (one) foot, and (the) two shoulders 
to-him (were) giboous, having-been-contracted to (the) 

ar^^og' avrdp VTiep^e eyjv ^^6g xe^Xyjv, 

chest: but above he-was pointed (as to the) head, 

be n^eSvYi 7^x^ STtevyjvo^eS^^' ""^ Ae ^v (id^iara 

and thin down flourished-upon (it). But he- was Ijinost 

(apecta/^y) most-hateful to-Achilles, and Ulysses: fur 

peixeieaxe T(i. T6re aire xex^riycig^^'''^''^'^ [220 

he-did-revile these-two. Then again having-cried-out L- 

o^ea^^'^ ^eye oveiSea Si(fi ^Ayaiiefivovi' he 

shrilly he-did-say reproaches 'to (the) 'divine Agamemnon : bu. 

dpa *A;|jatot xoreovro r^. ixTtd y/lcjg, re 

then (the) Greeks were-angry Q'to itrith\ 'him terribly, and 
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psfieaaT^^ev^^'''^^^-^ ivl dv[i(^' avrdp 6 li(xi% 

were-eDraged in soul: but he shouting 

uaxpcLy^'^^'^ veixes ' Ayafiefivova (iv^Cji' 

l|long (aloud), did-revile Agamemnon in-speech : 

" 'ATpft5>7. Se reo im/jLffjLsaij nSe 

''O-son-of-Atrens, but (on account) of-what dost- thou -blame, and 

2251 yC^'^^^^^S 9 KXioiaL nXelai rot 

-I dost-thou-require ? (Thy) tents (are) full for-thee 

)[^a?iXov, Si TtoJlXai i^aiperot yvvalxeg eioiv ivl 

of-brass, and many select women are in (thy) 

xXiOirig, oig 'A;^a(ot btSofiEv tot npcjtiarqj^ 

tents, which (we) Greeks give to thee (the) first-of-all, 

eiSrs d»'-IXa)|Uf V <' "^ ™*^) nroXis^pov. "H In xai 

when we-mny-have-taken (a) little-city. Truly yet also 

kmhEVsai ;f pixrof, ^^*°"^ ov tig in7to8d(Hdv 

dost-thou-need gold, which any-one *of (the) 'horse-taming 

TpGxov xE-oiGEL i^ 'IXtov, aTtoiva vlogj ov 

Trojans shall-bring from Troy, (the) ransoms 'of (his) 'son, whom 

2301 ^y" ^'7'^as'^*"^ xe»'-dyoly6),<*"'""^> ij 

J I having-bound may-have-led, or (any) 

aTi^jog 'A;ta(c5v; 'He veriv yvvalxajlva 

other 'of (the) 'Greeks? Or (a) ||new (yoMw^r) woman, that 

(lioyEat iv ^iXorYitiy re 

thou-mayst-|]be-mingled {have inteieourae) in {{friendship (love), and 

fjv avrog xariaj(j£ai dLTto-voa^t ; Mev ov 

whom (thy) self mayst-retain apart? Indeed it-' is not 

hixev^^'^'^'^ idvra dpx^^^ imSoLGXEfiev vlag 

•fit (for thee) being (a) ruler, to-bring-in (the) sons 'of (the) 

*A;tat(5v xaxov. ^'^®°"^ ^fl nhtovsg, xdxa 

^Greeks to-evils. cowardly (men), bad 

i%Ey%Ea^ ^kyjxiihg, ovx-eri ^AxoLtol, 

reproaches (to manhood), Grecian-women, no-longer Grecian (men), 

2S51 ^f^f^^ '^p dixahE xjvv vyivgi' Si 

£tOOj let-US-return indeed homeward with (our) ships: but 

ii^fiEV roi'Se ai^ov ivi Tdolyi Tteaaefiev 

let-vs-dufTer i|him {Agamtmnon} here in Troy Qto-digest (to cotuuwu) 
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yepa, 6^pa l^yjrai H pd rifieU 

(bif) o)d-Hge, in-order- that be-may-kDow whether indeed wc 

xe-npoaafivpofiEv ol ri, rie xal ovxi' og xal 

assist to-him anything, or even not: who even 

vvr nrifn^aev^^'^ 'A;tt>l>7a, fiiya dfievpova ^)£yta 

now has- dishonoured Achilles, greatly (a) better man 

lo- (^»> ydp s^v^^^") l;t" ytpas aiTos 

than-bimself: for baving-taken he-has (his) reward himself 

aTtovpoLg'^^^ d?i?u6L xoXxx; ovx (iolTjcl r240 

baving-witbdrawn (it) : bat anger (is) not yery-mucb L 

'to (the) ^mind to-Acbilles, but (he is) remiss: 

ydp )?, 'Ar^iM, vvv d.v-'^jaSviaaio '* •• '»*• "■> 

for truly, (were it not so) son -of-AtreuSy now tbou-wouldst-injuro 
■for (the) Mast-time." 

"*!!$ ©fpatT>7$ ^roy veixHi^v ^ Ayafiifjivova 

Thus Thersites spoke, reviling Agamemnon (the) 

noLfisva ^jcu!iv • Se blog *08vaaevg oxa 

shepherd 'of (the) 'people : but (the) divine Ulysses quickly 

Ttofiararo r^j xal ihu^v irndSpa riviTtaTiE (iiv 

did-stand-near to-him, and looking sternly he-chided him 

a^oOCTt^ (ti)^ r245 

witb-barsh words : ^ 

"©focTira axpLrd/w^ey TWp icov Xiyvg 

** O-Tnersites indiscriminate- in -speech, although being (a) clear-toned 
ora "^r, restrain-tbyself, nor wish alone 

ipi^efisvai ^aoiT^vaiv ydp iyco ^[il ov 

to-contond * to (with) 'kings: for I say |]not 

efifievat aXXov ^porov ^(^epei&rspoip 

to-be {that there te not) another mortal wors' 

fflo, («"•' Saaoi ^X^v '=' '^) &^a 'ArpeiSipai imi 

than-tbou, as-many-as have-come together- with (the) sons-of- A treus ti 

"IXiov • Tci ovx &v-dyop€voig 

Troy : Qby thi? (on ihie account) tbou-'sbouldst not 'harangue 

T 
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2501 ^X^^ (iaaiX^ag dvd crof/a, xai tb 

J having kings in (the) month, and both 

7if>o^€poig orei^ed apiVy re ^v2,da<J0(g 

3hoalddt-|lbring-forward {utter) reproaches to-them, and shouldst-ljwatoh 

voorov, OvhE'TL'TU^ l^fzev od^, 

(look out /or) (a) return. Neither-at-any-time do- we- know evidently, 

oTUdg rdSe Ipya earai ' yj i^Ie$ *A;|<a(CJi' 

how these works will-be: whether (we) sons 'of (the) 'Greelii 

voari^aofiev ei, re xaxi^g. Toi, vm 

sh all-return well, or ill. {| By- this (on thit account), now 

yjaai oveiSi^DV ^Ayafiifivovi ^ArpeiSrij noifievi 

thoa-sittest reviling AgamemDon son-of-Atreus, (the) shepherd 

^jcudVj on Aavaoi ^pc^eg ^ibovoiv oi 

*of (the) 'people, because (the) Greek heroes give to-him 

2551 (^d2a TioX^d' 5e ov xeprofzec^v 

J very many (things): und thou reproaching 

dyopeveig. 'AJlXd ex-lpecj toij Se ro xai eorat 

hnranguesit. But I-dcclare to-thee, and this also shall-be 

reTeXea^hov'^^''^^^^-^"^^ el xe-xtxy/oo^ai oe en 

accomplished : if I-shali-find thee any-longef 

d^paivovra, &g'7tep vi 55e, (irixeri eiteira xdpri 

acting-foolishly, as-indeed now here, no-longer then (the) head 

eTift)?^''"*'"'*^ &lioiaiv 'O^vaiji, (i^Ss in 

may-it-be-on (the) shoulders ||'to [of] 'Ulysses, nor any-longer 

elriv xexTi'^fievog^^'^'^'^-^'^'^ TtwvYip TyiTiefidxoio, 

may-I he-called (the) father of-Telemachus, 

2601 ^' (^^ ^y^ ^Sqv Gey dno-hvo^ii 

-I Ijif not (xitilett) I having-taken thee, I-shall-strip 

liev 4>i>la elfiara, re xkalvav rM ;tiTG)i^a, 

indeed ||dear {your) garments, buth upper-coat and iunio, 

re rd df.i^ixa7cvnrei ^"'"^'^ atte, he 

and (those) which cuver-aruund || ( the) shn me (M<>/)aW« o/«Ao}Ne), and 

yL<^YiCid avrov x^iovra enl dodg viiag^ 

will-aend-away (thy) self weeping to (the) swift shipii, 
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nenXyiyo^^'^'^''^'^ dyopii^ev deixhat TCkrr 

having- beaten (thee) 'from (the) 'asiiembly with-nnseemly 

ymv" ["264 

^£ic, apa f<^>7* hh TtXiJ^ev^^*^ (lera^ppevov, rM 

Thus then he-said: and he-struck (his) back, and 

xal (5//G) ^*^'**'^ oxrinrpQ' Sb 6 i^vd^, 

ulso fih'xilders *with (the) 'sceptre : but (he ( Thertitet) writhed 

'"■^■^ 8s da^pov Uxpv IxTtf <re <* ••> of. 

and (a) ||yigorous (warm) tear fell-from him. 

Ae alfiarosaaa a//(5&^ k^vTtavearYi^^'^^ [lera^pivov, 

And (a) bloody weal rose-up-beneath-frum (the) back, 

v7to ;|^pixreoi; axTpirpov Se 6 apa ?^eTo, 

under (the) golden sceptre : but he then did-seat-him^clf, 

and feared : and being-in-piiin, lucking uselessly, 

aTteuop^aro ^^ *"• "'^ Sdxpv, Ae ol xal-Tieo 

he-wiped-away (a) tear. And |they {the Cfreekt) although 

dxvv^EvoL ye'kaaaav^^^'^ nhv^^^^'^ ini ai»T6), 5e 

being-grieved laughed pleasantly art him, and 

cS^g Tig elnEOxsv^^^'^ i^v eg a?J^v 

thus some-one spoke looking nnto another 

TtXyiaiov r271 

near ; L 

"^£1 ndmi, ^ Sri 'OSvaaev^ lopyfO^"' 

''0 gods, truly indeed Ulysses has-done 

(ivpia ea^^jdj re i^dpx^^ dyoL^oLg ^ovTuoLg, 

innumerable good (things), both commencing good counsels, 

re xopvoaov n6^[iov' ie vvv ^ Ipe^sv^^'''^ 

and arranging (the) war: but now truly he-has-done 

TO fieya^^^^'^ dpiorov iv ^ApyeioiOiVj 

this llgreatly {by far) (the) best (thing) |jin {among) (the) Greeks, 

0$ eax^ ^^ *"^ rov sTteaSoTuov T^yiryipa 

who has-|held {withheld) this reproachful revilor ||'of {from) 

dyopdidv. Oi' Qriv tvjXiv ai^ig r275 

'harangues. Not 'for (a) 'long-time again hereafter (his) L 
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dyyjvup Ovfiog din^ei fiiv veixeisiv ^aaiXiiaq 

hisolent mind will-incite him to-chide kiogi 

oveiSeloig enkeGOiv.^^ 

with-reproachfnl words." 

Thus the multitude said : bat (the) city-destroying 

*OhvcG€vg dva-eGtYi ex^^v axyjnrpov Se 

Ulysses arose ^ha.Ying {holding)- (the) sceptre: and 

near (him), (the) blue-eyed Minerva, likening-herself Ho (a) 

2801 ^Vp^^h dvdyyei 2a6v aiunavj (5g 

J 'herald, did-order (the) people to-be-silent, that *at (the) 

ttf/a ts ol TtpcdroL te xai vcraroi vhg 

'same-time ||both the first and also last sons 'of (the) 

'A;t^tc5r dxovoelav ^^^' *^^'^ [iv^Vy 

'Greeks might-hear (his) speech, [both the front and the 

xal im^paxT' 

rear of the sons of the Greeks might hear his speech,] and might-under- 

aatWo ^^ *• ^P* "-^ /?oi;X>7]/ • og iv^vecdv dyop^aaro 

Btand (his) counsel: who being- well- minded harangued 

xal fierESLTiev a^iv ' 

and spoke-among them : 

" 'Arpet&y, vvv 3)7, di^a^, 'A;ijatot i^e^vaiv 

" O-son-of-Atreus, now truly, 0-king, (the) Greeks wish 

difievai^^^'^ <J6 iXeyx^orov TtaxJtv (ispi- 

|to-pIace {to make) thee most-worthy-of-reproach to-all articulately- 

2851 'JtEGCi Ppordtaiv ovhk ixre^ovoiv roc 

J speaking mortals: neither do-they-acoomplish for-thee 

v7t6ax^oiVy i]V7isp imearav ^^ ^'^ areixovr^^ 

' (the) promise, which they-undertouk, coming 

iv^dSe roL aTto ''Apyeog iTtTtoSdroiOy ixnipcavra 

hither for-thee from Argos feeder-of-horses, having-destroyed 

evreix^ov ''IXiov aTtoviea^L' yap Sjore 37 

-the) welUwalled Troy to-retum: for like-as either 

leapoi nalhegj re xvpai ywaixegy bhvpovrai 

roung children, and widow women, thoy-lament 
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a^t^TuoiGLV veea^L oixdvSe. ^H [irjv xai r290 

to- one- ao other to-go homeward. Truly indeed also ^ 

iarlv 7t6vog dviYj^evra <^ ■ » •^ "^^^ 

it-is I (a) labour {an aunoyance) (for one; being-grieved 

viea^L' yap xai rig tb (livov Iva (i^va 

|to-go {to return) : for eyen any-one both remaining one month 
from his wife grieves Bwith {at) (his) many-benched 

vrjt, ovTtep ;^6ijU6ptat otfA^i, re opivofzhn^ 

ship, whom wintry storms, and (the) excited 

OdXaao'a ei^stdaLV Si iart elvardg TtepirpoTteav 

sea restrain: but it-is (the) ninth retnrning 

Bvvavrog nfilv (ii(iv6vreoai iv^Se' r^ [295 

year to-us remaining here: Qby-this L 

vefieoi^ofiat ov *Axaiovg daxot'^^v 

{on thU account) I-blame not the) Greeks to-grieve 

Ttapd xopuviaiv vyfoal' dJl/la xai i^atyig 

near (the) curved-stemed ships : but even notwithstanding 

aiaxpov re (levsLV byjpdvy re viec^t 

(it is) disgraceful both to-remain (a) long-time, and to-retam 

xeveov. TXiJre, ^tJlot, xai [leivare ^^ *^ STti 

Jvoid {without effect). Endure O-friends, and remain for 

Xp^^oVy 6^pa ^(dfiev 3? Kd^x^ 

(a) time, in-order- that we-may -learn whether Oalchai 

(lavreverat ireov ne xai ovxi. Tap &7 fgoo 

prophesies truly or even not. For truly L 

iSfiev roSe ei ivi ^peoivy 8e sore ndvreg 

we-know this well in (our) minds, and you-are all 

[idprvpoiy ovg ' ^yjpeg Oavdroio iSav^^^'^ (lyj 

witnesses, |whom (the) Fates of-death went not 

^epoxxjai re x^^^^ ^^ 

bearing (i.e. lohotn death hat not carried off) both yesterday and (the) 

TtpcSi'^a* ore v^eg ^Ax^l^^v rfyepe^ovro 

day-before: when (the) ships 'of (the) 'Greeks did-assemble-themselve? 

ig AvTuha, pepoxxjai xaxa IIprdjE/^ xai IV^*^^ ' 

onto Aulis, bearing evils to-Priam and 'to (the) 'Trojans: 

7* 
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and we were-|]perfurming (§acrificittg) perfect hecatombi 

d^avdroiOL dfi^l-mipl xprivYiv xand if poi^g 

Ho (the) 'immortali round-about (the) fountain at (the) sucrod 

3051 A*>f^^$i ^^<^ xaTJ^ TtTjaravioTii)^ o^ev 

J altars, under (the) beautiful pbine-tree, whence 

did-flow ||.«plendid (limpid) water, then (a) grent Ijsign {prodigy) 

e^vri-^^^^^ Spdxcov Sa^ivoi inl Mora/'""' 

appeared: (a) serpent bloody upon (the) bnck, 

jfiep^aXiog, rov pa ^OXvfimog avrog ^xs 

terribk, whom indeed Olympian (Jove) himself sent 

^KXiKT jf , imcLL^ag ^(dfiov pa dpoixrev Ttpog 

to-light, haying-sprung-from-under (the) altar then rushed to 

3101 TtXardviarov Si 6xr6 veooooi arpoD- 

J (the) plane-tree: but eight young-ones *of (a) 'spar- 

^lo eoav 6v^a, vyjTiia rexva, ini 

row were there, ||infant children {tender young) upon (the) 

dxporaT^ o^co, VTUmenTYiidreg^^^'^^'^^ TtsrdTuoig' 

higoest branch, crouching- from-fear-under (the) leaver: 

drdp lirn^Yip, ^ tbxs^^^^ texva 

but (the) mother, which brought-forth ||(the) children {the young) 

Yiv ivdryj' ev^ oys xa^o^ie rovg 

was (the) ninth: then \\he {the serpent) did-devour them 

shrieking pitiably : but (the) mother 

3 1 51 ai"<?>^^oTaTo ^*°P " ^ oSvpofievyj q>i7^ rexva ' 

J did-huyer- around lamenting (her) dear young : 

he i^Xi^dfievog nrepvyog TidSev 

but (the serpent) haying-entwiued-bimself (by the) wing took 

.^v d(i<piaxvtav.^^-^'^'''> AiVdp ijtel xard- 

her flhrieking-around. But when he-had 

c<pay€^^^^ rexva orpov^lo xaX ai^rip, 

devoured (the) young 'of (the) 'sparrow and herself, (the) 

deogj oanep ef^Tji^f , <' *> ftjxf^'*' rot 

|od, who (showed {unidt hfni to appear), Uplaeed (wtirfc) hiu 
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(lev dpi^yi?jov' ydp Ttalg ayxvTuOfiyjreia 

indeed very-conspicuous : for (the) son 'of (the) *wily 

Kpopov €^X6 (iLV Xoav ^€ Yiiielg iora&reg 

Saturn || placed (Mia(/«) him (a) stone: but we standing 

(perf. p.rt.) OaVfidiiofiSV, ohv STVX^. <' *' [320 

did-wonder, wbat-sort-of (thing) wafi-effected. L 

Thus therefore (the) dreadful portents *of (the) 'gods entered (the) 

ixardfiSag. Ae avrixa hteira KdXxdg OeoTipo- 

hecatombs. But immediately afterwards Calchas prophe- 

Ttecav dyopeve ' TtWe eyevso^s ^^ ** °**^ avec^ 

sying did-harangue : Why-then have-ye-become dumb, 

'AxdLoi xapyjxofjtocovreg; Myjriira Ztevg 

0-6reeks cherishing-the-hair-of-the-head? (The) provident Jupiter 

e^'jpve rdSe (leya repoig fifiiv fiev, 54^i(i0Vj 

bas-showed this great sign to-us indeed, late, 

o^^LriXearoVj xXiog ooi; ovTtore 6^lraL.^^^'^^r^25 

htte-to-be-fiUed, (the) glory of-which at-no-time will-perish. L. 

''rig oirog xard-i^xx/ye oxtq rexva 

As tbia (serpent) devoured (the) eight young 'of (the) 

arpov^lo, xai avn^v^ drdp [iTT^i^p ^ rexe^^'^^ 

'sparrow, and herself, but (the) mother which brougbt-forth 

rexva yiv ivdryj' &g Yifielg nro^fzi^ofzev 

(the) young was (the) ninth: thus we shall-war 

ai^i roGGavra Irea^ Si r^ Sexdrq^ alpyjaofiEv 

there so-many years, but on-the tenth we-shalUtake 

€vpvd/yviav TtoXiv. Te xelvog dyopeve ^' 

(the) wide-streeted city. And he did-harangue thus: 

Sri Ttdvra rd vvv re^lrau^^^'^ [330 

truly all these (things) now are-comp)eted. L 

'AXXd dye, (iifjivere Tidvreg, ivxv^fuSeg *AxoiioU 

But come, remain all, well-greaved Greeks, 

avrov, elaoxev eTijufiev (iiya aorv Hpidfioio, 

bere, until we-may-tnke (the) great city of-Priam. 

""fig E<jxiTo' Si ^Apyeloi laxov [leya {6i 

Thus he-spoke: amd (the) Greeks did-i<hout greatly (and (the, 
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vijeg dfi^l xovdSyjaav ciiepSaXeoVf vrco 'AjjatcS^ 

ships around resounded terribly, by (the) Greeks 

avadvTGiv^^^^) inaivriaavreg fiv^v ^eioio 

having-shouted,) having-approved (the) speech *of (the) *divine 

3351 'OSvaaijog, As xal Tepyjviog htTtora 

J Ulysses. But also (the) Gerenian horseman 

NecTTcop (lerieine rolor 

Nestor spoke-among them : 

" gods, truly indeed ye-harangue being-like 

VYiTii&X'^^^ Ttaicrir, olg TtoT^firiia Ipya ovTi 

to-infant children, to-whom warlike works in-nowise 

(jLeT^t.^^^'^ Elt? hrj re cvv^eoiai xal opxux, 

are-a-care. Whither truly both (the) covenants and oaths 

^Yioetai nfilv ; &7 re (iov^i, re inqhed OLvSpHv 

shall-go for-us ? truly both (the) counsels, and cares of -men 

3401 y^voiaro^^'''''^^''^-^ h Tivpi; re 

J should-they-be [in (the) fire {dettroyed)! both 

axprjroi OTtovSai xai Se^iai, ^$ 

unmixed (pure) libations and ||right-hands (j^IedljjFe*), to-which 

eneui^liev ; ^^ *'^ Fdp pa ipiSaivoiiev a^TCi)^ eiueaaij 

we-tmsted? For indeed we-contend vainly with-words, 

ovhe Svvdfieo^a evpefievac^^^^ n (i^x^^ e6vreg 

neither are-we-able to-find any counsel, being 

iv^a^e noXvv xp^^^^* ^Arpei^, 8e av 

here ||much (a long) time. Son-of-Atreus, but thou 

en, &g npiv, ij^^v darefi^ea ^ovTjyjVy dp;ffi;e 

still, as before, having firm counsel, command 

345"! ^Apyetoiat ^'***- ^^"^""'^ xard xparepag ixriuva^ • 

J (the) Greeks |as-to (in) powerful contests : 

8e ea roiahe ^^ivv^ecv, iva xai Svo, roi 

but suffer those to-waste-away (to perish), one and two, who 

xev-^ovT^vcdOL vda^iv ^A%ai&v, {he 

may-consult ||apart 'of (//ow) (the) 'Greeks, (but there-'shall 

oi'x eoaerai awaig aiVrcov,) levat 

not *be (a) completion lliof-them (i. e. o/ their (Utigtu), to-gr 
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'Apyoa^f, TtplvTtplv xai yv6(isvaL^^*'^ Eire imo- 

U>-Arg08, befure-thiin even to-knuw whether (the) pro- 

axsotg Aiyidxoio Aiog 'J/fCSog, yi£ «ow oixi. 

mise of-iGgis- bearing Japiter (be a) falsehood, or also not 

rdp oiv ^(il imepfiBvea Kpovuova ^350 

For therefore I- say (the) veiy-powerful son-of-Satum L. 

xaraveikyai r^ ^(lari, ire *Apyeloi 

to-have-Dodded-assent on-tbat day, when (the) Greeks 

eSaivov sni Qxvndpoioiv vyjvaivy ^ifovreg 

did-go {embarked) npon (the) swift-going ships, bearing 

^vov xou xi^pa Tpdeaai' darodnruv 

slanghter and fate 'to (the) 'Trojans: ligbtning 'to (the; 

imSi^ta^ ^ivLiv ivaioLfjia oi^fiara. T^j, (iii 

right, showing faronrable signs. By-this (reason), not 

T(s enfiyiaSw*'-- '""•'•"' visa^i olx6v6e nplvmoh 

any-one let-bim-nrge to-retum homewards Defore-tnac 

Ti wz xaraxoiiiYi^vai ^ ** ***' ^"^^ Ttdp d^x^ FS 5 5 

any-one to-haye-slept with (a) wife L. 

TpcSov, Se Ti<Taa3ai^^*°'^ re 6p(iii(iard 

*of (the) 'Trojans, and to-haTe-avenged both (onr) cares 

rs crovaxdg 'EXewyg. Ae el Tij 

and 'groans {Uxbaurt) (on aeeonnt) of-Helen. But if any-one 

i^eXfi JxnayXG)$ veeo^aL o\x6vhej anrea^ 

wishes Iterribly {exceedingly) to-retum homeward, let-him-touch 

^g evGoeXfiovo (le^ivrig VYiog^ 6^pa 67uan*ip 

bis well-benohed black ship, in-order-that he-may- |attain -to 

ddvarov xai Ttdrfiov Ttpio^e iJlXQV. 'AJlXd, 

(laeef with) death and fate before others. Bu^ 

avo^, re airdg ^jj^fo^*"^'"-^ eij re nei^eo 

O-king, both thyself deliberate well, and (obey (listen) 

&^^* htog eoaerou ovroi aTtdS^iVirovy [^QQ 

to-another : (the) word will-be not-tmly to-be-rejected, L 

o, TT4 xev-ehti^' xplve dt^^pog xard ^v^a^ 

whateyer I-may-say : separate (the) men acoording-to tribes. 

xard ^p>7Tpa^, * Ayd(jie(jivov, 6g ^pyjrpyi dpyiyx* 

according-to families, 0-Agamemnon, that family may-assisi 
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tO'family, and tribes to-tribes. But if tbou-mayst-have-don« 

(5$, xal 'A;|<a(oi Tiei^vrai roij htewa yvocri^ 

tbus, and (the) Greeks may-obey to-thee, then thou-sbalt-know, 

T6 8$ riy£(^6vGiv xe-e'ipai xaxog, re 8g 

both whc *of (the) 'leaders may-be ||bad {cowardly), and who 

3651 ^^ Jlocov, TiSe 6g ia^^jog' yap 

J indeed ^of (the) 'people, and whc ||good (brave) : for 

(laxsovrai xard a^sag' 6e 

they-fight ||according-to themselves {each for himtelf) : but 

yvdicsaif ei xal ovx d^nd^Eig ivlikiv 

thou-wilt-know, if also thou-'shalt not 'destroy (the) eity 

dEOTiEaiipy Yi xaxoryjri 

[whether it is] by-diyine (counsel), or 'by (the) 'cowardice 'of ^the) 

dvhp&Vj xal a^pa^^i'ip TtoXifioio. 

'men, and by-inexperience of-war. 

Ae xpEtxdv *Aya(ie(ivQv d7tafiEi66(iEvog Ttpoai^ 

But (the) ruler Agamemnon answering addressed 

rov' "^H [zdv air I, ykoovj vixq,g (iyop'p 

him: "Truly indeed again, 0-ola-man, thou-iurpassest in-council 

Q'TQ-i vlag ^AxcLii^v yap ai, re 

J (the) sons 'of (the) 'Greeks: for 0-that^ not-only 

ndrep ZeD, xal ^A^vaiyjy xal "'Atio/IJIov, 

O-father Jupiter, but-also Minerva, and Apollo, 

shv (iOL Sixa roiovroi av(ji^)pd8(jiovEg 

there-might-be to-me ten such counsellors 'of (the) 

'A;taa3]/' r^ TtoXig dvaxrog Tlptdfioio 

'Greeks: by -tiiis (means the) city of-king Priam 

xe-rifivOEie rdxa rs oXoikjd^^*'^ re TtEp^ofievrf 

would -'sink (fall) quickly both being-taken and being-sacked 

VTto fifierepipaLV j[J^palv. 'AX>ld Aiyioxog Zevg 

(under {by) our hands. But ^gis-bearing Jupiter 

g'Tgn KpoviSyjg iScMcev^^^^ dT^ea ixoi^ og ^d?i^i 

J son-of-Satum has-given woes to-me, who easts 

ue [lerd ditpYixrovg epihag xal veixea, Fdp 

me among ineffectual contentions and strifes. For 



THE ILIAD OF HOMKR — BOOK II. 88 

xai iyiyv re *A;t</lfi;$ (laxyioca^^ eivExa 

both I and Achilles |]fought (contendtd) on-a«couDt 'of (the, 

xovpyjg dvrLSioig inieooiv ^e iyco ^px^v X^^' 

*girl with-adverse words: bat I did-begin re- 

TtoLLvuiv' he el nors ^ov^voofiev ye Ig (liav, 

proachiDg : but if ever we-phall-consnlt at-feast ante one (couosel^ 

ovx-eri hteira eoceTat avaJSXYioig xaxov 

no -longer then will-there-be (a) delay of-evils 'to (the) 

TocyJiVy ovSe r^aiov, Ae vvv lp;^6<T3f ini 

Trojans |neither {not even) (a) little. Bat now go to 

SEcnvoVy Iva ^vvdyafiev *Acvia. [380 

dinner, ||that we-may-assemble Mnrs (L e. Mat tr« may engage 

\n fight), Q Any-one (eacA) let-him-sharpen well indeed (his) spear, and 

0£a3o <*••'""'"•■"■> ei d<T7tt'&x, U Ttg 

let-him-|] place {prepare) well (his) shield, and ||any-one {each) 

56tg) ^^ ''^ ei Selnvov ayxvnoSEoaiv litTtoiaiv^ 

let-him-give well dinner 'to (his) 'swift-footed horses, 

Si rig 

[let each one fodder well his swift-footed horses,] and {any -one (each) 

£&iv dfji^ig OLffiarog ei, (leSeo^ TtoXifiOLO '^"'^ 

having-looked around (his) chariot well, let-him-study war: 

&g TtavYifiepioi ^"^'^ xe'xpiv6(ie^ arvyep^ ""Apyj'i ' 

that all-day we- may-contend in-|]hateful Mars (fight) : 

yap 7taixTG)X)7 ye ov-^erecaeraiy ovhe [335 

for rest indeed shall-not-be- present, Qneither L 

TjlSaidv, el (iYj vi)^ e?J^vaa bidxpivesi 

{iMt even) (a) little, |{if not (u})^«>««) night having-come shall-separate 

(levog dvSpQiV. TeT^afiGiv (lev d^^t- 

(the) impetaosity of-men. (The) belt indeed 'of (the) 'man- 

Sp&ryjg daniSog rev iSp6aeL dfi^l 

covering shield |jof-any-one {of each) shull-sweat about (his) 

ari^^saaiv, '■^ """■> Ss xafislrai <" ^ "•> ;^crpa 

breast, and (each) shall-weary-himself (as to the) hand 

nepl fyx^''' ^^ htTtog rev tSpcoafi, 

about (his) spear: and (the) horse ||of-any-one (o/eocA) shafl-sweat, 
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3901 '^TfTatrcjv iv^oov aofia. Ae ov £y(oi> 

J drawing (the) well -polished chariot . But whom 1 

xe-voyjao) i^eT^ovra (HfivoL^eiv dndvev^e lidxv^ 

shall -perceive wishing to-remain apart-from (the) fight 



Ttapa xopcavLGLV vYiVGLj eoosLTai ov apxiov ol 

near (the) curved-sterned ships, it- shall be not possible to-him 

STtELTa ^t/yisiv xvvdg r^^s olovovg.^^ 

then to-avoid (the) dogs and birds-of-prey." 

Thus he-spoke: and (the) Greeks did-sbout greatly, as 

ore xv^ia eni v4^^^ dxr^, ore N6rog 

when (a) wave upon (a) high shore, when (the) south-wind 

gggn iX^v xivYicsu npoS^^'^n axoTie^G), 

J haying-come shall-] mo ve(a^f7af«i0>against-a-projecting rock, 

^i ovTiore jcv/uara navroixdv dvificiv XeiTiei 

and at no-time (the) waves (formed) by-all-sorts of-winds leave 

("ing.) ^^y^ ^^y yivoivrai 2r3a yj IrSa* 

it, when they-may-be |]here or there (on this 9id« 

As dvcrdvrsg opeovro, xs^c^Evrsg 

or ofi that) ; And having-risen they-did-rush, being-dispersed 

xatd vyjagj re xdnnaaav^ ^"^ xard xXiaiag, 

throughout (the) ships, and they-kindled-a-fire throughout (the) tents, 

xai lAovTo ^^ •• "-^ ^slnvov. Ae 4XAo$ Ipe^e 

and took dinner. And (another (one) did-saorifioe 

&?iXq> ahiyeverdcdv QedVj (dXJlog aXX^i),) 

to-another {to one) *of (the) 'eternal gods, (another to-another,) 

4001 ^vx'l^l^vog ^vyelv^^*^^ re ddvarov xai 

J praying to-escape both death and (the) 

ujH^v *Ap>70$. Avrdp *Aya[i£iivQv 6 &vol^ 

Ubour lof-JEdars {of war). But Agamemnon this king 

dv8p&v Upevoev niova /?ow, nevra^rifov^ 

of.men sacrificed (a) fat ox, five-years-old, 'to (the) 

VTtspfisvi'i Kpovtton* Se xix^yjoxev yspovroLg 

* very-powerful son-of-Saturn : and he-did-oall (the) old-mec 

dptor^ag Ttawijjatcor * npdyricra [lev NecTTopa, 

ehiefi of-'all (the) 'Greeks: first-ofall indeed Nestor, 
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xal avaxra ^l^o[i6v^a,avTdp BTiEira iro r405 

and (the) king Idomeneus, but then (the) two L. 

Alarre, xai viov Tv^iog, Se aire 

AjaxeSy and (the) son of-Tydeue, (Diomedes,) and again 

*OSvG^a exrovy drd?uavrov Ait (i^riv, Ai 

Ulysses (the) sixth, equal to-Jnpiter (as to) counsel. But 

MsveXaog dya^g ^oviv fiT^s ol avrdixarog' 

Menelflus good (as to) battle came to-him of-his-own-accord : 

ydp 'p&e^P''*^^ xard dvfiov dSs^^eoVj (5$ fTto- 

for he-know as-to mind (his) brother, how he- was- 

velro. Ae TispLari^aavro ^^ ^ ™'^ ^ovv, xai 

labouring (in mind). But they-placed-themselyes-around (the) ox, and 

dve2x)vro^^^°^'^ ov7u>xi>rag. Ai xpelxov [4.10 

they-took-up (the) barley-cakes. And (the) ruler L 

^Ayaiii(iva>v evx^fievog (lere^yj rolatv 

Agamemnon praying spoke-among them: 

"Zfi) xvhiore, (leyiate, xe^ive^sgy vaudv 

"0- Jupiter most-glorious, greatest, black-clouded, dwelling 

ai^koLj rieXiov (lyi iTdSvvaiy xal xve^g 

in -higher-air, (grant the) sun not to-sink, and darkness 

inl4X^6lVy Ttplv-Ttpiv fi6 xard'^d^eiv 

to-come-on, before-that ||me to-throw-down (that 2 throw down) 

Tipyjvig al^aXof V [ii2.a^pov Upid/jioiOy Si Tipyjaai 

headlong (the) burning palace of- Priam, and burn 

dvperpa Syilovo nvpog' Ss 8ai^ai [415 

(the) gates | ' of (tot<A) 'hostile fire: and divide L 

XtTcdva 'Exrdpeov Tiepi ar>7^eaat^^^"'''^ 

(the) tunic belonging-to-Hector around (his) breast 

pcyyaXeov yakxis^' hk TtoXieg iralpoi dfi^i 

rent 'by. (the) 'wenpon: and many companions abuut 

avrov Ttpyjveeg iv xovii[]0tv^^^^^ T^oiaro 

him (headlong (prostrate) in (the) duBt may-lay -hold-of 

yalav bSd^'' (*^^> 

;the) earth *with (the) 'teeth." 

''n^ 6^ro' Si dpa Kpoviiyp ov-mi 

Thus he-spoke : but then-truly (the) son-of-Saturn not-yet 
8 
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iTiexpaiouvs oi' a7^ oys 5ixT0<P'"P '""" ^h 

did -accomplish (it) for-him: but be received indeed 

4201 'P^' ^^ 6^E22.ev dfiiyaprov 7i6vov. 

J (tbe) sacrifices, but did-auguicnt unenviable labour. 

But when indeed they-prajed, and cast-forth (the) 

barley-cakes, first indeed they-drew back (the necks of 

xai eo^^av xai ebeipavy ^^ *^ re i^erafiov 

the victims), and slaughtered and flayed (them), and they-east-oflf 

^^••^ (lYipovg, re xard-ixaXv^^v xviaoriy TtoLi^aavreg 

(the) thighs, and 'covered (them) 'uver with-fat, bavin g-made (it) 

hLnrvj(^a' Se ini aiVcoi^ G)[io^erriaav ' xai 

twofold: and upon |them(fA«/A/(//i«) they-placed-raw-portions: and 

dpa xarexatov rd fiev d<^v70u)iaiv oxl^V^iV 

then they-did-burn those indeed with-leafless billets-of-wood: 

4251 ^^ ^P^ dfiTteipavreg aiOAyxya^ imeipexov 

J and then having.transfixed (the) entrails, they-did-'hold 

^H^iaroLO.^^^'^ Avrdp irtei (lyjpct 

(them) *over || Vulcan {the fire). But when (the) thighs 

xardrkxaYi^^^'^^'^ xai ewxcavro^^^'^^ QiO^yxvay re 

were-consumed, and they-tasted (the) entrails, and 

dpa [iiarvk'kov rd dX^, xoX dix^i-erceipav 

then they-did-cut-into-pieces the other (parts), and 'transfixed 

<^»-> 6(?e;ioIatv, (•>•"""•' -re &nrviadv nspt- 

(them) 'around spits, and they-roasted (them) SKil- 

^pa^Ecog, re epvaavro ndvra. Avrdp 

fully, and withdrew all (things from the spits). But 

eTtei Ttavaavro^^^-^'^ novov, re rerixovro^^^"^'^ 

when tbey-ceased *of {from) 'labour, and prepared (the) 

4301 ^^'^ot, halwvroj ovhe Ovfiog iSevero 

J banquet, tbey-did-banquet, neither (the) mind did-want 

ri iiayjg ^irog. Avrdp inei 

lanything (t'ti any manner) of-equal banquet. But when 

i^-lrro ^^ •• "'^ Ipov Ttdaiog xai i^iftvog, dpa 

they-di«<ni88ed (the) desire of-drinking and of-eating, then (the) 
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Qerenian ||horseQian {charioteer) Nestor did-oegin ||8peeche8 

rolg' 

{•peaking) to-them : 

" KvSiore 'Arp6t&7, di^a^ dvSpidv, ^Ayafisfivov^ 

" O-most-glurioas son-of-Atreus, king of-men, AgametnDon, 

fiyjxirt vvv /UycS^^a^™*^ ai^i 5>7^, ^irthk ["435 

no-longer now let-us-recline here (a) long-time, nor L 

d^^aX/l6)^f3a Ti hq^v €fyyov ^17 

let-US-delay in-any-way (a) long-while (the) work which truly (the) 

6e6g iyyvaXi^ei, 'AXXd dye, xripvxeg fisv 

god places-into-our-hands. But come, (the) heralds indeed 

;^aylxo;^tTc5i^G)v 'A;^a^c5j' xrifvcaomsg dyf (povrov 

*of (the) ^brazen-mailed Greeks summoning let-them-assemble 

Tjolov xara vYiaq' hk fifielg aL^p6oL 55f 

(the) people to (the) ships : but we collected thus 

lo(isv^^^^ xard evpvv arparov 'A;^a(c3v, 

let-US-go through (the) wide army ^of(the) 'Greeks, 

o4>pa xe-iyeipofiEv daxjoov o^vv 

in-order-that we-may-ezcite more-quiokly Usharp (active) 

\t^'\ ^» [440 

||Mars {warfare). ^- 

"^11$ e^ro' ov8e avd^ avhp&v *Aya(j.e[ivov 

Thus he-spoke: neither (the) king of-men Agamemnon 

OLTti^aev' avrixa xeT^vas ^.tyv^^oyyoiGi 

disobeyed : immediately he-ordered 'to (the) 'cleared-voiced 

xYipixeaoiy xripvaaeiv 'Axoitovg xapyixofiouvrag 

heralds to-summon (the) Greeks cberishing-the-bair-of-the-head 

TtoD^liovhe. 01 [i6v exripvaaoVf he roi 

'to (the) 'war. They indeed did-summon, and |jthey (<A« (?re«ifc«) 

nyeipovro ^dTua S)xa. Ai ol Aiorpe^eeg 

did-ussemble- themselves very quickly. And the Jove-nurtured 

^aaiXyieg dfi^i ''Arpeudva Ovvov xpivovreg * [445 

kings about (the) son-of-Atreus did-rush ||dividing L 

he iietd^ yTuavx&TiLg 'A3>7J^, 

'arranging) (the troops): and among (them), (the) blue-eyed Minerviw 
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sxovaa Aivt&x ipuTLfiov, dyripciv, re a^ 

hiiving (bor; JBgis very- costly, free-from-old-age, and lu- 

vdrip'' T>7$ ixarov 7(wyj(DVCB0i dvoapoi 

mortal : 'of (from) Hhis (a) hundred all golden tassels 

ri6p€^vrai, rcavrsg iim?i£X€€g^ 5e Ixauato^ ixardfi- 

are-suspended, all well-twisted, and each worth-a-hun< 

SoLog. Xvv T-p Ttat^aaaovca hikaavro^^^'^^'^^'^ 

dred-oxen. With this moving-impetuously she-msbed-througb (the) 

^gQ-| Tjcubv /A;|<a£c3r, orpwoixra Uvai' 

J people 'of (the) 'Greeks, exciting (them) to-go: 

he S>pa€v a^ivog iv xap6iip ixdar% noXeiii^eiv 

and she-excited strength in (the) heart to-each, to-war 

rt^ (idj[,so^i &?J^rjxrov. Ai o^Kxp Tto^fiog 

and to-fight unceasingly. And immediately war 

yhero^^^^'^ yT^vxudv rolai, ne vha^cu 

became [sweeter {more agreeable) to-them, than to-retum 

iv y^jOL^vp^ac VYjpGi ig ^iXyiv TtoLTpiSa- 

in (the) hollow ships unto (their) dear natiye- 

land. • 

455-1 'Hi5T6 diSyj^v Ttvp ini^^^yeu SxJTtsrov 

J Like-as (a) destructive fire consumes (an) immense 

v2,yiv iv xopi}^ig ovpeog, be re avyri 

wood in (the) summits *of (a) 'mountain, and |both (abo) (the) splendor 

^iverai^"^'^ excf^ev &g aiyXyi Ttaii^vdcdOa 

appears from-afar : thus (the) splendor all-shining 

Ixe ovpavov bid ou^epog and deOTlealxxo 

went (to the) heaven through (the) air from (the) |dlvine 

j(a2xov rHv ip^ofievcyv. 

{admirable) (brass {armour) of-those. Bgoing {marching). 

Ae Tc5v, &cre 7(o7J?ud i^vea TiererfvQv 

But of-these, as many nations {fioch*) of- winged 

opvi^jiVj ;t;>7>w. 97 yepdvidv^ yi bovT^ixobeipidV 

bttds, of-geese, or of-cranes, or of-long-necked 

4601 ^^^^^9 ^^ 'Aatcj XeLfiUvi, dfi^l ^le^pa 

J swans, in (the) Asian meadow, about (the) streams 
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KavarpioVy TtorSunai ev^a xai ev^a ctyaJlXo- 

4f(the) 'Oayster, fly here and there exult 

fieva nrepvyeaaiy 7tfK>xa'^i^6vru)v Ttkajyyrihov^ 

ing with-wings, settliDg-before (one another) with-a-noi»e, 

hk re Xsiimv Ofiapayel' &g coo/Ulcx i^vsa 

and also (the) meadow resounds: thus (the) many nations 

rcdv 7if>oj[^£Ovro oltw vsQv xai 

Qof-these {of the Greeks) did-pour-themselves-forth from (their) ships and 

xXiouxGiv ig ^xafidvSpiov ne^Lov ' avrap [464 

tents into (the) Scamandnan plain : but *- 

X^^ xovd6i^6 CfiepSaTJov vno TtoSiov re 

(the) earth did-resound terribly under (the) feet both 

avr&v xai htTtuiv. Ae ecrav ev 

of-them and *of (their) 'horses. And they-stood in (the) 

av^eii6evrL ^xafiav^pic) Xeifi&vi (ivpioL^ 

flowery Scamandrian meadow ||inflnite [innumerable], 

Saaa re ^v^^ xai &v^ea yiyverai^"^''^'^ 

Ijas-many-as both [as the] leaves and flowers (that) are-produced 

&PV' 

*in (the) 'season (of spring). 

'HfiTf TtoTiXd e^vsa d8iv6xov fivi6uofP^ 

Like-as many ||nations (awarme) of-crowded flies, 

aire nTuOLCfxovciv xard TtoifivT^iov-ara^fidv [479 

which hoyer throughout (a) sheep-fold L 

iv eiapLV'^ 5p^, re 6re y2/xyog ^eveu 

in (the) yernal season, and when (the) milk wets (the) 

ayyea' rdaaoi 'A;|jatoi xapi^xo^dcovreg 

pails : so-many Greeks cherishing-the-hair-of-the-head 

laravro eni TpdeooL ev TieSic), ^efioL&reg 

did>stand against (the) Trojans in (the) plain, being-eager 

^lappaioai, 

to-destroy (them). 

Ae rovg^ &are alnoXoi di>Spf$ pela SiaxplvoaLV 

And these, as goat-herd men easily aistinguisb 

TtXarea aiTtoXia aiywv, eTtei xe-[iLyeG)aLv^^^^^'^*^^ 

ijbroad (great) herds of-goats, when they-may-be-mixed 'in (tlw) 
S» 
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4751 ^^t^V' ^ nyefioveg hi€x6c[ieov Iv^ xat 

J ^pasture: thus (the) leaders did-arrange ||there aud 

Ir3a rovg Isvai vc^iivi^vhe. 

there {on thit tide and on that) these to-go 'to (the) 'combat. 

Se jt/erd, xpelcov *Ayaiieuvuv Ixs^jog Au 

nnd among (them), (the) ruler Agnmemnon like (p-Jupitei 

repTiLxspavvq) dfifiara xai xe^'^YiVy Si 

delighting-in-thunder (as to) . eyes and head, and 

"A pel ^6vyiv, Se JIooslSowvi 

to-Mars (as to the) (belt (hint), and to-Neptnne (as to the) 

4791 orrepvor. 

J breast 

'Hi5T6 ^ovg-ravpog hi?^ro [leya f^o^og 

Like-as (a) bull ||was (f«) greatly distinguished 

Ttdvrov dyeXri^i' yap re 6 (leraTipeTiei 

||*of (above) 'all 'in (the) 'herd : for also he excels 

dypo^ev'}p<yi ^oeaai' rolov dpa Zei;$ 

ll'io {among) (the) 'assembled cows: sucb-an-one then Jupiter 

dyjxe^'^'^ xeivci ijixan 'Arpeiiriv, ixTipenea xoli 

Ijplaced {made) in-that day (the) son-of-Atreus, excellent and 

ij^OJ^OV 6V 7ioJlXol(Tt npd^ooLv. 

distinguished ||in {among) many heroes. 

""EoTters vvv fioi, Mofcat, e'xpvcai *OXvfima 

Say now to-me, O-Muses, having Olympian 

66ixara' yap v^ielg iare deal, te TtoLpeare, re 

abodes: for ye are goddesses, and are-present, and 

J 851 ^^"^^ ndvra, Se nfielg dxovoiisv x?.6og 

-> know all (things), but we hear report 

olov, ovSe ISfiev n* olrtveg ^aav nys^idveg 

alone, neither do-we-know anything : who were (the) leaders 



xai xoipavoL Aai^awv. Ae sya ovx 

and (the) rulers 'of (the) 'Greeks. But I ||'will {would) not 

Av-fiv^i^ao^ixu ovSe ovofiipvcj^^'''^''^^'^ nTcyj^vv^ ox Si 

violate nor would-nnme (the) multitude, ||neitiieT 

el (lev hexa yJlGkraat, he hexa ardfiara 

not eveti) it indeed ten tongues, and ten mouthi 
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ehv fioi, he ^vy^ apprixrog, Se 

might-be to-me, and (a) vorce not* to- 11' broken {untoearied) and (ii', 

X,d^eov ^rop iveiyi [loi ' et [iyj r490 

brazen heart might-be-in to-me : |if not (unle9$) ^ 

^O^vfiTiidSeg Movaai, dvyarepsg Alytdxoio Aiog. 

(the) Olympian Muses, daughters of-iEgis-bearing Juvc, 

«r>7aaiaTo ('••<"""■•' oaoi ^Ti^v vno 'ITuop. 

should-mention how-many came to Troy. *0n (the 

Ai ipeu} apx^vg vriCdv^ te nfondaac, 

'other-hand I- will-relate (the) rulers 'of (the) 'ships, and ail 

viiag. 

(the) ships. 



IirivB7^(dg xal Ai^irog, re ^ApxeoiXadg^ re r^ 

Peneleus and Leitus, and Arcesilaus, and ^ 

npo^orjvGipy re KXonog, [lev vpx^^ Bofco- 

Prothoenor, and Clonius, indeed did-command (the) Boeo- 

Tidv ' ^*^®°'^ re ol ivefiovro ^Tpiriv^ xal nerpyi- 

tians : both (those) who did-inhabit Hyria, and (the) rocky 

eoaav AvXiha^ re ^x^lvovy re SxcSJloj^, re 

Aulis, and Schoenus. and Scolus, and (the 

Tto^vxinfijiov ^Ereovov, QeoTteiav^ re Fpaldr, xal 

hilly Eteonus, Thespia, and Grasa, and 

eifvj[,opov MvxayiriOaov re ol ivefiovro d/i^i 

(the) spacious Mycalessus: and who did-inhabit about 

^Apfia^ xal Ei2,eaioVy xai 'Epv3pd$, re ol 

Harma, and Desius, and Erythrse, and who 

el^ov 'EXtoSra, n^e ^TXrjv, xal Jlereidva, 

.[.lid-have (poMessed) Eleon, and Hyle, and Peteor 

'Hxa?.eyjVj re Meheidva. ii'XTi[j.ero7' nro- ("500 

Ociilea, and Medeon, (a) well built little- ^ 

Tiie^poVy KidTtag, re Evrprjciv, re QiaSr;i 

eity, CepsB, and Eutresis, and Tliiisb< 
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|Q"j Tto^vrprjpcdvd, re ol e^ov HLo^vetav^ 

•^ abcunding-in-doves, and who Ijhad (poatetBed) Coroneu, 

xai noiYievra ^AXiaprov, re ol 'n?Araiav, 

and (the) grassy Haliartus, and who (pottetaed) Platsea, 

ri^i OL ivefiovro FTulaavra, re oi elxov 

and who did-inbabit Glisas, and who ||bad (poBteagrd) 

'T7toS'>7^a$, iv-xrifievov nro^ie^pov, re lepov 

ElypothebsB (a) well-built little-city, and (the) sacred 

*0y;i^>7crToi^, dy^xjiov IlooiSri'iov dJlaog* re ol 

Oncbestus, (the) iUustrious Neptunian grove : and who 

B^ov "ApiT/v 7to?.vord^v2jov, re ol MiSeiaVy 

possessed Ame abounding-in-grnpes, and who (possessed) Midea, 

re ^oL^eyjv Ntaav, re iaxcirocdoav ^Av^^ova^ 

and (the) divine Nisa, and extreme Anthedon, 

rHv (lev TtsvrYixovra veeg xiov ' he iv ixdarip 

of-these indeed fifty ships did-go : and in each (a) 

5101 ^^ocTor xai eixoai xovpoi BoiGyri^v ^alvov, 

-» hundred and twenty youths 'of (the) 'Boeotians did-go. 

Ae ol valov ^AanXyihova, the Mcvveiov 'Opj^o- 

And who did-inbabit Aspledon, and Minyean Orcho- 

[levov^ rQv 'AaxdXa^g xai ^IdT^fievog vleg *'Ap>70$, 

mennSy these Ascalaphus and lal menus sons oi-Mars, 

>7p%e, ^'*°^'^ ovg ^Aarvoxv rexev, ^^ *-^ 86(10) 

did-command, whom Astyoche brougbt-forth Hn (the) ^house 

2Q'| "Axropog ^A^eiSoLO, alhoiri Ttap^evog eiaa- 

-J of-Actor son-of-Azeus, (a) modest virgin baving- 

vaSaxra imepoiovy xparep^ ''Afyi'i' he 6 

ascended (the) higher-part-of-the-house, to-powenul Mars : and he 

xapeXe^aro^^''''^'^ ol Xd^pi^' he r&v rpirixovra 

lay- near to-her secretly: and of-these thirty 

yTia^vpai veeg ecnxj^ovro. 

DoUow ships did-go-in-order. 

Air dp Xx^htog xai ^Eniarpo^g vUeg 

But Schedius and Epistrophus sons V>f(the) 

jeya^v(iov ^l^irov NavSoXihao ripx^v ^(dXYjoiV' 

ii;nanimou8 Iphitus son-of-Naubulus did-command (the) Phocians? 
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.4 Bj(pv ¥iv7taoicaov^ re Tierpi^eaaav Tlv^Sm, 

who possessed CTpanssus, and (the) rocky Python, 

re ^a^EYiv KpioaVy xai AavXiSa^ xai ["520 

and (the) divine Crisa, and Daulis, and *~ 

UavoTtyjay re ol d^^evefiovro ^Avefi^peiaVy xai 

Panopeus, and who did-inbabit-about Anemoria, and 

^Tdiino^iLVy re dpa ol Ivaiov nap Siov 

Iljampolis, and then (those) who did-inhabit near (the) divine 

Ttorafiov Kyi^Lodvy re ol e^ov AlTuaiaVj kid 

river Cephissus, and who possessed Lilsea, |upon {at) 

m^y^g Kri^iaolo' 8i afia Tolg 

(the) sonrces *of (the) 'Oephissus : and together- with these 

reoaapdxovra [leTiaivaL vrjeg htovro. 01 [lev 

forty black ships did-foUow. Those indeed 

d(i^Le7tovreg laraaav arixoLg ^cdxrjciv, Se 

directing did-arrange (the) ranks *of (the) 'Phocians, and 

diopi^oaovro inl dpiorspd IfiTtXriv Boig>t&v. 

they-were-armed to (the) left near (the) Boeotians. 

Ae Ta;|<i;$ Alag 'OiX'^og nysfiovevsv AoxpcoVy 

And (the) swift Ajax (son) of-OSlns did-lead (the) LocrianSi 

{[leiidVy ovri r6aog ys oaog Auig 

(he was the) lesser (Ajax), in-nowise so-great indeed as Ajax 

Te?uafi6viogy d^Xa Tto^v (leiov* hiv oTlyog [livj 

8on-of-Telamon, but much less: he-was little indeed, 

?.tvo^6pyi^, Se IxfxacTTo <•■""■•'»"•> Uavi^r 

having-a-ltDen-breast-plate, and he-||had-been-fumished (excelled) all-the- 

^rivag xai ^Axaiovg iyx^iv '^^ fSSO 

Greeks and Achaeans *with (the) ^spear:) and (those) L 

ol ivsfiovro KvvoVy re *07t6evrdy re Ka^Xiapov, 

who did-inhabit Gynus, and Opns, and Calliarus, 

re B^aadv, re ^xdp^yjVy xai ipareivdg Avyetdgj 

and Bessa, and Scarphe, and (the) lovely Augese, 

re Tdp^v, re Qpoviovy dfi^i ^if 3pa Boayptov^ 

and Tarphe, and Thronium, about (the) streams 'of (the) 'Boagrius, 

Si afia Tc5 reoaapdxovra (leTuxtvaL r^o 

%Dd together- with him forty black ■- 
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v^eg htovro AoxpcSr, o? vaiovOL ne^iv hpYig 

•hips did -follow 'of (the) 'Loorians, who inhabit beyond ( the j sacred 

Erfot>7$. 

Buboea. 

Ai "ASavrsg nveiovreg fiivea^^^'^'''^ ol expv 

And (the) Abantes breathing ardour who possessed 

EvSoLaVy re XaXxt^a, re ElperpLOLVy re ^lariaiav 

Euboea, and Chalcis, and Eretria, and Histisea, 

7toXvard^v?i6vy re Ki^ptv^ov e^Tjov^ re 

abounding-in-grapes, and Cennthns 'on (the) 'sea, and (the) 

axTtv nroXie^pov AioVy re ol e^ov KdpixTTov, 

lofty little-city of-Dium, and who possessed Garystus, 

nhe ol vaLerdaaxov Xrvpa' he ai^e r&v 'EJU- 

and who did-inhabit Styra: and^ again those Ele- 

5401 4»7^^ fif/e^iovevey 5^og '"Aofrjog, 

J phenor did>lead, (a) |branch {deteendant) of-Mars, 

Xayl«Ci)3oi/T(d5>7$, dp;^6$ (leyoL^vfuov 'A^dmcSr* 

son-of-Chalcodon, commander 'of (the) 'magnanimous Abbstes : 

8e afia r^ ^ooi ''ASavreg ouj(^[irjrai, 

and together-with him (the) swift Abantean spearmen, 

xo(i6ovreg Sni^ev^ litovro^ [lefia&reg opexr^oi 

cherishing-the-hair behind, did-foUow, being-eager, with-outstretched 

5Q-1 [leXiipaL prj^etv ^^ '"^ d^pyjxag dfi^i ariq^eaaij 

•J ashen-spear to-break (the) breast-plates around (the) breasts, 

hyfuav ' he afia r^ reaaapaxovra iiehxivai 

of-hostile (men): and together-with him forty black 

viieg htovro. 

ships did-follow. 

Ai &pa o2 elxov ^A^rivag^ it-xriiievov 

And then (those) who did-possess Athens, (a) well-built 

TTToXfc^pov, h^fjtov [leyaXi^opog ^Epex^^og, 

little-city, (the) people 'of (the) 'magnanimous Erechthcus, 

ov Ttore 'A3)7n7, dvydrrip A(6$, Ope^e, he 

whom onoe Minerva, daughter of -Jupiter, nourished, but 

^eihopog ^Apovpa rkxe^ he xdh-elaev evl 

j^rtile llEarth (7»i^<) brought- forth, and deposited is 
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ic} niovi vYiq^ iv 'A^yjvipai, iv^Se xovpot 

her rich temple in Alliens, there (the) jouths *uf (the 

'A^vatW l^ovrai (iiv ravpoioi xai dpveiolgj 

'Athenians propitiate her with-buUs and with-lanibs 

nepvte7J)uoiiev(dv kviatyt&v* ai53e rwv r550 

(in) revolving years: again these L 

M^evea^evg nys^dveve, vlog TlerecSo. OvTtui 

Menestheus, did-lead, (the) son of-Peteus. (Not-yet {never^ 

rig dvY^p imx^^viog yevero oiiolog r^Se, rgQ 

any man living-on-the- earth was equal to-this ^ 

xoOfiijaai re hiTtovg xai danL^idyrag 

(Menestheus), to-marshal both horses and shield-bearing 

dvepoLg ' Nearop olog epi^svj yap 6 ^ev 

men : Nestor alone dia-||contend (rival) (him), for he wos 

Ttpoyevearepog' Se afia r<5 Ttevrrixovra 

older: and together- with him fifty 

ukTjuvai VYieg htovro, 

black ships did-foUow. 

Ae A\ag cLyev hvoxaihsxa vijag ix Sa^jt/lrog, 

And Ajox did-lead twelve ships from Salamis, 

U ayov ar^as^ ^^ Iva ^Tua/yyeg 'A^vaojr 

and leading placed (them) where (the) phalanxes 'of (the) 'Athenians 

laravro. 

did-stand. 

Ae ot Bixov re *Apyo$ re reix,i6eaaav 

And who did-possess both Argos and (the) walled 

Tipw^y 'Ep[ii6vyjVy re ^Aaivy^v, xard-ixovoag 

Tiryus, Hermione, and Asine, possessing (a) 

^CL^vv xo^Ttov, TpoL^^va, rs ""Viidvag, xai [559 

deep bay, Troezen, and E'iones, and L 

*E7ti^avpov dfiTie^evra^ re ol ej(pv 

Epidaurus, abounding-with-wines, and (those) who did-possosv 

AlyivaVy re Maxyyira, xovpoi *A;fa(5v 

Agina, and Mases, (being) youths 'of (the) 'Achseaus: 

^e ai^e rChv Atovi^Syig dya^g j3oyiv 

aud aguin these T^iomede ||good {brave) (ae to) Ijshuut (fighf) 



96 THE ILIAD OF HOMER — BOOK II. 

nye^ovEVSj xai 23evfXo$, ^i^jog vlog dya- 

d id-lead, and Sthenelus, (the) dear son 'of (the) *verj« 

xXsLTov KaTiav^og^ ^e afia rolou Ei)pi^(x>lo$ 

celebrated Capaneus, and together-with these Euryalui 

xisv rpirarogy lod^eog ^xlyg, viog MyixioreGig 

did-gc (the) third, (a) godlike man, (the) son of-Mecisteus (the) 

avaxrog Ta^iovihojo. Ae Aiofxi^Syig dyoL^g 

king 8od-of-Talau8. And Diomede Uk^'^^^ (brave) 

^orjv nyslro avfindvrQV Se afia rolGt 

(as to) ||shoat (ySyA() did-lead all-together: and together-with these 

6yS6xovra [leTuaivcu v^eg htovro. 

eighty black ships did-foUow. 

As ol elxov Mvxyjvag, iv-xriiisvov twoTJu- 

And (those) who did-possess MjcensB, (a) well-built little- 

5701 f^po'^j '^f dj^vHov E6p£v3or Tf it-xn^evoLg 

J city, and (the) wealthy Corinth and (the) weU-built 

K>lf6)ra$, re ivEfiovro ^Opvstdgf re epareivYjv 

CleonsB, and did-inhabit OmesB, and (the) lovely 

'Apat^vpEi^Vy xal Xixvcdva, o^l aoa ''ASpyiorog 

ArsBthyrea, and Sioyon, where indeed Adrastue 

TipQra BfiSojyikevBVy re o? slxov rs 'Tttf- 

first did-reign, and (those) who did-possess both Hype- 

801 py!<yiy!'^ ^od aineivriv Fovdeaaav ' rs He^ 

J resia and (the) lofty GonoSssa : and Pel- 

Tci^vyjVy n^s dii^EVEfiovro Alytovy rs dvd ndvra 

lene, and did-inhabit-about ^gium, and along all (the,* 

aiyia^Vy xal d(i^l svpsiav 'EXixyjv riiv 

coast, and about (the) || broad (extentive) Helioe: of- those (the) 

xpsicdv ^ AyafiEiiviov ^Arpei^rig yjpx^ ixarov 

ruler Agamemnon son-of-Atreus did-command (a) hundred 

vrjdv' a(ia r^ ys itoKv nXslaroi xal 

ships: together-with him indeed much (the) most and 

&piaroL?uwi htovro' 6s avrog iv-iSvoaro^^^^'^ 

beat Ijpeople (<roop<) did-fuUow: and himself put-on 

v6pona ;|^a>lx6r, xvStdaiv, Sri [isrEnpensv Ttaa 

splendid (brass {armour), exulting, because he-did-excel- among 4U 
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np^eaoiv, ovvexa eriv apiorog, Se ays 

^thdj heroes, because he- was ||(the) best {anperior), and did-lead 

n^^v TiXeicrovg Tuaovg. fSSO 

mrch (the) most people. L. 

As ol el^ov xoiXriv xYir^eocav Aaxe- 

And (those) who did-possoss (the) hollow deep-lying Lflce- 

^uifiova, re ^dpiVy re XTtdprriv, Tb Mecariv 

dttimon, and Pharis, and Sparta, and Messe 

TToXvrpi^pGivdy re ivefiovro Bpvoeidgy xal ipareivdg 

abounding-in-doves, and did-inhnbit Brysese, and (the) lovely 

Aiye^dg, re ol dpa elxov ^AuvxTuag^ re fqq 

Augese, and who indeed did-possess Amyclae, and *~ 

^EJlog, nroXie^pov e^TiOv, re ol el^ov 

Helos, (a) little-city 'on (the) 'sea, and who did-possess 

AdxiVy tM dji^evefiovro Olrv2jov' r&v dheT^^eog 

Laa, and did-inhabit-about (Stylus: of-these (the) brother 

ol^ ^eveTjxjog^ dya^og ^oyjv 

||to-him {to Agamemnon) Menelaus, {jgood {brave) (as to) Qshout {fight) 

^PX^ ^^V^ovra ve6v, Si didprjoaovro dTtdrep^e. 

did command sixty ships, but they-were-armed apnrt. 

Ae avrog xiev ev iteTto&idg ^crt 

And himself dld-go ||in {among) (them) having-trusted to-his 

Tipodw/zi^at, <"»*•'""•' vvpivav 7t67^fi6vhe- hi 

prompt-spirity exciting (them) 'to (the) 'war: but 

^dXicra \ero dvfi^ rioao^ai re op^irj^iard 

especially he-did-wlsh in-mind to-revenge both (the) cares 

re orova^dg ^KXevyjg. r590 

and (the) groans (on account) of- Helen. *~ 

Ae ol ivFfiovro re IliiXor, xai epareivriv . 

And (those) who did-inhabit both Pylos, and (the) lovely 

'Ap^vyjVy xal Qpiov^ Ttopov 'AX^eiolo^ xai 

Arene, and Thryon, (a) ford *of(tbe) 'Alpheus, and 

ivxnrov Alnv^ xai KvTtapioayievra, xal evaioi 

(the) well-built ^py, and Gyparisseis, and did-inhabit 

^Aii^tyeveiav, xal TlreXedv^ xal ^ETuog, nQ{) 

Amphigeaia, and Pteleum, and Helos, L. 

9 
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xai A6piov' h^ re Movaai avrdiievaf 

and Dorion: where also (the) Muses meeting 

navoav^^^^ Qdiivpiv rov Qpriixa ioiS^g. 

"made-to-cease (deprived) Thamyris the Thracian of-sonj;. 



lovra Olx^dkiri^ev Ttapd OixoL^^^og Evpvrov. 

coming from-(Echalia from (the) (EchaliaD Eurytu; 

rip evx^fiEvog arevro xixrjaefiev^ elnep 

For boasting be-did-affirm to-be-about-to-conquer, if-even (the) 

Movaaiy avral xovpai Aiyi6j(pio Aiog, Av 

Muses, themselyes Jvirgms (daughtere) of-iBgis-bearing Jove, should- 

dsiSoiev Se at ;to>lG)0'a|Mfvat^^'"'*"^^ dicav 

sing: but they being-enraged [placed (mae^e) (him) 

nyipovy avrdp d^sTuovro^^^^'^ deOTteaiyiv doihriVy 

dumb, but they-took-away [admirable soug 

xai ix^TuoL^v ^^ '^^ xidapio- . 

{the gift o/eong), and 'caused (him) *to-forget (the) art-of-pl»y- 

6001 '^^^' ''^^ ai^i Fsp^viog InTtora 

J ing-on-the-harp. These again (the) Gerenian horseman 

Neo'Top fiysixdveve ' Se r^ ivevi^xovra yTuOr 

Nestor did-lead : and ('to {with) *him ninety bol- 

^vpal vieg kanx^&uifvro. 

low ships did-go-in -order. 

Af o! B^pv ^ApxaSty^Vy hrto aini) 3po$ 

And (those) who did-possess Arcadia, under (the) lofty mountain 

1101 Ki;ylJl)7W7$, Ttapd rvySov AxTturiov^^'^'^ 

J of-Cyllene, near (the) tomb of-iBpytus, 

Iva dyx^fiax'^tai dvipeg' re ol hkfiovro 

where (are) close-fighting men : and (those) who did-inhabit 

^BveoVy xai 'Op;tO|t£ev6i^ TtoXvuyiT^v^ re *Pt7t>7r, re 

Pheneus, and Orchomenns abounding-in -sheep, and Rhipe, and 

Xtpaririv xai ^EviaTtyjv rivefjtdeaaav, xai elxo^ 

Stratie and Enispe exposed- to-the- wind, and did-possess 

TeyeriVy xai ipareivyjv Mavriveriv, re elxo^ 

Tegea, and (the) lovely Mantinea, and did-possesi 

Xrvii^^Vy xai eve(iovro Ylappaaiyiv • ridv mxig 

Scymphelus and did-inhabit Parrbasia: these (the) mh 



olvoTia 

wine-coloured 
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Ayxaioio. xpeLiv ^AyanT^vup ^f>X^ i^yjxoiTa 

»f-Ancseus, (the) ruler Agapenor did-command sixt^ 

pei^v 8i Tto^ssg ^ApxdSeg d^Spfg inLordfieroi 

Mbips: and many Arcadian men ||nnder8tanding 

Tto^fii^stv eSaivov iv ixdarip VYft' fglQ 

to-war [skilled in war] did-go in each ship: L 

yd^ dva^ dvhfidv ^Ayafiefivoiv 'ArpeiSi^g avrog 

for (the) king of-men Agamemnon son-of-Atreus himself 

hidxep^^^^ a^LV ivaai^fiovg vrjag^ Ttepdav ini 

gave to-them well-benched ships, to-cross upon (the) 

Ttovrov STiEi QaTidaoia Ipya n20 

{dark) sea: since maritime works *- 

*had not *been-a-care to-them. 

As apa ol Ivaiov re Bovjipdotov xai 

And then (those) who did-inhabit both Buprasium and (the) 

Slav "HAt&x, Saaov *Tpf(cr>7 xal ia^aiibL^a Mt;p- 

divine Elis, as-much-as Hyrmine and extreme Myr- 

Civog^ te ^CtXjeviYi IleTpj?, xaX 'AXeioiov e^isfyyei 

sinus, and Olenian Petra, and Alisium encloses 

ivrog' rQv ai eoav TEOOdpsg ap;toi, he 

within: of-these again there- were four commanders, and 

Sixa doai v^sg htovro ixdxjrci) dv^pi, he TtoXeeg 

ten swift ships did-foUow to-each man, and many 

^ISjteioi e[i6aLVov, Tcor [lev apa ^Afi^i^axog 

Epei did-lgo-in {embark). These indeed then Amphimachur 

xai @dXnu)g nyi^odxr^v, vlsg^ 6 [Q2{i 

and Thalpius led, sons, that (Amphimaoh us) *~ 

(i€v KrsdroVy he 6 Ei'pi;Toi; ^Axropiiavog • 

indeed of-Cteatns, but that (Thalpius) Eurytus son-of-Actor. 

he t&v xparepog A^6)p>7$ 'Afiapvyxeihrig 

but ||these {othert) (the) brave Diores son-oi-Amnrynceu? 

^PX^ • he tiSv rerdfTov deoeihrig JloXv^eivog 

Hd command : and the fourth (the) godlike Polynesu« 
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13 on %yC^'5 ^^^$ *Ayaa^€V€og, araxrot, 

"^ did-commandi (the) son of-Agasthenes, (the) » king 

Avyi^idSajo. 

Bon^f-Augenfl. 

As ol ix Aov^LxiotOy re Up6LDV 

And (those) who (came) from Dulichinm, and (the) 8a<*red 

vi^OQv ^ExivoudVy cd vaioixn Ttipyiv aX6$, 

iilands Echine, which Ijiinhahii {are situated) beyond (the) eea, 

av<rnf "HJltSog* r&v ai^L Miyrig nys^ioveve, 

f.yveijjd-to Elis: these again Meges dii-lend, 

drd^vrog ''Apy^iy ^vXsiSrig^ ov innora 

equal to-Mars, son-of-Phyleus, whom (the) horseman 

^v^vg ^iTijog Au rixrey og Ttore dTtevdo- 

Phyleus dear to-Jore did-beget, who once emi- 

(Taro^^*-"'-^ AovXlxi6v8€^ XoTud^eig Ttarpi. 

grated to-Dulichiam, being-angry 'with (bis) 'father. 

As afia T^ reaaapdxovra fie^xjuvai v^eg 

And together- with him forty black ships 



630] 



htovro. 

did-follow. 



Avrdp 'OSvaaevg riys [isyadifiovg Ks^xiX- 

Bat Ulysses did-lead (the) magnanimous Gephal- 

T^yivobgy ol pa slxov ^l^dxriVy xal 'NiipLTov 

loniansy who indeed did-possess Ithaca, and Neritus 

eivoai^vX'^Vy xal ivifiovro KpoxvXsia, xai Tp>7;^£iai' 

waring-with-foliage, and did-inhabit Crocylea, and rougn 

1401 A/yiXiTta, rs ol s^ov Zaxw^v, rM ol 

J ^gilips, and who did-possess Zacynthus, and who 

afi<ptve(iovro XdfioVy re ol l;|<ov "HTieipov, rM 

did- inhabit-about Samos, and who did-possess Epirus, and 

svsuovro dvrinipaia' riiv (isv ^O^Doaevg 

uiu-iiioabit (the) opposite (parts): these indeed Ulysseii 

^PX^9 drdXai'Tog Ait iiyjriv Ss d^ia 

did-oommand, equal to- Jove (as to) counsel : and together-witb 

Tc3 hvG^exa //AroTtdp'pot vYieg htovro. 

him twelve red-prowed ships did-follow. 
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Ae Qoagy vlog 'Av8pai(iovog^ nyelTo AiridXQiv. 

And Thoas, son of-AodrsBmon, did-lead (the) ^tolians, 

jH ivifiovTo nXfi^pQi^a, xai "D^eroVy rM JlvXi^vyjVy 

who did-inhabit Pleurun, and Olenus, and Pylene, 

re XaXxi&x dy;{;taXoi^, re Tierpi^eacav KaJlv- 

and CalciB near-to-tbe-sea, and rocky Caly- 

tera • yap vleeg (leyaXriropog Olv^og rg^Q 

don : for (the) sons 'of (the) ^magnanimous CEneas L. 

ov-eri YicaVj ovhe &pa avrog en erjVy 

no-longer were (in existence), neither inaeed himself any-longer was, 

ie ^av^og Me^aypog ddve.^^'''^ Ae tw 

and (the) yellow (haired) Meleager had-died. And to-him 

inl'irera^/to dvaxyoeiiev ndvra AiTwXolai • 

it-had-been -en trusted to-rule (as to) all (things) (the) ^tolians: 

he afjta r^ reaaapdxovra iieTuoLLvai n50 

and together- with him forty black L 

p^eg eTtovro. 

<hip8 did-follow. 

Ae 'l^fievevg ^vpix^Ajrog nyefidveve KpyirHv 

And Idomeneus famed-for-the-spear did-lead (the) Cretans 

re ol el^ov Kvcycaovy re reixioeaaav 

both (those) who did-possess Gnossus, and (the) walled 

roprvvd, Avxrov, re MiTiYirov xai dpyivoevra 

Gortyna, Lyctus, and Miletus and (the) white 

AvxaaroVy re ^aiorov^ re ^Fvriov, ei-vaieroLUiaag 

Lycastu8, and Phsestum, and Rhytiumi well-inhabited 

Tto^igy re dylXof, ol dfi^evefiovro . ixardfiTtoXiv 

cities^ and others, who did-in habit-about (the) hundred-citied 

KpT^ryjv. Tc5r fiev apa 'Ihofievevg 8ovpix?^vrdg 

Crete. These indeed then Idomeneus famed-for-the-spear 

Yiyefidvevey re Mi^pidvyjg drd?.avrog [650 

Aid-lead, and Meriones equal *to (the) L 

dvhpei^ovrip 'EvixxXi^ * Se afia roloi 6yS6xovra 

man-slaying Mars : and together-with these eighty 

(ie?M,ivat VYieg enovro. 

black ships did-follow. 
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•J And TIepolemus son-of-Hercules, both brnve and 

ueyagy ayev ivvia vrjag dyep6x(»>v ^Fo^imv 

great, did-lead nine ships 'of (the) 'honour-loving Rhudians 

ix ^66ov • ol dfi^evifiovro 'PoSov Sid-xoafiyj^evreg 

fr« m Rhodes: whodid-inhabit-about Rhodes having-been-arranged-apart 

Tp6;^a, Alv8ov, re ^Irj^vaaov xai dpyiv6evra 

in-tbree-divisions, Lindus, and lalyssus and (the) white 

Kdfieipov Tc3v [lev TXyjTtoXefjLog ^vpix^vrog 

Caminis: these indeed TIepolemus femed-ror-the-spear 

nyefjLovevev, ov 'A<TTix5;j;fia rexev^^^^ ^Kpor 

did-lead, whom Astyochia brought-furth 'to (the) 'Her- 

xXi^eiip jSt'p, rriv ayero if ^E^voy^g, 

culean force (Le. to J7ercti/eii«), whom he-did-Iead out of-Epoyra, 

ixnd Ttorafiov ^e?^?^i^evrogy Tiepaag tioTMl axyrea 

from (the) river Selleis, having-destroyed many cities 

(^Q(f\ Aiorpe^eiov al^riSv ' Se STtei oiv TXyjTioXeiiog 

J oC-Jove-imrtared youths : and when therefore TIepolemus 

rpd^ ^^ *• P***^ 6v iimrixro) fieydfq^, avrixa xarexra 

was-nurtured in (the) well-built house, immediately he-slew 

^iXov ^jfrpcoa ioTo TCarpog, Atxvfiviov^ ij^ yy^pd- 

(the) dear mother's-brotherof-his father, Licymnius, already growing- 

1701 <^^ovra, 5^ov ''Apyjog' Se al'J^ enri^e 

J old, (a) branch of-Mars : and immediately he-framed 

i^>7a$, 8e oye dyelpoLg itoiXvv Tucwv ^ij ^evya^v ini 

tihips, and he having-nssembled many people went fleeing over 

noi'Tov ydp oi &/lylot vieegy re vicdvoi, *Hpa- 

(the)i>ea: for the other sons, and grandsons, 'of (the) 'Her- 

?jyieiYig ^irig dneikYiaav avrdp oys 

culean force {i. e, of Herculet), threatened: but he 

a?uu>(ievog l^ev^^'^^ ig *P65oi^, nd<T;^cav a^ea. 

wandering came unto Rhodes, suffering wcey. 

Ae ^xYj^ev rptx^d xara^v7ua8dv, '^Se i^iXri^ev 

And tbey-dwelt in-three-di visions tribe-by-tribe, and were-belovud 

ex Aiogy oore dvdoaei deolai xai dv^pdmoioiv 

IJfrum {by) Jove, who rules gods and men : 
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xai KpovLov xarej(eve Oeaniaiov 7i?iOvrov 

and (the) son-of-Satum poured-down ||admirable {immen§e) wealth 

SL. [670 

Ai Nipsvg aye rpeXg iiacLg wijag XifZYj^sv, 

Again Nireus did-lead tnree equal ships from-Symii, 

Niptvg, T6 vlog 'Ay/latVyg, re avaxrog Xajp67tO£0, 

Nireus, both (the) son of-Aglaia, and of-king Cbaropus, 

Nipevgy og yj?J^e xdX2,iarog dvYip iTto *I/L/ov 

Nireus, who came (the) most-handsome man unto Troy 

rQv &?J^v AavdQvn [lerd dfivfiova flgQ 

of- the other Greeks, after (the) blameless ^ 

Ilyi^iidva* dXTua hiv o^uaLitahvogj he Ttavpog 

son of-Peleus: but he- was un warlike, and few 

/la6$ ehtero ol. Ae dpa ol el^ov re 

people did-foUow him. And then (those) who did-possess both 

mavpdpy re KdpTta^ov, re KdooVy xai Kc5v, 

Nisyms, and Carpathus, and Casus, and Ceos, (the) 

nd^iv ^vpynv^iOy re viqaovg YixiXvlvoLg^ r&v 

city of-Eurypylus, and (the) islands CalydnsB, these 

aiJ re ^eihmnog xai "Avri^g nyyiado^v, 5uj 

again both Phidippus and Antiphus led, two 

vie &vaxrog Qeoaa'Xov 'Hpax/letSoto • he rpiT^xovra 

sons 'of (the) *king Thessalus sun-of-Hercules : and thirty 

y^ja^vpai veeg r&v eanx^isivro, rCSfl 

hollow ships of-these did-go-in-order. ^ 

NCv aiJ rovgj Soaoi evatov ro TLe?.aayix6j 

Now again these, as-much-as did-inhabit the Pelns^nc 

"Apyog, re ol evefiovro *A^r, re ol 'A^7t>7v, 

Argos, and who did-inhabit AIus, and who A lope, 

re ol lwix^'^^9 '^^ ^^ ^^;C^^ ^^iriv^ r,he 'E/L/ld^a 

and who Trachis, and who did-possess Phthia, and Hellas 

xaTCkiyvvaixa^ he xa^evvro MvpfZL- r\Q() 

abounding-in-beautiful-women, and were-called Myrmi- L 

hoveg, xai ^^T^yjveg, xai 'A;^aior ai 'A;|^(X^i'$ 

doDs, and Hellenes, and Achseans: again Achillei 
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^v dpx^£ Ttevri^xovra vecav tcSv. 'AX/La olyf 

vras (the) mler of-fifty ships of-these. But these 

ifiv^oiTo ov Svarij(^€og Tto^ifioio' yap eriv or, 

did-remember not of-harsh-sounding war: for there-w.is not^ 

oari^ Yiyriaairo a^lv ini arixag' yap 

(he) who snould-lead them unto (the) ranks: for (the) 

no^oLpxYig Slog ^Axt^^vg xelro iv VYieaoij 

swift-footed divine Achilles did-lie jjin {at) (his) shipif. 

X0)6[ievog rfixofioio xovpr,g Bpioyiibog, 

being-enraged (on account of the) beautiful-hnired girl daughter- of- Bribes, 

ryjv i^fiXfTo^^*"*^ ix Avpvyjaaov [loyyiaag 

whom he-had-taken-out from Lyroessus hnring-laboured 



6901 7to/l>la/~^'^ SiaTtop^yjaag Avpi^aao 

•J much, having-destroyed Lyrnessus 



laaov xai 

and (the) 

rsixsa Q^Syjg ' Se xdS-eSd^v Mvvyjra xal 'Em- 

walls of-Thebes: and he-threw-down Mynes and Epi- 

arpo^v iyx^aiii6povgy vUag avaxrog Ein^voto 

8trophus practised-in-the-spear, (the) son *of (the) 'king Evenus 

2001 26X>77tMX&xo • rfjg oye xelro ax^v, 

J son-of-Selepius: (on account) of-her he did-lie grieving, 

he r^xa sfieUsv dr<JT>7<T£<T3at. <' '• '"'• "■> 

but quickly he-was-about to-arise. 

Ae ol elxov ^v2,docyiVy xal dv^cfidevra 

And (those) who did-possess Phylace, and flowery 

Uvpaaovy refievog Arifiyirpog, re "'Ircdva [iyiripa 

Pyrasus, (the) sacred-district of-Ceres, and Itun motner 

(iriyuxiv, re 'Avrpova dy;^taXor, rM Ilri^dv 

of-sheepi and Antron near- 1 he-sen, and Pteleum 

^X^noiyiv • rciv ai dpriiog UpcdreaiTuoLog 

producing-grass-fit-for-beds : these again (the) warlike Protesilaus 

hyefidvevey b6v .^coog* he rore 

did-Iead, ||being alive {tohile he wat alive) : but then (the) 

ueTuatva yala ij8rj xard-ex^v. Ae xal 

blti'ik earth already did-eontain (him). And also (the) 

7001 dfi^Lhov^g a^;|^og rov i^e?^i7iro ^v^jaxip^ 

J loceratea wife of-him had-been-left in-Phylac« 
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xal nfitte^rig ^6fiog' Se AdpSavog dvyif 

And (his) half-oumpleted house : but (a) Trojan man 

Ixrave^^'"'^ rov OLTto^pocxovra vyjog Ttolkv 

slew him leaping-from (his) ship much (the) 

TtpcSriarov ^Axoli^v. Ovhe [lev ovSe ol eaav 

first *of (the) 'Greeks. Neither indeed neither they were 

without-a-ruler, yet indeed they-did-desire (their) ruler, "rut 

XlohdpxYig^ ci^og ""AoYiog, xoOfzyiae a^iagy r210 

Podarocs, (a) branch of-Mars, marshalled them, ^ 

vlog ^l^LxTuov TtoT^vnYp^v ^vTjixihao, avro- 

Eon of-Iphiclu8 rich-in-sheep son-of-Phylacus, own- 

xaoiyvyjrog (ieya^vii,ov UpcireaiTjxov, oTiMrepog 

brother - 'of (the) 'magnanimous Frutesilaus, (but) younger 

yev6^" ^6 apa 6 dpi^iog fjpog npoyreatXaog 

by-birth; but truly the warlike hero Protesilaus (was the) 

Ttp&tEpog xai dpeiov ov8s Tuaol n 

||former {elder) and more-warlike : (but) neither (the) people in-anywise 

Sevovro YiyBfidvog, Se no^eov [lev 

did-want (a) leader, but they-did-desire indeed (Protesilaus) 

i6vra io^^v, Ae afia r^ reaaapdxovrra 

being [jgood {brave). And together- with him forty 

fie?jaivaL v^eg htovro. [71Q 

black ships did- follow. L- 

Ae ol ivEfiovro ^epdg Ttapal Xifii^v 

And (those) who did-inhabit Phersd near (the) lake 

BoiSrjiSa, BoiSyiVy xai FXac^vpag, xal iVixrifiivyiv 

Boibeis, Boebe, and Glaphyrsd, and (the) well-built 

*laidXxdv • ^i^joa TtdXg ^Ah^iriroLO ^PX^ 

laolcus: (the) dear son of-Admetus did-command 

BP^sxa vripiv tc5j^, ^v^rihyg, rov *A?iXYiarig r220 

eleven ships of-these, Eumelus, whom Alcestis L 

bla yvvaixdv, dpiary^ elSog 

({divine {moat excellent) of- women, (the) best (as to) form 'of (the) 

QvyatpSiv Ile^iao, rexB vrtb 'A^fojr^. 

daughters of-Pelias, brought-forth {[under {by) Admetus. 
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As dpa ol ivEuovro Mi^^vtiv, xai 

And then (those) who didmhabit Methone, and (the) 

rough Olizon, Philoctetes (knoving 

^ ro^idVj Yi^x^ inrd vsiiv tidvSe' Si 

irell {tpfll •killed) of-bows, did-command seven fihips of-theso: and 

TuvTYixovra iperai ifiSeSaaav iv ixaxyrip^ 

fifty rowers had-|]gone-in {embarked) in each, 

7201 fi5-f(3<JT6$ T6^G)Vy (idxso^t I^l, 'AJUa 

J well-skilled of-bows, to -fight bravely. But 

6 (lev xelTo iv VYiOifi 7tdax(^v xfKirepa 

he indeed did-lie in (an) island suffering Ijstrong (eevere) 

aTiyeay iv r^yoi^sip Ai^iivo), o^t vieg *A;^a(c5i' 

pains, in divine Lemnns, where (the) sons *of (the) 'Greeks 

kiTtov [iiv, (loxy^^ovra xax^ sT^xei 

left him, ||labouring {enffering) *by (a) 'bad ulcer ^*of {eaueed by) 

2301 oT^o^povog vhpov. ^'Ei;^ oye xelro 

J (a) fierce water-serpent. There be did-lie 

a^Bi^v • he 'Apyelot Trapd ryival e^ieTCkov 'td'xa 

grieving: and (the) Oreeks at (the) ships wore-abuut quickly 

\LVYi(5eo^i^^'^^ avaxrog ^i^xri^ao. OvSe 

to-remember |'of(the) 'king {their king) Philoctetes. Neither 

[lev oiSe 0£ ioav avap^P^ ye (lev 7t6^eov 

indeed neither they were without-a-commander, yet indeed they-did-desire 

^PX^'^9 ^^^^^ Me&ov xdcfirjaevy 

(their) commander, but Medon marshalled (them), (the) 

v6%g vlog 'Oi'ylijog, rov pa ^Vyivyi erexe vn6 

bastard son of-Oileus whom indeed Rhene brought-forth {under 
(bjf) (the) city-destroying Oileus. 

As OL ei'xpv TpixxyjVy xal xTjuificuc&sccav 

And (those) who did-possess Tricce, and (the) deep 

Ithome, and who did-possess (Echalia, (the) city 'of (the) 

7301 OlxO'^^iiog ^v^irovy rCov av^e hio Ttalhir 

J (Echalian Enrytusi these again (the) two torn 
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'AoxXyithov r\!ysla^yiVy TLoSa'^eipiog rM Ma;^duj7^, 

of-w£sculapius did-lead, Podalirius and Machaon, 

dya^co li^r^pe' Se Tolg rpi^xovra y^xxj^vpal veeg 

good surgeons: and to-these thirty hollow ships 

eaTLX,6(^^^o, r240 

did -go- in -order. L 

Ae ol exov 'OpfzevioVf re ol 

And (thuse' who did-po8ses9 Ormenium, and (thode) who (did possess) 

xpyjvyjv ^TTtepeiav, re ol e'xpv 'AarepioVf 

(the) fountain Hyperia, and (those) who did-possess Asteriu?, 

re Xevxd xapriva Ttrdvoidy ruv ^vpvTivXog 

and (the) white neigh ts of-Titanus, these Eurypylus 

yjpX^^ dy/laog vlog ^vaifiovog * Si afioL 

did-command, (the) illustrious son-of EusBmon : and together- with 

Tcj reaoapdxovra ^eXaivat vijeg htovro. 

him forty black ships did-follow. 

Ae ol e^ov "AfyyicoaVy xou iveiiovro 

And (those) who did-possess Argissa/ and did-inhabit 

rvpr6vyiv, "Op^yp^y re 'HTidiin^y re T^vxriv 

GyrtonO) Orthe, and Elone, and (the) white 

noXiv ^0?uOOGa6vay rcdv ai^e (levenroXefiog Iloylu- 

city Oloosson, these again (the) warlike Poly- 

noirYig nye[i6vevej vlog IletpL^ootOy rov r740 

poctes did-lead, (the) son of-Pirithous, whom ^ 

a^varog Zevg rexeroP ^ " ^ 16v pa 

immortal Jupiter begot Him (Polypoetes) indeed (the) 

xkvrog ^Imxohdiieia rexero xmo TleipL^q) r^ 

celebrated Hippodamia brought-forth Junder (by) Pirithous on-that 

i^fjtariy ore eriaaro^^"^'^ Tuxxvi^evroLg ^^poig, 

day, when he-I|reyenged (punuhed) (the) shaggy Centaurs, 

Se ocfe rovg ix HyiTLiov, xai r250 

and thmst them out of-Pelion, and 'made (them) ^ 

Tie^aoev AiytxeaoL • ovx olog^ &fia 

*to-approaoh *to (the) '^thices: not alone, (but also) together- witl 

T^5 ye Aeovrevg, o^og ''Ap>7og, vlog 

him indeed Leonteos, (a) branch of-Mars, (the) son 'of (thej 
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[yTtepOvfiOiO KopcSvou KaivsiSax)' Se a//a rolg 

'very-oourageuus Curonus son-of-Ceeneus ; and together- with tbes^ 

Teoaapdxovra (iiTLaivai vrjeg htovro. 

forty black ships did-follow. 

Ae Tovv£vg y^s ix Kv^v Svo xai eixoGt 

And Guneus did-lead out of-Gyphus two and twentj 

v^ag ' 8e r^ ^Evt^veg htovro, re [isvenro^^fio'i 

ships : and to-him (the) Enife'nes did-follow, and (the) warlike 

TLepaiSoi, ol e^evro oixia Ttepi hxTj^^sifjiepov 

Peraebi, who placed (their) houses about (the) winterly 

ygQT AoS^vyjv, re ol evefiovro epya 

J Dodona, and who ||did-perform works {did cultivate 

dfi^i iiierpov TirapyjaioVy og pa Tipotei 

thejields) about (the) desirable Titaresius, which indeed sends-forth 

xaXXippoov vSo!>p ig TlYiveidv, ov^e &ye 

(its) beautifully -flowing water into (the) Peneus, neither he 

2601 ovfifiiayeraL dpyvpo^ivip Jlyivetq), dAXa 

J miogles-with (the) silvery- waved Peneus, but 

ye imppeei [iiv xa^vTiep^eVy rivre e?jaiov ' 

indeed flows-over it from-above, like-as oil: 

yap iariv a7topp6^ vSar6g ^rvyog 

for it-is (a) branch *of(the) *water *of(the) 'Styx 

Seivov opxov. 

of-dreadful oath. 

As Ilpd^oog, vlog Tev^pi^hovog fjpx^ May- 

And Prothous, (the) son of-Tenthedron did-command (the) Mag- 

y)7T(i)v, ol vaieGxov rcepi Jlyivetdv xod 

neuians, who did-inhabit about (the) Peneus and (the) 

elvoGL^v^^v IIi^Xlov" r&v (isv doog Tlp6^ooc 

foil age- waving Pelion : these indeed (the) swift Prothous 

f[yefi6veve. Ae af/a r^ reooapdxovra 

did-lead. And together-with him forty 

ue?uaLvai vrieg %7tovro. 

black ships did-follow. 

Oiroi dpa Yiaav riys[^6veg xal xoipavoi 

Those then were (the) leaders and mlers 'of(th«| 
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Aavacor' te rig ap hjv oxol apiarog [760 

'Greeks: and who then was by-far (the) best L. 

Tc5v, avy Movaa, evvsTie [ioi, aiVov, ri^e 

of-these, thou, 0-Muse, say to-me, of-them, and 'of (their) 

htTtov, ol htovro afia 'Arpfi^'po'tv; Meya 

horses, who did-foUow together- with (the) sons-of-Atreus? Greatly 

apiarai hvTXoi (liv eaav <l>>7p>7T«i&xo, 

(the) best horses indeed were 'of (the) 'son-of-Pheres (Admetus), 

rag ^viiYiXog 6?mws, 7to86xsag, &g 6pi^t3a$, [270 

which Eumelus did-drivei swift-footed, as birds, *• 



3/_ ».»._ 3 y 



orpL^dgj oiereag, SLaag sm vcyrov 

'having (the) 'same-hair, 'of (the) 'same-age, equal upon (the) back 

tyra^vXip ' rag 

with-a-level (i>e., at if meaMured with a levelling- line) : which (the) 

dpyvpdro^og 'A7to>lX6)v dpe^^e iv Ilifpt'p, &fi^ 

silver-bowed Apollo nourished in Pieria, both 

Oy^Xeiag, ^opeovaag ^6ov ''Aoriog, Ai Aia$ 

females, bearing (the) terror of-Mars. Again Ajax 

IdT^H^viog hiv (leya ipLCrog dvSpc^Vy 3<^pa 

son-of-Telamon was greatly (the) best 'of (the) 'men, so-Iong-as 

'A;t«Xfi;$ (lyiviev yap 6 riev TtoXv ^eprarog^ 

Achilles was-angry: for he was much (the) most-excellent 

re InTtot, ol ^pkeaxov dLtv/iova n>7- 

(as were) also (the) horses, which aid-bear (the) blameless son-of- 

Jletova. 'AXTjol 6 iiev xslro iv novro- [770 

Peleus. But he indeed did-lie |lin(amon(^)(hi8) sea- *- 

Ttopoioi xopcivioL vYieoaiy d7to[i.yjvLOa^ 'Ayaiiefi- 

going curved-stemed ships, being-enraged ||'to(ioffA) 'Agamem- 

vovLy 'Arpet^'p, noifievi Tuaxiv 8e Tiaol 

oon, son-of-Atreus, (the) shepherd 'of (the) 'people : and (his) people 

Ttopd pyjyfuvL ^aTjxacryig reorcovro r280 

tt (the) shore 'of (the) 'sea did-amuse-themselves ^ 

Uvreg hiaxoiaiv xal aiyaveipaiv re rd^oiaiv Sb 

throwing with-quoits and with-javelins and with-bows: and 

htTWi soraaav^^'^^ exaarog Ttapd olan 

(the) horses stood ||each (eeverally) near their-own 

10 
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OLpfxaoiv ip€7tr6[i€V0L JUiyrov, re aeXivov 

cbariots eating lotus, and parsley growing-'in (the, 

k7ie6^f€7Vt6v' hk Sipfiara dvaxrciv si 7t£m> 

'murshes : and (the) chariots *of (the) 'kings well covered 

xaaiieva iv x^taiipg' Se ol Tto^sovrsg dpyii- 

in (the) tents; and they desiring (their) war> 

^lXov dp;t6i' ^irov Iv^a xai ev^ 

loving ruler |ldo-go-frequently {did wander) ||there and there 

xara arpardvy ovSe ifidxovro. 

{here and there) throughout (the) army) nor did-fight 

As &pa ol laar, re o)aei naoa x^^ 

And then they did-go, and as-if all (the) earth 

veiioLTo nvpl' Se yala irrtearevaxt^Sy 6g 

might-be-consumed by-nre : and (the) earth did-groan -beneath, like-as 

Alt refmixepavvo) xpofjtevc), re ore i(iaxyai(i 

to-Jupiter delighting-in-thunder being-enraged, and when he-may-lash 

yaiav d//<^t Tv^ei eiv 'Ap6^0($, o3t ^al 

(the) earth about Typhoeus in Arima, where they-say (the) 

2901 ^^^^^ Tv^eog ^(ifievai' &g &pa yala 

J beds of-Typho&'us in-be: thus then (the) earth 

orevaxp^^ro (leya vno Ttoaai tc5v ipx^fievoiv' 

did-groan *grently under (the) feet of-those going ; 

Se ffdXa 5xa hien^acov TteStoio.^^^^' 

and very quickly they-||did-perform {toent through) (the) plain. 

Ae i>xea ^Ip/$ noSyjvefiog ^?J^e ayye^og 

But (the) swift Iris rapid-as-the-wind came (a) messenger 

TpcdGiv Ttctp Aiyioxoio Aiog ovv d^yeiv^ 

'to (the) Trojans from (the) ^gis-bearing Jupiter with (a) grievous 

dyyeXiip, Ae ol dyopevov dyopdg 

message. And they |]did-harangue (v ere at2(/re««in^) harangues 

ini dvpipGi tipidfiolo ndvreg ofiY^yepeegy rifzev 

at (the) gates of- Priam all assembledtogether, both 

veoij tM yepovreg' 6e ^Ipig oxea 7t6Sag iara-^ 

young, and old-men : and Iris swift (as to) feet stand- 

7901 f^^'^ ^yx^^ nooae^Yi, he flaaro^^*"-^ 

J ing near addressed (tbem^ and 8ho-wns-Iike {ns toi 
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p^oyyyjv IIoXiTp vli TloidfwiOy og axonog 

voice to-Polites (the) son of- Priam, who (a) watchman 

Tpcocov I^f, TteTtoi^g Tto&jxft'po'i/P*"-^ ini 

'of (the) 'Trojans did-sit, having-trasted to-swiftness-of-feet, upon (the) 

dxoordro) rv[iS(fi yepovrog AiavriTajOy fSOO 

highest tomh *of (the) 'old-man ^syetes, L. 

(awaiting {observing) when (the) Qreeks should-rush-from (their) 

>'ai;4)tv ^l^ig iixka 7t6hag maa^ievYi^^^^"^'^'^ t^ 

ships : Iris swift (as to) feet heing-Iike to-him 

[lere^ fiiv ' 

addressed them : 

" ^fl yipovy axpiroi (iv^i bIglv alei 

" old-man, |{indiscriminate (many) speeches are always 

c^tXot roiy &g Ttore inl elpi^vyig' Se 

friendly to-thee, ||a8 once upon («n time of) peace: hut 

dXiaorog no^fiog dpopev. ^K-iiev ^ eiayjT^v^v 

inevitahle war has-arisen. Truly indeed I-have-entered 

(id?ja TtoXXd^*^*^ l^oLx^g dvSpQiP, aXXd ovrud 

very much (the) battles of-men, but not-yet 

g^j^^j^j^ (perf. m.) ^q^^^^^ ^^ rooov^s /loov * yap 

have-I-seen such and so-great people (force) : for 

eotx6reg ^p""- p'^'*- *"•> ^iiy^v ^vX:\jOLOtv 17 ^[id^iaiv, 

being-like very-much to-leaves or 'to (the) 'sands, 

|p;^o^'Tat TtebioLOy iJLaxyi(y6(ievoL rgno 

they-come (through the) plain, being-about-to-fight *- 

nepi cucsTv, Ae, ^Ejcrop, IntriXXo/uat (idXtora 

around (the) city. And, O-Hector, I-enjoin especially 

aoi ' ye pel^^i cS& * ydp TtjolXTjA inixoDpoi 

to-th«e : at-least do thus : for (there are) many alIio6 

xard (i€ya aorv Uptdfiov, 3i &J\A>7 fSlO 

at (the) great city of- Priam, (and another {one) L 

y/UocTcra d?J^v 

;the) language |]of-others {of eome) [and different are the languages] 

noTiVOTtepeuv dv^p^TUov exouarog diyjp 

^of (the) 'much-sciittered men: each man 
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arifjuuverQy old 7tef> &f>X^^9 ^ 

to-him-signify (order) (those) to-whom indeed he-commands, and 

i^m^eia^ rwr, xoGfiYiGdfjtevog itokv/j^w^r 

let-him-lead these, having-marshalled (his) citisBens." 

**fl$ e^ro' ^6 ^Exrop ovrt rnyvoiyjaev 

Thus she-spoke: and Hector in-nowise was-ignorant-of (the) 

htog foa$, Se al4<x> Xvae dyopyjv' 

word 'of (the) ^goddess, and immediately he-dissolved (the) assembly 

^6 iaaevovro enl revx^oi. Ae vtSxyai TpJJlai 

and they-did-rush to arms. And all (the) gates 

itiyvwro, 8s ;ia6s Jx-lomrro, *'"«>• •»*) vs 

were-opened, and (the) people rushed -out, both 

Tie^oif re htnijeg' Se TtoXvg opvfiaty^dg 

foot-soldiers, and horsemen: and much tamolt 

810] opf^'- 

-J had-ansen. 

As eon rig aiTteia xoTuu^vyi TtpoTidpoi^s 

But there-is (a) certain lofty hill before (the) 

7t6^og. aiTtdvev^e iv Tte^iq), TtepiSpofiog Iv^ 

city, apart in (the) plain, circular (there 

xal h^' ^roL &vSpeg XLxTji^xovaiv 

and there {on every aide) : truly men call 

3201 "^^^ BarieiaVy Se ts d^varoi 

J it Batiea, but also immortals (call it the) 

G^fia Tto^vGxdp^iioio tJivpivyig ' 

[monument {tomb) *of (the) |{ 'much-springing {very active) Hyrina: 

?v3a rore T6 Tp(3f$ n^e irixovpoi Siexpi^er. 

there then both (the) Trojans and allies were-ranged. 

Miyag xopv$aio7uog ^Exra^p TlpiaiiiSyjg nysiio- 

(The) great crest-waving Hector son-of-Priam did- 

vef)€ TpcxTi [lev* aiia rSi ye itxikv 

lead (the) Trojans indeed : together-with him indeed much (the' 

nkelGtoi xal apiGroi Jlotot dG^Gaovro 

most and best ||people (troopa) were-armo^ 

uefiaoreg Jy;^ f t-pat . 

koiug-eagor with-spoars. 
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Aire Aiveldg, ivg Ttalg '^Ay^i^ao, ripx^'^ 

Again ^neas, (the) brave bod of-Anchisesi did-command (tbe) 

Aap^vUiV Tov Sla 'A^po3tT>7 rixE vtio 

Dardani: whom (the) divine Venus brougbt-forth ||under(i3fj 

'Ay;tt<T'p, iv xvyifiolGt 'iSiJg, fed evvYidelaa 

AnchiseS) in (the) middle-part of-Ida, (a) goddess having-lain 

Ppor^' ovx olog, afia r^ r820 

with (a) 'mortal : not ( JSneas) alone, together- with him ^ 

ye ivGi vh 'Avri^vopogy re *Ap;|jtXo;^6$, re 

indeed (the) two sons of-Antenor, both Archilochus, and 

*Axd(iagy eiS6re ei ndxyyig (idj^yig. r330 

Acamas, |knowingwell(t0W/«A:t72e(/)||'of(fn) 'every fight ^ 

As ol Ivaiov Ze?^Lav vnal veiarov 

And (those) who did-inhabit Zelea under (the) [jnewest {lovjeui) 

7t6ha *I5>7$, a^vetoi^ nivovreg [leTuav 5&i>p 

foot of- Ida, wealthy, drinking (the) black water 

AlorptoiOj Tpc56g, rSnf aire Ildv8apogy d/yTuaog 

of.JBsepus, Trojans, these again Pandarus, (the) illustrious 

viog Avxdovog ^px^9 ^ ^^^ 'AtkJXJIwj/ avrog 

son of-Lycaon did-command, to-whom even Apollo himself 

i&Mcev rd^ov. 

gave (a) bow. 

As ol elxov re ^Ahovtcretav xaX 

And (those) who did -possess both Adrastia and (the) 

hiiiiov 'ATtaiGoVy xai Ix^^ TLtrveuiVf xod 

(people (dutriet) of-ApsBsus, and did-possess Pityea, and (the) 

cuTti) 6pog T>7pei>7g, r&v re "A^pyjcrog xai rgSQ 

3f(7 mountain of-Terea, the6e both Adriistus and L 

''Afi^iog Xtvo0cSp>7^ ^PX^9 ^^ ^^^ 

Amphins 'having (a) 'linen -breast-plate did-command, two sons 'of (the) 

TLepxciOiov MfpoTtog, og Ttepl navroiv i[iSee 

'Perooslan Myrops, who above all (men) had-known (the) 

* fiai^oawog/^^"^ ovhe eaaxe oig TtdiSag areix^iv 

prophetic-art, neither did-he-permit his sons to-gc 

ig ^^laYJvopa n6Xefiov • 8e tco ov Tiec^ea^ri^ 

unto man-destroying war : bat those-two 'did not 'obey 

10» 
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8401 '^' ^^ y^P ^^P^$ IjlsTjolvo^ 

J (anything (tn any toay) to-him : for (the) fates of-black 

Oavdroio &yov. 

death did-lead (them). 

A€ apa ol dii^€V6(iovro Ilepxdytrjv xai 

But then (those) who did-inhabit-about Peroote and 

UpdxTioVy xai ^x^^ Xriordv xai ^ASvSov, xai 

Praciium, and did-possess Sestos and Abydos, and 

^lav *ApiaSyiVy r&v ai^e ^Aaiog *Tpr(xxt&7$, 

divine Arisbe, these again Asius son-of-Hyrtacus, 

6p;^a/uo$ dvhpQvy yjpx^y "AcTtog, 'Tprowct&7$, ov 

ruler of-men, did-oommand, Asius, son-of-Hyrcatus, whom 

iTtTtoi ^epov ^ApixjSri^ev atSoveg, fisydTuoLy and 

horses bore from-Arisbe ardent, great, from (the) 

TtorafiDV Xe^T^evrog. 

river Selleis. 

As *l7t7t6^oog 6/y6 ^v?ja Ue^xiayiiv 

And Hippothous did-lead (the) tribes *of (the) 'Pelasgi 

iyX^^^^^^^^f tc5j/ ol vaietdacfxov ipiS^^xxxa 

practised-in-the-spear, those who did-inhabit very-fertile 

8401 Adfioaav* t&v re *l7t7t(53o6g, re Tlv^vogj 

J Larissa: these both Hippothous, and PylsBus, 

S^og 'Ap7og ^px^9 ^^ ^^ Jle^jajdyov A^3oio 

(a) branch of-Mars did-oooimandy two sons of-Pelasgan Lethni 



3501 Teirraf/t&xo. 

J son-of-Teutamus. 



Avrdp ^Axdfiag xai ijpcig Ileipoog rjye 

But Acamas and (the) hero Pirous did-lead (the) 

QpyjCxag, oaaovg dydppoog ^E^i^OTtovrog iepyei 

Thraoians, as-many-as (the) rapidly-flowing Hellespont containfl 

ivrog. Ae Ev^fiog ^v dpxog aixi^V^dciv 

within. But Euphemus was commander ^o{ (the) j'spearsmen {war 

Kix6vG)Vy viog Aiorpe^eog Tpoi^i^voio Ked^ax) 

like) Cicones, son 'of (the) 'Jove- nurtured Trcesenus son-of-Ceas. 

Avrdp TLvpaixf^yig dye ^axovojg dyxvTjort^ipvg^ 

But PyrsDchmes did*lead (the) PsBonians having-curvod-bow% 
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TYi?uo^ev 6^ ^Afiv^vogy and eifv-peovrog ^A^iov, 

afai from Amydon, from (the) widely-flowiDg Azius, 

Axius, (the) most-beautiful water of-which is-diffused-over (the) 

il [850 

Ae 7<daiov x^p JIvTuaifisvEog nyslto 

And (the) Ibairy (ttout) heart Pylsemenes did-lead (thej 

Ila^hx/yovov, Jf 'EverSv o^sv yevc^ 

Paphlagonians, out *of (the) 'Eneti whence (the) race 

dyporepaujv rifiiovidv, ol pa exov Kvrcipovy 

of-wild mules, who indeed did-possess Cytorus, 

xai dfi^evefiovro Xi^oafioVy te evaiov V^QQ 

and did-inhabit-about Sesamus, and did-inhabit ^ 

x2.vrd ha^iiaTa dfi^l Ttoraiiov Tldo^evioVy 

celebrated abodes about (the) river Parthenius, 

re Kpiifivdvy re AlyiaTuov xai i4^2x>vg 

and Cromna, and ^gialus and (the) lofty 

ErythinL 

At'Totp ^OSiog xai 'Eniarpo^g ^px^^ 

But Hodius and Epistrophus did-oommand (the) 

^A^i^6vuv ryi?.6^€v i^ ^AXvSyigy o^ev iarl 

Ualizones afar from Alybe, whence is (the) 

yeve^Tui^ dpyvpov. 

origin of-silver. 

Ae Xp6[iig ripx^ Mixrcov, xaX ''Evvofiog 

And Ghromis did-command (the) Mysians, and Ennomus (the) 

oicDvtarYJg' d/Uld ovx ipvaaaro fieTuaivav 

augur: but he-*did not 'rescue- himself-from black 

xyjpa olovolatVf aXJld J3d/ti>7^*^**^^' 

fate *by (his) y'birds {augurieg), but he-was-subdued 

vTto X^f^'^ Ttohdxeog Alaxihao 

|nnder (fty) (the) hands 'of (the) 'swift-footed gson-of- ifiacus {Achillf 
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8601 ^^ TiorafiC), o^l rcep xepdi^e '^9^^ 

J in (the) river, where indeed he-did-destroy (the) Trojuiii 



and others. 

Ai ^6pxvg xal Oeoet^g 'Aaxdviog Yiye 

Again Phorcys and (the) godlike Arcanius did-lead (the) 

<I>ptya$, T>7^ J^ ^AaxavLYig ' be (lEfiacfav (juxxeo^ou 

Phrygians, afar from Ascania : and they-were-«ager to-fight 

370] y^f'^i^ 

-J m-combat 

Ai5 re M6<t3JI>7$ xal ^Avr(j^x)g nyrjaaxj^ipf 

Again both Mesthles and Antiphns led (the) 

MipoOLVy vh Ta^iiiiveog, tco Fvyairi 

Moeonians, (the) two-sons of-TalsBmenes, whom (the) Gygaean 

Xiiivy] rexEj ol xal ^ov Mipovag yeyaSn:ag 

lake broQght-forth, who also did-lead (the) Moeonians having-been-boru 
(p«tm.) (^ TittfSX^. 
Ijnnder (by) Tmolns. 

Ai Nd<TT>7g nyi^aaro Kopfiv ^apSoLpo^vaVf 

Again Nastes led (the) Carians speakin^-a-foreign-language, 

ol B^ov MiTjifroVy re dxptrd^vX^v 6pog 

who did-possess Miletns, and ( the) densely-foliaged mountain 'of (the) 

^^eipQv, re podg IJiaidvSpoVy re cuTteivd 

'Phthiriy and (the) streams of-MsBander, and (the) lofty 

xoLpyiva MvxdXrig' rov (lev &pa ^Afi^ificLxog 

heights of-Mycale: these indeed then Amphimaohus 

g'^QI xai NduJT>7$ nyrjod/y^yp^y Nd(TT>7$, re 

J and Nastes led, Nastes, and 

'Afi^iliaxog, dy^ad rixva Nof/tovo$, og xai 

Amphimaohus, (the) illustrious children of-Nomion, who also 

ix^^ ;ijpiKT6r lev^^^^ 7t6Xeii6vSey nvre xovprif 

having gold went 'to (the) 'war, like-as (a) girl, 

WTTtiog, ov8e r&ye inyjpxeae oi ri 

foolish, neither this-indeed warded-off from-him |anything {in any 

3801 Xvypov oTie^pov, dylJla ibdfiyj^^'^^^' 

J rttpeet) mournful destruclion, but he-wajs-subdued 
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V7i6 X^P^^ 7to8(i>x6og AicLxihauo iv 

||uiider(6y) (the) hands 'of (the) 'swift-footed grandson-of-^acus in (the) 

7tora(jL% 8e 8(u^og)v 'A;^(>lei;$ ixdiitaae 

river, and (the) warlike Achilles carried-off (bis) 

XQvaov. 

gold. 

As 2ap7t>7Scov xal dfivfuyi^ F^vxog y^px^"^ 

And Sarpedon and (the) blameless Glaucus did-command 

AvxixiiVy tYiT^'^^v ix Avxirjgy and Edv^v 

(the) Ljcians, afar from Lyciay from (the) Xanthui 

hitn^evrog, 

ftbonnding-in- trbirlpools. 
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AvrcLf €7161 xdofjiYi^ev exouaroL^^^^^'^ afja 

But when they-were-arranged each together-with (their] 

nyefjLoveaoiVf Tpo^g [jIsv laav re xTjo/yy^iy Tf 

leaders, (the) TrojaDS indeed did-go both with-noise, and 

ivoTi^, &g dpvL^sg' 'Hfrrf Tiep x^jo/yyri yepdvcdv 

vrith-shout, aa birds : Like-as indeed (the) noise of-cranea 

716^1 Ttpo ovpavd^i, aire, STtel oiv ^vyav 

is forward from-heayen, who, when therefore they-haye-fled (the) 

X'BifJu^va xai a^ea^rov dfiSpoVy raiys nirovrai 

winter and immense storm, they-indeed fly 

gi xXayyp ini poauov ^D,xBavoiOy ^ipovaai 

J with-noise over (the) streams of-Ocean, bearing 

p6vov xai xfjpa Ux/yfiaioiCt dvSpdot' Se apa 

murder and fate 'to (the) 'pigmy men : and then 

raiye nepiai itpo^epovrai xaxrjv ?p6&x. 

they-indeed ||aerial {aloft in air) carry-on bad contention. 

Ae dpa 'A;^a£Ot Icav nveiovreg fiivea^^^""'^ o'^y^, 

But truly (the) Greeks did-go breathing rage in-silence 

(isfiaiireg iv Ovfi^ a^^sfiev dMiYi^joiaLV. 

being-eager in mind to-assist one-anothet 

Eire N6rog xarsxi^vev ofiix^yiv 

Like-as (the) south-wind has-poured-down (a) mist 'on (the) 

101 ^^P^V^^ ^pfo$, ovTL ^L^yjv itoiiieaiVy 

J 'tops 'of (a) 'mountain, in-nowise friendly to-shepherds, 

he re dfieivcd xXenrip vvxrog^ re rig 

bat also better 'for (the) 'thief |'of(&y) 'night, and any-one 

eniT^vcaei roaaovy iaov^e ini-lyjCLv Xoar. 

sees-forwards so-muoh, as-much-as he-throws (a) itona 
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**!!$ (zpa deXTiyji; xovLGa'?^(; &fvvro vtxo Ttoooi 

Thus then (the) turhid dust was-raised under (the) feci 

r&% ip^oiievcav ' Se [idTua S)xa hienoriocov 

of-those going: and very quickly tbey-||did-perform (loeitf 

iknntgh) (the) plain. 

Ae ore ol ^rj ^aav axfSov^ Idvreg ini 

But when they truly were near, going {upon {against 

d^Xi^^iaiVy Oeoei^g ^AXe^avhpog [lev 7tpofidxi^e% 

one-another, (the) godlike Paris indeed did-figbt-in-froni 

I 'to {for) (the) 'Trojans, having 'on (his) 'shoulders (a) ^ 

TtapSaXiriv xai xafiTtvTua r(5^a, xai ^i^xyg' 

leopard's-skin and crooked bows, and (a) sword: 

ai'Tdp 6 TtdTi^v 6i(d ^vpe xexopv^fieva ;^a>lxd), 

but he brandishing two spears armed with-brass, 

TipoxaXi^ero ndvrag dpicrovg 'Apyftwv, 

did.||call-forth {challenge) all (the) best 'of (the) 'Greeks, 

fiaxsccuy^i dvriSiov iv alv^ SyjioryjrL r2Q 

to-flght in-opposition in dreadful combat. ^ L. 

As og oiv 'Aprji^iTjog MeveTucwg ivorjaev 

But when therefore (the) war-loving Menelaus perceived 

rov ipx6[isvov Ttpondpoi^Bv oiukovj ^iSQvra 

him going « before (the) troop, striding 

uaxpdf ixdpyj^^'^^'^'^ &are 2£Cdv xvpaag em 

along, he-was-rejoiced as (a) lion, having-chanced upon 

fifydJlco (T(5fiaTt, evpd^v fi xepaov iJlo^i^, 

( a) great body, having-found either homed stag, 

97 d/ypiov alyay Ttetvdxov ydp re xareo^ieL' 

91 Wild goat, being-hungry: for both he-devours (it) 

udTjx, elnep re rax^^g xvveg, re 

I very-much {voraeioutly), Jif {although) both swift dogs, and 

OaTjspoi au^yjOL dv-aevavraL axyrov &g Mere- rog 

vigorous youths may-pursue him : thus Mene- 1- 

3lao$ ixdpi^, i86v^^^^ QeoeiSsa ^AXe^avSpov 

laui was-delighted, seeing (the) godlike Paris 'with (his^ 
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o^^Xfioloiv ' yap ^dro tUsso^ou 

*eye8: for he-siaid (in his mind) ||to-be-about-t(>- revenge 

dXeiryiv Se avrixa aXro i^ 

{that he would punish) (the) evil-doer : and immediately he-leaped out 
*of (his) *chariot with (his) arms 'to (the) 'ground. 

Ae (5$ oiv d§06iSyig *AXe^av5po$ ivorioev 

But when therefore (the) godlike Paris perceived 

301 '^^^ ^vevra ^^ ' ^^' ^"^-^ iv npofidxoiciy 

J him having-appeared [in (among) (the) foremost-fighters, 

he-was-struck (as to his) dear heart : and he-did-retreat back 

eig e^vog irdpcyv oT^Bivov x9ipa, 

into (the) Qnation {crowd) 'of (his) 'companions avoiding fate. 

Ai (5$ oTf rig Tf i&ov Spdxovra iv 

But as when any-one both having-seen (a) serpent in (the) 

^i^aaipg ovpeog aTiiaryi^^^^ Tta^ivopaog, re 

thickets 'of (a) 'mountain receded starting- back, and 

rpofiog vno-eXTuo^e^^^^ yrla, re dvex<^(^^'^ a^? 

trembling ' seized (his) limbs, and he-retired back, 

ggl re hxpog elXe ^^ *'^ iiiv Ttapevdg ' &g 

J and paleness took him (as to the) cheeks : thus (tiie) 

QeoeihYig ^AXe^avhpog ebv^^^'^ airig xard 

godlike Paris entered again among {^&, 

ofiiTuov dyep6xoiv Tpcxoi^, Seiaag viov 

troop 'of (the) 'honour-loving Trojans, having-feared (the) sob 

^Arpeog. 

of-Atreus. 

Ai ^Exrap l&ov veixeccev rov aicxpolg 

But Hector having-seen chided him with-||base {reproachful) 

BTieeaai' "AraTtopt, dptore eUogy yvvaiijtaveg, 

words; <' O-unhappy-Paris, best (as to) form, woman-madj 

nTtepoTtevrdy al^e d^eTieg 

deceiver, ||0-that thou-oughtst {would that it had been your fate) 

401 "^^ siievac &yov6gy re dnoXea^ai ayafiog. 

J both to-be unborn, and to-have-perished utimairied 
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Ka( xB'^ovTuoiiiyiP to, xal xsv-^ev 7to\v xep^iov, 

And I-sboald-wLsh this, and it-would-be much more-ad van tageonsi 

J7 ovTco eiiEvai re ^j^Syjv xal vno^^iov 

than thus to-be both (a) disgrace and || suspected (hate/tU) 

SiTi^v, ^H nov "A'xaioi xapyixofidavreg 

of-others. Truly perhaps (the) Greeks 'cherishing (their) *hair 

xay;^aJlo6KT6, ^vreg Ififievai npdfiov 

{jlnngh (deride), ||saying (suppoaing) (thee) to-be (a) foremost 

dpiarjja, ovvexa xdXov ei8og hci' dJUla 

chief, because (a) beautiful form is-present (to thee) : but 

|3t>7 &TTt owe 4)pajV/*'*^ """••> ov^e Tig ^45 

force is not *to (thy) ^mind, nor any L. 

dylx>7. ^H ic)v roioa^e kniTOjs^ag Ttdvrov 

strength. Whether being such having-Bailed-oyer (the) sea 

iv novroTtopoici vkeoci, dye/pag ipiripag Irapoug, 

in sea-going ships, having-assembled yery-attached companions, 

u«;jc3«s<'*-'~*-''"-> d;ao5a7tot<T(, dvfjysi 

Ibeing-mixed {having connexion) with-foreigners, thou-didst-lead-away 

eveiSia yvvalxa i^ ^Anirig yaiiqgj wov 

(a) well-formed woman from (the) Apian land, (a) daughter-in-law 

cuxi^yj^oujiv dvSpiiv; iieya Tt^fia re c^ 

of-|spearsmen (warrior) men ? (a) great injury both to-thy 

Ttarpif re noTyfi^ re Ttavri ^V[^% ["50 

father and 'to (the) 'city and to-all (the) people, L. 

XOLp^ia (lev SwfieveoiVy Se xarYi- 

(a) delight indeed I'to (the) 'hostile {to your enemies), but (a) dis- 

^eiriv aoc-avr^ ; AjJ dLv-ijieiveiag ovx *Ap>7f4>iXor 

grace to-thyself ? Truly couldst-thou-await not (the) war-loving 

MeveXaov ; xe-yvoirig^^^^^^^ ohv ^Kyrog e;^eu 

Menelaufl ? thon-wouldst-have- known of-what-sort of-man thou- hast 

daXepriv Ttapdxoinv. Ki^aptg, re rd 

;the) Ijflourishing {young) wife. (The) harp, and the 

&5pa 'A^Do5fcr>7$, re ^ '^^^l^Vy '^^ ^o e\hog 

gifts of-Venus, and the hair, and the form 

iv'xpaiafiip ovx rot, ore iiiyeiyig ^^ ** ^^^ ^"^^ iv 

would-profit not to-thec^ when thou-mightst-be-mingled in (ih«) 

11 
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J dust. But (the) Trojans (are) very 

^iS^fioveg- ij-re j?&7 xfi^laffo *""••"""•» Xdtvoj' 

timid : (were it not so) truly already thou-hast-put-on (thy) stony 

;^fTc5i/a, 6V6xa xaxdvy 

tunic (i. e. have been laid in the tomb), on-aocount 'of (the) 'eyila, 

Scca lopya$." 

is-many-as thou-hast-wrought" 

As aire OeoBi^i^g 'A^e^avSpog npoahiTtsv rov * 

But again (the) godlike Paris addressed him : 

^'''ExTop, STisL iveixeaag^^^ (is xara alaaVf 

"O-Hector, since thou-hast-chided me according-to propriety, 

ovSi vTtip alcav alei xpa^LYj tol, 5g 

neither beyond propriety: always I|(the) heart to-thee (fAy Ae<irO» as (an) 

gQ-| Tie^Tcvgy iarlv dreifyyig, og-re eloiv 6id Sovpog 

J axe, is unwearied, which goes through timber 

vTio dvepogj Sg-re pd ixTdfivipcfLV rix^V 

(impelled) by (a) man, who indeed may-cut-out with-art 

VYi'ioVj he o^eTCkei ipcd^v dvSpog' &g 

nayal (timber), and it-augments (the) strength 'of (the) 'man : thus 

v6og sari roc drdfSyirog hi cni^ecacv.^^^'^'^ 

(the) mind is to-thee undaunted in (thy) breast 

Tlpd^epe (lYi fioi epard 5(3pa %ptxTl>7$ 

IJObject (reproach) not to-me (the) lovely gifts of-golden 

^A^pohirrig, ^EpixvSea hUpa dei^v earl 

Venus. (The) mucn-honoured gifts 'of (the) 'gods [is (are) 

gg-| ovTOL dytSSXyjraj 8aca avroi xev-^MfiVy 

J by-no-means to-be-rejected, as-many-as they may-give, 

he rig ixc^v ovx Ai^-IXotTo/^""**-"-^ 

but any-one ||willing (at his will) 'could not 'take (them) to-himself. 

Ae vvv aire, el i^eXeig fie TtoTjefii^eLV rihe 

But now again, if thou-wishest me to- war and 

(idx^o^i, xd^ioov^^^'^ Tpcoag (lev xal Ttivrag 

to-flght, make-to-sit (the) Trojans indeed and ali 

'Ajjawig, avrdp GvuSdXere efie xal 

(tbe) Qreeks, but make-ye-to-jlengage {match) me and Ttha) 
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*Ap>7t4)(>loi^ MeveTuaov (idxeo^L iv (liaaq) dfi^i 

trar-loving Menelaus to-fight in (the) qiiddle about 

^ET^evip xal naci xn^fiaai * Sf oTiTtorepog t^q 

Helen and all (her) possessions: and whoever-of-the-two L 

xe'Vixi^cipj re yevYirai xpeiaaaVj i^jCDv si Ttdvra 

nanj conquer, and may-become superior, haying-taken well all 

xTYiiiara, re yvvalxd, dyea^ olxaSe' 

Jier) possessions, and (the) woman, let-him-lead (them) homeward : 

he oi d/U.O£, rafiovreg ^iMnqra xal nicrd 

but (you) the others, having-||cnt {made) friendship and faithful 

opxta, vamre^''^^'^ ipiSdTuaxa Tpolyjv he 

coTenant-victims, may-you-inhabit (the) very-fertile Troy : but 

roi veea^v eg ht7x66orov "Aoyog xal 

|they {ike Greeks) let-them-retnm unto horse-feeding Argos and 

^Axdtiha xoXkiyvvaixar rirc 

AchsBa aboun ding-in-beautiful- women." L 

"^11$ e^ro' he ^Exrop aire ^xdpri f^eya, 

Thus he-said : but Hector again was-delighted greatly, 

dxovaag fiv^v xal pa ic)v ig [lecaov, 

having-heard (the) speech : and then having-gone into (the) middle, 

dveepye ^Tuayyag Tpcoov, i?^v 

he-restrained (the) phalanxes 'of (the) 'Trojans, having-taken-hold-of 

[leaoov hovpog' he roi 

ll(the) middle spear (i. e. the middle of hit tpear) : and they 

QLTtavreg ihpvv^y^aav, Ae 'A;^a(ot xaprjxoiidQvrei, 

all were-seated. But (the) Greeks cherishing-the-ha^r 

eTiero^d^ovro ro)y rirvaxoiievoi eSaTOjyv rt 

ilid-aim-*with (their) *bow8-at him, aiming they-did-caet botb 

idlaiv re Xdfaat. AiTap 6 di^a^ rcQ 

with-mi&8ile-weap:>ns and with-stones. But the king ^ 

dihfKiiv 'Aya[ie[ivo)v dvoev^^^ [laxpov 

of-men Agamemnon shouted |{far (loudlif): 

""la^fa^e, ^Apyeloiy ^dXXere (iri, xovpo 

" Restrain-yourselves, O-Grecians, cast not, 0-youth» 
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^Aj(piii^v ' yap xopv^ioXog ^Exrop crevrai 

'of (the) 'Grecians : for (the) crest-waving Hector promiaoi 

ipieiv ri hiog" 

to-say some word." 

Thus he-spoke: but they withheld-themselves ||of (/rom) figh(^ 

T6 iyevovro avfcj iacviiEPCig' be ^ExTcjp leiTte 

and became silent hastily: but Hector spoke 

gg-i fiera dii^xyrepoiCiv' 

J among both : 

" Kex^vre (jieVy Tpc3e$ xal ivxvyjfiiSeg *Aj(anoij 

Hear of- me, O-Trojans and well-greayed Grecians, 



u 



(jiv^v * A2£^dv6poiOy elvexa rov velxog 

(the) speech of-Paris, on-account of-whom (the) contention 

ofxdpev. KeJlerac a7J?uovg Tpc5ag (lev xal Ttdvrag 

arose. He-exhorts (the) other Trojans indeed and all 

'AxoLLOvg dno^ea^L ^^ ^ ^'^ xdTua i:ev%ea 

(the) Greeks to-put-from-them (their) beautiful arms 

eiii novXvSoreipip x^^^' ^^ avrov xal 

upon (the) much-nourishing earth : but (for) himself and (the) 

^Apyjl^i^jov Mepe^aov olovg [idxeo^L iv (ieaG(A) 

war-loying Menelaus alone to-fight in (the) middle 

gQ-i d^<^i 'ETJvip xal Ttaxst xn^fiaat' be 

J about Helen and all (her) possessions: but 



oTtTtorepog xe-vixeaip, re yevYirai xpeiaaov, 

irhc^er-of-the-two may-conquer, and may-become superior, 

iT^ov ei ndvra xri^fiara, re yi;ral?fa, 

having-taken well all (the) possessions, and (the) wdinnn, 

dvf (t3o oixaSe ' 8e ol dXAoi rdfiufiev^'' '■ ""^ ' 

lei-uiiu-A<Md (them) homeward : but (we) the others let-U8-||cut {make) 

^iXorvira xal niard opxta." 

friendship and faithful treaties." 

QK-j "fig i^ro' he ol apa iyevovro dxriP 

-^ Thug he-spoke: and they then became quietly 
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aiim^. Ae xal Mevi^^aog dyoL^g ^oyjv 

in-silence. But also Menelaas good (as to) Ushout {war) 

(lerieiTte rolci • 

spoke-among them : 

" Kex^vre vvv xal eiieto ' yap a?jyog iid?.iara 

" Hear now also of-me : for grief especiallj 

ixdvEL k^LOV Ovfiov • 3e ^povecd 5?3>7 ^Apyeiovg 

comes-upoD mj soul : but I-think {already (note) (the) Greeks 

xal Tp(5a$ Siaxpiv^i^fievai,^^ *• *°^' ^""^^ inel nenoa^e 

and (the) Trujans to-have-been-separated, since ye-have- 

(perfin) yiQ^'^^ ^cttxd elvsxa ifiyig epiSogj xal 

suffered mauy evils on-account-of my contentioii, and 

evexa ^PX^^ ^A^^dvSpov. flOO 

on-account-of (the) beginning ||of- Paris [of tnis strife by Paris]. L 

Ae oTiTtorepq) nfiecov ddvarog xal [iolpa rervxTai, 

But to-whomsoever of-us death and fate has-been-|]formed 

[ordained], let-him-die : but (ye) others be-separated 

rdxtora. As oiciete apve, ^**°*'^ srepov 

very-quickly, But ye- shall- bring two-lambs, (the) ||otber (one) 

^vxoVf Se irepyiv (leTuatvav, ts F*^ 

white, but (the) other black, both 'to ||( the) 'Earth (TV^/uc) 

xal 'HeJliCi)* he nfielg oixyofiev dXkov Au. 

and 'to (the) 'Sun : but we wUl-bring another to-Jupiter. 

Ae a^ere ^iyjv UptdfioiOj o^pa 

And ye-shall-lead ||(the) force of- Priam (i.e. Priam Atm«e/^), in-order-tnat 

avrog rdfivip opxta, STtei italheg no5 

himself may-||cut {make) oaths, since (the) children ^ 

bi v7iep^La2joi xal anioroL, fiyj Ttg 5>7>l>7- 

to-him (are) truce- breakers and faithless, lest any-one should 

(WTTai^*-""^"-^ opxta Aidg irTtef^aaiip. As 

violate (the) oaths to-Jupiter by-transgression. ||But {/or) (the) 

^^p^J^f $ oTt^xytepov dvSpSiV alel nspe^vrai ' 

minds of-younger men always IJare-suspended (are un«efac?y) : 

Se olg 6 yepo)!^ (lereipciVy ^vaaei afia 

but to- whom the old-man may-be>among, he-s^es 'at (th?) 'same-timb 
11* 
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npoaacd xai onicacd. oTUdg 5xoi apicra 

forward and backward, in -order-that by-far (the) best (ihingtl 

1101 y^^^^f- I^'^OL dfi^reooLOL^ 

J may-be among both. 

**n$ i^ro' he ol ^Axonoi re Tpweg ixoifyioar, 

Thus he-spoke: and the Greeks and Trojans were-rejoiced, 

i7^7t6fievoL navoea^L ^^ ^' "'^ oi^vpov TtoXeiioio, 

hoping to-be about-to-cense Q'of (/rom) 'lamentable war. 

Kat ^a epv^av htmvq (lev ini <yrixoLg, 

And then they-restrained (their) horses indeed to (their) ranks, 

^ ttvrot lx-l^av,^'->Tef^e3i;ovTo <"""•'»•> revxed, 

iL 1 themselves went-ont, and did- put-off (their) armour, 

ra (lep xarf^fi^ro^"^**"'^ ini yaiip Ttkyioiov 

which indeed they-placed-down upon (the) earth near 

a^T^^Vf Se 7JV oXiyri djoovpa dfi^lg, 

one-anotheri and there-was litUe ]jland (apace) [on-both-sides 

J (L e. between the armiea), 

Ae ''Exrcop hte^iTte xapTta^ifjUdg Tipori aarv 

But Hector did-send instantly to (the) city 

3i5ci} XYipvxaqj re ^epeiv dpj'ag, re xa^aaai 

two heralds, both to-bear lambs, and to-call 

{Ipiaiidv aiVdp 6 xpeiav 'Aya/[^e/[^VG)v Twoiei 

Priam: but the ruler Agamemnon did-send-forth 

Ta^vSiov ihui eni y?uu^vpdg v^ag, vjSe 

Talthybius to-go to (the) hollow ships, and 

exeXevev oiae(j£vaL^^^'^ &pva' he 6 dpa dni^ae 

•lid-order (him) to-bear (a) lamb : and he then disobeyed 

1201 ^^ ^^^ ''Ayafiefivon. 

J not 'to (the) H'divine (noble) Agamemnon. 

Ae ai^e ^Iptg ^X^ev ayye?x>g kevxcd^evifi 

But again Iris went (a) messenger 'to (the) 'white-armed 

'ETjvijiy elhoiievYi yaXoca, hd^apn 

Heicn, being-alike 'to (hei) 'husband's-sister, (the) wife 'of (the; 

*Avryivoplhao, rriv xpeUov 'E?.ixdcdv 'Avryivopihyig 

•on-of-Antenor, woom (the) ruler Helieaon son-of-Antenot 
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did-have (cm iot/e), Laodice, (the) b6<«t (us to) form 'of (the! 

dvyarpQv IlpidiJLOto. As sips tyiv iv (leyoLpqi ' 

'daughters of- Priam. And she-found her in (her) abode : 

5e n v^ive (leyav laroVy hinTuaxa Ttop^vpeyji' ' 

but she was-weaving (a) great ireb, twofold purple : 

be iveTtaaaei^ TioXiag d€^2.ovg re ri25 

and dhe-was-lnterweaving many labours both 'of (the) ^ 

i7t7lo8d(iG)v Tp6(dVy xai ;^aylxo;^frcDi'Ci)v ^Aj^aiidv, 

'horse-taming Trojans, and 'of (the) 'brazen-mailed Qreeks, 

ovg enaaxov elvexa e^ev vno Tta^fiauov 

which they-did-suffer on-account-of herself under (the) ||palms {hands] 

*Ap>70$. Ae ^Iptg o>xka 7i68ag hrafievYi 

uf- Mars (tear). But Iris swift (as to) feet standing 

dyx,ov Ttpoaep/i ' 

near addressed (her): 

"'I^t Ssvpo, ^'ayi vviKpa, Iva t&7ai<**-"«'°' 

" Come hither, dear la^Jy that thou-mayst-see (the) 

^iaxsTuoi spy a re htTtoSdfjUdv n^Q 

[divine {wonderful) works both 'of (the) 'horse-taming L. 

Tpcocov, xcd 'xakxo'x^ir^vidv 'A;^a(5i^, ot itplv 

Trojans, and 'of (the) 'brazen-mailed Greeks, who formerly 

^epov TtoTjvhaxpvv "Apria ini d^Xrj^joiai 

did-||bear {made) lamentable |]Mars {war) upon one-anothoi 

iv TU^LG), Xi7uaio(ievoL oTixmo ixoXe^oio ' ol hrj 

in (the) plain, being-eagerly-desirous of-destructive war : these truly 

vvv larat oiyy}^ {he noXefiog neTtavrai,) 

now sit in-silence, (but war has -been -made-to-cease,; 

xsxXifievoL ^^^^' P*'* P*"-^ daniaiy he ^laxpa eyx^oL 

bmng-reclined 'on (their) 'shields, and (their) long spears 

Ttapd-Ttenriyev. ^^'^' °*^ Avrdp rj 35 

Qhave-fixed-themselves-near (/lave (een^ed near). But L 

*AX€^avhpog xai 'Ap>7t<^iXo$ Meve?jaog (laxyjoovrai 

Paria and war-loving Menelaus will-fig hi 
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with-Iong speara about thee: and thou-shalt-be-called (th«) 

^lXyI axoLTig r^ vixiqcainir 

dear wife to-him having conquered." 

Having-said thus, (the) goddess injected 'to (her) 'mind 

yT^vxvv Ifiepov re Ttporepoio dvSpdg, xal 

«neet desire both 'of (her) 'former husband, and 

1401 ^^^'^^og, tM roxYii^. Ae avrixa xaXu\^- 

-J city, and parents. But immediatelj hcving-co- 

yered-berself with-a-white ||linen (veil), she-did-hasten 

ix QcO^fioio xard'Xsovaa ripev SdxpVy 

out 'of (her) 'chnmber (pouring-down (theddtng) (a) tender tear, 

ovx olri, aiia r^ys xal Sva 

(she was) not alone, (for) togethcr-with her also two 

diji^iTtoTuoL htovroy AWpy^y dvydrrjp Jlir^yiog, 

attendants did-follow, ^thra, daughter of-Pittheus 

re ^o&mg I^Tjvilbvyi, Ae hteira Ixavov ali^, 

and (the) large-eyed Glymene. But then thej-arrived immediately 

1451 ^^^ Xxaiai nvT^t ^cav. Ae oi dfi^i 

J where (the) Scsean gates were. But those about 

Tlpiafidv xal Ildi'^ooi' nhe QviioiTYiVy re Aa^Ttor, 

Priam and Panthous and Thymoetes, and Lampus, 

re Y^'korioVj re *Ixerdovay 6^ov "Apyjogy re 

and Ctytius, and Hicetaon, (a) branch of-Mars, and 

OrxaJleycjv xai ^AvrrivG^j a[i^ Ttenvvfievcj^ 

Ucalegon and Antenor, both being-prudent, 

>rf. part, paas.) ^Jq^^q Si^fjLoyepovreg eTtl lixaL^ai nv^.ipai^ 

were-sitting elders-of-tne-people at (the) ScsDan gates, 

1501 ^ Ttenaviievoi TtoXefioio yyjpai' 

J truly having-been-mnde-to- cease J'of (/rom) 'war by-old-nge: 

dJlJld ea^Xoi dyoprjral, ioixoreg rerriyecaiVy olre 

but good orators, being-like to-grasshoppers, which 

i^e^ofievoi SevSpio) lelai xard vXrii' ?.etpi6eaaav 

ntting-upon (a) tree emit throughout (a) wood (a) sweet 
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671a' roloi dpa fiyi^opeg TpcScjv ^vro inl 

voice: such ttien (the) leaders 'of (the) 'Trojans werc-sitting upon 

nvpyo). As c5$ oiv ol elSc^v ^EXivyjv iovcav 

(a) turret. But when therefore they siiw Helen coming 

ini nvpyovy dydpevov rixa TirepofiTa 

to (the) turret, they-did-ad dress Ijsoftly (tn lou. wtiee^ winged 

htsa npog d^ri^jovg' '^ Ov vsiiecig^ ri55 

words to one-another: '' yNot indignation (tf 7u^A< L 

Tpc5a$ Tcal ivxvi^fiiSag 

not to excite our indignation)^ (that the) Trojans and well-greaved 

*Ax,0LL0vg 7t6ucij(^eiv SiT^ea tioXvv x^^ovov dfi^i 

Greeks suffer woes much time on-account-of 

roL^Se yvvaixi' aipS^g ioixev d3ard- 

sueh (a) woman: [dreadfully (exceedingly) she-is- like *to (the) *im- 

ripoi de^g elg ona, *A>lXa xai c5$, 

mortal goddesses ||unto (as to) countenance. But eyen thus, 

Ttep iovca T06>7, veea^ iv vyjvciy iiyi^s 

although being such, let-her-retum in ships, no; 

^/no£To ^^ *•**'''• °-^ n^fia fifiiv re rexEeaai 

may-she-leave injury to-os and 'to (our) 'children 
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horeafter." 

o 
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Xl$ dpa ?4^v Se Hpiafiog ixakecaaro 

Thus then they-said: and Priam called-to-bimself 

'E^if^v ^v^* **'E>l3oCaa 8evpo, ^iTuov rexogj 

Helen with-voice: '^ Having-come hither, dear child, 

V^ev 7tdpoi3f ifielOy o^pa I8i(i re Tipo- 

seat-thyself before me, tiiat thou-mayst-see both (thy) fur- 

repov TtoOLVy re UYioigy re ^iTuovg' ovri icai 

mer husband, and relations, and friends : in-nowise art-thou 

alriyi [loiy Oeoi vv eiciv alnoi fioiy oi 

blameable to-me/(the) gods now are blameable to-me, whc 

i^xipfiyjcav [iol TtoXvSoLxpvv TidTteiiov 

have-excited-against me (the) grievous war 'of (the) 

'Aj^aooi^' &g s^ovo(j,ipv'}pg fioi xai rovhe fig 5 

^Greeks: that thou-mayst-name to-me also thi» >- 
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TieTucdpiov dr^pa, oong iorlv oSe ^AxoLiog avrif 

vast maDy who is this Grecian man 

re nvg te (liyoig ' ^Hroi (lev xal aXXoi 

both (good {handsome) and great: Truly indeed and others 

eaoi fiei^oveg xe^xxJl'p, Se iyov oirJUd Ihov^^^^ 

are greater *by (a) *head, and I not yet havo-seen 

with (my) 'eyes (a man) so handsome, nor so 

1701 y^potpov ycip eoixe avh^i ^aaikYii'^ 

J august: for he-is-like 'to (a) 'man (a) king." 

Ai 'EXii^, hla yvvaixidv, diieiSero rov 

But Helen divine of-women, did-answer him 

(iv^iacv "'Eccri re ai^ldg re 8etv6g (loty ^i?^ 

with-words: **Thou-art both venerable and dreadful to-me, 0-dear 

ixvpe' c5$ 5^s?^v^^^^ xaxog 

father-in-law : ||0-tbat it-ought {would that it had been destined for) evil 

Qavarog ahelv iioi, oTtJiore iytofiriv acj vlei bevooy 

death to-please to-me, when I-did-follow to-thy son hitner, 

^movaa^^^^ Qo^Ijlov re yvoyrovg, re nqhyyeryiv 

having-left (my) bed and brothers, and only-bom 

Yl^'\ TtalSdy xal ipareivi^v ofiri^ixiyiv. *A7i?A 

J daughter, and amiable society-of-equals-in-age. But 
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ra ye eyevovro ovx ' ro xai reryjxa 

these (things) indeed were not : (through) this also I-pined- 

(perf. m.) ^^XatoixTa. Af ipiid rovro roiy 8 dvei- 

away weeping. But I-tell this to-thee, which thou-ques- 

feai (le^ n^e (lera^qg • ovrdg ye *Arpet5>7$, 

tionest me, and searchest: this indeed (is the) son-of Atreur 

evovxpeiiiv ^Ayafieiiv(dVy dfji^repov re 

(the) widely-ruling Agamemnon, (as to) both both (a) 

dyd^og ^aoiXevg^ re xpareoog alxf^yjTTig' aire 

good king, and (a) powerful warrior: ||again 

eaxe eiiog harip xvv(smihog^ e\ Ttore 

{likewite) he-was my husband's-brother 'of (me) 'immodest, if ever 
J indeed I-was." 
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**fl$ 4^T0* Se 6 yepDV r.ydooaro Tor, Tf 

Thiu she-spoke: and the old-man admired him, and 

(fHS^VYiokv "^fl [idxap 'ATpf63>7, fio/p>7yfre$. 

spoke : *' happy son-of-Atreus, born-with-good-fate, 

oXSioSaifjUdv' Yi pa vv TtoXJloi xovpoi 

'having (a) 'happy-genius: truly indeed now many youthi 

'Axouav &^/tf)7aTo *'"»"*"' roi. 'H^ xal 

'of (the) 'Greeks ha ve-boen -subdued to-thee. Already alsu 

I-entered Pnrygia abounding-in-yines, where I-8a\i 

n2£iarovg 4>pi!ya$, drepag a«oXo7icdXoi;$, rigft 

very -many Phrygians, men riding- swift-horses, ^ 

Tuouovg 'Otp>70$ xal Mvy8ovog dvri^eoiOy oi 

(the) people of-Otreos and of-Mygdon equal-to-a-god, who 

pa Tore iarparooivro Ttapd 6x^^ Xayyapioio' 

mdeed then were-enoamped at (the) banks of-Sangarius : 

ydp xal iyoiv icDv inixovpog eXex^^v (lerd rolctv 

for also I being (an) ally was -numbered with thMn 

TQ ^[larL, oTB re ^Ai^oj^ovsg avridveipai :^X^v ' 

on-that day, when also (the) Amazons equal-to-men came : 

a?J?jd ovSe ol rioav rdaoiy ocol 

but (neither (not even) they were so-many, as (tiie) 

i^ixiOTteg ^AxolioV^ flQO 

rolling-eyed Greeks." L 

^irepov aimsj i&iv 'O^ixrija, 6 yspaiog 

Secondly again, having-seen Ulysses, the old-man 

iphive ' " *Ay8 ehte [loi xal rov^Sj oorig 

he-did-question : '* Come (tell (name) to-me also this (man), who 

S8e Jerri* fieudv fikv xe^X^ 'Ayafisfivovog 

he is : less indeed 'by (a) ' head jj'of (than) Agamemnon 

^Arpeiiao, Se evpvrepog ISea^t &iioiaiv 

son-of-Atreus, but broader ||to-see {to look at) in-shoulders 

i^ (TT€pw((Ttv.^^"'> Tfu^ea f^ev ol xarat ^"^"^^ 

and in-chest (The) arms indeed to-him lie 

inl TtovX/vSoreip'^p ;K3ovi, Si avrog, &g flQS 

«pon (the) much-nourishing earth, but himself, as (a> * 
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ram, goes-among (the) ranks of-meD? I-indeed likeL 

uiv dpveiC) nyiYEOiiioL^Giy Sore Siepx^rcu 

Dim 'to (a) 'ram 'haying (a) 'thick-fleeoe, which goes-throngb 

(leya TtS^v dfyyevvaxjiv oUov.*' 

(») great flock of-white sheep." 

But then Helen, bnving-been-bom-from Jove, 

r^eiSero rdv '*Af ai ovrog Aaefrid^g. 

did-answer him : ** But again this (is the) son-of-Lacrtes, 

2001 no^viiyirig 'Ohxyaevg, og Tp(z<^-^*'"^''' 

-I (the) Tery-prudent UlysseSi who was-nurtured 

sv ^Vl^^ ^l^xrjg, Tisp kovCYig xpavaijg^ 

|in {among) (the) people of-Ithaca, although being rough, 

fi^og re Ttavroiovg S6?j)vg xai nvxvd 

haying-known both all-sorts- of deceits and prudent 

liyjoea. 

counsels.' 

Ai airs Ttenwfievog ^^"^ p"*- p"'^ "Avr^vcop 

But again (the) prudent Antenor *on (the) 

dvriov yjv^ ri^v "^11 yvvaiy yi hinsg 

'other-hand did-address her; "0 woman, truly thon-said^t 

rovro htog (id^ vrifieprig. Tap ijS^ Ttore 

this word yery unerringly. For already once 

2051 ^01* ^^0$ ^OSvaaevg ij^v^e Sevpd^ Ivexa 

J also (the) divine Ulysses came hither, |on-account-of 

dyygXiyjg osv ovv *Ap>7t- 

(a) message of-thee {on an embtuay retpeeting thee) with (the) war- 

^i^(fi 'M.6ve7jd({>' be iyci i^Eivioaa rovgy xai 

loving Menelans: and I entertained-as-gnests these, and 
was-friendly-to (them) in (my) dwelling, and I-leamt (the) 

^VYiv xal nvxvd fiYihea dii^ripov. ^A?i?id 

disposition and prudent counsels of-both. But 

ore 5)7 iiiix^s^ ^v dypofievoiaiv Tp6eaaiv, 

^i)n truly they-were-mized yin {among) (the) assembled Trojana 



even 
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^eveXaog [lev imeipexsv ardvroiv ^^'^ evoeag 

Munoliius indeed did-rise-above (them) standing (as to the) oroad 

id^iovg. ^e 0^1^ i^ofievGiy^^'^^^^ ^OSvaaevg ^ev 

ihoulders, but (as to) both sitting, Uljsses was 

yepapdyrepog. 'AJl>ld ore Syj v^ivov [210 

more-auguBt But when truly thej-did-|]weave {eon rive) 

iw^ovg xal iirihea TtaCLV, ^-rot M^eveXoiog (lev 

•peeches and counsels for-all, truly Menelaus indeed 

dyopevs emrpoxoi^yjVy navpa (liv, dXyld (id^ 

did-harnngue fluently, few (things) indeed, but very 

^lyeog, eTCel ov no^viiv^g, ovSe d^afiaproenyigj 

clearly, since (he is) not abounding- in-words, nor rambling- in-speech, 

I €1 fiev varepog yevei' dAAd ore r215 

a if he- was later in-birth: but when L. 

&7 TtoXvfiyjrig ''OSwaevg dvoLi^sievy ardaxev^^^^ 

truly (the) very-prudent Ulysses might-arise, he-stood 

Se ISeaxe^^^^ xmcd^ nrj^ag ofifiara xard 

and he-looked downwards, having-fixed (his) eyes on (the) 

X^ovog, 5e iv6(ia ax^nrpov ovre omaoiy 

ground, and he-did-move (his) sceptre neither backwards, 

oiiTf TipoTtpYivegy dXTjd ej^eax^v darefi^ig, ioix6g 

nor inclined-forwards, but he-held (it) unmoved, being-like 

dL^pei ^)G/ti' xe-^iyjg sfifievai re riva 

'to (an) 'unskilful man : thou-mightst-say (him) to-be both some 

^dxoroVy re aiJrcjg a^povd' dyl/ld ore r220 

furious (man), and likewise senseless: but when I- 

5>7 pd re let [ieydTiriv oTta ex on^^eog, 

truly indeed both he-did-emit (the) great voice from (his) breast, 

xal htea ioixora x^ifiepiipCLv vi^dheaaiv^ hteira 

ftnd words being-like 'to (the) 'wintry snow-storms, then 

&njoi ^por6i ov ye djvjpi'aactf '-*"• "'> 

Other mortal 'would not indeed 'contend 

'OSwjiJt • rore ye dyaaadiie^ ov &8e ISovreg 

with-Ulysses : then indeed we-admired not [thus (to mueA) seeing 

elSog 'OSvcyjog" 

the) form of-TJlyssei." 
12 
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To rpirov aire, 6 yepaiog, iSov AJavra, 

QThe third (thirdly) again, the old-mnn, having-seeu Ajax^ 

2251 ^9^^^^^ ' " Te rig dpa o^e aJlXog *AxoLidg 

-J did-question : " And who then (is) this other Grecian 

apyjp re riig re [leydg, ^^oxog 'Aoyeioiv 

man both handsome and great, pre-eminent 'of (the) 'Greeks (as to) 
head and broad shoulders?" 

Ae ravvTtejikog 'EXei^, Sta ywaixidVy dfiei- 

But (the) long-robed Helen, divine of-women, aid- 

^ero rov "Ae ovrog iorl Tte^piog Alag, 

answer him : ** But this is (the) vast Ajax, (the) 

epxog 'A;taic5v • Se irepG>^ev *lSo[ievevg 

bulwark 'of (the) 'Greeks: but 'on (the) 'other-side Idomeneus 

2301 ^^'^^^^ ^^'^ Kf/yjreOGi, &g deog ' 

J l|has-stood (stand-a) |]in (among) (the) Cretans, as (a) god : 

8e dii^l (iiv dyoi Kpy/rov riyepe^vrai ' 

and around him (the) leaders 'cyf (the) ^Cretans are-assembled : 

Tto^dxi '^ Apyji^iTiog MeveTuObog ^eivioaev fitv iv 

oftentimes (the) war-loving Menelaus entertained him in 

fiiierepo) oTx^. onore Ixoiro Kpi^rrj^ev, Ae vvv 

our house, when he-might-come from-Crete. But now 

opw fiev ndvrag oyUorg i^ixayTtag ^A^onovg, 

I-see indeed all (the) other rolling-eyed Greeks, 

ovg' xev-yvoiy^v^^'^''^^'^ eiy xai fivdyjoai^yii 

whom I-should-know Qwell (accurately), and could-mentiun 

2351 ^*°^*°'^ TO 5vo(ia' ^e Svvafzai ov iSeeiv 

J the name : but I-am-able not to-see 

^ud xoaiiYjrope >laov, re ImtdSafiov Kdaropd, 

two marshnllers 'of (th«) 'people, both (the) horse-taming Ga£tor, 

xai TLo^vSevxea dya^v th;^/***''*^ awoxa(Ttyr>7TCi),'^"*^^ 

and Pollux good 'with (the) 'fists, brothers-german, 

r6 (lia fZYiryip yeivaro^^'^'^' /iol. "H icTiea^v^^''''^' 

whom one mother brought- forth to-me. Whether did-thej-foUow 

ovx ^^ ipareiv^g AaxE^aifiovog, rj htovro fih 

■ot out of-lovely Lacedubmun, or did-they-follow indeed 
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hevpo ivi TtovroTiopoiOt viecaiy Se vvv avn 

hither in sea-goipg ships, and nuw again 

B^e^wi ovx xaraSvfjtevai^^^'^ (^X^^ [240 

wish not to-enter (the) battle *~ 

dj^SpSv, heihi&reg aixsx^a xal 7t6/lXa bveiheoLy 

of-men, having-feared disgraces and many reproaches, 

a eartv [loc ; 

which are to-me?" 

^Xl$ 4>aT0' Si ^vai^oog ala ij^y^ 

Thus she-spoke: but (the) life-producing earth already 

xarix^ tovgy ai^i sv Aaxehaiiiovi, ivi ^iXip 

did-possess them, there in Lacedsemon, in (their) dear 

TtarpiSi-yaiip. 

native-land. 

As xi^pvxeg dva iorv ^eoov mard 

But (the) heralds through (the) city did-oear (the) faithful 

ipxia deovy Sva oLpvsy xal iv^po- [245 

covenant-yictims *of (the) 'gods, two lambs, and gladaen- *- 

va oivovy xapTtov dpovpy^g, sv daxcS 

ing wine, (the) fruit *of (the) land, in (a) botUe 

cuyeic)' Si xjjpi'^ ^iSalog ^epe ^xisivov 

made-of-goat-skin : but (the) herald IdsBus did-bear (a) shining 

xpifv^pa nSe xpvaeia xt^/Ua^ he Ttapiardfievog 

goblet and golden cups, and standing-near 



&tpvv€v yapovra BTtseaoiv ' 

he-did-ezcite l(the) old-man {Priam) with-words: 

"*OjXT6o/*°P"*^ AaoiishovrvcLhYi. &pioroi re 

"Kise, O-son-of-Laomedon, (the) chiefs both 

iTtTtoSdfUdv Tpowv xal ;^aJUo- [250 

'of (the) 'horse-taming Trojans and 'of (the) 'brazen- L 

;f trcSwov ^Axot'tdv xa^ovoiv xaraS^vat eg 

mailed Greeks call (thee) to-desoend into (the) 

TteSioVy \va rdfrndi mard opxia. Avrdp 

plain, that thou-mayst-||cut (f^ay) faithful coyenant-viotims. Bui 

AXij^avSpog xal 'Ap>7t<^(ylo$ MeveXax>g [laxyjoovra. 

Paris and (the; war-loying Meuelaus will-figb 
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[laxpxig iyx^ii(iai dfi^l yvvaixi ' be r^ vixyi- 

with-long spears about (the; woman : • but to-him having-coD- 

2551 ^*^*^* yvj^ xal xrt^fiara xe'snoiro* Si 

J quered (the) woman and possessions may-follow: and 

oi dJlylot, rafiovreg ^iT^Yira xal maia 

the others, having-|cut {made) friendship and faithful 

ipxia, vatoifiev iptSoXaxa Tpoiyjv' be roi 

covenant- victims, we-may-inhabit very-fertile Troy : and ||they 

viovrai eg InTidSoTov "Afyyog xal 

{the Oneke) ||retuni (ehall return) unto horse-feeding Argos and 

*Axoiiiba xdX^iyvvaixa" 

Achiea abounding-in-beuutiful-women." 

^n^ ^To* be 6 yepcyv piyrice^ be ixeXevae 

Thus he-spoke: but the old-man shuddered, and he-ordered 

iraipoig ^evyvviievai hmovg' be roi 

*to (his) 'companions |to-join (to harne9$) (the) horses : and they 

2601 ^TiL^vro ^^ *• "'^ orpaXeG)g. Ae dpa Upiafiog 

J obeyed promptly. And then Priam 

dveSyj, be xarorrelvev nvla oTtiaac}'' be Jtof 

mounted^ and stretched (the) reins backwards: and near 

oi ^Avri^vidf ^yjaaro 7iepixd?i^ea bi^pov. Ae 

to-him Antenor mounted (the) very-beautiful chariot And 

TO ^X^^ ci>xe(ig luTtovg bed ^xaiSv 

tbese-two did-|hold {guide) (the) swift horses through (the) Scsean (gates) 

Ttebiovbe. 

'to (the) 'plain. 

'A/I3la &te 5)7 ^a Ixovro [lera "Ijp^^a^ xai 

But when truly tnen they-came among (the) Trojans and 

*Axoiiovg, oiTtoSdvreg e^ hmuv eTti Tumhy 

Greeks, having-descended from (the) horses upon (the) much • 

2651 ^dreipav x^^^y eanx^tiVTo eg [leaoov 

J nourishing earth, they-did-proceed unto (the) middle 

Tp6(j)v xal 'A;^a/(5r. Ae avrixa hteira 

'of (the) 'Trojans and 'of (the) 'Qreeks. And immediately then 

*Aya(ieiiVG)v &va^ dvbpuv fiprirro/*"*^"^ bi 

Aganiemnon king of-men arose, and (the) 
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no^Vfiying ^OSvaevg dv drdp dyavol xT^ovxeg 

very-prudent Ulysses (arose) up: but (the) noble hernUU 

cvvayov mora opxia de&v^ Se 

did-bring-together (the) faithful covenant-victims 'of (the) 'gods, and 

(liayov olvov xorjTrjpi^ drdp ex^vop 5&i)p ini 

did-miz wine 'in (a) 'goblet, but they-did-pour water upon 

;j^eTpa$ ^aoiXEVCiv he ^Arpei8yig r270 

(the) hands *to (the) 'kings : and (the) son-of-Atreus *- 

ipvacdfievog (idxoiipdv ^(^eipeaoiy rj aiev 

having-drawn (the) knife 'with (his) 'hands, which always 

dcopro ^P^""^' ''^"•^ ol Ttdp [leya xov^ov ^i^^og, 

was-suspended to-him near (the) great scabburd 'of (his) 'sword, 

rdfive tpixfig ex xe^^^eov dpvQv* avrdp 

he-did-cut nairs from (the) heads 'of (the) 'Iambs: but 

hteira xi^pvxeg Tpcjcji/ xai 'A;^a/5v 

then (the) heralds 'of (the) 'Trojans and 'of (the) 'Greeks 

velfiav^^^^ dpiaroig' Se ^ArpEiSyjg evx^'^o 

distributed (them) 'to (the) chiefs : and (the) son-of-Atreus did-pray 

[leydTjx^^^'^ roloiv^ dvaax(^v %ftpa$* r275 

greatly ||'to (among) 'them, having-raised (his) bands : I- 

"ndrep ZeC, [leSeidv ''iSyj^ev, xvhiare^ 

"O-father Jupiter, ruling from-Ida, most-glurious, 

fieyiare' re 'HeJltrfg, og i^pdg Ttdvra, xai 

most-great: and Sun, who overlookest all (things), and 

eTtaxoveig Ttavra, xai Ilorafioiy xai Fala, 

hearest all (things), and 0-Rivers, and Earth, 

xai ol rivvG^v ^*^°*^^ dv^p67iovg xafiovrag ^^ *^ 

|and (ye) who punish |men having-laboured {the dead) 

inevsp^ey orig xe-6[i6aai(i^^^'^'^^^-^ iniopxov, 

beneath, whoever may-have-swom perjuredly, [aiid ye 

vfielg ioTe 

below, who punish men deceased, that swear with perjury,] ye be 

f/dprvpot, ie ^v?.daaere mard opxia. r280 

witnesses, and guard (the) faithful oaths. ■- 

El (lev ^A^e^avSpOi^ xev-xaraTie^vip MeveTuooVj 

If indeed Paris may-kill Menelaui^ 
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hteira avrdg-ixsro 'ETJvy^v xai ndvra xryjfiara^ 

then let-him-haye Helen and all (her) possessi'sia, 

3i fifielg-ve^fie^ iv TtovroTtdpoiCiv vrjeaai' hi 

but let-us-retum in (the) sea-going ships: l:it 

61 ^av^og Meve^og xe-xreivip 'A^e^avSpop^ 

If (the) yellow Menelaus may-kill Paris, 

sTietra Tpcoag OTtohovvai ^^ **^ ^EXivy^v xai ndvra 

then (the) Trojans to-give-up Helen and all 

2851 xryjfiara^ he dTtorivifiev ^Apyeioig 

J (her) possessions, and to-repay 'to (the) 'Oreeks 

rifiriVy rjvTiva eoixeVy re fj xai 7i€?Jifrai 

(the) penalty, which it-has-seemed-fit, and which also may-be 

fierd dv^pcmoiai iaaofihoiat, Ae ei 

among Jmen aboat-to-be {\. e, our poateritjf). Bat if 

Ilpiafiog re TialSeg Jlpiafioio dv-i^e^xdOiv ovx 

Priam and (the) children of- Priam may-will not 

riveiv rii^yjv ifiol^ ^A^e^dvhpoio Tteodrrog^^^^^ 

to-pay (the) penalty to-me, Paris having-fallen, 

avrdp iyca xai hteira (jtax^<yo(iaL elvexa 

bat I also then will-fight on-account-of (the) 

2901 ^oiv^gy fievciv ai^i^ elcig xe-xix^u^ re)j}g 

J penalty, remaining here, until I-may-find (the) end 

TtoJlff/OtO." 

•of (the) 'war." 

^H, xai aTid-rdfie^^^^ aro^id'xpvg dpvSiV 

He-spoke, and he-cut (the) throats 'of (the) 'lambs 

VYi)^l j^akxi^" xai xare^yjxev rovg fzev 

'with (thej 'pitiless knife: and deposited them indeed 

dcTtaipovrag im X^^^^^^ hevofievoDg dv/iov'^^^ 

quivering upon (the) ground, wanting [soul {life) : 

yap ;^a>U(J$ dTto-aXfTo^^*"™^ |[/eyo$' he ex^^oi^ 

for (the) knife bad- taken -a way (the) strength : and they-did-pour- 

oivov d^xxjadfievoi heTtdeociv ex xpyir^pog^ 

out wine having-drawn (it) in-cups from (a) goblet, 

2951 ^^^ ev^ovro aieiyeverriaiv deoig' 

J and th«7-did-pr»7 'to (the) 'immortal godii: 
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& 6^6 rig re ^Axoli(ov re Tpwcji* 

and thus some-one both 'of (the) 'Greeks and *of (the) 'Tiojans 

ebtecxev • 

spoke : 

'^ZeVy xvhicre^ (leyiarey xal aXylot 

"0- Jupiter, most-glorious, most-great, and (ye) other 

d^dvaroL 06ot, onTtAreooi Tcpdrepot nyifi^' 

immortal gods, wboever-of-the-two [(the) former (/ir$t) may-have- 

yfittv^^'""'' imep 5pxia, &Si 

injured {beyond {in violation of) (the) oaths, thus 'may (the) 

i'yxe^a'h)g'peoi a^t x^fidhigy c5$ oSe olvog, 

'brain -flow to-tbem 'on (the) 'ground, as this wine, 

avrQvy xal rexeidv^ he Glylo;j^ot fSOO 

of-them, and *of (their) 'children, and *of (their) 'wives L 
Hbe-mingled {have connexion) with-others/' 

**flg l^v* ovSe TtcS dpa Kpovicdv eTte- 

Thus they-did-say : neither yet truly (the) son-of-Satum did- 

xpaiaivE a^iv. Ae TLpiafiog Aapjart^Tyg htTie 

complete (it) for-them. But Friam desoended-from-Bardanus spoke 

[jv^v [lerd rolai. 

(a) speech among them. 

" ILexTivre [leVy ^^*°*^ "^P^^^ ^^^ evxv^fuSeg *A;tatot ' 

** Hear me, O-lrojans and well-greaved Qreeks : 

)7T0£ iyQv elfit 64^ Ttpori rive[i6eaaav 

truly I ||go {will go) back to (the) Jwindy {lo/ty) 

*IJltov, BTtel ovTUd r^yjaoiiai opaxj^ai iv fSOS 

Troy, since never shall-I-endure to-see ||in (icith) L 

o^^'^fiolciv ^iTiov viov [lapvdfievov 

(my) eyes (my) dear son contending 'with (the) 

^Apy^L^iXc) M€V6^d(ii. TtEvg (liv Ttov oihe r&ye 

'war-loving Menelaus. Jupiter indeed perhaps has-kuown tiiif 

xai aTi^L d^dvaroi ^soly onTtoreoq^ 

and (the) other immortal gods (know it), to-which-of-the-two (the^ 

riJlo$ OavdroLO eariv 7ie7ipG> fzevovJ^ 

md of-death is fated." 
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'H pa, xai ta<53eo5 4)cS5 3eTo<*'-'">&pi'a5 

Ue-spoke indeed, and (the) godlike man placed (the) lambs 

3101 ^^ Si^pov 6e dpa avrog dv-eSaive, 8e 

•J unto (the) chariot : and then himself did-mount» and 

xara-relv€v nvia onLcaco^ Si Ttdp oi 'Avrrivop 

stretched (the) reins backwards, and near to-him Antenor 

^YiCBto TiepixaTiXea ^i^pov. Mev dpa Tci 

mounted (the) yery-beautifol chariot Indeed then these-two 

OLTtovEovro a'4/oppoi nporl "IXiov. 

did-depart returning to Troy. 

Ae ^ExTcop, Ttaiq Ylpid^ioiOy xal SJog ^OStxjaevg 

But Hector, son of- Priam, and (the) divine Ulysses 

TtpaSrov (i€v hiB^ietpeov ;t^P^^? ai'rdp enetra 

first indeed did-measure-out (the) space, but then 

3151 ^^ovreg noX'kov xkripovc, iv j^cLkxripu 

J having-taken they-did-shake (the) lots in (a) brazen 

xvvi^iy onnorepog Syj d^eiyj Tcpoa^sv 

helmet, which-of-the-two truly should-ljdismiss (hurl) jjbefore {Jirat) (hifl) 

Xd^xeov syx^og. Ae Tjiol riprjcavro Qsolai^ 

bra.zen spear. But (the) people prayed 'to (the) 'gods, 

he dveaxov x^Xpag, he fi^e Tt$ re 'A;^att5v 

and held-up (their) hands, and thus some-one both *of (the) 'Greekf 

re TpcScov ehtscxev' 

and *of (the) 'Trojans spoke : 

" ndrep ZeiJ, (lebicdv "Ihrj^sv^ xiSiore, (liyicrey 

"O-father Jupiter, ruling from- Ida, most-glorious, most- great, 

3201 oTtTtorepog l^xe rdhe Ipya fietd 

J whioheTer-of-the-two |placed (eauaed) these works among 

Afi^xyrepoiOiVj Sog rov aTto^^ifisvov bvvai eloa 

both, give him being-destroyed to-descend within (the) 

hofiov *Ai*5o$, he ai ^i?^y^a xal mard Spxia 

abode of-Plnto, but again friendship and faithful ||coyenant-Tie- 
limb (treaties) to-be to-us." 

**!!$ dpa l^v he fieyag xopv^aioTuog 

Thus truly they-did-say : but (the) great crest- waving 
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"'Exrcjp TtdX'^vl opmv 64^' Se xX^po$ HdpLog 

Hector did-shake, looking backwards : but (the) lot of- Paris 

ix-dpovaev 0oc3$. "ETCetra ol (isv l^ovvo [^25 

leaped-out quickly. Then they indeed did-8eat>them- *- 

(imp-m.) j^Q^^^ orixoL^y VX^ depciTto^sg hmoi 

selves according-to rank, where (the) swift-footed horses 

ixajar<fiy xcd inoixika revx^oL xelro. ^*'*"**^ Avrdp 

for-eaoh (stood), and variegated armour did-lie. But 

oye ^log 'AXe^avSpog, ndoig r(vx6(ioio 

he (the) |diTine (noble) Paris, husband 'of (the) *beautiful-haired 

'EXevYigy iSicaro xa?jd revx^oL dfi^i &(ioiOiv. 

Helen, put-on beautiful armour about (his) shoulders. 

IIpcSTtt (lev i^X€ Ttepl xn^fiipOiV xd^g r^^Q 

First indeed he-placed around (his) legs beautiful >- 

xvyjiilSagy dpapviag^^'^'^'''^^'^ dpyvpiovcfiv ima^v- 

greaves, fastened with-sUvei ankle- 

pioig ' ai Seirepov iSvvev nepi <ti i^eaaiv ^^^""'^ 

clasps: again secondly he-did-put-on around (hit) ^reast (the) 

0cop»7xa olo xouaiyvyjroio Avxdovog 5i fjpfioae 

breast-plate of-his brother Lyc&cn: but it-fitted 

aiT^- Se apa /SdyUTo^^**"'^ dfi^i &[ioiacv 

to-him : and then he-threw around (h • shoaiders (his) 

dpyvporj^Vf ;|jdylx£ov ^i^>og ' avrdf H ra odxoc 

silver-studded, brazen sword : but tf * ^ (his) shiela 

re [liya re onSapdv Se l^ipcep im [335 

both great and firm : and he-placed u ioi Hig) L 

l^^ifKf) xpari surDxrov xvveiqv htTtovpiv ' 

brave head (his) well-framed helmet crt^e i-r^^k t-horse's-tail : 

he ?j6^og evevev 8eiv6v xa^vTtepS^ei f« el^ro 

and (the) crest did-nod dreadfully from-above: and he-tooV 

6Xxiiiov eyx^^y ^ dpi^pei^^^''^''^'^ '^iM^'^^iv 

(his) stout spear, which fitted [V? (th«) 'hand 

ol. Ae fi$-a6T6)$ 'Apjji'o.; Mvv<^.ao$ 

to-him [his hfind]. And likewise (the) warlike 

iSwev ivrea. 

did-pat-on (his) arms. 
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Ai 01 sTtel oiv Q(dgrix^(5av exdreo^ev 

But these whon therefore they-were-armed from-both-sidea *of (the) 

3401 oidy^v^ ionx^civro eg [leaaov '^P^^ 

J *crowdy did-proceed into (the) middle 'of (the) 'Trojans 

xai *A;|jat5v, iepxofievoL heivov he ddfiSo^ 

and 'of (the) 'Greeks, looking dreadfuU}*: and amazement 

ex^v ei(Jop6(ovr(xgy re I7t7to8d(iovg 

Jdid-have {9ei»ed) (those) looking-on, both (the) horse-taming 

Tp<3ag xal evxvT^fiihag ^A^oLiovg. Kai ba 

Trojans and (the) well-greaved Greeki. And tnen 

aT37T>7J/^**"**^ eyyvg ivi &a//fTp>7Tc5 ;tcSp0 aeiovre 

they-stood near in (the) measured- oat space shaking 

3451 ^yx^'^y xoreovre dXTiyj^tOiv. Ae 

-J (their) spears, being-enraged with-one-another. But 

^ATA^avhpog Ttpotei np6a^e hoXix^axiov eyx^9 

Paris did- send-forth ||before {Jir9t) (the) long-shadowed spear, 

xal ^dT^v xard doTtiha 'Arpet&xo 

and cast at (the) shield 'of (the) 'son-of-Atreus (Menelaus) 

siai^v Ttavroae^ ovSe x^^^^ ^P^^^^9 

equal on-every-side, neither (the) ||bras8 {weapon) broke, 

he oXx^yi dveyvdfi^^ ol ivl xparep^ 

but (the) spear-point was-bent for-him in (the) strong 

danihi' he 6 hevrepog Meve^xxog ^Arpeihrjg &pvvro 

shield : but the second Menelaus son-of-Atreus aid-rush 

3501 X^^^y eTtev^dfievog narpi AiV 

J 'with (his) 'weapon, having-prayed to-father Jupiter: 

"*Ava ZeVy hog riaaa^i hlop 

** O-king Jupiter, give (me) to-take-yengeance-on (the) divine 

^AXe^avhpoVy & np&tepog eopye (le xdxa, 

Paris, who ||(tbe) former (Jirat) has-dune me evils, 

xai hdfiaoaov imo ifi^g x^P^^' ^^pd rig 

and subdue (him) by my hands: in-order-that any-one 

xai o-^iyovcAiv dv^poTUdv ippiyipaL fte^ai 

even ||of-late-born men (t. e. of posterity) may-shudder |to-do 

xaxd ^eivohoxov, o xev-napdaxxi 4>t>loT>7Ta." 

evils (to injure) (a) host, who may-afford kindnessi'' 
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^H pay xai aiatBTtaT^v SoXcxoaxiov 

Ile-epoke indeed, and brandishing-on-high (his) long-shadowed 

syxog npoiety xai ^dJU xara dcniSa [355 

spear he-did- 'send (it) *fortb, and cast at (the) shield 'of (the) 

lIpiafiL^ax) ndvroae iiayj^. "OSpifiov eyx^g ^X^s 

8on-of-Priam on-every-side eqaaL (The) impetuous spear went 

(Z6V Sia <pa6ivyjg dani^ogy xai wiipsiaTo 8id 

'ndeed through (the) shining shield, and had-been-fixed through 

TtoXvSaiSd'^v 66fn^xog. 4f ^yx^^ hicnirias 

(the) much-worked breast-plate. But (the) spear cut-through 

X^toiva dvnxpv napai T^ndpy^v* he 

(the) tunic *on (the) 'opposite-side along (the) flant: but 

6 ix^iv^^^^'^'^'^ xai d^varo fie^aivav xijpa. r^QQ 

he||wa8-bent(&en(Atm«e(^) and avoided black fate. I- 

Ae *ATpet5>7$, epvaad(i€vog dpyvpo- 

But (the) son-of-Atreus (Menelans), having-drawn (his) silver- 

studded sword, having-raised (it) struck (the) crest *of (the) 

xSpv^og' Se dpa dfi^i avrq> 

'helmet: and then around |it {the helmet) (the sword) 

Siarpv^v re rptx^ ^oii rerpax^ 

being broken-asnnder both in-three-pieces and in-four-piecea 

1x71606^^"^^ X^ip^^' 5^ 'Arpei^g ^[lo^evy tSov 

it-fell-from (his) hand : but (the) son-of-Atreus bewailed, looking 

elg evpvv ovpavov' 

unto (the) wide heaven: 

" Yldrep Zev, ovrig &X^g Oe&v 62jo6rep(hi 

''O-father Jupiter, no-one other 'of (the) 'gods (is) more-pemiciout 

creto.^*"^ ^H-re i^firiv rujec^i rogg 

than -thou. Truly I-did-say to-be-about-to-punish L. 

^AXe^avSpov xaxdryjrog, Ae vvv 

Paris (on account of his) wickedness. But now (the) 

^i^>og J dy>7 ^^ *• '^^ ^ iioi iv ;f£ipF(T(Tf Se eyxog 

iword bas-been-briken to-me in (the) hands : but (the) speaf 



^ I 



114 THB ILIAD OF HOMBR — BOOK in. 

has-rnshed 'from (my) 'hand inefTectual, nor haTe-I-strnok 

UIV. 

him." 

^H, xai eTtai^ag Jldffgv^^*-^ xipv^ 

He-spoke, and having-ruBhed-on be-|took {§et»ed) (his) helmet 

thick- with-horsehair, and did -drag (him) having- turned towards (the) 

3701 ^*5;cr>7ff/&xg 'A;^aioiig* 5e TioJlvxeaT'og 

-I well-greayed Greeks : but (the) much-embroidefed 

ifidg imo OTtciTiyjv ^ipyiv &yx^ /^'^> ^ 

thong under (his) tender neck did-choke him, which 

Teraro*^"'"'*^' ol vno dv^spsQvoi bxtvg 

was-eztended for- him under (the) onin (as a) fastening 

rpii^xx^iyig. Kal vv re xev-elpvaoh^ 

'of (his) 'helmet-with-three-cones. And now both he- would- have-dragged 

xal 'pparo ^ •• ""'^ axSTterov xvhogy el (lyj 

(him), and had-||taken {acquired) immense glory, ||if not {unle99) 

&pa 'A^poSiryj dvydryjp Auog v6yioe^^^ o^Vy ^ 

indeed Venus daughter of-Jove had-perceived quickly, who 

b^^ev oi iiidvra ^oog xrafievoio^^^^"^'^'^ 

broke for-him (the) thong 'of (the) 'ox killed 

3751 ^^^ * ^^ xetvyi rpv^Xeia laTtero 

-J llpowerfully (6^/oree): but empty helmet did-foUow 

afia naxdip X^^p^- 'Eiteira ijpog 

together-with (his) 'thick ($tout) hand. Then (the) hero 

imSiviiaag ^t^'f tev [lev (lerd ivxinifuSag 

haying-whirled threw it indeed towards (the) well-greaved 

^Axoitovg, Se fp'Wf^ iralpoL xdfiiaav. Avrof 

Greeks, and (his) much-loved companions received (it). Bat 

6 eTtdpovoe dij/ (leveaivov Tcaraxrdfievai 

he rushed-on ||back {again) eagerly -desiiring to-kill (Paris) 

XOL^xetGi eyx^'i' Se ^A^pohiryi i^i^pTta^e 

'with rbis) 'brasen spear: but Venus rescued 

3801 '^^^ (id^xi pela, &cre dedg' Se dca 

J him very easily, like-as (a) goddess: but toen 
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flhe-concealeJ ,bim)iii-muoh ||ur (dfar^fieM), and deposited (him) in (hif) 

ii&hel, xri6evri dould/^^. 

fragrant^ perfumed bed-chamber. 

Ai avtvi ait^' l6<*«^> xaXiovaa 'E^lewyV 3e 

But she immediately went calling Helen: and 

ixixoLVB ryjv BTti v4^^^ Ttv^c)' 6e Tpoai 

8he-did-find Ler upon (a) lofty tower: and Trojan- women 

aXig ficav TCfpt. Af T^Sovca X'^^9^ 

abundantly were around. And having-taken 'witli (her) 'band (her) 

vexrapiov iavov eriva^e ' Se fSSS 

|neclarean {odoroua) robe she-shook (it) : but having- ■- 

eixvla itahxiy^vkl ypy^ty eloox6[iq)y ^ 

likened-herself *to (an) 'aged old-woman, (a) worter-in-wool, who 

ijoxeiv xa2a eipia oi vaieraL6aip 

[did-exeroise {was tued to work) beautiful wools for-her dwelling 

AaxeSouiioviy 5e ^L^^isoxe (ilv /idXiaray TtpoahiTtev 

in-LacedsDmoUy and did-Ioye her very-much, she-addressed 

(uv. Ala *A^5tT>7 ieiaafiivrj^^^^^'^'^-^ r-p 

her. (The) divine Venus having-likened-herself to-her 

TCpoae^vee (iiv 

did-address ber: 

"Come hither, Paris calls thee to-retum 

olxdvSe' ^Oye-xelvog iv da^iiqi xal [390 

homewards : He-himself (is) in (the) bed-chamber and L 

SivardUn ^x^^^h (ytiTJSoev re xdTJXxt xal 

turned beds, glittering both in-beauty and 

BLfiOjaiv ' ovSi xe-^lrig rdvye iX^elv 

in-garments : neither wouldst-thou-say Qhim to-come {that he eame) 

uaxBoadiiMvov dvhpl^ dAJld fp;tf<T3a£ 

having-fought 'with (a) 'man, but to-come Ho (the) 

Xopivhsj nk xa!^i^6iv viov %rf/(3fina 

'dance, or to-flit>down lately ceasing from (the) 

opolo." <^> 

ice.* 
18 
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"^Hg ^dro' ie apa opive Ovfiov hi 

Thu& she-said: but truly fhe-did-exoite (the) soul in (the) 

3951 ^'^'7^^^^^^ '^V' ^^^ P^ ^ ^^^ horfCB 

-I breasts to-her : and tiien when therefore she-perceived 

Ttepixoif^Ba Seipj^v foog, re Ifiepoevra 

(the) yery-beautiful neck *of (the) 'goddess, and (her) || desirable {hvely) 

arii^edy ^^^^^'^ xai (lapfiaipovra 5[ifiara, htevra dpa 

breast, and |gUttering {bright) eyes, then truly 

re ddfiSriaevy ^••^ re epiro fotog, re ex- 

both she-was-amaied, and ipoke (a) word, and did- 

ovoiia^e ' 

acoost-by-name : 

^^ A(U(iovii^, ri ^AXcueai riTtepoTteveiv 

** 0-|diTine (goddM9), why dost-thon-eamestly-desire to-deceive 

fie ravra; j? d^eig (le nri 

me (as to) these (things) f whether wilt-thon-lead me anywhere 

4001 ^'p^'^^P^ ei-vaiofievdiiv twJUov, j? ^pvyirig^ 

J farther-off of-wdl-inhabited cities, either or-Phrygia, 

ij ipareivfjg tHipoviy^gf el rtg fiepoTtGiv dv^pdmctiv 

or of-lovely HsDonia, if any-one of-artioolately-speaklng men 

xai xel^i ^iXog rol ; Ovi^fxa ^ vvv tHeve^aog 

also there (is) dear to-thee? BecaoM tmly now Menelaug 

vixi^acLg iiov *A^^avSpov i^eXei S/yec^au 

having-oonqnered (the) diylne Paris wishes to-lead 

ifie arvyemv otxaZe, rovvexa ftj vvv Ttapearyig^^ ^^ 

mo hateful homewards, on-that-aocoont truly now art-thou-present 

4051 ^^^ 8o^jo^>poveovaa; ^lovoa ^o napd 

-I hither planning-frand ? Haying-gone sit neai 

avrwy ^ d7t6ei7te xe^^v^vg Qe&v [irjSe 

him, bnt renounce (the) ways 'of (the) 'gods : neither 

vTttxrrpl^Kxg "OXvfjtnov Iri aoloi TtoheaaiVj 

nboiildst-thon-retum-to Olympus (yet (any Mor«) with-thy fee^ 

dXkd oxei iifyc Ttspi xelvoVy xai ^vTjusae I, 

jat always bewail about him, and watch hini^ 

eicf&xe noii^erai ae n aXo;|^ov, 17 Sye 

•nti) hC'Shall-Make thee uther Cbis) wlfe^ or ho (ihaU make 
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iovXriv. As iyov elfii ovx xslge, fie 

diM his) slaye. But I |go {wiU go) not thither, but 

xev-ehi vefieaayirovy itofcavkovca ^x^ r410 

It- would >>e reprehensible, attending (the) bed *- 

xsivov* Se Ttaxfat Tpcxd (lOfjiyioovraL (is 

of>him : but all (the) Trojan-women will-reproach mo 

oTticTCTa)' Se ix^ axpcroL &x£ol 

hereafter: but I-have ||indiscnminate (perpetual) griefs 'in (my) 
•soul," 

Ae 5la 'A^o5tT>7 ;uoyl6)0'a//€r>7 Tipoae^ves 

But (the) divine Venus being-enraged did-address 

TYiV • " ''Epe^f ^>7 (lEy axBT^^Lyiy (ivi x^^^f^^^ 

her : ** Irritate not me, 0-wretched (woman), lest being-angry 

f/e3f 40) ^^ •• ■''^•^ (T6, Se OLTtex^fx^ as Tog, &g viv 

I-may-forsake thee, and may- detest thee so, as now 

k^'ihfioa iocTtOLyT/x, hk [lyirixyofjiaL [4,1^ 

I-have-Ioved (thee) astonishingly, and I- will-con trive L. 

^vypa Ij^^ea (isaao) dfi^xytepavj Tpoov 

grievous hatreds *in (the) 'middle of-both, 'of (the) 'Trojans 

xal Aavcudv * he av xev-^Xyjai ^^ ** ""^ "'^ xaxov 

and 'of (the) 'Greeks: but thou mayst-perish (a) bad 



oirov. 

fate." 



Thus she-spoke: but Helen, having-been-bom-from 

Aiogy s^SsLOev' Se ^fj xaraxjxofiim^ dpyrjri 

Jove, feared; and she-went enveloping-herself 'in (her) 'white 

^KiSLV^ iav^y Ocy^ ' Se T^d^ev Ttdaag Tpcodg • 

splendid robe, in-silence: but she-eluded all (the) Trojan-women: 

he hi^udv ijpx^. ^429 

and (the) goddess (did.begin {did lead the way). *- 

Ae ire al Ixovro TtepixaTJ^a hdfiov *AXf^dv- 

But when they eame-to (the) very-beautiful house of-Paris, 

h^vOj hietra (lev dfi^iTto^i rpaTtovro^^^^'^ doQg 

then indeed (the) attendants tumed-themselves quickly 
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inl fpya, 5e n 8ia yvvaix&v xl€ sig 

to (their) works, but the divine uf-women went into 'the) 

v\}^6po^v daTuafiov. Ae dpa ^i^fiixeL^rig *A^po- 

high-roofed chamber. But then (the) laughter-loving Venus 

Hrrj IXoikTa hi^pov T^, ded ^epovaa xare^rixe 

having-taken (a) seat for-her, (the) goddess bearing 'placed 

425"! dvria ^AXe^dv^poio' Iv^ 'EJlev>7, 

J (it) 'down opposite Paris : there Helen, 

xovpyj AlytoxoLO Aiog, xd^i^s, xTiivaxya 

llgirl (daughter) of-iESgis-bearing Jove, did-sit-down, turning (her) 

6006^^"^^ 7td2.Lv' 5f Tiviiuxns Ttdoiv 

eyes back: and she-chided |(her) husband {Parit) 

with-speeoh : 

"''HJlv^fg ix TtJb^fiov o>g H^eXeg 

" Thou-hast-come from (the) war: j|0-that thou-oughtst (tooM/<2 

oTUa^i avr6^i, 5a^«s <* "• ^ »»^> 

that it had been your fate) to-have-perished there, being-subdued 

xpaT^p^S dvhpiy o$ yisv ifiog Tioorepog Ttocig. 

'by (a) 'brave man, who was my former husband. 

^H (i6v &7 evx^o Tipiv ye slvai ^eprepog 

Surely indeed truly thou-didst-boast formerly at-least to-be superioi 

43Q-| ^Apyj'C^l^v Meve^joov re a^ ^iip 

J I'of {than) (the) 'war-loving Menelaus both by-thy force 

xai ;tep(yi xal ^xel. *A>l>la I^t vvv Ttpoxd^oaai 

and by-hands and by-spear. But go now [call-forth {challenge) 

*Aprii^i7uov Mevi^jOLov i^avrtg (iax^<yoLC^i 

(the) war-loving Menelaus again to-fight 

ivavriov dAAd eyG/ye xe^jofiat ire TCavoaa^iy 

against (thee): but I- indeed advise thee to-cease, 

uyfie Tto^fii^eiv TtdXefiov rfie (idxeo^i 

\aor (and not) to- war (a) war and to-fight 

4351 OLvriSiov ^av3^ Mevehx(fi d^paieog^ 

J in-opposition 'to (the) 'yellow Menelaua inconsiderately 
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a}77C6)g Td;^a Safieirig vTto avroi 

lest-by-any-means quickly thou-mayst-be-subdued by him 

oovpi 

with (the) 'spear/' 

As IloLpLg d(i€iS6(ievog npoahiTie ryjv (iv^iGiv 

Bat Pans answering addressed her with-speeches: 

" Fmui, (lYJ-evinrs (le Ovfiov j^aTisTtmciv bvsiheai. 

" O-wuman, do-not-chide me (as to) soul with-harsh reproaches. 

rdp vvv (i€v Meve^og ivixyioev avv ^A^rvf ' 

For now indeed Menelaus has-oonquered with Minerva: 

Se airtg JycS xslvov yap deoi 

but |again {ierea/Ur) I (shall conquer) him: for gods 

Ttapd-eloL xai nfilv. *A>Ula i/ye &7 [440 

are -present also to-us. But come truly L. 

rpaTteiofisv ^OJytYiti evvyj^svre'^^'^^^ yap ov-Ttxs^ 

let-us-be-tumed in-love being-bedded : for not-yet 

TtoTB lpG)$ aii^exd%\r^BV [is ^pivag^^^"^^'^ 

at-any-time lore has-enveloped me (as to the) mind 

&6€, ovSb Sre Tip&rov apnd^a^ as sTtXsov i^ 

thus, neither when first having-seized thee I-did-saii out 

iparsiv^g Aaxs8ai[jiovog iv TtovroTidpoiGi vssaoiy 

'of (the) 'lovely Lacedasmon in sea-going ships, 

bs ifiiyyiv ^iTu&tyitl xai svv^ iv vi^oci Kpavdip, 

and I-was-mingled in-love and in-bed in (the) island CansB, 

&g vvv spafiai aso, xai y7am)g Ifispog [44 5 

as now I-love thee, and sweet desire L. 

aLOEL [IS. 

Qtakes {po$$e99et) me.'^ 

^H Pay xai ap;|j6 xudv ^.ixooSs, 8s 

Ue-spoke indeed, and did-'lead (the) 'way going to-bed, and 

a[ia dxoirig ehtsro. To [isv apa xarsvvaxj^sv 

together (his) wife did-follow. These- two indeed then were-bedded 

iv rprirolai Xf;^ fecrati'. 

in (the) pierced beds. 

Ag ^krcpeihrig i^ira 

But (the) son-of-Atreus (Menelaus) (did-go-often (wom eontinutM^ 
13* 
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dva ofii^cv, iocxog 0>7pe, el not 

going) throoghoat (the) crowd, being-like *to (a) * wild-beast, if any when 

4501 ^(^oL^Qyj^^^is^ deoeiSea ^A^^avbpov dJlyla 

J he-might-behold (the) godlike Paris : but 

ovrig TpcoDV re xT^irHv inixovpcdv hvvaro 

BO-ODe 'of (the) 'Trojans and 'of (the) 'celebrated allies was-able 

rdre hell^ai ^AXe^avSpov ^Apyii^lXc) Mei^eJld^* 

then to-show Paris 'to (the) 'war-loving Menelans: 

yap ov-{av)'ix6V^vov fiev ^i^orriri 

for they-would- not- have-concealed (him) indeed H'by (from) friendship 

yf, el ng l8oiro' yap dnrix^s'^o a^iv 

at-least, if any-one migbt-have-seen (him) : for he- was- hateful to-them 

7W/5tv \cov iieXaivip xyjpL As xal *Aya[j,6(ivciv 

all equally to.black ||fate {death). But also Agamemnon 

4551 ^^^^ dvSpSiV (leTEeiTtev toIol' 

J king of-men spoke-among them: 

" Kex^vre (lev, Tpc5e$, xai Adp&xwr, n^e imxovpoiy 

** Hear me, 0-Trojans, and Dardani, and allies, 

vixri (i6v 5>7 ^Lvero ^Apyii^i^v 

(the) victory indeed truly did-appear |'of {to) (the) *war-loving 

MeveUoV Ss v^eZs lx&)Te(**""'^>*Apyct)7»''EXiM7»' 

Menelans: but ye give-up (the) Argive * Helen 



xal xTYHiara afia aDT^, xal aTtonvifiEV 

and (her) possession together-with her, and to-repay (the) 

rifiriv, ijvTLva eoLxev, re fj xal niXyjrat (jteTa 

penalty, which it-has-seemed-fit, and which also may-be amonj; 

4601 dv^pcmoiOL iGGOfievoiOi" 

J |men about-to-be (i. e. potterity),** 

**ns ^ArpeiSyig i^roy he AXXot 'Ayaeo* 

Thus (the) son-or-Atreus spoke, and (the) other Sreeka 

BTU-iiveov. 

ilid-approve. 



THE ILIAD OF llOMER — BOOK FV. 151 



BOOK IV. 



As oi $€oi xa6^[4£VOL iv xp^^^^ 

But (now) ||the8e [the] gods sitting on (the; golden 

floor by Jnpiter were-consnlting, and among them (the) 

norvia ^HSyi iq^vox^et vexrap' ^e roi heihexoi''^ 

venerable Hebe poured-out nectar: and they pledged 

aTJ^Jpuovq XpvaioLg SeTtdsOGiv, eiaopocdvreg Tto^iv 

one-another with-golden cups, looking-towards (the) city 

TpdiCiv. KpoviSrig avrix eTisiparo ipe^i^eiisv 

'of ( the) 'Trojans. (The) son-of-Satnm forthwith tried to-irritate 

^UpriVy dyopsvciv ruipaJBTJihYiv xeprofiioig r g 

Juno, speaking askance with-heart-cutting L. 



3 ./ 



e7X€eat ' 

words : 

" Aoicd Oedudv (lev elai dpy/yovsg Mev6?udc> 

" Two *of (the) 'goddesses indeed are auxiliaries to-Menelaus 

t' ^Apyeiri *^Hp>7 xai * ATjxkxoiievriig 

not-only (the) Argive Juno but-also (the) Alalcomenean 

'AS)71^ • dJUl' i^roi rai xa^rnievai v6g^l Tiepneo^v 

Minerva; but yet these sitting apart amuse-themselvee 

eiGopoGxyat' Si T^ aire ^O^^^eihyiq 

looking-on; but to-this (Paris) on-the-contrary smile-loving 

^K^pohvVYi CUBL 7tap(i6(i67jCdxe, xal rjQ 

Venus ever has-come-to (his assistance), and L. 

dfivvei x^pctg avrov' xai vvv i^eodiCiCfev 

wards-off (the) fatea from-him; and now she-has-saved (him) 

oidfievov daveea^t. *A3l>l' ^ol vixr 

thinking (that he) was-about-to-die. But yet (the) victory 
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indeed iU the portion) of-Mars-beloved Menelaus : 'let ui 

5e ^^pot^cSficS", Syudg rdSe Ipya earau' 

therefore 'consult, how these things [shall-be; [may end;] 

^ 6' airig dpaoixsv re xaxov 7to^(i6v 

whether inaeed we-*8hall again 'ezoite not-only pernicious wat 

j^gl xok. alvyjv ^v^xyriv, 07 ^dTjcdiiev ^iT^rjra 

J but-also dreadftil battle-din, ||or throw (a) friendly-reception 

f/fT* dfi^forepoiOL ' 3' el 

with both : [or promote friendship between both ;] and if 

avTijug r6^6 yivoiro ^i?jov xai n^v Ttocrt, 

thus this may-be grateful and pleasing to-all, (the) 

Tio^ig JIpuxfiOLO &vaxrog ijroi (lev olxioiroy 

city of-Priam (the) king truly indeed may-be-inhabited, 

Se MevsTiOLog a/yoito airig 'Apyeifjv *E^vfjv.^* 

but Menelaus may-lead back (the) Argive Helen." 

"^Hg ?^a3'* ai 8' inifiv^av re 

Thus he-spoke : these indeed murmured-with-closed-lips not-only 
•J Minenra but-also Juno ; these-indeed were-sitting near, 

Se fzeSsG^ev xaxd Tpdeaoi. ^A^vwaq i^roi 

and were-deyising« evils 'for (the) 'Trojans. Minerva indeed 

ijv oxfCiiv, oihe shtsv rt, oxv^ofiitn^ 

was silent, nor did-she-say any-thing, being-incensed (at her) 

narpl Ait, ie aypiog 3^(5>log ffpst (iiv* 5' ^Hp>7 

father Jove, and wild rage possessed her; but Juno 

ovx exO'^s %6'hyv Grri^g, oXka Ttpo- 

'did not 'contain (the) wrath (in her) breast, but ad- 

dressed (him) : 

" Aiv&tare Kpovi^, Ttolov (iv^v rov 

« Most-terrible Bon-of-Satum, what word (is) this (that) 

251 hmeg] Ttcog i^sTiSig Qeivcu nivov 

J thou-hast-said ? how dost- thou- wish to-render (my) labour 

&JUoy, rlS I5p(5y, ov tSpoxra f^<Jya), dreJlfCTTov; 

vain, and (the) sweat, which I-sweated with>toil, fmitlnni? 
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fe otTtoi xafieryiv (loi dyeipovGip Tjolov xaxa 

fur (the) horses are- tired to-me ussembling (the) host (for) evils 

npidfjUfi re TtoLLCLV rolo. '^^P^' airdp 

to.Priam and 'to (the) 'sons of-this (Priam). Do-it; but 

rot Tidvreg aX^i deoi ov inaiviofisv.^* 

indeed all 'we (the) other gods 'do not 'approve." 

Ab ve^eTiriyepira Zei^ (liy rgQ 

Bnt cloud-collecting Jupiter having-'been greatly *- 

o^^'^yjOdg npoae^ ryiv '' Aaifioviyfy ri vv 

'enraged answered her: '* Strange-one, how now (do) 

npiafiog re TtalSeg Upiaiioio pe^oixjiv r6aaa 

Pnam and (the) sons of-Priam do so-many 

xaxd aey ir^ doTiepx^^ [leveaiveig e^a'^aTtd^ai 

wrongs unto-thee) that 'thou unceasingly 'desirest to-sack 

ivxrifievov nroXie^pov 'Kltov; Ei Se av 

(the) well-built city of-Dion? If indeed you 

y eiae?J^ovaa nvTuig xai (laxpd reix^a^ 

at-least entering (the) gates and lofty walls, 

^eSpu&oig Qfiov Ilpiafiov re TtalSag Jlpiafiotdj 

thou-couldst-devour alive Priam and (the) sons of-Priam| 

re dXylous Tp(5a$, rore xev i^axeaaio rgg 

and (Ihe) other TrojanSi then 'thou mightst 'appease L. 

Xo^v. "Ep^ov, 0716)$ i^eXeig, (iri rovro ye 

(thy) wrath. Do, as you-wisl, lest this — 

vetxog Got xai ifiol onioao yhnftai 

altercation (between) you and me (may) hereafter become 

fiey epiOfia ^uer^ dfi^orepotOL A' &7l2,o 

(a) great strife with both. But another (thing) 

roL ipeciy Se ov ^dTiXeo ivl c^aiv 

truly I-will-tell (you), but 'do you 'lay (it) 'up in your 

^peai • onrUfte xcd iyo ^5^00$, xev r^Q 

mind: whenever also I vehemently-desiring (it), may L. 

i^e^Li i^ahiTtd^ai ryjv noXiVy 5^i dvepeg ^lTmi rot 

wish to-destroy that city, where men dear to-thee 

iyyevaucuJiVy (nqn htarpiSeiv rov ifiov ;f(5/lor. 

are-born, 'do not-at-all 'retard this my rage. 
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aXX iaaac fie' xai yap Jyo ^xa 

|hat permit me; [but let me alune :] tor indeed I bave-givec 

aoi ixov, y dixoi'TL 6viiq), Fdp 

thee (this) of-free-will, (but) at-least with-unwilling mind. For 

at 7t67jyieg imx^^!^^ dv^pdmaw vaierdovai 

those cities of-earthly men situated 

451 ^' rie^Kii re xai dorepdevri ovparqj, 

J under (the) sun and also (the) starry heaven, 

ra^v Ipyj "IXiog TieGxero (iol Ttspi 

of-tbese indeed Ilion 'was (most) 'honoured by-me in (my) 

x^pt, xai npta/zog, xai Xaog Tloi&iioio 

heart, and Priam, and (the) people of- Priam skilled-'in (the) 

iv(i(ji£2,Uj}. rdp ov TtoTE (IOL ^(dfiog iSevero 

ashen-spear. For not at-any-time 'did my altar 'want 

iioyjg Satrogy re TuotS^g re xvioGyig' ydp 

(the) equal feasts, and libations and savour: for 

TO yepag fifielg Tidxofiev.** 

this however we were-allotted/' 

gQ-1 A' htevra n6rvia ^oSmig ^Hp>7 

•J But then (the) venerable large-eyed Juno 

niiiSero rdv "Eiat ijrot rpeJg Tti'hqeg tioXv 

answered him : '' There-are indeed tnree cities very 

^iTjtarai ifioiy r' ''Apyo$, re ^ndprrij xai 

dear to-me, namely Argos, and Sparta, and 

evpvdyvia Mvxi^vri' ^lanepaat rag, orav dne^- 

wiae-streeted Myceno : destroy these, whenever they-be* 

^(dvrai Ttepi xijpL' rdcov iyo ovri 

come-hateful to (thy) soul; (in behalf ) of-these I neither 

gg-j Ttpcfcy^' larafiaiy ovhe fieyaipo. 

J (indeed) stand-forth, nor do-I-grudge (them to thee). 

rdp re eiTiep ^^vecd, xai ovx ei(i 

For also if- indeed I-were-to-gradge (them), and not allow (thee) 

SiaTtepaaiy drvo ov ^^veova^ 

to-destroy (them), I-accomplish not (any thing) by -grudging : 

BTteiY! ho I tioTa) ^eprepog, 'A^Uxi ^f^ 

because thou art much more-powerful. But it becomes (the«) 
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xal Qefievai ifiov novov ovx drsXeGrov' yap xai 

even to-render my labour not fruitless : for even 

iyQ 61(11 Oeog^ Se yivog [lot Iv^eVy o^ev 

I am (a) goddess, Qand (the) parentage to-me thence, wlience 

aoL xai dyxv^.ofiYiryig Kpovog 

CO -thee, [and we are of the same parents,] and wily Suturn 

TExsro (IS TipeaSvrdryjv dfx^TspoVy rgQ 

begat me entitled-to-very-great-respect in -two-respects, L. 

T€ yevs'p^ xai ovvexa xExXyjfiai 

not-only (being of the same) parentage, bnt-also because I-have-been-ealled 

GYj napaxoitig' ^e av dvaaaeig fierd Tt&ai 

your wife ; and you rule among all (the) 

d^vdtoiOLV. *A>l/l' YiToi (ih Imoei^ovev TaC^' 

immortals. But truly indeed let-us-concede these 

d^Xii^LOiVy iyo [16V aoi^ Ss av ifzoi' 

(things) to*one-another, 1 indeed to-you, and you to-me; 

y a7J?j)L d^dvaroL Osoi ini hlovrac * Se 

and (the) other immortal gods 'will thereupon 'follow ; but 

ov OaoGov imrEl^jat ^A^vaiip i^^eiv eg 

Mo you quickly 'bid Minerva to-go to (the) 

aivi^v ^v?jmiv Tpcjcoi^ xai 'A;|^a(5v, rgg 

dreadful battle-din 'of (the) 'Trojans and 'of (the) 'Greeks, ,L 

re Ttsipqv d>g Tpideg npdrepoL xev-ap^ciai 

and contrive so-that (the) Trojans 'may (the) first 'begin 

^T^'^aao^L V7tepxv8avrag *A;ta(oi;$ imep 

to-injure (the) most-renowned Greeks contrary 'to (the) 

8pxax." 

'leagues." 

^flg e^T' ovSe Ttarrip t' di^Spcov re 

Thus she-spoke; nor 'did (the) father both of-men and 

Qe&v dni^ae • avrixa TtpoarivSa ^A^yivalriv 

gods 'disobey; immediately he-addressed-nnto Mincna 

nrepdevra htea' 

winged words : 

" *Eyl36 ^AX' al'J.a eg arparov (lerd r^^ 

"Go very quickly to (the) army among >- 
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Tpoag xai^Axoiiovg, Se Tteipqv &g Tp(5f$ 

(the) TrojaDS and Greeks, and contrive 8o-that (the) Trojans (th« 

TtporepoL xev &p^(daL &7/l>70'aa3at vTtepxvSavreg 

first may oegin to-injure (the) renowned 

^Axoitovg vTiep opxia" 

Greeks contrary Ho (the) 'leagues.** 

^Hg eiimv^ S^pvvs ^A'^yivyiv napog (leiiavtav 

Thus speaking, he-urged-on Minerva previously baving-desired 

Se di^aaa ^yi xard xapi^vidv OvhofiTtoio. 

(it); hut she-rushing went from (the) heights of-Olympus. 

yg-i A' olov ^afiTtpov darepa Ttdig 

J And like-as (the) shining star (which the) son 

dyxvTiOfirJTeid KpSvov yixb rspag ^ vavripoi, 

of-wily Datum sends (as a) sign either to-mariners, 

ri€ evpei ar par^ Tlox^v Si re OTto rov 

or 'of (the) 'wide army of-nations ; and also from it 

TtoX'^i omv^^peg hvrat ' eixvXa tcS TlaXTAg 

many sparks are- sent- forth ; like to-this (star) Pallas 

^A^i^vYl iJL^€v ini x^^^^ ^^^' e3ap' ig 

Minerva rushed to (the) earth and leaped into (the) 

(leaaov ' 5' elaopdcdi'rag ddfiSog ^x^'^^ 

middle (of the army) ; and louking-on amazement possessed (them) 

6' i7i7toSd[iovg Tpc5a$, xal ivxvrifjLtSag 

not-only (the) horse-breaking Trojans, but-also (the) well-greaved 

801 ^Axoiiovg, A' 6& rig eiTteaxev i&ov ig 

J Greeks. And thus some-one said looking at 

a?i^v tO^yiolov* 

another near (him): 

"^H /)' airtg iaaerai re xaxog 

** Certainly therefore there-*will again 'be both evil 

ndT^^iog xai alvri ^vTiomgy o? Zevg ri^Giv 

war and dreadful battle-din, or Jove establishes 

^L^ryira (ler^ dfi^orepoioiy Sore rirvxrai 

friendship between both (sides), he-who has-been-appointed 

ra^LYig noTiiiioio di^S'pcSTiwv/' 

(the) dispenser of-wnr (among) men." 
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'n$ dpa Tig re ^Axai&v re TpcSop 

ThuB therefore some-one both *of (the) 'Greeks and Trojans 

ehteaxev. A' n ixeXiq avh^ly [85 

said. But she like 'to (a) *man, (having assumed the 

Aaoh6xid ^ Avrrivopihri xparep^ ^^Xl^'^% 

form of) Laodocas (the) son-of-Antenor (the) powerful warrior, 

xarehvca^^ ofiiTiOV TpcScor, Si^yifievri dvrideov 

entered (the) throng of-Trojans, seeking-for (the) godlike 

ndvSapov, el Ttov i^evpoc eipe rs 

Pandarus, if any-where she-might-find (him) : she-found (the) — 

dfivfiovd re xparepdv vlov Avxdovog iar6Lora' 

blameless and powerful son of-Lycaon standing; 

S' dfi^i (iiv xparepai orix^g damaroudv tqq 

and around him (were the) powerful ranks of-shield-bearing L. 

Xctwr, 06 Inoi^o ol dTto po6ux)v Aiai^oto' 

people, who followed him from (the) streams of-^sepus; 

3' ujrafzevy^ <xy;t^^ npoarivSa nrepdevra htea ' 

and standing near she-addressed winged words (to him) : 

'*^H vv bd ^Tti^LO fioi n, Sai^pov 

"Wouldst 'thou now tnen 'hearken to-me in any-thing, 0-warIike 

vie Avxdovog ; xev rTuoiiyig imnpoefiev ra^vv 

son of-Lycaon ? 'thou wouldst 'dare to-send-forth (a) swift 

iov Mfj/e/la^* xe dpoto x^9^'^ Ttaucii rgg 

arrow against- Menelaus; 'thou wouldst 'win thanks among-all L. 

1p6ecci he xai xvSog^ 8e (id2,iara ndvrav 

(the) Trojans and also renown, but most of-all 

ex ^aoiX'^t 'AJUf di^SpG) * rov 

(from king Alexander; [from the royal Alexander ;] from-whom 

&7 Ttdpa Ttdiinpcyra xev ^epoix) dyTjad topa, 

indeed — first-of-all 'yo!i would 'receive splendid rewards^ 

at 9cev I8ip ''Apyjiov "Meve^jOLOVy vlov 'Arpeog, 

if 'he might 'see martial Menelaus, (the) son of-Atreus 

^lii^^evra a^ /3eXft, entSdvr* d!keyeiviig 

subdued by — (your) missile, Qascending (the) sad 

nvpHg. 'AXJl' dy' biarevcov 

pile [laid on the funeral pile]. But come dischnrge-azi-ftrrow (at tl)<)^ 
14 
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1001 ^^^^if^oio Mev6?idov' S' evx^o AvxriysvEi 

•J renowned Menelaus: and vow to-Lycian-h-^m 

' A7t67i?Ujiviy xXi'TOTo^^, pe^6iv xXetTrjv 

Apollo, (the) renowued-archer, to -sacrifice-hereafter (a) splendid 

ixar6ii6yiv Ttpcyroyovov dpv&v voOTi^aag olxaSs 

hecatomb of-firsUing lambs having-retunied home 

eig axjrv Uffjg Zs^irjg" 

to (the) city of-sacred Zeleia." 

Thus spoke Minerva : Hand persuaded (the) mind to-him 

OL^pOVL. 

unthinking (one) [and she influenced the mind of the thoughtless man], 

Avrix kavTjcL iv^oov ro^ov, 

(And) immediately he-took (from its case his) well-polished bow, 

jQgl dyplov e^a^jov aiyog, 

J (made ftrom the horn) *of (a) 'wild bounding goat, 

ov avrog f)d Ttors Tt^^jjaag vTto 

which he also-then -indeed once having-hit (it) under (the) 

oripvotOy ^e^eyfievog ix6aivovra 

breast, having- 'received (it) 'approaching (and) descending 'from (a) 

nerpt^g iv npoSox'^Ciy ^eSTirjxsL npog (Tt>J3o$ • 

'rock in (a)place-of-ambu8h, he-wounded (it) on (the) breast; 

5' 6 ^(iTteoe vTtriog nerpip. Tov xkpa 

and it fell supine 'on (the) 'rocK. Its horns 

Tts^vxst ix xe^Ki^^g ixxaiSexd^pa ' xal 

had-grown (out) from (the) head sizteen-palms : and 

Toc (i6v x6pax)^6og rixrav daxi^aag 

these indeed (a) horn -polishing artist having-'exercised (his) 'skill- :c 

1101 ^P^P^? ^' ei ^^LT^vag nav ine^xe 

J fitted-together, and 'having well 'smoothed all he-put-on 

Xpvcirjv xop&vriv* xal [ih raiwaodfievog ro 

(a) golden tip: and indeed having-bent this 

(bow) I'ho [Pandams] 'sat (it) 'down ||well[carefully],having-inclincd(it) 

Twrl yoLi'(i ' ^6 laSXoi iralpoi a^^^v 

against (the) ground ; and (his) excellent companions held (their) 
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tjdxea 7if>6a^6Vy (iri nplv dpT^iot vhg 

shields before (him), lest before (the) warlike sods 'of (the) 

'Greeks should-rise-up-against (him), berore (that) warlike Mene- 
laus, (the) ruler *of (the) 'Greeks might-be-struck. *- 

Awap 6 criJyla TUdfia ^perfyyjg' 5' IXfT* 

But he took-off (the) cover *of (his) 'quiver : and he-took 

ix dS?j^ra iovj nrepdevray epfia fieTjaivCiv 

out (an) unshot arrow, winged, (the) cause of- black 

oSiwoudV 5' al^^ xarexocffisi nixpov oiarov 

pangs; and quickly he-fitted (the) bitter arrow 

im rfvp'p, 5' eix^'^o Avxyiyevei 'AttoJIXw^'/, 

on (the) string, and he-vowed 'to (the) 'Lycian-bom Apollo, 

xXvror6^% ps^eiv xTj^vxriv ixar6(iSyiv 

(the) renowned-archer, (that) he-would-sacrifice (a) splendid hecatomb 

nparoydvidv dpviivy voar^aag oixahe elg ri20 

of-firstling lambs, having-retomed home to ■- 

axjrv tep)7$ ZeT^ly^g, A' ^6qv 6[iov 

(the) city of-sacred Zeleia. And (then) having-taken-hold together 

re yXv^i^ag^ xal ^deia i^erpa 

not-only *of (the) 'notch,' bnt-also *of (the) 'oz-hide string 

e^x€. Nevp^Jv (lev TieXaoev 

he-drew (them towards him). (The) string indeed he-brought-near 

(la^^, 5i GtSyioov ro^q). Avrdp 

'to (his) 'breast, and (the) barb *to (the) 'bow. But 

eTteihri eretve (leya rS^ov ocvxT^repeg^ fiio^ 

after he-bent (the) great bow completely-round, (the) bow 

Xty^f, Se vevpri laxev (leyay 5' rj25 

twanged, and (the bow) string rang greatly, and (the) L. 

o^vSeTirig olarog 3i?^ro (leveaivcdv imnrea^L 

sharp-pointed arrow bounded-off desirous to-*wing (its) 'way 

«a3' S(iLh)v. 

through (the) throng. 

OvSe (idxapeg d^varot Oeol T^^d^vro 

Nor 'did (the) blessed immortal gods 'forget 
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thee, O-Menelaus, and first (the) plunderiDg daagbtei 

Atog, if rot araaa Ttpda^ev afzvvev 

of-Jove, whc indeed having-stood before (thee) warded-off (the) 

6xs7i6vxsg ^eTuog. Ae n fiiv r6aov iipysv 

sharp-pointed weapon. And she indeed as-much repelled (it) 

]3Q-| oLTto X9^^9 ^ ^^ (^^^p iepyei 

J from (thy) body, as when (a) mother keeps-off (a) 

(iviav TtaiSog^ ore ^i^erou Ti^el 

fly 'from (her) *child, when it-shall-have- laid- itself- down in-sweet 

vnvci). A' aiV)} air^ l^vvevy 8^i ;fpi5o'f(o< 

sleep. But she herself guided (it), where (the) golden 

ox^^9 f^^'^^JpoS OvvexoVf xal 

clasps 'of (the) *girdle 'held (it) 'together, and (the) 

St7i?jo6g dopri^ ijvrero' ^e mxpog oCardg htece 

double corselet met : and (the) bitter arrow fell 

kv dp>7p6T6 foKTTiJpi* (iBv ap^ iTJiTxiro hia 

on (the) well-fitted girdle : indeed therefore it-was-driyen through 

1351 huhD^oio ^cior^pog^ xal ripiipeioro 

J (the) curiously-wrought girdle, and it-was-driven 

^ta 7io2.vSaiSd2jov 66pyjxogy re /^4Tp>7$, 

through (the) variegated corselet^ and brazen-plated-belt 

^v i^dpeiy ^pvfia XP^^ epxog 

which he-wore, (for a) defence 'of (the) 'body* (as a) protection 

dxdvrciv ^ Ipvro oi n^Xarov^ hk itfo elaaro 

from-darts (and) which defended him mo8t» and it-passed-on 

Sid xal r^g' S* dp' oiarog BTieypati/e 

through eyen this ; and — (the) arrow grazed (the* 

dxporarov xpoa* ^a/cog ' 5' avrixa xeTjaive^eg 

surface skin 'of (the) 'man ; and immediately (the) dark 

1401 ^^i^^ ^peev i^ Gytei2,fjg. 

J blood flowed from (the) wound. 

A' dyg 8re re rig Mipovig ne KoLeipa ywrj 

And as when also some Moeonian or Garian woman 

fiiT^pip r}iE^vra ^oivixi, l^iuevai TUipiqiov 

stains ivory with -purple, to-be (a) cheek-omamenf 



Qdeeire to-oear it; [wish to 
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LTtTXidv' 3' xelraL iv OaXd;/w, re TioXeeg iTtTtfieg 

uf-hurses; but it-lies in (her) chamberi and mnny charioteers 

have it as their own ;] but it-laid 

dyotXf/a ^(WiTSily t' dfi^drepov xdoi^og 

U) treasure 'for (the) 'king, and both (an) ornament 

iTtTiCi) re xvSog iXaryjpi' roloi n45 

'tu (the) 'horse and (a) glory 'to (the) 'charioteer; such L. 

roiy MevfAotf, ev^veeg (lyipoiy re xv^fiai^ 

indeed, O-Menelans, 'were (thy) well-shaped thighs, and legK, 

rM xdXa a^vpd vnivep^e fiidv^Yiv oLfiari. 

and handsome ankles beneath 'stained with-blood. 

A' OLp htsira ^AyafiifjiVidv ava^ dv^pdv piyriaevy 

But — then Agamemnon king of- men shuddered 

(5$ elhev fiiXav alfia xaTapl)eov i^ oyrei^.^g' 

as he-beheld (the) black blood flowing-down from (the) wound; 

5i xai ^Apyji^iTiog Mev€?j(wg avrog l)LyyiG€V. [150 

and even Mars-beloved Menelaus himself shuddered. L. 

A* c5g elSev vsvpdv re xai oyxovg iovrag 

But as he-saw (the) string and also (the) barb being 

ixrog, 6v(i6g oi dyep^s d4op(5)ov 

without) [courage to-him was-collected back [his courage recovered 

ivi arri^eaaiv. As ' Ayafisfividv xpeiuv 

itself] in (his) breast. But Agamemnon (the) ruler 

^apvarevdx(^^ ^X^^ Mei^eXaor X^^P^^ fiete^ 

deeply-groaning holding Menelaus (by his) hand spoke-among 

rolg^ y iralpoL eTtearevdxovro' 

shersif and (his) companions groaned-together-with (him) : 

*'^iXe ocaaiyvYirey vv erafivov opxia 

<'0-dear brother, have-'I now (then) 'struck (a) league 

ddvarov roi, Ttpooryjaag olov ri 55 

(which will be) death to-you, having-ezposed (you) alone L. 

^axso^i TWO *A;|jatc5v Tpcocri* &g 

to-flght lor (the) Qreeks 'with (the) 'Trojans ; in-as-much-as 

ytbe) Trojans tbrew-at (and wounded) thee, and trampled-on (the/ 
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mora Spxta. Ov (liv TKog opxiov 7l6^^ 

faithful league. Not indeed by-any-means 'shall (the) league 'be 

aXioVy re alfia dpvQvj re axpifroL CTtov^i^ 

fruitless, and (the) blood oriambs, and pure libntiuns, 

xal Se^icdy ^g eneTt&^iev. Fdp eiTtep re 

and right-bands, in-wbicb we-oonfided. For if indeed 

1601 ^^^ 'OJlr/tzTttog ovx avrix ire^eaaev, 

-* eTen (the) Olympian (Jove) ^has not immediately 'brought 

ex re xod re^^l &4^e' 

(them) 'to-pasSy yet even he-will-'bring (them) *to-pas8at-last; (and) 

ovv re (leyd^ci dnerioavj avv 

with indeed (a) great (price) they-shall-have-paid-the-penalty, with 

o^^oi xe^X^oiy re yvvai^iy xai rexeeaoiv, 

their-own heads, and wives, and children. 

rdp iyo ei oiSa rdSe xard ^peva xai xard 

For I well know this in mind and in 

Oviiov, yil^oLp laaerai orav Ttor' 

soul, (that a) day will-be J when at*8ome-time [come it when 

tp)7 "Ikiog 6ylcS/l>7, xal Ilpid/tzog, xal 

it may, when] sacred Ilium may-have-perished, and Priam, and 

yla6$ ivfiiieTiiq} IIpid(jiotx) ' Se Kpovi^rig Ttevg 

[the) people of- ashen -speared Priam : and Saturnian Jupitei 

1651 W'^T^^^ o^iVy vaixdv al^ept, avroc 

J enthroned-above them, inhabiting (the) SDther, he-himself 

imoaeiipoiv ipefivy^v AtyiSa TtaxJi^ xoreov 

will-'shake (his) gloomy JSgis 'oyer all, angr> 

r^ahe ditdrYig' rd [lev ovx eaaerai 

for-this treachery ; these (things) indeed 'will not - 'be 

dre^ara ' dJU-d Eaaerai aivov a^og [ioi oe^evj 

unaccomplished ; but therb-will-be dreadful grief to-me on-thy-account, 

S) TAeveTuae, at xe 3di>i[?$, xai dvanT^^oyjg 

Menelaus, if 'thou shouldst 'die, and fill -up 

1701 [jtoipav (Sioroio' xal xev e^eyx^arog 

J (the) measure of-life ; and then most- disgraced 

hcolfiyiv 7toXv6L'4^ix)v *Apyog. Fdp avrixa 

ihall-I-come-to (the) very-thirsty ArgoF. For immediately 
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^AxoLiol (ivT^aovrat TcarptSog alyjg, 8e 

(the) Greeks will-bethink-tbemselves 'of (their) 'father land, and 

xdS* XBV ^LTtoifiev ^Aoyeiriv 'E^vyjv evx^*^^'^'^ 

oan-we-le&Te (the) Argive Helen (a) boast 

npid[i(fi xai Tpoai' S* &povpa nvoei oeo 

to- Priam and 'to (the) 'Trojans ; and (the) earth will-rot thy 

ocrea xeifihov iv Tpoi>7 inl dre^vriproi epyoi' 

bones lying in Troy near-to (an) unfinished work : 

xai 55e xi ng v7iEfyyivop€6vTC}V [175 

and thus will some-one 'of (the) 'haughty ^ 

TfXMv ipieiy ini^pdaxLiv r6iijS(fi xvSa^ifioio 

Trojans say, leaping-on (the) tomb 'of (the) 'glorious 

MeveTuAov ^At3' ovrcdg 'Ayafieiivcdv re^eoet 

Menelaus: 'Would-that thus Agamemnon would-accomplish 

%6')^v inl Ttaxyiy og xai I'vv ijyayev iv^d^e 

(his) wrath against all, as eTen now he-has-led hither (an) 

orpardv 'A;tat5v a^iov * xai &7. eSyj olxovSe 

army 'of (the) 'Greeks in-Tain; and now he-has-gone home 

ig ^i'^riv TtaToiSa yalav^ avv xeiv^oiv flgQ 

to (his) dear father land, with empty L 

n^Doiy XiTUdv dya^ov TilleveTjxjov,* ^£lg Tiore 

ships, leaving (the) brave Menelaus.' Thus at-some-time 

rig ipeei' rdre evpela x^^^ x^^^^ 

'will some-one 'say; then 'may (the) wide earth 'yawn 

(lOU 

for-me. 

Ae Tov f av^$ Meve^xiog Tipooe^ ini^paivGiv ' 

But him fair-haired Menelaus accosted cheering: 

" Qdpaei, iirihe ri tuo SeiSioaeo 7jxj6v 

^ Take-courage, nor in-any (wise) as-yet frighten (the) people 'of (the) 

*A;i<aic3r' o^v ^kTjog ov nd/yyj iv 

Achseani; (the) sharp missile 'has not 'stuck in (a 

xaipio), dXyld Ttdpoi^ev re ri85 

vital-part, but before (it reached it) indeed (the) *- 

Ttavaio^jog f(«)(TT>7p, riSe ^{^^id imhsp^eVy re xai 

all-flezible belt» and (the) skirt beneath, and also (thej 
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brazen -plated-belt, which brass-working men worked, pro 

— — " 

caro. 

tected (me)." 

As rov xpeiov ^Ayafiifividv dTtaiieiSd/ievo^ 

And (to) him (the) ruler Agamemnon answering 

npoae^' "Fdp at &7 ehj ovrcig, cS ^i^g 

<aid: *'For would indeed it- were so, dear 

1901 Mfi^fylaf 5' Iv^ryip imiidooerai iJUo^, 

-' Menelaus : but (the) physician shall-handle (the) wound, 
and apply remedies, which may ease (thee) *of (thy) 

^sTuaivax^v o8wd(d%\^ 

'grievous pains." 

^H, xal npoay^vSa TaX^vSioVy delov xepvxa ' 

He-spoke, and addressed Talthybius, (the) divine herald : 

^'TolX^vSl xdXEOaov Sevpo orri Tdj^ioraj Ma^dova 

« Talthybius summon hither as-speedily-as-possibl«t, Machaon 

<^t', viov duvfwvog IrirT^pog 'Acrxyl>7- 

(ihe valued) man, (the) son *of (the) 'blameless physician JBiSCula- 
plus, that he-may-see martial Menelaus, (the) ruler 'of (the) 

1951 'A;^ai5v, 8v rig oCarevacLg 

J 'Greeks, whom 8ome*one having-'discharged (an) 'arrow 

eSaT^BVj ei aScog ro^idv 

cast (it» and wounded him), |having-'been (a) well 'known bow 

Tp6(dVy ^ AvxIxdV x^iog 

[being a skilful archer] 'of (the) 'Trojans, or 'of (the) 'Lycians : (a) glory 
Indeed to-him, but (a) grief to-us." 

**n$ f^Kxr'* oi'5' dpa xippv^ dxovaag 

Thus he-spoke ; nor therefore 'did (the) herald having-heard 

dni^oev Se (Srj levat xard ^ov 

^him) 'disobey : but he-went to-go through (the) forces 'of (the) 

yaXxo;f<TcSv(*)r 'A;|^a<G)r, nanraivov ^pcxz 

'brazen mailed Greeks, looking-around (for the) hem 
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MaxoLova' 5' ivoyjoev rov Borou&va* 5' [200 

Machaon ; but he-perceived him standing ; and *- 

d|U^i liiv xparepal orij^eg domordov XaSv, 

around him (the) powerful ranks *of (the) 'shield-bearing hosts, 

OL htovro oi e^ iTtTtoSoroto Tpixeg, A' lordiiEVog 

who followed him from steed-nourishing Trica. And standing 

(iy^j^oi) TtooOYiiha nrepoevra htea' 

near addressed>unto (him) winged words: 

" *Opa', 'AoxTirjnidSrjf xpeLiv 'Ayafieiivuv 

'^ Rouse-up, O-sun-of-^sculapius, (the) ruler Agamemnon 

xaXeeiy o^pa IS'ipg dpi^iov Meve^xioVy 

calls (thee), that thou-mayest-see (the) martial Menelaus, 

vlov 'Arpeog, ov rig oiarevoag r205 

(the) son of-Atreus, whom some-one having-'discharged L 

eSaXsVy 6ii6g ei 

(an) 'arrow cast (it, and wounded him), ||haTing.'been (a) well 'known 

ro^cdv Tp6b)V >7 Avxlciv ' xXeog 

bow [being a skilful archer] *of (the) 'Trojans or Lycians ; (a) glory 

(lev T^, he nev^g afifit" 

indeed to-him, but (a) grief to-us." 

**!!$ ^ro' 5' dpa dpive dv^iov ivi 

Thus he-spoke ; and of-course excited (his) soul within (his; 

arTi^eoaiv Se ^dv levai xa^' ofii^v dvd 

breast; and they- went to-go through. (the) thick-array through 

6i'pi;i^ GTpardv 'Aj^a^cSr. 'AJl/l' ore 

(the) wide-spread army 'of (the) 'Greeks. But when 

5)7 p' Ixavovy 0^1 ^av36$ Mere- [210 

indeed therefore he-came, where (the) fair-haired Mene- L 

?uaog Yiv ^TiYiiievog^ 5' Tiepl avrov dyriyepa^^ 

)aus was wounded, but around him were-collected 'in (a) 

xvxTjxi oaaoi dpioroi^ 5' 6 lao^eog 

'circle as-many-as (were the) orayest, but he (the) godlike 

^>6g Ttapioraro iv (leaaoiOL' S> avrixa 

bero stood in (the) middle: and immediately 

elXxev blarov ex dpf/iporog ^oKTriJpo^' 

he-extructed (the) arrow from (the) well-fitted belt; 
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^6 TOV i^6?^XO[i6VOlO UOlXiV 

but (while) it was-being-eztracted back (out of the wound) (tb<»i 

o^Bsg &yxoi arev Se TJkJs oi noLvaioDuov 

sharp barbs were-broken ; but he-loosened for-him (his) all-flexible 

2151 f<^«x3^'7>7pa, nhe ^(^fid re imivep^evy xai 

J belt, and (the) skirt also beneath, and (the) 

uir^Vj TYiv x^Xx^eg avSpeg xdi^ov. Avrdp 

plated-belty which brass-working men made. But 

eTiel iSev fXxog, o^t mxpog oCarog l^vJiEae 

when he-saw (the) wound, where (the) bitter arrow fell, 

ixfiv^i^aag alfiy ir^ &pa Tidaoe 

haying-sucked- out (the) blood, thereupon then he-sprinkled (on it) 

«&ig iJTtia ^pfiaxUj rd Xftpur 

"^aving-known [skilfully] soothing remedies, which Chiron 



^i?ja ^poveidv 7t6p6 Ttore Ttarpi 

'entertaining friendly 'feelings bestowed fonnerly *on (his) 'father 

Ot. 

himself. 

'O^pa rol dfi^enevovro ^oviv 

While they were-busying-themselyes-around (the) battle-cry (and) 

2201 dya^v M6V67jou)v, he ro^pa orixeg 

J brave Menelaus, and meanwhile (the) ranks 

domordov TpcScar ^^v^v ini' 5' oi airig 

'of (the) 'shielded Trojans came on; and these again 

i6vv xard revx^y ^s (ivT^oavro %ap^>7$. 'Ev^' 

put-on — (their) arms, and were-mindful of-battle. Then 

&v ovx (&)($ Slov ^Ayafjiifjivova /Jpt^orra, 

*ycu would not 'see (the) divine Agamemnon slumbering, 

ovSs xaranT6(jaovr\ ovS* ovx e^eXovra fidx^o^ai * 

neither cowering, nor not being-willing to-fight; 

dk7^ /jid/.a anevhovra eg ^idj^Ylv xv^idveipav. 

but gie.idy hastening to (the) battle making-men-illustrioiis. 

2251 ^^P i^^^ ^^^^ hcTtovg xai apiiara 

J For indeed he-left (his) horses and (his) chariot 

TtOLxiTji xP'T^i^' xai rovg (liv OepdTUdv Evpv- 

rariegated with-brass; and these indeed (his) attendant Eury 
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|U6&«)r, vlog HTo?^[iaiov HeipaiSao, ej^s 

medon, (the) sod of-Ptolemsens (the) son-of-Pira'is, held 

^vaioj'ovrag oiTtdvEV^e. T^ (idXa TtoXX 

panting apart. To-this-one 'be very much 

inireX^ napLOX^f^^f oTtTiore 

'enjoined to-'hold (them) 'in-readiness (near him), when 

xdiiarog xev XoiS'ip (ilv yi;Za, Siaxoipave- 

weariness might seize him (in his) limbs, (while) commanding- 

ovra TtoXiag • air dp 6 iov Tie^og eTUTUo- r230 

oyer many ; but he going on-foot moyed-abont- ^ 

XelTo orixoLg di^Spo^'* xai p^ ovg [lev 

among (the) ranks 'of (the) 'men ; and then whoever indeed 

i5ot OTtevhovrag Taxvnd^v AavcUdv^ rovg 

he-might-see hastening 'of (the) 'swift-horsed Greeks, them 

Ttapiardfievog fid?uoi dapovveoxe STUeooiv. 

standing-besidff 'he much 'encouraged with-words: 

"'Apyaot, fiyJTUd fie^iere ti $oih 

" Argives, 'do not-yet 'remit any-thing 'of (your) 'impetu- 

piSog d^x^g' yap Tiari^p Zevg ovx eooer^ 

ons courage; fur father Jove 'will not 'be (an) 

dpGyy6g ini i^ai^Siaaf dXyld yibieg ^roi r235 

abettor unto liars; but vultures indeed 1- 

ehovrai ripeva XP^ '^^'^ avruv ol Tiep 

will-devour (the) tender bodies of-these same who ever 

TiporepoL Sr/T^Yjaavro {^Ttep opxca' 5' nfisK 

first injure contrary (to the) league; but we 

a^ofiev iv vrjeaoiv re ^tXag d^oxovg, 

will carry-off in (our) ships not-only (the) dear wive?, 

xai vrptia rkxva air\ btcyiv e^fisi 

but-also (the) infant children of- them, whenever we- shall-have- taken 

nroXie^pov,^* 

(the) city." 

Ovortvoig ai i&>i (jte^ievrag orvyepoi 

Whoever on-the-contrary he-migbt-see relaxing from-hatefu 
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^A(f\ Tto^fiotOy rovg /idJla vetxeieaxe ;|^o?w(*yrotarr 

^ J battle, these 'he much 'reproached with -angry 

eTueaoiv * 

words: 

"Argive braggarts, subjects-of-reproach, are-*ye not therefore 

aeSea^E'j Tt<^^' ovrcog latifte re^YiTtoteg^ rfire 

'ashamed? Why-then thus stand-ye astounded, like 

vf^poi; at oiv t stieI ixafiovj 

fawns? which therefore indeed after they -have -beeome-tired, 

Qeovcai 7to>l€o$ TtehioiOy Jaraa', ovh* apa 

baiving-rnn (over a) large plain, stood, (neither therefore 

2451 yi'YVBr at T($ qXxyi a^i [lera ^peai' 

J IS any strength to them as-respects hearts: [neither 

**n$ v^lg eoryjre Te^ipt6reg, 

is there any courage in them]. Thus you stand astounded, 

ov^i [laxso^e. ^H fiivere Tp(5a$ 

nor do-ye-fight (Nor), verily, do-ye-wait-for (the) Trojans 

iX^iiisv ox^^ov €v^ re svTipvfivoi vvjeg 

to-come near where indeed (your) fair-sterned ships 

elpvar ini divi noXi^g 0aXdaa>7$, 6^oa 

are-drawn-up on (the) shore 'of (the) 'hoary sea, in-order-tnat 

X l^r\ al Kpovuov vnepax'^ X^^P^ 

*you may 'know, if (the) son-of Saturn will-'extend (his) hand 'over 
you r 

**n$ p^ oye xoipavecdv eTieTUoXelro 

Thus therefore he acting-as-commander kept- going- through (the) 

2501 ^'^'^X^^ avhgCd' h' Yik^B ini Kpi^eaoi. 

J ranks of- men : and he-came to (the) Cretans, 

xiG)v dvd ovXa[i6v av^pHv. A' ol d(dpi^oo7^o 

going through (the) throng of-men. But they were-armed 

dii^i bai^pova ^Ihofiev^a ' 'l6o(ji6vevg (lev 

around (the) warlike Idomeneus; Idomeneus indeed (commanded) 

ivi Twofidxotg eucsTuog ovt d^jci^Vy Si 

in (the) rront-ranks like-to (a) boar as-respects-strength, bui 
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M.>jpi6vyig dpa &rpvve nv[j.drag ^dTjiyyag ol. 

Meriones therefore urged-on (the) hindmost ranks for-him. 

Ae ^AyapifivGiv dva^ dvh^v ihciv rovg [255 

But Agamemnon king of-meu seeing them l. 

yrj^oevy 5' airixa TtpoOYivSa 'l^fieir^ 

rejoiced, and immediately aocosted Idomeneu? 

with -bland (words) : 

** O-IdomeneuSy I-honour thee indeed above (the) swift-horsed 

AavouoVf ruiBv ivi nroXeficiy ri^' inl dXylotca 

Greeks, both in war, and for other 

epyq)y nS^ iv Sai^\ ore nep re ol oLpioioi 

works, and in (the) banquet, when greatly indeed the nobles 

^Acyyeicdv xifxovrai ivl xpi^r^oi ai^OTta 

'of (the) 'Argives mix in cups (the) dark-red 

yepovoiov oirov yap ehcEpr^ ye aT^i [260 

chieftain's wine: for if-inaeed at-least other L 

xapYixoiiocivreg 'Aj^atoi nivoiaiv SairpoVj aov 

crested Greeks drink by-assignea-portions, your 

Shiag S' ^oryjx oLiei nXelov^ S/Jnep ifiol 

cup indeed stands always full, as (does mine) for-me 

nikeiVy ore dvfiog dvdyyoi, 'AAJl' dpoev 

to- drink, when (the) mind may-desire (it). But arouse 'to (the) 

7t6Xe(i6vS\ olog ndpog svx^oli elvai*^ 

'war, 8uch-a8 formerly you-professed ' to-be." 

Ae rov ai ^l^ofievevg, dyog KprjrcdVy 

But to-him again Idomeneus, (the) leader 'of (the) 'Cretans, 

>7i55a avriov "'Arpei^??, (id?.a [265 

|[gpoke against [replied] : " Son-of-Atreus, (a) very L 
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epiYipog eratpog fiev eyov saaofjiai rot, og ronpdyroi 

faithful companion indeed I will-be to-you, as at-firs' 

vniaryiv xai xarivevca' dXX drpvve dXXoi'^ 

[-promised and assented : but urge-on (the) othei 

xapj^xofidcavrag *Ax(if^ovg' o^pa rdxtora 

long-haired Greeks ; in-order-that we-'may speedily 

U 
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[iax(!i[i£^\ fTtsi Tp5fg ye airv 6x,Bvaav 

'figh^ since (the) Trujans at-least have-confoiinded (the; 

2701 ^P^'oi* ^' tti; ddvarog xai xii^E* OTdoou 

-I league ; but again death and griefs 'shall hereafter 

eaoer* roloiv, inel Tipdrepoi SyjXi^aavTo, imep 

*he to-them, since 'they first 'injured, contrar} 

opxia, 

[lo the) league." 

**n$ i^r*' 'Arpei^yig Se 7iap^J;^fro, 

Thuf he spoke; (the) son-of-Atreus indeed passed-oni 

yyj^dawog x^p. A' ^?J^e in Aidvreaai^ 

joyous (at) heart And he-came to (the) Ajaces, 

xiciv dvd ovTuafjiov di'SpcSi'* Se to xopva- 

going through (the) throng of-men : but these-two were- 

aea^riv * & Sjtia ve^g Tie^C^p eiTtero. A' og 

armed,* and with (them a) cloud of-infantry followed, And as 

2751 ^* aiTtoTuog dvrip eihev vi^yog dno 

-I when (a) goat-tending man sees (a) cloud from (a) 

(jxom^g, spx^izevov xard Tidprov, imo iGwJg 

hill-top, going over (the) sea, beneath (the) roaring 

Zf^i;poio* Se Tc5 r', iovri avsv^evj 

north -west- wind; but to-him indeed, being (a) distance-therefrom, 

cpaii'sr* lov xartd novrov, [le^dvrepov rivre 

it appears going over (the) sea, blacker than as 

niaaa. Se re ayei noXkr^ Txiihxna' 

pitch, and indeed brings (with it a) great hurricane : 

T6 piyyioh iSciVy re ffXaae jiriTxL vrto 

'hb both 'shudders seeing (it), and drives (his) flocks into (a) 

2801 ^^^^$* rolai afi Aidvreaaiv 

J cave: such together- with (the) Ajaces (thv) 

TWXLval xvdveai ^Tiayyeg dpYi'i^oi^v aV^Yidv xivvvro 

dense dark ranks of-warlike youths move 

ig Syjlov TtoXefiov, 7ie<ppixv7aL adxeaiv re xal lyj^^eoi. 

into hostile battle, bristling with-shields and also with-ppears. 

Kat [jL6V xpeiciv ^Ayafiefivoiv i^v rovc^ 

And indeed (the) ruler Agamemnon seeing thcu> 
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y>7^;(Tev, xal TipooyjvSa Gtpeag ^vT^Odg nrepoevra 

rejoiced, and addroMed tbem haTing-spoken winged 

words : * 

"AoiJ^*, riyifropg j^aXxoxi'^(^vo}v r285 

''' Ye-Ajaces, leaders 'of (the) 'brazen-mailed »- 

'ApyeiuVy o^i fievj yap ovx eoix mpvvB^iev 

Argives, ye- two indeed, fur it-'does not 'become (me) to*urge-on 

(such men as yon) I-'do not-at-all 'exhort: for you-of-yourselyes greatly 

avdr/Brov Txwv iid'xeo^i I^t. Fdp aX 

instigate (the) people to-fight powerfully. For woold-that 

re, Ttdtrep ZeiJ, xal 'A^rat)?, xaX *A7io>lJlor, 

both, 0-father Jnpiter, and Minenra, and Apollo, 

ToIo$ Qviiog yevoiro ivl ari^^eoai TtSxJiv 

such courage were in (the) breasts to-all; (the) 

7t6Xig avaxTog Uptdiioio xe tax nfivaeie 

city of-king Priam would suddenly bow-down 

rc3, aXoCad T6, re Ttep^o^ikvri r290 

to-this (destruction), taken indeed^ and siMked ^ 

by our hands." 

EiTtGiv &gf [ih TuTtev roix; avrov, 5f ^^ 

Haying-suid thus, 'he indeed 'left them there, and went 

fier* aXXovg * ev^^ oye srerfie Ntarop*, Xiyvv 

to (the) others : there he found Nestor, (a) clear-toned 

dyopyirYjv UvXlcdVy ore?J?jovra ovg Irdpovg, 

orator 'of (the) 'Pylians, setting-in-order his companions, 

xai orpvvovra iidj^eo^ai, dfi^i 

and 'urging (them) 'on to-fight, (and) aronnd (him were) 

[liyav n^yldyorra, t' 'AJldcrropd, re [295 

(the) great Pelngon, and Alastor, and ^ 

Xpd^ioVy re Alfiova xpeiovra, re Biavray 

Cromius, and Hfemou (the) ruler, and Bias, (the) 

noiiieva Tuauv. 'InTtiJocg (isv ovv 

shepherd 'of (the) 'people. (The) cavalry indeed with (their) 
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InnoiOiv xal 6xs<y^iv Ttpwra, 5* ar^oev 

hurses and chariots (he placed) in-front, but he-placed (the) 

Tte^ovg^ re TtoT^eag xal la^Xoug i^ont^ev^ 

foot-soidiers, both cumerous and brave 'in (the) *rear, 

efiev epxog Tto^efioto' Se xaxovg iXaaoev 

flo-as-to-be (the) stay -of-bhttle; but (the) cowards he-droTc 

1$ (liaoovy 6^pa rig xal ovx i^e^xdv dvayxaiip 

into (the) middle, that any-one even not being-willing from-necessity 

3001 ^^^^l^'f^V* ^^^' Tipcor' BTterkTJ^ro 

J might-fight. Indeed 'he first 'ordered (the) 

Innevaiv ' ydp avoyBi rovg ix^^^ a^ovg Imuyvg^ 

horsemen; for he-commanded these to-hold-in their horses, 

nor to-move-tumultuously (among the) crowd. 

Mrihe Ti$, 7te7ioi3cD$ v7t7Xoavv'\(i re 

Nor 'let any-one, having-trusted 'to (his) 'skill-in-charioteering and 

xal rivopeip^iy (leijuxrcd [idxBCJ^i Tpdeaoi 

also manly-spirit, 'desire to-fight 'with (the) 'Trojans 

oIo$ TipcJa^' olX/l6)v, fiy^S^ dvaj^ope/ro • yap 

alone before the-rest, nor let-him-retreat : for (thus) 

3051 ^^^^^^ d^TiaSvdrepoL. Ae x og avYip 

J you-would-be more-easily-oonquered. And whatever man 

onto Siv bj(e(dv Ixrirai erep af[ia^\ 

from his-own chariot may-come-up-with another chariot 

ope^do^ fyx^^ * 67tei>7 oSrcog TtoXv 

let-him-stretch-forward 'with (his) 'spear; as thus (it is) much 

^eprepov. ^Q^e xal ol Ttpdrepot indp^vv 7i6Xiag 

better. 80 even the ancients overturned cities 

xal ruxe i^pvreg r6vh% v6ov xal dvfiov ivl 

and waUs, having this mind and spirit in (their) 

cri^^eGOLV. 

breasts. 

3101 "^^ ^ yepov S/tpiwe^ Ttd^xii 

J Thus this old-man incited (them), having-'been long-since 

si ei^iig noXifiuiv * xal xpeudv ^AyafiifivG^p 

well Qknown [skilled in] wars; and (the) ruler Agumomnov 
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UBV ih^v Tov yrj^aeVy xai Tt^arivha fiiv ^vrioag 

indeod seeing bim rejoiced, and he-addreesed bim haying-vpoken 

nrepdevra sTiea' 

winged words: 

" ^£1 yepovy eiy og dvfiog ivl ^i^toiv 

" old-man, would-that as (the) spirit (is) in th 

<TT >7^f aai, &g roi yovva^^ sTtoito, he 

breast, (that) thus your knees coold-follow (thee), and (the) 

j3i>7 roi BiYi ^fjiTiehog. 'AJlXd yijpag 6[iouov 

strength to-tbee were firm. But old-age common-alike-to-all 

reipet ae' og rig a>lXog avh^v 6^b7jbv [315 

wearies thee ; (that some other of-men ought ^ 

f;i<f(v, he Gv 

to-baye, [would that some other man had thy age,] and (that) yon 

uerelvaL xovporepoiai 

were-among the-more-youtbful. 

''ETteira he Fepiiviog vraxAra NeCTwp rifieiSero 

Then indeed (the) Qerenian knight Nestor answered 

rov "'ATpet5)7, iy6v avrog xal fiiv xev fidTua 

him: '* Son-or-Atreus, I myself even indeed would much 

i^i^ilii &g iiisvy c5g its xarexrav Stov 

wish thus to-be, as when I-killed (the) divine 

'Epev^oiXudva' a?J^ 6eoi oiTU^ h6aav ndvra 

Eruthalion ; but (the) gods never give all 

afjLOL dv^pdmoiGiv el r6re [320 

(things) at-the-same-time to-men: if then L 

ea xovpog^ vvv aire y^pag Ixdvei (le 

I-was (a) young-man, now in-turn old-age invades me; 

dXXd xal &g fiereaaofiaL iTtTtevGL, nhe xeXeuaci) 

but even thus I- will- be- with (the) horse, and will-exhort 

^ovX^ xai (iv^iOi • yap ro earl yepag 

(them) witb-counsel, and words; for this is (the) office 

yepdvridv. A' oTi^jirepoi ohtep yeydaai 

of-old-men. But (the) youths who are 

15 • 
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vsdrspoL Iriep kiielOj TteTtoi^aaiv re /St'ppti^, 

younger than I, trusting indeed 'to (their) 'strength, 



A » 



3251 oLiWoixyaovai aixi^^' 

J shall-bandle (the) spears." 

**fL, 6<par^' 'ArpeiSyig Se 7tap^;|<fro 

Thus he-spoke : (the) son-of-Atreus indeed 'passed (him) 'by 

fyj^Gvvog x^p. Evp vlov Uereoo^ 

rejuioing at-heart (Next) he-found (the) son of-Peteus, (the) 

horseman Menesthaus standing: around (him) indeed (were) 

* A^ralot, [ii^aropeg dvryjg ' airdp TtoXvixririg 

(the) Athenians, skilled-advisers in-battle : but (the) sagacious 

*08vco£vg, 6 slatYixBL nXyjoioVy ^e Tiap ^oroLaav 

Ulysses, who stood near, and by (him) stood 

3301 *^i^^^ 0^'^ d^janahvdl orix^g Ke^^ 

J around (the) not easily-conquered ranks 'of (the) 'Cephal. 

^Yivcdv • yap ov TtcS o^iv Tuaog axoveto ' dCr^, 

lenians : for not yet 'did their people 'hear (the) battle-cry, 

dXJld veov avvopLvdfievai ^Tuayyeg 6' 

but just-now (the) roused phalanxes not-only 

l7t7tohd(jic}v Tpcxi)^ xal 'Aj^atcSv xiwmo' ol 

of-horse-taming Trojans but-also 'of (the) 'Greeks moved-on: they 

hk (livovteg eoraaav, oTtTtore aXTuog nvpyog 

indeed remaining stood, until another column 

'A;taic5i' i7ie?J^v 6p[i^asi6 Tpcx»)i^, xai 

'of (tne) 'Greeks coming-on should-rush-on (the) Trojans, and 

3351 dp^ELav TtoXeiioio. Ae 'Aya[i6iivo)v 

•J should-begin (the) war. But Agamemnon 

fxi^a^ dv^p&v t^v rovg veixeaoeVy xal <^W7(Ta$ 

king of-men having-seen these reproved (them), and having-spokeo 

nrepdevra CTiea Ttpoarjvha o^eag' 

winged words he-addressed them: 

" ^£1 vie nf Tf (5o, Atorpe^eog ^aciTirjog ' xai av, 

'* son of-Peteu8, Jove- nurtured king ; and thou, 

xexaofxeve xaxolai SoXoiOi, x€pSa?.s6^pop^ 

(Ulysses, excelling in-evil wiles, (and) crafty-minded 
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rinre xai;anr6aoovreg (i^earare, Se [lifiveTe 

why-tbcn cowering do-you-stand-aloof, and wait-fof 

dylXot;g; T' inioixe a^mv (lev eord(iev ["340 

others? And it-becomes you-two indeed to-stand *- 

idvreg iierd Ttp^roiaiv, nSi dvriSoT^yjaai 

being among the-first, and to-take-part 'ii (the) 

xavoreip^g fidj^rig. Fdp xai npa/tia 

'raging battle. For even ye-two-'are first 

dxovd^eo^ov Sairog ifislOj onnoTe 'A;|ja£Ot. 

•invited *to (the) "feast by-me, when (we) Greeks 

i^>07tXi^oi[iev Salra yepovatv, *Ev3a 

prepare (a) feast *for (the) 'chiefs. Then 

^IX eSfievai onraTiia xpea, [34 5 

it-ie-pleasant (to you) to-eat (the) roasted meats, *- 

nSi nivsfievai xv7ie?J?ua fiE^iyj^eog olvoVy 3^p' 

and to-drink cups of-sweet wine, as-long-as 

s^iTiyjrov' vvv he x o^ooire ^iTudg^ xai ei 

you-may-ohoose ; now indeed 'yon would 'look-on with-pleasure, even it 

Sexa nvpyoL ^Axaiidv [laxoiaro TtpoTtdpot^e 

ten columns of- Greeks should-fight *in (the) "presence 

vfieuov vYikkl %cOoci^r 

of-you 'with (the) 'pitiless brass." 

Ae tov apa 7iokv\Lri^ig ^QihvQOBvg thoQv 

But him therefore (the) crafty Ulysses having-eyed 

{?7C(i3pa npoae^ ' " 'Arp6i5>7, tioIov htog ^vyer 

sternly addressed: '' O-son-of-Atrens, what (a) word has-escaped 

as l^xog bh6mcdv\ 11(5$ hyi r350 

thee (from the) barrier 'of (thy) "teeth? How indeed ^ 

4»7$ [is^iefiev TtoXifjioto; ^Onnor* 

canst-thou-say (that we) are-relaxing from-war ? Whenever *we 

'Aj^atot iyeipoiiev o^vv dpria 1^' l7t7toSd[ioiaiP 

Greeks 'stir-up sharp war against (the) horse-taming 

TpGKTti^, 64'saiy yjv €3eX)7a3a, xai alxev rd 

Trojans, thou-sh alt-see, if thou-dosirest (it), and if these 

[lefii^X'ip Toi, ^i?x)v Ttarepa TyiXs" 

(things) 'are (a) 'care to-thee, (the) beloved father of- Tele 
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(thee) 



(laxoio iiLyevra Ttpofiaxoioi cTtno- 

inaohus mingled 'with (the) 'foremost-combatants *of (the) 'horse- 

Sdfmv Tpcxjv' Se ai) ravra fid^etg 

taming Trojans : but thou (as respects) these (things) dost-nttei 

355] ^^eu6^-" ^^„ 

J windy (words)." 

But him (the) ruler Agamemnon, as he-peroeiTed (him, 

Xo^fihoiOy inifieiSiiooLg Tipoai^' S* Sye 2ja^eto 

being-incensed smiling answered: Jand he took 

(his) word back : [and he retracted what he had said :] 

"Aioyei^eg A(X€pT(c£&7, itolXviiYixoiv^ 'OSixTtfrff, 

''Illustrious son-of-Laertes, much-contriving Ulysses, 

ovre veixeud oe nepidauyvy oUte xe^vc^. 

*I neither 'reproach thee beyond-measure, nor do-I-exhort 

3601 ^^P olSa, &g 6v^6g ivl ^i^joioi atyi^BOGi 

J For I-know, that (the) mind in thy breast 

oihs roi ijma ^vea ' yap ^povmg ra 

knows in-tnith kind counsels (to me) ; for thou-thinkest those (things) 

a t' iy6 nsp. 'A;a' t3i- 5' dfeaaSfte^' 

which indeed I greatly (do). But come; indeed we-shall-settle 

6nio^ev ravra, el ri xaxov Etfiftai vvv * 

hereafter these (things), if any-thing evil has-been-uttered now 

he Qeol delev Ttdvra ra (lera 

but 'may (the) gods 'render all these (things) 

fKdvca. 

vain (that have just passed between us)." 

**n$ eiTUdVj Xltiev rovg (lev ai'roi;, Se fiij 

Thus having-spoken, he-left them indeed there, and went 

(ler^ &7i^vg. Eipe Se AiofiiqSea {mep^vfiov 

among others. Ho-fuund indeed Diomede (the) magnanimous 

3651 ^^^^ TvSeogy 0' iaradr^ h Innoiai 

-I son of-Tydeus, and standing by (his) hcrscH 

xai xoT^Yiroloi ap/zaat* he Ttap ol earvixei 

and well- fastened onariot; and by him stood 
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^Eve^jog^ vlog KaTiavi^Log. Kal (lev xpeiuv 

StheneluB, (the) bod of-Capaneus. And indeed (the) ruler 

^Ayafiiiivov f&iy VBixsaaev rovy xal ^vrjaag 

Agamemnon having-feen reproTed him, and having-gpokeo 

nrepdevra htea 7ifK)ayjvSa (iiv 

winged words addressed him: 

" *n fioi, vU Scu^povog Tv5fo$, tTtruh [370 

"Alas, son *of (the) 'warlike Tydeas, tamer-of- L 

SdfioiOy ri nroaaetg, ri S' oTunreveig ye^iJpag 

horses, why cower, (why indeed do-yon-gase-at (the) dams 

TtoXifjtou); yjsv 

of war? [why do yon look through the intervals of wnr?J it- was 

ov (lev ye Tv^ei ^i^v ^& nroxo^ifiev, dAAa 

not indeed at-least with-Tydeus eustomary thas to-tremhle, bot 

udxeo^L ^toioi TtoXv Ttpo ^L2iiv irdfGiv * 

to-fight (the) enemy far in-advanoe of-his-dear eompanions; 

i$ ^ioujav, ol ISovro fiLV Ttovevfievov ' yap ecoye 

as they-say, who saw him toiling; for I- at-least 

OV ^iT^Ttr', ovSe ISov Si r375 

'did not *meet-with (him), nor did-I-see (him) ; ||but ■- 

^KKTi yavia^i rtipi aXXxiiV' 

they-say (that he) was above others ; [bnt they say, that he 

ydp )J liiv roiy afi dvri^iif^ 

excelled all others;] for in-trath therefore, with (the) godlike 

TloXvveixsiy ^elvog eia^X^e Mvxyjvag arep 

Polynices, 'he (a) guest 'entered MyoensB without 

TtoXeiioVy ayeipov Tuauovj ol pa r&t^ iarpor 

war, collecting forces, which indeed Srere then 'preparing 

roGKpy Ttpog Upa reix^a Qy^rig^ xal fa 

an-expedition against (the) sacred walls of-Thebes, and therefore 

Taaaovro iiiTua ho^iEv xT^ixovq imxovpovg. 

they-«ntreated (them) much to-give renowned auxiliariea 

A' ol i^e^jov 86ii€vaL, xal rggQ 

But they (the MyoensBans) were-willing to-give (them), and L 

eTfipvsoVj 0)g ixeXevov ' (x>Uld Ttevg lrp€4'6y 

assented, as they-nrged (it); but Jove changed (their designX 
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paivov Ttapaioia Oyjiiara. A' oiv eTtei oi 

ihowiag (an) unfavorable omen. But therefore after they 

^J^ovTo, ISi iyhovro Tipo o^v, ucovro 

departed, and had-beoome (adTaneed) on (their) way, they-came 
'to (the) 'rushy, grassy Asopus; and tboi* 

then (the) Greeks sent Tydeus on (an) embassy; 

3851 ^^'^^P ^ ^)7, T6 xixyi<5aro Jto^dg Ka5- 

-* but he went, and found many Cad- 

fieicivag baiWfihoDg xard ^(la 'Ereox^yieirig 

means feasting in (the) palace ||of-EteooIean 

/8t>7$. "Ev^* ovSi, Tiep SQv 

might [of the powerftd Eteooles]. Then neither, though being (a) 

^elvog, T%)Sevg rdpSet iov fwvvog [isrd TtoT^aiv 

stranger, 'was Tydeus 'alarmed (at) being alone among many 

Ka^fieioiaLV dXX' 5v6 Tipoxa^ii^ero OLs^XevsiV 

Cadmseans; but he challenged (them) to-contend 

S' ivixa ndvra j^i'ioog* Toi>7 

'in games) ; and he-conquered all easily; such (an) 

3901 ^'^!^9{>o^g yjev *A3)7r)7 ol. A' ol KdSfieiot, 

J auzilliary was Minerva to-him. But these Cadmenns, 

xevropeg htTtav^ xP^nadfievoi, S/yovrsg Tievryjxovra 

goaders of- horses, being-enraged, leading fifty 

xovpovg^ elaav nvxivov ?u6xov oi dvep^o- 

youths, planted (a) well-arranged ambush (against) him return - 

ing back; and there- were two leaders, Msdon (the) 

AlfioviSyjgy imeixeXog d^vdroiOiVj re (jtsveTtro- 

son-of-Hsemon, like immortals, and (the) persevering- 

3951 ^t^ Avxo^vryjg, vl6g r' Avro^voio. 

J in-fight Lycophontes, (the) son indeed of-Autophonus. 

K(w TvSfig (jlsv i^xe dsixia 7t6r(wv rolaiv 

And Tydeus indeed inflicted unseemly fate on-them; 

fot£^i^e Ttdvrag, iva i' let olov vieo^i 

he-killed all, one indeed he-sent (m) as to-retuni 
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olxovSe' Maiov apa 7tpo£>7X£, m^yjoag 

home; Mseon therefore he-dismissed, having-obejed (the) 

rspdeaoL OeQv. Tolog erjv Ah6Xiog TvSevg ' 

portents *of (the) 'gods. Such was (the) iEStolian ' Tydeus ; 

d>l^d yeiraro tov viov x^peia elo l^XV^ ^^ 

but he-begat this son inferior to-himself in-battle, but 

t^ diisivo dyop^" t^qq 

indeed superior in-counoil." *- 

**!!$ ^ro' be xparepog Aioiii^8yig Ttpooe^ 

Thus he-spoke; but (the) powerful Diomede answered 

TOV ovTLy aiSea^eig ivini^v cdhoioio 

him not-at-all) reverencing (the) rebuke 'of (his) 'august 
king. 

Ae tov vicy; xvSa^ifiovo KaTtavijog dfjisi'4^ro' 

But him (the) son of-renowned Capaneus answered: 

^^^ArpeiSriy (iri 4^€vS€\ intardiievog shtev 

" Son-of-Atreus, 'do not 'lie, knowing (how) to-speuk 

ad^' rifielg tol svx^fis^ elvat (liy dfisivoveg 

truly; we indeed boast to-be much better 

Ttarepov xai nfislg el?u>(i6v eSog [405 

(than our) fathers; and we have-taken (the) seat *- 

'«if(the) 'seven-gated Thebes, having-led under (the) walls 

""ApsLOV Ttavporepov Xotoi^, Tiei^o^voi 

(sacred to) Mars fewer people, trusting 'to (the) 

refd^oat Oec5v xal dyoy"^ Tdrjvdg' be 

'portents 'of (the) 'gods and 'in (the) 'aid of-Jove; but 

xelvoL 62jovro a^erepinaiv draa^Xinpaiv, 

they perished by-their-own blind-folly. (Therefore) 

M)7 Ttor ev^eo Ttarepag ofioi^ tiii^ 

not at-any-tlme place (my) ancestors 'in (the) 'same honour 

r4 (Ml." [410 

— with-me." *- 

Ae tov op vTtobpa lb6v xparepdg Ato- 

But him therefore sternly regnrding (the) powerful Die- 
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(ii^^rig nooce^Yi ' *' Terra, yjoo aicm^j 6' imTtei^et^ 

mede aadressed : ** My-friend, sit in-silenco, and obej 

eii^ liv^<fi' yap iyo ov vefieaio *Aya(ie(ivovi, 

my word; for I *do not 'blame Agamemnon, 

Ttoiiiivi Xac5v, orpvvovri evxvyJiiiSag 

(the) shepherd 'of (the) 'people, (for thus) exhorting well-greaved 



'A;fatoi;$ fidx^o^i' ydp fiev xv^ afi 

Greeks to-fight; for indeed glory 'will immediately 

4151 ^^'^^* rovro), el ^AxolioI xev bipdooiaiv 

J 'follow him, if (the) Greeks should destroy 

Tpcoog, re IXcjat Ipyiv '"l^uov S' ai 

(the) Trojans, and take sacred Ilium; but on-the-other-band 

fieya niv^og rovrc)j ^Axoni^v Sipid^ivTijiv. 

great grief (will be) to-him, (the) Greeks having-been-destroyed. 

'AyU.' a/y€ Svjy xai vSii iieh^fis^ dovpiSog 

But oome now, and 'let us 'be- thinking- about impetuous 

valor." 

^H j!)a, xai 5Ato gvv revj^eav i^ 

He-spoke — , and he-leaped with (his) arms from (the) 

bj^BGiV x^t^^^' ^^ 8eLvdv sSpaxe x^^^^ 

chariot 'on (the) 'ground ; and dreadfully sounded (the) brass 

4201 ^^ orii^eaaLV avaxro^y opvD- 

J on (the) breast 'of (the) 'king, moving-rapidlj 

(levov vn6 xev beog Ttep e\?^v 

along; by-reason-thereof would fear even haTe*seized (a) 

ra?<jax5v^pova. 

stout-heartea (man). 

A' (&s fe* ev TtoXvyjxsi aiytaX^ 7cv(ia 

And as when on (the) loud-resounding shore (a) wavt 

Oa^oLoarig 5pvvr^ sTtaaavrepoVy Ze^vpoi^ 

*of (the) 'sea Is-impelled in-close-sucoession, (the) north-west-wind 

vTtoxivi^Gavrogy rd TtpCna fisv xopvaaerat 

|>iitting (it) 'in-motion, at first indeed it-raised- 'to 

7t6vr(i>, avrdp htsira py^vvfievov 

(a) 'bead 'in (the) 'deep-sea. but then broken 'against (the/ 
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;|^fp(Tco ^psfiei [leyd^xx, 8e t' sov xvprov r425 

iand it-roars greatly, and indeed being STroUen ■- 

xopv^vrai d/i^l a;epa^, 6' dTtonrvet 

it-rises-high about (the) projecting-rocks, and spits-forth (the) 

aj^vyjv aX6$' &g Tore ^d2xxyyeg 

foam 'of (the) 'sea; thus then (the) phalanxes 'of (the) 

Aavoudv xiwvro eTtaaavrepai vai^fieog no^fiovSs ' 

'Greeks moved one-after-the-other incessantly to-battle; 

Se exaarog nyefiovov xeXeve olcfLV' S' 

and each 'of (the) 'leaders commanded his-own (troops) ; and 

ol d/lXot loav dxi^Vy {oiSi xs ^iyjg 

the others went silently, (nor would they-have-said (that) 

rdaaov 2xx6v hiea^i ijpW av^yjv iv [4.^0 

so-numerous (an) army followed having speech in L. 
(their) breasts,) reverencing (their) leaders in-silence: 

^6 Ttoixi^ revx^oL e^fiTie dfi^l naxnvj 

and (their) variegated arms shone round (them) all 

eliiivoL rd iartx^ovro. As Tp^sg, 

arrayed (in) which they-marched (in order). But (the) Trojans 

Sxyrs dieg iv ai'X'p Tto^Amdfiovog dv^pog 

^ke-as (the) sheep in (the) fold 'of (a) 'rich man 

ior^xaaiv ^ivpiai dfis^ofievai 

stand oountless-in-number (while) they-are-being-milked (of their) 

?^vx6v yd^xiy d^rixh iiBiiaxvlaiy dxovaaxyaL r435 

white milk, incessantly bleating, having-heard ■- 

OTtoL dpv&v &g d?JiXYjrdg '^jP^^ 

(the) voice 'of (their) 'lambs ; thus (the) war-cry 'of (the) 'Trojans 

6p6p6L dvd evpvv arparov. Fdp ^ev ov 

was-raised through (the) wide army. For there- was not 

oiidg dpoog Ttavrcdv^ ovS la yiiovg, ^ATJud 

(the) same shout for-all, nor one voice. But (their) 

y7^G& i(4,6(jHxro' S' dr5pe$ eaav TtoXvxTjyjroL. 

language was-mixed; for (the) men were called-from-many-lands. 

Af (lev rovg *Ap)7$ opcre, 5f rovg 

And indeed these (the Trojans) Mars urged-on, but those (the Greeks' 

la 
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4401 y^^^^^S *A3>7M7, Aelfidg r\ ribs ^oSoi;^ 

J blue-eyed Minerva, Terror indeed, and Fear^ 

xat *Epi$5 a^orov (leijiavla, xoxsiyviftri re Irap)? 

and Strife, insatiably raging, (the) sister and companion 

dr5po4)6i^oto ''Apeog, t' ^ \ihv hXiyri TtfSna 

of-man-Blaying M!ars, and she indeed (being) small at-first 

xofvcaetaij avrof huira iaryipi^e xoLfy; 

lifts-up-her-head, but afterwards she-has-fized (that) head 

ovpav% xal ^aivet ini ;j^3oi^i. Kai r&te fj 

in-neaTen, and stalks on earth. And then she 

efiSaXe (leocifi o^lv velxog ofioiiovy 

threw 'into (the) 'midst to-them contention *alike (destruction) 
to all, going through (the) crowd, increasing (the) groan- 

445] r^ , , ,,^ .^''M''- 

-■ mg of (the) men. 

A' ot, ore Sri p* ^wtdvreg Ixovro eg 

But they, when indeed therefore meeting they-had-oome to 

iva X^P^^f ^^ P' eSaTuov pi- 

one (and the same) place, together therefore they-dashed (their) ox- 

vovg, Se avv ^yz^^y ^^* i^tevea j^otJbceo- 

hide-shields, and with (their) spears, and (the) might of-brazen- 

Sopjjxcjr dvSp&v drdp oii^^oeaaat daniSeg 

mailed men; and (the) bossed shields 

hiXyivr^ dXX>7X'>?(Ti, be TwTiVg 6pv(ia/y86g opcopet. 

approached one-another, and much oattle-din arose. 

''EvSotS' a[ia 7t£7^v oiiu^/yri re xaX evx^^'^ 

Then at-the-same-time there-was wailing and also exultation 

4601 dvhpdvy o?CkivrQV re xal oTi^Vfievav ' 

J of- men, destroying and also being-destroyed; 

be yala f>ee alfian. A' c5$ ore ;^ft|i/ap^O£ 

and (the) earth flowed wiUi-blood. And as when winter- flowing 

Ttora^oi, peovreg xar^ dpea^tj av(iSd7i?ierov 

torrents, flowing-down from (the) mountains, cast-together 

eg (lioydyxeiav iSpniov iJSop, ex (leydTuc^v 

Into (a) common-basin (their) impetuous water, from 'their) great 
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xpovvQiVy €vroG^6 xol^^yjg j(^apd6pYjg, be re 

epriDgSy within (the) hollow ravine, and indeed 

Ttoiiiriv iv ovpeatv ex?A)6 rri^^ae r455 

(as tiie) shepherd in (the) mountains bears (the) distant ■- 

hovTtov TQV ' &g yivero re iolx^ '^^ ^6% 

roar of-them; so was also (the) shouting and terror 

r&v ^iLayofievoiv. 

of-those mixed-together. 

npc5To$ S' 'Avri7uax,og eXev xopvarrp^^ ai'^pa 

First indeed Antilochus slew (an) armed man 

Tpcicov, 'E;|^67ta)Xov Qa^vcidbriVy io^^jov 

'of (the) 'Trojans, Echepolus (the) son-of-Thalysias, (a) valiant 

ivi n^iJUXxoLCiL ' r6v f/ e6a7^ 7tp(5ro$ 

(man) among (the) foremost-combatants ; him therefore he-struck first 

^'?^v InTtoSaaeiyig xopv^og' be 

*on (the) *metal-ridge *of(hi8) 'horse-plumed helmet; and (the) 

XOi^xeiyi OLiXf^y! Tt^^e ev fierdiTto), 5' [460 

brazen point fixed in (his) forehead, and *- 

Sp' nepyjae bareov elao) * he ax6rog exoikxr^ev 

indeed went-througb (the) bone within ; and darkness enveloped 

rbv 6aae' S* ijpiTte, ivi xparep^ haiilvip^ 

him (as to the) eyes; and he-fell-down, in powerful battle, 

&g ore nvpyog. Ae rov Tieaovra xpeudif 

as when (a) tower (falls). And him fallen (the) ruler 

*EX64>>7i^G)p X.a?jc(dbovrtdbrig, ^Z^^ ^eya- 

Elephenor (the) son-of-Ghalcodon, (the) commander 'of (the) 'mag- 

dvficdv 'ASdvrov e2xxSe Ttobi^v' S' e^e 

nanimous Abantes seized 'by (the) 'feet; and was-dragging 

W ix ^eXeciVy Xekiyj^evogy [465 

(him) out from (the reach of the) darts, striving-eagerly, *- 

i4>p<x Td;t6aTa cvXi^aeie revxea' 

in-order-that he-*might most-speedily 'strip-off (his) armour; 

he opfii^ yeve^^ ol fiivvv^' 

|but (the) attempt was to-him (a) very -little ; [but the attempt wna 

yap pd (leyd^viiog 'Ayjyrcjp 

only for a short time;] for — magnanimouf Agenor 
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3 / 



l^dv epvovra vexoovj ovrrice 

seeing (oiui) dragging-away (the) dead-Dody, wounded (him) 'with (a. 

XOL^Jd^pei ^ixTT^ . TtXevpdy tol xv^^vrt J^e^- 

'brazen spear 'in (the) 'side, which he -stooping ap- 

dv3>7 01 Ttop' doTtiSo^y Sa XikJe 

peared to-him (Agenor) from (beneath his) shield, and he-relaxed 

yvla. **fl$ (jL6v dvfidg Tdits rov* 

(his) limbs (in death). Thus indeed (his) soul left him ; 

4701 ^' ^^' avr^ dpyaXeoi^ epyov irvx^ 

-* but oyer him |(an) arduous work was-performed 

Tpcxi>v xal ^AxoLiiiv' Si 

[a seyere oonftiot took place] 'of (the) 'Trojans and Greeks ; but 

ofc, &g Xvxoiy STtdpovaav dX>l>7>loi$, S' dwjp 

they, thus (like) wolves, rushed-on one-another, and man 

sSvo7tdXtj^€v &vSp\ 

hurled-back man. 

"Ei^^a Te^(i6viog AloLg l^aJU da^pdv 

Then (the) Telamonian Ajax smote (the) blooming 

ni^eov XifioeiaioVy viov ^Av^efiiovog • &v Ttors 

youth Simolsius, (the) son of- Anthemion ; whom formerly 

lirjTYipy xariovoa '"iSyj^ev^ yeivaro Ttap 

(his) mother, descending from-Ida, brought-forth on (the) 

4751 ^X^^^'^ Xifidevrog, insl l>a 

J banks 'of (the) 'Samois, when therefo 

aiia roxEVOiVy Ihea^i fiip^. Tovvexa 

together- with (her) parents, to-see (the) flocks. Wherefore 

xoikeov fiiv Xtfioeiaiov ovSs dnehidxs 

they-call him Simolsins ; nor did-he-repay (the price of his) 

Ophtrpa ^i^ig roxevaiy he ouop 

early-nurture 'to (his) 'dear parents, and (indeed the) course-of-life 

en'Xero fnvvv^hiog ot, hafievri imd 

was very-little (and short) to-him, he-being-slaic by (the^ 

fjteycL^vfiov Alavrog hovpi^ yap fiiv i6vra 

magnanimous Ajaz 'by (a) 'spear, for him coming 

4801 ^^'^ov /SaJle (xr^^g, Ttapd 

J first 'he (Ajax) 'struck 'on (the) 'breast, about (the) 



saTtero 

therefore she-followed 



*for (a) 
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right pap; and (the) brazen spear went vbrough 

&(iov dvrixpv' S' 6 Tieaev h xovivjai 

(the) shoulder *to (the) 'opposite-side ; and he fell in (the) dust 
'on (the) 'ground, just-as (a) poplar, which namely indeed 

TCE^vxet iv eiafisv^ fieydT^io ?X6o$, 

has-sprung-up in (the) moist-grass-land 'of (an) 'extensive marsh, 

abIyij drap re o^oi ne^vaaiv oi in' dxpordr'p * 

smooth, but indeed branches bad- grown to-it on (the) very-top; 

Tjyv (isv 6* afKironriydg avrip i^irafi [485 

this indeed also (the) chariot-making man euts-off L. 

aSovL aibrjpqif 64)pa xdii4'ip Irvv 

^with (the) 'shining steel, in-order-that he-might-bend (it as a) felloe 

TtepixaX^el ^i^po), rt [liv f[ xelrai a^oiievri 

'very-handsome chanut, and indeed truly it-lay dried 

nap' 6x^g luyta^olo* toIov dpa 

on (the) banks 'of (the) 'river; so therefore 'did (tJie) 

Stjoyevi^g Alag i^evdpt^ev ^ifioeiatov ^Av^efiiSriv • 

iUustrious Ajax 'spoil SimoUius (the) son-of-Anthemion; 

rov S' ''Ai^Tt^g afo^o3(Dp>7^, npta/ut5>7$, dxdvrtaev 

dt-him indeed Antipbus act! ve-in -mail, son-of-Priam, did-hurl 

6^€L hovpi xa^' ofiiTjov rov [lev [490 

'with (a) 'sharp spear through (the) crowd ; from-him indeed *- 

afiap^^ • 6 bi ^eSTJixsi Asvxov, ea^?.6v iralpov 

it-erred ; he however struck Leucus, (the) esteemed companion 

^O^vaasogy ^ov^fii^a, ipiovra vexvv ire- 

of-Ulysses, (in the) groin, drawing (the) dead-body in-another- 

p(iXT6* S' ijpLTie d(jt^' avr^, Se vexpog sxiteae 

direction ; but he-fell near it^ ||and (the) dead-body fell 

01 ;te(p6$. Ac 

to-hiij 'from (his) 'hand [and the dead body dropped from his hands]. But 

rov djtoxrafiivoLO ^OSvaevg (id2xx ^oTuUi^Yi 

for-him slain Ulysses 'was much 'enraged (in) 

dvfiov be ^^ bid 7tpo^d;^G)v xepopv^fievo^ 

mind ; and he- went through (the) front-ranks armed 

18* 
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^gg-i a23o7tt ;|^aXx^i). Ai I6v fiaX iyyvg arij^ 

J in-flashiDg brass. And going very ueai be-stood, 

xai Ttanripvag dfi^i I, oxdvruae ^xieivi^ 

and ha ving-looked -carefully around him, he hurled 'with (his) 'glittering 

&>i;pi" be Tp(5£$ xexdbovro vTiOy 

spear; but (the) Trojans recoiled beneath(him, he, the heroic 

dvSpog dxovriaaavrog ' 3' 6 ovx ^^^ 

man, having-hurled (his spear) ; . but he 'did not 'send 

^e?uog aXiov, dXXd fid?^ Ayi(iox6ovra vo^ov 

(the) spear in-vain, but he-struck Democoon, (the) natural 

viov UpidfiOLO, Sg ^X^6 oi 'ASvSo^ev Ttdp* 

son of-Priam, who came to-him from-Abydos from (tending the 

oOOl ^^^f-duv InTUdV rov p^ ^OSixievg, X'^^^^ 

-* swift mares; him therefore Ulysses, en- 

adfievog irdfouoy ^d!ks hov^l 

raged 'for (his) 'companion, struck 'with (his) 'spear 'on (the) 

xo^Yiv 5' r[ xaXxBLYi olIx^iyi Ttepyioev bid 

'temple; and the brazen point-of-the-spear penetrated througli 

irepoio xpord^io • be rov oxorog exd^v^^sv 

the-other temple; |and him darkness veiled (as to the) 

Scae • be 7tea6v bovTtyfleVy 

eyes ; [and he closed his eyes in death ;] and falling he-made-a-heavy- 

be tevx^ dpd^rjoe in avro) ' be re 

sound, and (his) arms resounded on him; and also (the) 

5(J51 Tipdfiaxoi 3<cop97aar Imdy xal ^i- 

-1 front- ranks fell back, and (likewise the) illustri< 

bifio^ ^Exrop. Ae ^ApyeloL laxov ^eya^ be 

•>U8 Hector. And (the) Argives shouted greatly, and 

ipvaavro vexpovg ' be i^xxjav itoXi) Ttporepa ' 

dragged-a way (the) dead-bodies ; and they -rushed-on more in-advance; 

b' 'A7i6?J^v veiieOYioe exxarib6v Ylepyduov* 

and Apollo was-enraged looking-down from-Pergamui 

be dvaag xex^ro Tp^eact' 

ithe citadel of Troy) : and shouting-out he-urged-on (the) Trojans: 

""Opvixj^', LTtnobafioi Tp(5f$, ixrjy elxere 

'' Arouse, O-horse-tamiug Trojans, nor yield (the) 
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battle 'to (the) 'Greeks; since (their) flesh (is) not *- 

^L^og, ovSe GiSyipog o^i, ^a^TuofihoiOLV 

stone, nor iron to-them, (that when) struck 

dvaax^o^i rafzeoixpoa ;fa>lx6v. Oi» ^dv ovb' 

to-withstand (the) flesh-cutting brass. ||Not indeed neither 

^Ax^^vg Ttoilg riVKOflOtO ©6Tt5oc 

[nor] Moes Achilles (the) son of fair-haired Tbetisi 

^dpvaraty d^2jd dv(ia'^ea nEcasi j^oTuov 

'fight^ but distressed he-broods-over (his) wrath 

em vYivoi. 

at (the) ships." 

**!!$ heivog dedg ^r' dno ntoXiog" avrdf, 

Thus (the) dreadful god spoke from (the) city: but 

xvyLGTyj TpiToyerf ta, dvydrrip Atog, opce 

(the) most-glorious Tritonian (Pallas), daughter of- Jove, roused 

*Axonovg §f>x^(^^^ ^otS"' o^L?.ov 8^i [515 

(the) Greeks going through (the) crowd wherever *- 

ISoiro (jie^ievroig. 

she-might-see (them) relaxing. 

*Ey^ Molp' ineSyjaev Ai6p€a 'A^apvyxeiSriv* 

Then Fate shackled Diores (the) son-of-Amarynceus; 

ydp ^XiJTo oxpidevri x^Pl^^^'^V Ttapd 

fur he-was-struck *with (a) ^rugged stone on (the) 

o^vpov Se^irepifi^ xm^firiv ' Si Tleipoog dyog 

ankle 'on (the) 'right leg; but Pirous (the) leader 



QpipxSiV dvSpSv^ *I(i6paxyLSyigy og dp 

'uf (the) 'Thracian men, son-of-Imbrasus, (and) who indeed 

6l?j/i7uov^6L Aivo^ev^ /?aXe, Se dvaihrig r520 

came from-^nos, struck (him), and (the) reckless *- 

Xdag dxpi^ dnyj^iriGev dfi^repG) revovrs xai 

stone entirely crushed both tendons and 

oarea' Sf 6 xdnTieasv vnriog iv xoviviai, 

bone?; and he fell-down supine in (the) diifi. 

TierdoGOLg d^^ X^^^ ^L?u)ig erdpoioi, 

•tretching-forth both (his) hands 'to (his) 'dear companions, (and 
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dTumj'siiiv &vu6v' ie 6 eTuifOfisv, Thifoog Tief 

breathing- forth (his, fool ; hot be nui-vp, Pimns indeed 

f* 8g eSoLXev' ^i ovra iovfi 

tlj who struck (him); - i plereed (hia; "with .his) 'speai 



5251 ^^* ofi^MjXov }) oLfa TiSaau ;|^o7jd^$ 

-* at (the) urel; and therefore all (bis; entratls 

;i^iWo ix ZOLfiol * ^ tot azorog ixaXu^^ 

prined oot 'on (the; 'gioond; and (for) him darfcneas reiled (bis) 

oa<Tf. 

Ai Tov AiT<d^og Boog hi^avfievog ^oXb 

Bat him (the) Atoliaii Thoas nubin^-on stnidt 

with (his) 'spear te (the) "bfeast over (the) pap, and (the) 

brass waa-fmrtmed in (bis) htng§; bat Tboas went 

ay-j^iltoXav ol, ^ ionoJaro dfiSifwv eyj[pg ix 

near to-him, and be-drew (the) mighty spear oat 

5301 orsfvoio' y iffvaoaro 6^ ^^4^9 

J 'of (hisj 'breast; and be-drew (bis) sharp sword, 

T^ Sys rtni/E liBJriv yaarepa^ 

(and) with-it he smote (him in the) middle (of the) bellj, 

^ auwro ix Ovfiov ^ ovx dneivas 

and he-took from (him bis) life; bat be-'did not "stiip-^^ (bis) 

revx^sa' yap iraupoi itepuiryfaavj 

iniujar; for (bis) companions stood-roand (him), (namelj, the) 

ixpoxofioi Qpyjixegj sxovr^S ^^X fyx^^ 

bair-crowned ThracianSy having long spears Hn (their) 

;f fpoif, oi GKTav i dm a^siu^Vj iovra Ttep 

'bands, who drore him from them, (thongh) being rerj 

5351 fJ^OLv, xcu l^niovj xal dyavov he o 

-I great, and raliant, and glorioas; bat he 

-laaooLfievog ne^fux^- **n$ r6 ye reroja^r 

retreating was-driTcn-back. Thus these-two indeed were-slretcbed 



h xovLipat Tuxp (O^rj^joici, yfcoi r;yefi6vegj 

in (the) dost near to-one-another, certainly-then, (the) leadens 
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he indeed 'of (the) 'TnraoiaDS, and he 'of (the) 'hrazen-mailed 

*E7tetc5i^' be xaX TtoXJloi aXXot Ttepixreivovro. 

Epeans; and also many others were-slaln-around. 

"Ei^^a ovxirt xev dvyip (lereTJ^v 

Then no-longer could (a) man having-come-into (the field) 

ovoaatro epyov^ oarig h^ 

jblamo (the) work, [find faalt with the action,] who as-yet 

aSXyjrog, xai dvovrarog r540 

an wounded- by-distant-blows, and unwonnded>near-at-hand *•• 

o^ei ;^a>lx^, hivsvoi xara (lecaoVj 5e 

*by (the) 'sharp brass, might-wander about (the) middle, and 

TIaTiXdg 'A^yjvyj ayot i, iTuovaa X^^P^^^ 

Pallas Minerva might-lead him, taking (him) 'by (the) 'hand, 

aiTCXp d7l6f>VX0L BOCdYlV ^6^(dV. 

but might- ward-o£f (from him) (the) violence 'of (the) 'darts. 

rdp noXTuoi Tcxkiv xal *A%atc3v xeivqi 

For many 'of (the) 'Trojans and 'of (the) 'Oreeks on-that 

ijfiari riravro Ttfvjykeg iv xovixfli Ttap 

day were-stretohed prone in (the) dutt beside 

one-an ether. 
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BOOK V. 



Thkn mx)reoTer Pallas Minerva gave etrength-of-mind 

xtti doLfXJog Aiofii^Sel Tv^eiSipf Iva yevoLro 

and daring to-Diomede (the) son-of-Tydeus, that he-might-become 

lx5)7Xo$ (leTCL TtaxJiv 'Afyyeiotci, i^e apoiro 

conspioaoos among all (the) Argives, and might-bear-off-for- 

ia^Tuov x^eog. Aale ol ex xopv^og 

himself excellent renown. She-kindled for-him from (his) helmet 

re xal daniSog dxdiiarov nvp, iva^iyxtov 

ana also *from (his) 'shield (an) anwearied fire, like-unto 

J (the) summer star, which shines (the) 

(idXiara 2xx(ji7w6v ^?j)V(i6vog *£lxeavolo' 

most brightly haTiug-been -bathed (in the) Ocean ; 

Tolov nvp Salev ol otio xpardg re xou 

such (a) fire she-kindled to-him from (his) head and also 

&[jUjyp • 8e opoe fiiv xQ/vd (leaaov^ S^i 

(from his) shoulders ; and she-urged him into (the) middle, where 

7t?ieloroi xTuoveovro. 

(the) greatest-numbers were-in- motion. 

Ae Yiv rig Adprig ev Tp^eoaiy d^veidg. 

And there-was (a) certain Dnres among (the) Trojans, rich, 

-|^Q-| d(ivfjXjiVf ipevg ^H^iaroto' Se ol ijarrp' 

J (and) blameless, (a) priest of- Vulcan : and to-him were 

6vo vUeg, ^yevg re 'I&xio$, ei ei^re ndjOfrig 

17 sons, Phegeus and Idseus, well skilled (in) all (kinds ^ 

(id^yig ' ™, aTtoxpiv^evref 

of-Sattle : ihese-two, having-been-separated (from their companionij) 
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opiiYj^iftriv evavrud oi' Tci fiev d^' 

rushed-on fuU-against bim (Diomede); the-two indeed frum 

InTiodVj 6' 6 &pvvro 7t€(^6g dytd 

(their) two-horse chariot, but he 'made (the) 'attack on-foot from (the) 

X^ovog. A' ire ^ ol iovreg ^aav 

ground. But when indeed they going (forward) were 

cx,s86v in dJlX>7>lo(0'iv, ^yevg pa Ttporspog 

near to one-another, Pbegeus indeed first 

rpotet So?^t2,6oxiov ?y;|^o$, S' dxoxyj rj^g 

sent- forth (his) long-shadow-casting spenr, and (the) point ■- 

eyx^^^ i^/lvS'* vnip dptOTepov ofiov^ ov6^ 

'of (the) 'spear went over (the) right shoulder, nor 

sSaX avr6v' S' o Ivhihrig vore^g wpj^vro 

'did (it) 'strike him ; but this son-of-Tydeus next rushed-on 

;^a>lxG) • he ^eXog ovx ex^vye aXiov 

'with (his) 'brass-jaTelin; and (the) missile 'did not 'fly -forth in-vain 

X^^pogy dkX eSaXs orij^og (israijtd^LOv, 

*from (his) >hand, but struck (his) breast between-the-paps, 

h* Sxye d^)' htTtcov, A' 'l5aio$ dnopovae, 

and drove (him) from (his) chariot. But IdsBus rushed-ofiT, 

having-left (the) very-beautiful chariot, nor did-he-venture L 

TtepiS'^vat xrafiivoio aheX^etov ' ydp ovhi 

going-round (to protect his) slain brother; for not-at-all 

xev avrog imix^vye iiETjoLivav xYipa ' 

would he-himself have-escaned (the) black fate (of death) 

d^' ^H^iarog Ipuro, he adcoasj 

but Vulcan 'snatched (him) 'away, and saved (him), 

xa7i.ir4^g wxrly 6g hr/ yepcov oi 

having-envelopei (him) in-darkness, Jthat indeed (the) old-man to-him 

[jtyi eiYi ndyxv dxaxvi^evog, 

[that his aged priest] 'might not 'be altogether distressed. 

A* vlog fieyaOv^ov TvSeog e^eTjxaag ^25 

But (the) 9on of-magnanimous Tydeus having-taken (the) *- 

Ircnovg^ h&xev iraipoiOLV xardyeiv inl 

burses. he-gave (them) 'to (his) 'compauiuns to-cuuduct to (the) 
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xoiTjcLg vYioLq, Ai (leydOviiOL Tpcoeg, STtsi I5o> 

hollow ships. But (the) magnaniiuoas Trojans, when they-saw 

vh Aap>7Tog, rov [lev a?ievd(i€vov, 

(the) two sons of-Dares, |this-one indeed having. kept-away, [the one 

Se rov xrdfi€vov Tiap Sx^^^^^y 

indeed flying,] and that-one slain at (the) chariot, (the) 

6v(i6g TtcuJiv opiv^' drof yTuavx&mg 

mind (of) all was-agitated (and confused) ; but blue-eyed 

Minerva, having-taken (him by the) hand, (thus) addressed (the) 

gQ-| dovpov ''Apiya BTteeoot' 

-I impetuous Mars with -words: 

*' O-Mars, Mars, man-slaying, blood-stained, stormer-of- 

nXrjral &v ov &7 sdaaLiiev fiev Tpc5(x$ 

walls ! could *we not indeed *Ieave indeed (the) Trojanf 

xai ^Axoiiovg fidpvaa^\ 

and Greeks to-oontend-among- themselves, (in order that we may 

oTtTtorepoiOi Ttarrip Zevg ope^ip xv8og; 

perceive) to-which-o^the-two father Jove may-bebtow glory? 
but 'let ns 'retire, and let-us-avoid (the) wrath 

of-Jove." 

gg-i **!!$ eiTiovaa, i^y^yaye dovpov ""Aprja 

J Thus having-said, she-led impetuous Mare 

f^X^^' '^^^ f^^^ htBira xa^elaev in 

'from (the) battle; him indeed afterward she-seated on (the; 

riCocvn Xxaiidvipq^. As AavoLoi exXivav 

grassy Scamander. But (the) Greeks turned (the) 

Tpi3ot$* 5' %xajyrog nyefiovov 1^ 

Trojans (to flight); and each 'of (the) 'leaders seized (his) 

avSpa* Se npc^rog ^Ayafiifividv ai^a^ dv^pc^v 

mau: and first Agamemnon king of-men 

ixSaTie hi^pov (iiyav 'OSfOi^, dpxov 

threw-from (his) chariot (the) large Hodius, (the) ruler 'of (the.* 
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*AXi^6vL}V' yap iv (xsra^pevo) Ttpcir^ r^Q 

'Halizonians; for in (the) back (of him) first L. 

arpe^^evrt nij^ev ^6pv (leoariyvg &(jUjiv, 

tamed (in flight) he fixed (the) spear between (his) shoulders, 

and drore (it) through (his) breast; and falling 

he>'made (a) 'heavy-sound, and (his) arms resounded on 

him. 

A' dipa ^Idofievevg dvipparo ^alarovj viov 

But next-tnerefore Idomeneus killed Phsestus, (the) son 

Mipovog B6poVy og eiXyjXov^si ix €piS62,axog Tdpryjg * 

of-Meonian Borus, who had-come from fertile Tame; 

Tov apa [leVy kmSyicoiievov htru^v^ r^g 

him then indeed, (as he) was-mounting (his) chariot, L. 

hovpixXvrog ^iSofievevg vv^Cy ^laxpi^ ^YX^^^ 

spear-famed , Idomeneus pierced, 'with (his) 'long lance, 

xard Se^iov (ofiov 6' ^piTie i^ oxbchVj 

on (the) right shoulder; and he-fell from (his) chariot, 

6* &pa OTvyepog ox&rog el?^ (itv, Tov (ih 

and thereupon hateful darkness seized him. ^ Him indeed 

dp' depoLTtovreg ^iSoixevrjog iovXevov. 

therefore (the) attendants of- Idomeneus despoiled. 

As Meve^jcwg 'Arpeibyig l^X 

But Menelaus (the) son-of-Atreus seized (and slew) 'with (his) 

b^Ddevri syx^'^ XxafidvSptov viov 2Tpo- rgQ 

'sharp spear Scamandrius (the) son Stro- L. 

^ioiOy ou(iova d)7p)7$, io^^v dyipri^rjpa' 

pbius, cleTer 'in (the) 'chase, (an) excellent huntsman, 

yap *Apr6(iig avryj hi^^e ^dXkeiv Ttdvra 

for Diana herself taught (him) to-shoot all (kinds of ) 

iypia^ rd re 5X>7 ovpeoiv Tpl^ft. 

wild-beasts, which indeed (the) woods 'in (the) 'mountains nourish. 

'AXyld r&re ioj^kaipa "Arpefiig ov ye j^palOfi 

But then (the) arrow-loving Diana 'did not at-least 'avail 

17 
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oiy ovSe ixr^SoXiaiy ro Tipiv y '^lOir 

him, nor (his) skill -in -far-shooting, |]which formerly indeed to-hia 

551 ixixaoro' dXJld [iiv 

J ezoelled ; [in which he was formerly instnioted ;] but him 

8ovpix^ir6g Meve^joog 'Arpfi&yg ovraoe 

the) spear-famed Menelaus son-of-Atreus wonnded (while) 

^evyovra Ttpoa^ev i^evy 8ovpi (lerd^pevov 

flying before him, *with (a) *spear 'in (the) 'back 

[ieaoi^yvg &ijjiiv, Se ITuaxjaev hia orri^ea^iv, 

between (the) shonlders, and drove (it) through (his) breast. 



»_j 



And he-fell-down prone, and (his) arms resounded on 

him. 

Ae M>7pt6i^$ ivipoaro ^ipsx^jov viov 

But Meriones slew Phereclus (the) son 'of (the) 

gQ-| rixrovog ^ApfioviSeOy 8g erdararo rsix^iv 

J 'artist Harmon who knew (how) to-form 

ndvta halhcOucn %f po'i'^ * yotp TlaTJjdg 

all (kinds of) ingenious-things 'by (his) 'hands; for Pallas 

^k^Ylvri i^iTuaro fitv e^oxoL' xai og retcripvaro 

Minerva " loved him exceedingly ; and he built 

'AXf^di^Sp^ iixjag wjag, dp;t6xdxou$, a! yevovro 

for-Alexander equal ships, sources-of-ill, which became 

xaxov naxrt Tpcj6(T(Tt, r' ol avr^' sTiel ^3)7 

(an) evil to-all Trojans, and to-him himself; since he-knew 

ovrc ix^ia^ra deSv rov Myjpiovrjg fievy 

not (the) oracles 'of (the) 'gods; him Meriones indeed, 

g51 ore &7 Si6xG>Vy xaTeiia^Ttte^ ^eSTJixei 

J when — foUowing overtook, (and) struck 

xdra Se^i6v yTuovrov • he v{ dxoxi^ ijTj)^' dvrtxpv 

on (the) right hip ; and the point went right-on 

^td Ttpb v7{ oareov xard xvartv • S* 

tarough-and-through beneath (the) bone near (the) bUdder; and 
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baving-groaned, he-fell 'on (his) 'knees, and death en 

xdXvn^E (ILV 
vtrloped him. 

A' ap' Meyyjg hts^ve TiYihaXov^ v\6v *Avri^ 

But then Meges slew Pedseus, (the) son of-Ante- 

i^opoc, og jia ei^v fiev vo^g^ Se Sla- r^jQ 

nor, who though he- was indeed illegitimate, yet (the) noble ■- 

&€av6 Erpe^e nvxa^ laa ^tXo/at rexeaoL. 

Theano 'brought (him) *up carefully, equal with-her-own ' children, 

^ TtSoei ;|jap(^0|U6i/>7. Tov [lev 

to-whom, (her) spouse, (thus) making-herself-agreeable. Him indeed 

iovpixXi/rog ^TisiSyjg sTi^v iyyv^eVy ^eSTJixei 

(th«) spear-famed Phyleus coming near, smote 

xard Iviov xe^Xrig o^ii 8ovpi' 

on (the) back-part *of (the) 'head * with (his) 'sharp spear; 

he x^Tixdg rdfis dvrixpv dv o^vrag vTto 

and (the) brass out quite-through along (the) teeth under (the) 

yTJioaa. A' ^ptne iv xovirfi^ 5' %7^ •4^;gp6v 

tongue. And he-fell in (the) dust, and caught (the) cold 

j(akxov ohovaiv, r'^g 

brass 'with (his) 'teeth. L 

A' Ei'pt^TtDXog ^ianiovlhi^g hlov 'To^ 

But Eurypylus (the) son-of-Eutemon (killed the) noble Hypse- 

ropa, viov iTtepOifiov AoXcmiovogy og jia 

nor, (the) son 'of (the) 'magnanimous Dolopion, who indeed 

irervxro dpyirrjp XxaimvhooVf he ruero &g 

was priest of-Scamander, and was-honoured as (a) 

6edg hrnKfi' roVy ^evyovra TW^a'S^ev e^ev^ 

god 'by (the) 'people; him, having-fled before him, 

^lev ap' "EtV^VTivTuogy dyTjxog vl6g Emt^tiovog, 

indeed therefore Eurypylus, (the) illustrious son of-Eusdmon, 

fterahpofidhriVy IXaa' &(i0Vf 5' rgQ 

running-olosely-after, struck 'on (the) 'shoulder, and having- L. 

di^ag ^aydvcfif e^eoe dno ^apelav jjelpa* 

mshed-on 'with (his) 'sword, he-cut off (his) heavy band' 
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5f aiuaroeaoa x^lp Tisae Tiehio)' he top^ 

but (the) bloody hand fell 'un (the) 'plain'; but him, 

xar' Hoasy Ttop^vpeog ddvarog xcu xparaiyi 

M-respects (his) eyes, purple death and powerful 

(lolpa bTJXoJSs. 

fate soiled. 

^'Ilg 0£ iiBv Ttoveovro xard xparepriv ixyfiivriv. 

Thus they indeed laboured in powerful fight. 

g51 A' &v ovx yvolyjg TvheiSr:, 

J But 'you would not 'have-known (the) son-of-Tydeus, 

Ttorepoioi (lereiy], r,6 ofiiXeot 

to-which-of-the-two(8ide8) he-might-belong, whether he- was-assooiated 'with 
(the) ^Trojans, or with (the) Greeks : for he-rushed (through the) 

dfiTuScoVf ioixcig Ttora^qi tOJi^ovti 'X^i- 

plain, being-like-unto (a) river swollen 'by (a) 'tor- 

fidpp<fiy &gre jieov &xa exiiaoae ys^vpag' 

rent, which flowing rapidly scatters (the) embankments; 

he rov oin* &p te iepyfievaL ye^vpai 

and this neither then also (the) fortified dams 

iaxot'V6c:>aiVj aW apa eoxea ipi^Xeav 

can-restrain, nor indeed 'do (the) *fences 'of (the) 'richly-blooming 

J fields check (it), coming suddenly, when (the) 

6fiSpog Aiog intSpiay] • he TtoXXd xdTj Ipya 

rain-storm of-Jove falls- heavily -on (it); and many fair works 

aV^vidv xari^piTte vri avrov' &g trco 

of-active-yonng-men are«thrown-down by it: thus by (the't 

Tvheihip TWxivai ^^ayyeg Tpcocav x^ve- 

son-of-Tydeus (the) close phalanxes 'of (the) 'Trojans were-driven- 

ovTo, oi'5' apa [iifivov (icv, idvreg 

.n-confusion, nor indeed did-they- withstand him, (though) being 

nep Tto^eg. 

very numerous. 

'Clg 5' oiv dyTucLog viog Ai}xd/>vog ivdriOB 

When indeed therefore Tthe) illustrious son of-Lycaon 
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rov dm'ovr^ dfiTteSioVy xTuoviovra rgp^ 

bim rushiug-throngh (the) field, driring-in-confusion (the) L 

^d?uayyag npo e^ev^ al^^' inraivero 

phalanxes before him, 'he quickly 'drew (his) 

xafinvTji r6^a inl Tv^eiSipy xai ^6X 

crooked bow on (the) son-of-Tydene, and strack (him) 

iTtaioGovrap rv^^v xard ie^iov (dfiuiVy 

rushing-on, hitting (him) on (the) right shoulder, (on the) 

yiuTiov $6pyixog* 5e mxpog oiOTog hcraro 

cavity 'of (the) 'corselet; and (the) bitter anfow flew 

hid, Ss hikax'B dvrptxv' Se Ocofw?^ 

on, and 'held (its) 'way tbrough-and-through; and (the) corselet 

TtaTidooero alfzari ' 5' inl r^ dyTuadg n qq 

was-sprinkled with-blood; and on this (the) illustrious L. 

viog Avxdovog dvae (laxpov' 

son of-Lycaon shouted long : 

^' "'OpvixrSf, (isyd^vfioL Tpcotg, xhropeg htMdv ! 

'' Rushon, 0-magnnnimous Trojans, spurrers of-horses! 

ydp aptcTTog ^Axat&v ^eSXyirai' 

for (the) most-illustrious 'of (the) 'Greeks has-been-wounded; 

oihi ^Yiid i SjJS' dvax'ii<ysa^at 

nor do-I-say (or think that) he 'will long 'endure (the) 

xparepov ^eXog, el iredv dva^, vl6g Aiog, 

powerful missile, if really king (Apollo, the) son of-Jove, 

uypcfev [i€ dTtopvvfjievov Avxiyj^ep" flOS 

urged me proceeding-from Lycia." L. 

"^flg ft^dr' €vx^fi6vogy he rov qxv 

Thus he-gpoke boasting, and him (Diomede, the) swift 

^e?j)g ov hduaagev, dXTj ttva;tG)p)7<Tag, larr 

missile 'did not 'subdue, but having-retreated, he-stood 

Ttpoa^^ htTtodv xal ix^a^iv, xal Ttpoge^ 'Z^eveTuoVy 

before (his) horses and chariot, and addressed Sthenelus, 

vi6v KaTtavi^Lov' 

(the) son of-Capaneus : 

"''Opao, nhtov KaTtavyjidhriy xaraSi^aeo 

** Arouse (and hasten), kind son-of-Capaneus, descend-frum 
37* 
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6L^fK)Vy o^pa ipvooipg [loi mxpov oi'aroi 

(thy) chariot, that yon-may-draw for-me (the) bitter arron 

1101 ^^ &(10L0'' 

•* from (my) shoulder/' 

Thus then he-spoke ; and Stheuelus leaped from (his) chariot 

XOi'fiOL^B' ^€ ardg Ttdp i^iova* G)xi 

Ho (the) 'ground; and standing by (him) he-drew-out (the) swift 

8e?uog ^lafiTtepsg &fiov' 5' al/ua 

arrow quite-through 'from (his) 'shoulder; and (the) blooc 

avrixovri^B hia arpeTttolo ;|jtTc5i^o$* rdre ^y) 

spurted-out through (the) twisted mail; then indeed 

htecr^ AiofiYiSyig dya^og ^orjv npOLto' 

afterwards Diomede brave in-battle prayed: 

1151 ^' KXr^t [jLOi, rexvog aiyidxoto Aiog, 

-i " Hear me, 0-daughter of-SBgis-bearing Jove, 

drpvr6vyi, el nori ^poveovoa ^iXa Ttapeoryig 

uuwearied, if at-any-time feeling friendly thou-stoodest 

lioi xai Tiarpl iv 5>7t^ TtoXeiio), vvv aiJr' 

by-me and (my) father in hostile battle, now in-turn 

^L?^i ifiEy '^A^vyj' ^6 re Sog (i i^lv a^Spa. 

befriend me, 0-Minerva ; aild also grant me to-overtake (this) man, 

xal i?J^elv eg opfir^v 

and (that) he-may -come within |( the) impetuous- motion 'of (a hurled) 

eyx^^Sf ^$ ^^dfievog eSa?^ 

'spear, [a spear's length of me,] who being-beforehand has-struck 

j[/6, xal inevx^'^OLh ^ci (is ovSe 

me, and exults, (and) says (that) I 'shall not 

&yip6v It' d^so^c Tuafinpov ^og 

long as-yet 'behold (the) shining light 'of (the/ 

1201 f'f^'f^o." 

J 'sun. 

Thus he-spoke praying; and Pallas Minerva 

ixTive roVf S' e^xev sTia^fd vvta, 7tt}&x$. xai 

board him, and made light (his) limbs, feet» anfl 
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bauds above; and standing near sne-spoke-to 

TtrspSevra htea' 

(bim) winged words : 

" QapaQv vvv^ AiofiyiSeg, (idxso^t, inl Tpo- 

<< Taking-courage now, 0-Diomede, figbt against (tbe) Tro- 

6(70 1' ydp '^xa ev roc arri^eaoi [125 

jans; for I-bave-sent into tby breast (tbat) L. 

irpofiov Ttarpdiov fihogj ovov caxeanaTuoc, 

intrepid ancestral spirit, suoh-as (tbe) sbield-brandishiug 

\7m0ra Ivhevg ^x^axs. A' ai roc i?uov 

borseman Tjdeus possessed. And moreover I-have-taken (tbe) 

dj^Xvv dii o^^^fii^Vf 5? Ttplv inijev, 3<^p' 

darkness from (tby) eyes, wbich before was-on (tbem), that 

eH yivdax'ipg nfisv Oeov nSe xai dcrSpa. 

you-'may well 'discern as-well (a) god as also (a) man. 

Nw, al Oeog xe Ixyirac ev^dSe 7teip6[i6vog r(i), 

Now, if (a) god sbould come hitber making-trial (of) tbee, 

[11^ c (idxEO^ac oiy dvrixpv rolg aXTuolg n 30 

'do not 'figbt witb against tbe otber L. 

a^vdroioi deolg' drdp ei *A^po8iri^ dvydrrip 

immortal gods; but if Venus (tbe) daugbtet 

Aiog X6 fyl^'pcr' ig 7t67^^ov^ ovrdfisv rrjvy 

of-Jove sbould come into (tbe) battle, wound her 

*witb (tbe) 'sbarp brass." 

*H [i€v ap' &; eiTtovaa y^vxc^m; 

Sbe indeed therefore thus having-spoken (tbe) blue-eyed 

*A^i^7n^ dTiiSyj. Ae Tv^eiSyjg for i^avrig 

Minerva departed. But (tbe) son-of-Tydeus going immediately ( oaek ) 

ifilx^ Ttpofidxoiocv xai npiv Tiep 

was-mixed 'with (tbe) 'foremost-combatants; and (though) before very 

usfioudg 6v[i^ [id^BO^i Tp66(7(7iy rdre [135 

ardent in-soul to-fight (the) Trojans, then L 

5)7 rpig rdooov [ihog e^v (iiv, &gr8 

indeed thrice as-much impetnusity-of-mind seised him, as (a) 
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Xeovra^ Sv pd re Ttoifiyiv dypc^ in 

lion, whom then indeed (a) shepherd 'in (the) 'field by (hift^ 

stpoTtdxoig oteaoi, (liv re xp^^V 

fleecy sheep, indeed also may-have-slightly-wounded (while) 

imepaXfievov avXijgy ovSe 

'.eaping-over (the) 'enolosure-of (the) *court-yard, (but) has not 

5a;/da(T'p" [lev re (opaev o^evog rov* 

'killed; indeed also he-'hae (only) 'roused (the) strength <»f-him (the 

Se r hteira npogaiivvei or, d/lXd Sverat 

lion); but also afterward he-aids not (his flock), but retires 

1401 ^^'^^ cra^fiovg, ^e rd ip^fia ^Selrai' 

J into (the) fold, but they deserted fly -panic-struck ; 

ai fiev r dyx^orlvai xej(vvrai in' dXXi^Xriaiy 

these truly indeed huddled-together are-strewed on one-another, 

ai'rdp 6 ifiiie/jLOLUig l^d^XfTat ^a^aYjg 

but he (the lion) pressing-eagerly-on lenped-from (the) deep 

ai'/lifg* &g xparepog Aiofzyiieg (lefiaoig [iiyyj 

enclosure ; thus (the) powerful Diomede eagerly-desiring mixed 

Tp6eaai. 

•with (the) '^Trojans. 

*Er3' eT^v ^AoTvvoov xai ^TTieipova^ 

Then he-seized (and slew) Astynous and Hypenor, (the) 

1451 ^<^'i^^^^ ^jou^v jSaXciv rov iie% 

J shepherd 'of (the) 'people ; having-smote this-one indeed 

vnep [lOL^olo xoXxripei hovpX^ V %repov 

above (the) pup 'with (his) 'brazen lance, but (the) other 

rbv Tt^^^e xXyjl8a nap' S)fiov 

one he-struck 'on (the) 'collar-bone by (the) shoulder 'with (his) 

ueydXo) ^i^ei * 5' iepya^ev (ofiov and ai»;t6i^o$, 

'largi sword; and he-separated (the) shoulder from (the) neck, 

Yi8' aTio v6rov. Tovg ftev eaoe, 5' 6 (lerc^x^^ro 

and from (the) back. These indeed he-left, but he went-^fter 

'ASavra xai UoXveLhoVy vlcag Evpvxdfiavrogf 

Abas and Polyidus, (the) sons of-Eurydamaa, 

yepovrog oveipondT^oto' rolg ip^ofievoi^g o 

(the) iTd-man interpreter-of-dreams ; for-them departing this 
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ysfhjjv ovx Bxpivar* ovsipovgy a22a n^Q 

old-man 'did not 'interpret (their) dreams, but L. 

xparepog AiofiriSrig s^evdpi^e o^eag. As 

^tbe) powerful Diomede 'spoiled them 'slain. And (nextj 

|3>7 re fierd Bdv^v re ©icora, vie 4>at- 

iie-went both against Xanthus and Theoon, (the) son of-Pha3< 

voTtog^ afi^ ryiXvyerco' ^' 6 ireipero ^.vypoj 

nops, both 'in (the) ' bloom -of-3'outh ; but he was-wom by-^ud 

y>7pat, 5' ov rexer^ a?J^v vlov XtTiea^ai 

old-age, and he-'did not 'beget another son to-leave 

xredreooi' rovg Ir3' ove Jmpt^e, 5' 

(to him his) possessions; these then he slew, and 

i^aiwro ^l?jov BvijLOv dfi^Korepoiv he n55 

took-away (the) dear life of-both; but L. 

Tiarepi yoov xai Xvypd (iriSea ^17%% 

'to (their) 'father lamentation and mournful cares he-left, 

STiei ov ^e^aro ^6ovre ixvoan^cavre 

since he-'did not 'receive (them) living retuming-from 

Pi-dx^^ ' ^^ 3j)7pGXTTat hareovro xr^aiv 

battle ; but (his) next-relations divide (his) possessions 

^id. 

among (themselves). 

''Er^' TjdjSe re ^Ex^f^f^ovd re "KpofiioVy Svca 

Then he-seized both Echemon and Chrominus, (the) two 

vlag AcLpSaviSdo UpidfiOLO, idvrag eh ivi r\QQ 

sons of-]5ardanian Priam, they-being in one L. 

ift^pco. *fl$ ie Xlwv dopcyv ev ^oval 

chariot. As indeed (when a) lion leaping among (the) herd 

a^ei i^ avx^yoL TtoprLog ris fioog, 

is-wunt-to-break off (the) neck *of (a) 'heifer or (an) ux, 

^oaxofievduv xdra ^vTuo^ov * &g vlog Tv6eo(y 

pasturing in (a) thicket : thus 'did (the) son of-Tydeun 

^^oe 9(axc5$ dexovrag e^ hvtovy hteira 

*harl (them) miserably against-their-will from (their) chariot, afterwards 
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indeed he-stripped-off (their) arms; but he-gave (the) horse* 

jgg"! IrdpotCTi i^vveiv [lera vijag. 

-■ *to (his) ^companiuns to-drive to (the) ships. 

A' AlvElag iSev toj^ (i?uind^ovra arixoL^ 

But ^neas beheld him devastadng (the) rank; 

uf-men; he-went indeed to-go not-only through (the) battle but-aisc 

dvd xTuovov eyx^^^'^9 Si^i^fievog 

through (the) tumultuous-movement uf-Epears, seeking (the) 

dvri^eov UdvSapoVj el txov i^evpoi. E5pe 

godlike Pandarus, if anywhere he-might-find (him). He-found 

vlov Avxdovog re OLfiVfiovd re xparepov ' 

(the) son of-Lycaon (who was) both blameless and powerful;' 

Se arij TtpdaS* aiToIo, re dpriov fiiv ^vSa 

and he-stood before him, and before him he-spoke (this) 

170] ^ ' 

•J word : 

"Ild^^ape, Ttov roi r6^0Vy ihe 

** O-Pandarus, {where to-you [where are your] bow, and-also (your) 

nrepoevreg oioroiy xai x^og; o) ovrig diyip 

swift arrows, and renown? for-which not-any man 

iv^dSe y epi^erac roij ovhe rig ev Avxlyi 

here at-ieast contends with- thee, nor ^does any-one in Lyciu 

y evx^srai elvai d/jieivav oeo' dJlJl' aye, 

at- least 'boast to-be better (than) thou; but come, 

dva<yx(^v X^^P^ ^^^j ^^^^ ^e^jog tc5^' 

holding-up (thy) hands to-Jove, 'send (an) arrow 'against this 

1751 ^^^pU o$T($ o& xpareeij xai 5)7 

J man, whoever he is- that-thus-prevails, and (who) indeed 

eopye 7to?J?jd xaxd Tpc5a$* STtel eXvoev 

has-wronght many ills 'against (the) 'Trojans ; since he-has-reluxed 

yovvara re noTiTuip xai Ja^Xfiv. EE (ii^ 

(the) knees of-both many and brave (men). If unless 

iorc rig OeSg^ xoreoadiievog Tp^eacn', 

li«-be some god, being-angry 'with (the) 'Trojaiitf, 
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r <«> 



fiyjvlaag ipov ' Se 

haviDg-become-angry (on account) of-sacrifices (not acoepted) ; and (the) 

X^aT^enyi (irivig deov eniJ* 

severe wrath *of (a) 'deity be- upon (us)." 

As rov aire ay^aog vlog ADx6Lovog Ttpog- 

But him in-tum (the) illustrious sou of-Lycaon an- 

€€1716' " A(ma, ^ovXyj^ope ;|^aXxo- pigQ 

ewered : " iEneas, counsellor 'of (the) 'brazen- L 

X^iTGivciv Tpcocjr, lyoye iiaxc^ (iiv Ttdvra 

mailed Trojans, I liken him in-all (respects) 

'to (the) 'warlike son-of Tydeus, knowing (him) 'by (his) 'shield 

re av^dnihi rpv^TLei'ip, r eigopoc^v iTtTtovg' 

and visored helmet, and looking-on (his) horsen; 

S' ovx adj^ olS\ €1 iortv dedg. A' €1 oy 

and I-'do not certainly 'know, if he-is (a) god. But if this 

dv>7p, ov ^i^h hdi^ocdv vlog Ivheog 

man, whom I-mention, (be the) warlike ion of-Tydeub, 

oy' ov fiaiverai rdSe avev^e deoVy 

he 'does not 'rage thus apart-from (the assistance) 'of (a) 'god, 

dXXd T/g d^vdrov eariqx dyxh [185 

but some-one *of (the) 'immortals stood near, L. 

eiXvfxivog &(iovg ve^fTi'ipy og erpanev 

enveloped (as respects his) shoulders 'in (a) 'cloud, who turned 

aX^^ rovrov ci)xv ^eTuog x«3^>7- 

in-another (direction) from-this-one (the) swift shaft (that) reached 

fievov* ydp ij^rj i^^xa ^eTuog of, xai ^aXov 

(him) ) for just-now I-sent (an) arrow at-him, and struck 

^iiv hl^tov S>[ioVj dvrixpi) Sid 

him 'on (the) 'right shoulder, orer-against-entirely through (the) 

yvd2x)io d^pyjxog • xal eyu/y* i^fiyiv 

cavity *of (his) 'corselet; and I said (that] 

7ipoid'>i^€iv fiiv 'Ai'&ovjji*, 5' efinrig [190 

I-nad-'hurled him 'down to-Hades, and yet-after-all I- 'did L. 

OVX eSdfiouaoa* rig deog vv earl xoryjeig. 

not Wbdue (him); tome god indeed ia angij 
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A' InTtot xai offjiara ov TtapiaOiy Tc5r k 

Butb horses and chariots 'are not 'present, which 'I might 

STttSaiyjv' dylXd Ttov iv (leyafoiOL Avxdovog 

'ascend; but somewhere in (the) palaces of-Lycaon 

ev^exa hi^ooiy xaXoi, TtpcoroTtayelg, veo- 

(there are) twelve chariots, beautiful, just-built, newly 

1951 '^^vx^sg' ^s TisnTuOL nenravrai dfi^l' 

•^ made ; and coverings are-spread round (them) * 

Se Ttapd a^LV ixouyro) htJtoi ioroLcnv Si^ijyeg 

and beside them each horses stand yoked (in pairs) 

6jp67tr6(ievoL ?^vxdv xpl xai o^vpag. ^H fiev 

eating white bnrley and com. Certainly indeed 

yepcdv aixf^yi^oL Avxdiiv €7teTfX/U [iol (id^ 

(the) old-man (the) warrior Lycaon enjoined on-me very 

noXTud B^xPiikvci ivl TtotyiroXoiv ^ofioig' 

many (things) on-setting-out in (his) well-built palaces; 

ixeXevs (i i/iSeSa&ra htTtoiciv xai apfiaoiv 

he-commanded me having-mounted (my) horses and chariots 

2001 ^PX^^^*''^ TpcofCat xard xparepdg 

•J to-command (the) Trojans in (the) powerful 

hafiivag ' dkX Jyo ov Tti^fiyiVy yjr^ &v 

battle ; bat I Mid not 'obey certainly (this) would 

^6V TtoXv xkphiOVy ^SiS6itevog htT^v^ [ii^ 

have-been much better, sparing (my) horses, lest 

hevoiaro ^pS^g (loi, dvSpHv el?uO[i6VG>Vy 

they-should-want food to-my (cost), (the) men being-orowded-together, 

elo^oreg e^iievai &8^yjv. 

yin the city), (and they, the horses,) boing-aocustomed to-feed t.o-satiety. 

'^Q.g XtTtov • avrdp elXriXov^a ns^og ig "IXtor, 

Thus I-left (them); but I-have-oome on-foot to Troy, 

2051 ^^^^^^0$ To^oiOLV he rd dp 

•J trusting 'to (my) 'bow-and-arrows; but these therefore 

ovx 6(1€?^?jov ovrjoetv (is. Tdp ^6yi i^ijxa 

irere not 'about to-aid me. For lately I-sent 

hoiolCLV dpLOn^eaoLVy re Tvheih'^ 

(an arrow) at-two chiefs, both 'at (the) 'son-of-Tydeui 
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xai 'ATpeti^* Se ^a?j!>v eaaeva drpsxeg 

and (the)8oii-of-Atreii8; and having-struok (them) I-caused-to-flow real 

aifji ix d(i^xyr6pouv ' Se ijyeipa yLoXTuov. 

blood from both ; but I-aroused (them) the-more. 

'Pa T^ xax-p ala'p iXdfiyjv dyxvTucL ro^a 

Therefore with-this evil fate I- took (mj) cnrred arrow 



CtTlO 



from (the) 



TtoLOod^jov T^ i^[Kiri, Sre nyedfiYiv [210 

peg oD-that day, when I-lead L. 

TpcSeaat elg iparEcvriv *IXtor, ^pcov ^aptJ-' 

^the) Trojang to pleasant Ilium, ybringing (a) favour 

St^ ^Exropi. As el xe voaT^acj, 

[gratifying] (the) divine Hector. And if 'I should *retnm-home, 

xai ig64^ijLai o^^olXixoIoiv ifiyjv TtarpiS), 

and shall-behold *wiih (my) 'eyes my country, (my 

a^joxov re xai (leya {r4^epe^eg 8Q>(jay avrix 

wife and also (my) graat high-roofed pakuse, immediately 

hiELT dXJloTptog 4^$ rd^ioL drC ifielo xdpyj^ 

then *may (some) foreign man *cut off my head, 

ei iyo firj deiy^v rd^e r6^a iv ^Hxeiv^ [215 

if I 'do not *put this bow in (the) shining L. 

Twpi, 8iax^Aaoag * X^P^'^* 7^9 OTtri^el 

fire, having-broken (it) *with (my) 'hands ; for it-has-acoompanied 

[lOL dv€(i6^ia.*^ 

^ me to-no-purpose." 

Ae rov air Alve'uig dyog '^iH^^ y^v^ 

But him again ^neas (the; leader 'of (the) 'Trojans [spoke 

dvriov "M>75' dyopeve ovrcig' 5' 

in-opposition ; [answered;] "'Do not 'speak thus; but 

ovx eaaerai dXTuuy; Ttdpog, npiv ye xcj 

it-* will not 'be otherwise before, before at-least we-tv 

fX36vTe dvriSiyjv ini rG)S* dvSpiy avv htTtoioiv xai 

going in-opposition against this man, with horses ui a 

oxeo^iVy Tieipn^^oLi ovv evreai. r22() 

chariots, to-have- made- trial (of him) with arms. ■- 

AJUl' ay', 67uS^aeo e^judv 6;|J6G)v, 5^pa )^riau 

But come, ascend my chariot, that you-may-se«i, 



18 
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olot InTtoi Tpotot, iTUCrdfievoi 7te8ioit. 

of-what-kind (the) horses of-Tros (are), skilful (orer the) plain, 

Su^6[i6V lidTud xpaiTtva li^3a xai 6r3a, rM 

to -pursue Tery rapidly here and there, and 

^eSea^cu' xal to aoj&aerov vdii 

to-retreat; and these-two (horses) will-'bring us-two 'safe 'to (the) 

noXivhBy elTifp airs Tieix; dv opi^^ xvho^ btu 

'city, if again Jore should, bestow glory on 

2251 AuofiYj^Ei Tvheiiip, 'AJU,' aye he^ai 

J Diomede (the) son-of-Tydeus. But come toko 

lidonya vvv xal atyaXoevra nvia^ he iyu 

(the) whip now and (the) shining reins, and I 

e7tiSyjao(iaL htiu^v^ 6^pa izdxj^fiaty ne ov 

will-mount (the) chariot, in-order to-fight, or 'do you 

hehe^o r6vhej 5' htTtot (ieT^i^oovGiv 

'receive this-man, and (the) horses shall-'be (a) 'oare 

to-me." 

Tov 5' dyXa6$ viog Avxdovog aire Ttpog- 

Then indeed (the) illustrious son of-Lycaon in-tum an- 

eecTte' "AiVeta, ov fiiv avrog 2%' nvia^ 

8were.1 : ''iEneas, 'do you indeed yourself 'hold (the) reins, 

2301 ^^^ *^^^ htTU*)' [za?J^v olaerov 

-I and your-two horses ; the-better will-they-bear-along (the)^ 

xafiTivTiov apfia v^^ eiu^n yivfo;^^, elTtep 

curved chariot under (their) accustomed charioteer, if- indeed 

&v aire ^e66[ie^ vi6v Tvheog, Myi 

'wo should in-tum 'fly (from the) son of-Tydeus. Lest 

T(o [lev Seiaavre (jan^aerov, 

these-two (horses) indeed having-become-frightened shall-'retard (their) 

ov8^ i^eXyfrov ix^epeiiev Tto^fioto, 

'bpeed, nor would-they-be-willing to 4>ear (us) 'from (the) battle, 

Tto^eovre reov ^^dyyov* he fieyadvfiov vlog 

missing your voice; and (the) magnanimous son 

2351 Tvieog eTUu^ag vCSi^ re xreivyj aiVci, 

J of-Tydeus rushing-on us- two, 'should indeed 'slay ourseh'os, 
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xai i^aari ii^w^oi^ hvtovq. 'AJlXa ci 

and drive awaj (the) solid-hoofed horses. But 'do you 

aiVog y' sTjolvvs re apfiara xal Tfco eTtTto), 

yourself therefore 'drive your chariot and your two horses, 

S* syciv o^H Sovpi SeSe^ofiai rovhe 

and I 'with (my) 'sharp spear will-receive him 

3 f » 

emovra, 

advancing." 

""Hg apa ^in^oavreg, ^dvreg eg TtoixiTxx, 

Thus therefore having-said, going on (the) v«riegated 

apfiara, ififisfiou^ir exov a)xea$ InTtovg inl 

chariot, impetuous he-held (the) swift horses against (the) 

TvbeiSip' Se X^ivs^g, dyaTuaog vi6g r240 

son-of-Tydens ; hut Sthenelus, (the) illustrious son ^ 

Kanavi^iogy iSe tovg, Se al'4^ npogi^vSa nrepdevra 

of-Capaneus, saw them, and immediately ne-addressed winged 

htea TvSeiSriv ' 

words 'to (the) 'son-of-Tydeus : 

" AtdfiYiSegy TvSeiSyi, xf;|japt(T^fi'f ifi^ dvfi^^ 

"Diomede, son-of-Tydeus, most-dear to my soul, 

6p(5a) xpaTfpo arSpa fisfiaOre fidxso^aL inl 

I-perceive two-powerful men desiring to-fight against 

ooiy 6 xovr ag dneXe^pov Iv' 6 [leVy el^ 

you, having immense strength ; ||the-one indeed, having-known 

9^ (the) bow, [one of them, well skilled in the bow,] (is) 

ndi'^apog, S' aire f v;|<f rat elvai viog Avxdx)vog ' 

Pandarus, and moreover he-boasts to>be (the) son of-Lyoaon ; 

6' Aiveiag 6ii;|j6Tat ixyeydfiev viog 

but (the other is) iBneas (who) boasts to-be-born (the) son 

(leyaXriropog ^kyxidao^ 8e (^^TYjp oi 

'of (the 'magnanimous Ancbises, and (the) mother to-him 

lar' *A^poSiryi. 'A^' aye Syj x^^^l^^^' 

is Venus. But come let- 'us now 'retire 

i^' htTXidv • fiYihe [loi ovtg) dvve 

'having ascended) on (our) chariot; nor for-me thus rush 



[245 
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through (the) nront-ranks, lest yon may-lose (your) deal 



250] fcP 



life/ 



2551 f^^^ * ^' oxveicd imSaivifiev 

J to-me ; aod I-am-loth to-mount ( 



As rov &p' imdSpa iSov xparepog Aio- 

But him therefore sternly regardiog (the) powerful Dio- 

mode (thus) addressed: "Speak not-at-all in -relation- to- fear 

irtel oud ae oiSi 7Uiai(i£v' 

(and retreat), since I-think (that) you Vill not *persuade (me) ; 

yap (lOL ov yewdiov (idxeo^t dXvaxd- 

for to-me it-'hecomes not (my) 'lineage to-fight skulk- 

i^ovriy ovSe xwtanr6ao6iv, eri (levog ioriv IftTtehov 

ing, nor to-cower, as-yet strength is firm 

tTDftW a?CX.d 

(the) chariot; hut 

xal avrog elfi dvriov avrov noX/ldg 

even thus (as I am) I-go in-opposition to-them ; Pallas 

'A3)7v>7 ovx sq, (is rpelv. A* Qxeeg 

Minenra 'does not 'permit me to-tremhle. And (the) swi^ 

htTtOL OV aTtoiaerov rovro afi^ ndXiv airig 

horses 'will not 'carry-away these two hack again 

d^)' ni^LELidv, 61 yovv ye erepog ^vvipaiv' 

from us, if indeed ut-least one- of- the- two may- escape-hy-flight; 

^e roL Ipeo dJlJlo, Se av ^6l7^o hi 

hut to-you I-tell (an) other (thing), hut 'do you 'lay (it) 'up in 

2601 ^V^^^ ^peoi ' at xsv TtoikiSovTjog ^A^rivri 

•J thy mind; so- that should deep-counseling Minerva 

opif 'P lioi xvhog xTslvai d^<^rfp6), Si av 

grant me (the) glory to-kill hoth, and (then) 'do you 

(i6v kpvxaxssiv avrov rovghe caxBag cTntoDg, 

indeed 'detain here these swift horses, 

rsLvag nvia e^ ivrvyog • Si (lefivyi- 

having-stretched-forth (the) reins from (the) rim ; and mind* 

uevog STUxJi^ai Imudv Aiveiao, 5' iXdoai 

hil rush-on (the) horses of-^neas, and drive (them; 
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ix Tpdiov [i€t^ 6VxvYi(nSag ^Axonovg. Tap 

from (the) Trojans to (the) well-greaved Greeks. Fur 

*rot r^g Y^'^s^l^^ yjg ^wp evpvona r265 

indeed (they are) of-tbat breed, which (the) very far-seeing ^ 

Zsvg Sidxe Tom Ttoivriv vhg TawfiiiSeog • 

Jove gave Xros (as a) compensation 'for (his) 'son Ganymede ; 

oSvsx apiaroL haiDv^ Scoot eaoiv W 

wherefore (they are the) best of-horses, as-many-as are under 

5?t5 r', T6 Ti^'ktov. T>7$ yeveiig ""Ay- 

(the) east indeed, and (under the) sun. From-this breed An- 

X'^^V^y &va^ dvSp&Vy IxTic^^ev, v7toax(!iv 3)7Xfa$ 

ohises, king of -men, stole (them), having-supplied female 

Innovg yla3p>7 AaofieSovrog ' rQv e^ 

horses 'without (the) 'knowledge of-Laomedon ; from-these six 

iyevovro oi svi (leydpoiai. r270 

(horses) were-produoed for-him in (his) courts *- 

yevi^hfi* reccapag (lev rovg avrog bx(^v 

(as a) progeny; four indeed (of) these he held 

^for himself, and) reared at (the) manger, but two (of ) these 

^xev Aiv6iq.j (I'^arope ^>66oio' €i 

he-gave to-Aneas, (they) knowing-how (to rouse) terror; if 'we 

x€ hiSoiiJLSv rovroy xs dpoifi£^ ia^?u6v 

can 'take these, 'we may 'have-bome-away excellent 

xX^og:' 

glory." 

^fl^ ol (lev dydpevov roiavra Ttpdg dylX>7- 

Thus they indeed were-speaking such (things) to each- 

Tdovg' Se to rdx i^X^v iyyv^evy ^275 

other; but 'these (other) 'two speedily came near, L. 

JXawovr' oxEag liiTioDg. 'AyJlaog vi6g 

urging-on (their) swift horses. (The) illustrious sou 

Avxdjovog Tipdrepog npogieiTis rov 

of-Lycaon first addressed him (Diomede): 

" KafTspd^vfjLs^ SoLL'^pov vie dyavov Tv^eog 

** Strong-souled, warlike son 'of (the) *illu8tJ*ious Tydeoi 
18* 
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)7 (jdXa (sm) j3fylo$, TCexpog 6i(TT0$ oi 

aFsuredly (my) swift shaft, (iQj) bitter arrow did nol 

haiiaaaaro as ' vvv air Tteipi^ofiaL ^yX^'^V^ 

'subdue you; now again I- will-try 'with (my) 'lance, 

if-that 'I may 'hit (thee)." 

• ^H (hi, xai dfiTteroL^v Tipotei SoXi- 

He-said indeed, and brandishing (it) he-hurled (his) long- 

2801 X^^^^^^ fyz^^y ^^'^ /SaJle xar* dart&x 

J shadowing spear, and struck (the) — shield 

TvSeiSaOy Si ;taXx6i)7 oixfiyi nrafiev/i 

*of (the) *son-of-Tydeu8, and (the) brasen spear having-'winged 

^lanpo rijg 7te?jxa^ ddprixi, 

(its) 'way entirely-through this was-brought-near (the) corselet 

A' dy^joLog vi6g AvxoLovog &vae (laxpov 

And (then the) illustrious son of-Lyoaon shouted loudly 



» \ 



6711 r(fi' 

over him : 

^'BeSXyjai xeve&va 5ia/ii7tepe$, oi*& 

*' Thou-art-wounded *in (the) 'flank through-and-through, nor 

oicd a' dT'ajj>7(T60'3at ^i ^pov Se iiioi 

do-I-think (that) you wiU-endure (it) now long; but to-me 

2851 ^^^«^ f^y ^^X^^'' 

•J you-have-given great glory." 

Ae rov xparepog Aioiii^^g ov rapSi^aag 

But him (the) powerful Diomede not alarmed 

npogs^Yl ' *' ""HfiSoregy ovS* ^v^sg ' drdp 

aadressed: ''You have-missed, nor have-you-hit (me); but 

y oto (lev OV Ttplv y dTioTtavaea^iy 

' I Rt-least 'think indeed ( that yon) 'will not before — cease, 

npLv y yj erepov ye Tteadvra iaat 

before — that (the) one-of-you at-least having-fallen will-satiate (with his) 

aniarog *Ap>7a, Tto^iiiariiv tcOucLv* 

blood Biars, (the) warrior (having the) tough-bull's- 

hide-fhield." 



) 
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'ft$ ^dfievog npoiyjxt' 5"A^>7i^>7 r29() 

Thus haying-spoken he-hurled (his lance) ; and Minerva ■- 

l^wev ^IXog plva Ttap o^^XfioVy 5' 

guided (the) missile (to his) nose near (the) eye, and 

it-passed-throngh (his) white teeth; and indeed (the) 

dreifrfig xoJhtbg Tdfie npvixvriv yTJiaaav 

indomitable brass cut (the) root (of the) tongue 

(XTto rovy S' oLiXt^^ i^^X^^ Ttapd veiarov 

from him, and (the) point was-driven-forth at (the) bottom 

dv^epeQva, A' ^piTts If oxsavy 5f 

'of (his) *chin. And he-fell from (his) chariot, and (his 

7ta(i^v6(dvra, oaoTuol^ Jtc' avrc^ revx^^ dpd^yjae • 

all-resplendent, easily- wielded, on him arms resounded; 

5e oi QxvnoSeg htnoL Ttapirpeooav 5' r295 

but the swift-footed horses started-aside-from-fear ; and ^ 

ai^i 4^X^ *^^* >li53>7 tI, re 

there (the) soul of-him was-dissolved indeed, (as) likewise (his) 

(livog. 

strength. 

A' AheicLg indpovae civ doniSc 

And iBneas sprang-forth (from his chariot) with (his) shield 

re (jtaxpo) Sovpiy Seiaagy fii^Ttcog oi 'Aj^atot 

and long spear, fearing, lest-bj-any-means the Greeks 

ipvaaiaro vexpov 5' apa fialve 

might-take- away (the) dead-body (from him); and therefore he- went 

dix^i arr^, &g Xicor, 7ie7toi^6g dkxL 

round it, like-as (a) lion, confiding 4n (his) 'strength. 

nprfaSf oi Se 6Cxe t' Sdpv, xai rgQQ 

Before him indeed he-had not-only (his) lance, but-also L. 

danl^ itayjv Ttdvroas^ iiefiojcdg xrd(i6vat rov, 

(his) shield equal on-all-sides, eager to-slay him, 

ogng J^X^i dvriov rovy'' tdx(ov a(isp8aXsa' 

whoever might-come against him; shouting terribly; 

5* o TvSei^g Tu&JBb x^^9^ X^Pt^^^^^y l^^Y^ 

but this son-of-TydeuB took Hn (his) 'hand (a) hand-stone, (a) great 
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ipyovy o Svo arSpe y ov ^epoievy oloi 

affairi which two men 'could at-least not 'carry, such aa 

^pon^oi vvv eia^' Se \>ka xai olog 6 TtAXka (itV 

mortal* now are; but easily and alone he wielded it; 

3051 *^^ ^dT^v Alveioig xar iox^^^ iv^ 

J with-it he-hit iEneas on (the) hip, whei« 

re f/>7p6$ harpe^erai i<yz^^' ^^ "^^ 

indeed (the) thigh is-turned 'in (the) 'hip; and indeed 

xa^^eovai (iiv xoTvXyjv* 5i 6(x2daa€ xorvTcr^v 

they-call it (the) socket; and he-crushed (the) socket 

ot, Si npog p^^e d^i^ revovre' Se 

for-him, and moreover he-broke both tendons; and (the] 

Tfyij(vg Xi^og S>0€ and pivov avrdp t/y 

rugged stone pushed off (the) skin; but he (the) 

35pG)$ ipvTti^v yvi)^ earriy xal ipeioaro 

hero having-fallen 'on (his) 'knees remained-so, and supported-himself 

Ttaxei^ X^^P'^ yairjg' Se xsTuolivvi vv^ 

'with (his) 'strong band 'on (the) ground ; and dark night 

3101 ^xdX^s'^ dfi^^ 6aae. 

•J covered over (his) eyes. 

Eat li^3a vv xev Alveioig &va^ dvSjHdv 

And there now (therefore) might ^neas (the) king of-men 

dTtoTuOLTo, 61 firi dp *A^pohvvyi dvydryjp Aiog 

have-perished, unless indeed Venus (the) daughter of-Jove 

o^v vdyjasy f^TI^Vpy ^ '^^^ 

'had quickly 'perceived (himi she being his) mother, (and) who 'brought 

uiv iW ^Ayx^ioip ^ovxo2^ovri' S* ix^varo 

him 'forth to Anchises tending-herds; and she-spreud (her) 

7^vx6 nrix^^ dfi^i iov ^l?jov vi6v' Si ixdXv^^ev 

white arms round her dear son; and she-covered 

3151 ^* 7tp6a^6 ^Hietvov niTcXoio nrvyfi 

J him before 'with (her) 'shining robe in-foldr 

ffiev ipxog ^e^^idVy firi rig rax^ruilXxa 

jo-be (m a) defence againgt-darts, lest any-one 'of (the) 'swift-horsed 
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AavcudVy ^a?iC)v yoXxov ivl ari^Oeoat^ 

Greeks, having-cast (the) brass in (his) breast, 

IXotTo (XTto dv(idv. 

might-take away life. 

'H [i6v vTte^e^epev iov ^iTjov vlov TtoXf- 

She indeed bore-secretly-away her dear son *from (the) 'bat- 

[10(0. Oi'5* vlog KaTtavijog iXi^^ero raudv 

tie. Nor 'was (the) 'son of-Capaneus 'unmindful >f- those 

avv^eoioudv, dg dyoL^og Alofirj^g inireX'^e 

arrangements, which (the) brave Diomede enjoined 

^orjv ' d?i?i oye fiev ipvxaxs iovg r320 

'for (the) 'battle ; but he indeed detained his ■- 

(ji6vvxoig hiTtovg voo^lv OTto ^TuoiaSov^ rsivas, 

solid-hoofed horses apart from (the) tumult, having-stretched 

Yivia i^ avrvyog' S' sTtai^ag 

(the) reins from (the) rim (of the chariot) ; and ntshing-forward 

i^eTuaoe TpcScar xd^TiirpcxpLg hiTiovg 

he-drove 'from (the) 'Trojans (the) beautiful-maned horses 

Aivsiao iier^ ivxvi^fii^ag ^Axoaovg' Se texe 

of-^neas to (the) well-greaved Greeks; and gave 

AYjLTtvXqiy ^iXq> irdpa), ov tlev r325 

(them) to-I)e![pjlu8, (his) dear companion, whom he-honoured L 

Ttfpi TUxOYig ofiyj^^Lxiyigy on '^Sri ^peoiv 

above all (his) companions-in-years, ||beoause he-knew in-mind 

&prta oif 

(something) in-accordanoe to-himself, [because he possessed in his mind 

i^we(i6v ini 

sentiments congenial with himself,] to-drive (them) to (the) 

y^^vp^aiv vrjvalv ' avrdp fjpcig oy' imSdg 

hollow ships; but (the) hero himself baving-ascended 

his-own chariot seized (the) bright reins: and 'he 

ai-vj/tt (le^ETis xparepdiwxoig InTtovg, sfiue- 

immediately 'drove (the) strong-hoofed horses, pressing- eagerly- 

fiojdig TvSsiSyiv 6 Se fSSO 

on-after (the) son-of-Tydens ; he indeed (Diomede) ^ 
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followed Venus *with (the) 'cruel brass, knowing 

fl 

that she-was (an) un warlike goddess, nor (one) of-those goddesses, 

air xdra xoipaveovoiv TtdXefiov dv5pc5v, got' 

who — rule (the) battle of-meo, neither 

ap' *A^vairi, ovrs nro^LTtop^og ^Evv6' dXX Srs 

therefore Minerva, nor city -destroying Enyo ; but when 

^>7 p* ixix,0Lve OTtd^cdv xard Tto^vv 

indeed therefore he-overtook (her) pursuing (her) through (a) great 

3351 Sf^^'^j ev^ vlog [isya^viiov TvSeog 

J crowd, then (the) son of-magnanimous Tydens 

inope^dixsvogy ovraas dST^Yij^priy axpriv 

having-rushed-forward, he- wounded (the) weak (goddess on the) extreme 

;tapa [isrd'^fievog o^ei ;ta>lxc5' el^ap 

hand springing-after 'with (the) 'sharp brass; immediately 

Se Sopv avrerdpriaev XP^^^^ ^^^ 

indeed (the) spear pierced-through (the) skin, through (her 

dfiSpoaiov neiOuoVj Sv oi Xdpireg avrai xdfiov 

unbrosial robe, which the Graoes themselves wrought 

npvfivov vnep dhapog ' 5' afiSporop 

(for her) 'at (the) 'extremity above (the) palm; and immortal 

al(ia f)€€ Qeolo, '>C^P> ^^^ ^^P '^^ P^^^ 

blood flowed 'from (the) 'goddess, ichor, such-as namely indeed flows 

^Aff] fidxapeaoL deolaiv ydp oi 

J 'from (the) 'blessed gods; for they-'do not 

eSovGi altovy oi nivovc^ al^oTta olvov' rovvex 

'eat bread, nor drink dark wine; therefore 

eiai dvalfiovsgy xai xdkeovrai d^varoi' n 8e 

they-are bloodless, and are-called immortals ; she indeed 

(leya Id^ovaa xdSSaTiev vlbv and lo* xal 

greatly screaming let- fall (her) son from herself; and 

rov fiev ^olSog 'A7i6?^^v ipvaaaro iierd x^P^'^^ 

^im indeed Phoebus Apollo rescued with (his) nandi 

QArn xvaviip vf^i^'p, (ii^ rig raxvrui^v 

^-1 'in (ft) 'dark oloud, lest any 'of (the) 'swift-horsed 
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Aai^awj^ ^aT^v j^akKOv ivl oryi^eaCJiy eXyjrai 

Oreeks throwiog (the) brass into (his) breast, might-take 

ex Ovfiov. A' dyot36$ Au)fii^Syig iikre 

from (him)' life. But (the) brave Diomede shoated (a) 

(laxpov fioriv im r^* 

long ory aflter her; 

"Eix6, Ovyarsp Aiog, TtoXifiov xal Syi'ioT^rog' 

''Retire, daughter of- Jove, from-battle and fight; 

^ ovx, OL^f'^y Brri r(7iepo7i€V€ig dvdXxt^g yvvalxoLg', 

is-it not enough, that you-deceive feeble women? 

A' €1 ov y lUxD^Yfleai noT^iiov Yjre r350 

But if you at-least will-resort-to batUe *I certainly ^ 

oua 06 piyyjasLV nd^fidv ye, xal 

Hhink (that) you 'will (hereafter) 'dread battle at-least, even 

el X fiTepcj^t 7ti;3>7ai." 

if *you may elsewhere (only) "hear (of it)." 

*'ft$ I^KiTo' S' n dXvovG^ dTieSyjoaro 

Thus he-spoke; but she distracted (with pain) departed 

5' atv&g reipero. Ti^v (lev dp' noSi^vefiog 

and she-'was greatly 'exhausted. Her indeed therefore swift-footed 

^Ipig i?jovaa l^ay* ofiiTuov, dx^fi^vrjv 

Iris having- taken led 'from (the) 'crowd, being-oppre88ed 

bhvvipai' Sb iie^lvero xaX6v j^poa* r355 

oy-grief; and she-became-livid (as to her) beautiful skin; ■- 

eTieira eipev dovpov "Apria fjfievov in^ dptcrrepd 

then she-round impetuous Mars sitting on (the) left 

f^^X^^' ^' h^X^^ exex^iro r.epi, 

of (the) "battle; and (his) spear had-been-enveloped in-darkness 

xal ta%e htTtc;)' Se n epiTtovoa y^i* 

as-also (his) swift horses; but she haying-fallen (on the) knees, 

^lTjoio xaoiyvi^OLO, ^lacofievri TtoTJXd, '^reev 

of (her) 'dear brother, having-besought much, she-asked-fui 

Xpvodfinvxag InTtovg' 

his) golden-frontleted horses : 

'^^L^ xQXSvyvYcty ixxdfitacu (li re. Se 

** 0ear brother, 'do me indeed (a) 'ierrioe, and 
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3601 ^^^ f^^^ InTtovgy o(pp oca^iiaL i^ 

J give me (your) horeea, in-ordd-tliat I-mny-go tc 
Olympus, where (the) seat 'of (the) 'immortals is. I-*am 

Aiyjv &x^t^0Lt' lXxo$, 8 ^porog dwyp, 

greatly 'oppressed (as respects a) wound, which (a) mortal mao, 

Tv^siSrig ovaaev fie^ og vvv ye &v xai 

(the) 8on-of-Tydeu8 inflicted-on me, who now at-least woold evec 

fia'xpito Ttarpi Au." 

fight with-fatoer Jove." 

""fig 4^To' S* '"Aprig texa r^ j^pixjdf/Tivxcx^ 

Thus she-spoke; and Mars gave to-her (his) golden -frontleted 

InTiovg' S* n eSaivev Si<ppov axYij(B^kvYi ^l?jov 

horses; and she ascended (the) chariot grieving (in) hei 

3651 'h'op* 5' ^Ipt$ iSaivs Ttdp oi, xai Tuo^ero 

J heart; and Iris mounted besioe her, and took 

rivia J^fpcyt' 5f (idarL^ep iTjiav, 

(the) reins 'with (her) 'hands ; and she-lashed (the horses) to-'urge 

Si Tci xereo^v ovx &xovre. A' 

(them) 'forward, and these-two fiew not unwillingly. And 

al^a htEi^* Ixovro eSog deSv^ 

immediately then they-came-to (the) seat 'of (the) 'gods, (the) 

(UTtvv ''OXvfiTtov • Ir^' Qxea TtoSi^vefiog ^Ipt$ earrjae 

lofty Olympus; there nimble swift-footed Iris stayed 

htJtovg, Xvaa& i^ 6xi(^^' he ^a?^v 

(the) horses, having-loosened (them) from (the) chariot; and threw 

Ttopd d(i6p6aiov fISap. A' n St 'A^pohirt! 

beside (them) ambrosial food. But she (the) divine Venus 

3701 ^^^*^^ ^^ yovvaOi AtcSw;^, iijg (lyjrpdg' 

J fell at (the) knees of-Dione, her mother; 

5' f{ iXd^ero ^v Ovyarepa dyxag, re 

and she caught her daughter (in her) arms, and 

xarepe^ev (iiv Z^'^p'h '^* e^r^ ^780$, r' 

soothea her 'with (her) 'hands, and spoke words, and 

ex ovdiia^ev ' 

■aid: 
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"Ti$ w, ^lTjov rixog, ovpavi6vidv 

" Which now, dear child, 'of (the) 'inhabitants-of-heaven 'has 

(jta'^LSiog ipe^s roidSe oe, Qg el ivcon^ pe^ovaav 

wantonly 'done such-things (to) 70a, as if openly doing 

Tt xaxov ; " 

j?me eril?" 

A' 67t6ira ^iTjofifiscSrig ^A^po^irri rtftei' r^Q^ 

But then laugh ter-loTing Venus an- L. 

Sere tyjv • Tl6$ Ivheog^ vnepOviiog Aiouiihyigj 

swered her: ''(The) son of-Tydeus, (the) haughty Diomedei 

oird [jtey ovvex iy6 ime^e^epov ^i2jov vlov 

wounded me, because I was- withdrawing (my) dear son 

AilveLav 7ioXe(iOLOy og iariv TtolXv ^IXrarog 

iEneas 'ftrom (the) 'batUe, who is by-far (the) most- dear 

ifiol 7Uxvra>v. Tap ov eri ouvri ^vTjmig 

to-me of-all. For (it is) no longer (the) dreadful contest 

Tpdiov xai ^Aj(ai&Vy dX>l' Yihri ye 

'of (the) 'Trojans and 'of (the) 'Greeks, but now at-least (the) 

Aai^ooi (idxovraL xai OL^avdroioi" fSgO 

Greeks fight even 'with (the) 'immortals." *- 

Ae rriv hteira Ai^vrj^ 8la dedvov, 

But her then Dione, (the) divine (one) 'of (the) 'goddesses, 

rtfieiSero* "TerXa3i, ifiov rexvovy xai dvdax^Oy 

answered: "Endure, my child, and bear-up 

Tiip xyiSofievrj, Tap 7to^2x)l ^ 

(though) much grieved. For many already-indeed (of us) 

e^ovreg *02,v(inia h6ara tCKyhibv i^ dv^pi^Vj 

having Olympian abodes have-endured (pains) from men, 

Ti^evreg j^aXeTt' AJlye' Itc* d^yih>iai, "Aprig 

imposing heavy griefs on one-another. Afars 

[lev TfXri^ ore ^£lrog re xparepog r385 

indeed endured (it), when Otus and (the) powerful L 

*E^idXrrig, TtalSeg 'AAxjifog, hrioav fiiv ivi 

Ephialtes, sons of-Alo()'us, bound him in (a) 

Kparep^heOfi^'Se ^eSero ev x^X^ec) xepd[ic> 

strong chain ; and he-was-bound in (a) brazen prison (for) 

19 
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rpigxaihexa (irjvdg' xai vv xev *Apn$, aro^ 

thirteen months; and now might Mars, insatiate 

noTiBiioio, dn(5?wOiTo ^v^\ el [ly^rpviyiy Ttept- 

of- war, have-peribhed there, if (hi«) step-mothor, (the) very- 

3901 ^^^V^ 'Hept^ota (iri i^riyy€i2£v ^Epfieq ' 

J beautiful Eeriboea *had not *told (it) to-Mer<*ury ; 

but he stole-away Mars, already exhausted ; and (the) 

X^a^nog Seafidg Bhafiva. A' ^Hp>7 tTjti. 

cruel chain had-subdued (him). And Juno sufiered. 

0T6 xparepog Ttalg * A/i^iTpviovog ^eSTJixei 

when (the) valiant son of-Amphitryon struck (her) 

xara hel^irepov (la^ov rpiy7.aij(^LVi oCct^' 

on (the) right breast 'with (a) 'three-pronged shaft; 

r&ts xai dvT^xearov dJlyog M.6ev (iiv. A' iv 

then even unassuageable pain seised her. And among 

3951 ™^^^ 'At&7$ T>1)7 Tte^Mioiog Gxvg oicrov, 

J these Pluto endured (the) extraordinary swift shaft, 

sire [jLlv orTog dvyjp, viog aiyioxoio A/6$, 

when him the-same man, (Hercules, the) son of-8?gis-bearing Jove, 

e^xsv oSvvriaiv, ^aTuidv iv IlvXq) iv 

ifBicted with-pains, having-wounded (him) at Pylos among (the) 

vexveooi. Avrdp 6 ^fj Ttpog . S(^(ia Aiog xai 

dead. But be went to (the) palace of-Jove and 



(iaxpov OTiVfinov, a;|jf6)i' xrjpj TtenapfiBvog 

lofty Olympus, grieving (as to) heart, (and) transfixed 

bhvvYiCiL ' avrdp oCcTog r^i^Tuaro ivi ariSapo) 

vsilh-pains; but (the) shaft drove into (his) stout 

4001 ^(^^y ^^ *^^^ 6vfi6v. Ai Ilaiiiidv 

J shoulder, and distressed (his) souL But P»eon 

nxeaaro tc5, ndaacdv oSvvri^Ta ^pfzaxa ini ' 

healed him, sprinkling pain -assuaging remedies on (tbe,^ 

yap fiev irsrvxro ov tl xara^in^rog 

wound); fur indeed he-was not (in) any (wise) mortaj 

y\ *0Sptij^06py6g, ax^r?.iogj og ovx 

ftt-least. (A) violent (man, and) rash (one^, who 'felt n< 
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6^6ro pS^iMiv alovTuay o$ rd^oiaa 

'concern- about doing unholy-deeds, who 'with (his) *boiH 

exyjSe deovg. ol sxovciv ''OXvfiTtov. A* 

afflicted (the) gods, who jjhaye [dwell in] Olympus. But 

cTii 001 y^avxcdTtig 6ed 'A^yjvyj dv^xs r405 

Hgainst thee (the) blue-ejed goddess Minerva hns-excited ^ 

rovrov. N>77t(0$, ovSe viog TvSeog olhe 

this (man). Foolish (man), nor 'does (the) son of-Tydeus 'know 

TO xard ^pcra, orn ov (idW Sriraiog, 

this in (liis) mind, that (ho would be) not very long-lived, 

0$ (idxoiro d^avdroioiy ovSe ri Ttori 

who might-fight (against the) immortals, nor at-all at (his) 

yovvaai rcalSsg [itv TUxTtTtd^ovaiv, i7J^6vr* 

knees 'will children 'call him 'papa, baving-returned 

ex no^fioio xai alv^g Syiior^rog, T^ vvv 

from battle and dreadful war. Therefore now 

Tv5ft5>7$, €1 xai ianv (idTua xap- [410 

'let (the) son-of-Tydeus, if even he- is very power- L 

repog, ^pot^ia^G), fii^ rig dfielvov aelo 

ful (and brave), 'take-care, lest some-one better (than) you 

(idxyitat oi' (iri S>7V, Ttepi^pCtiv 

may -fight with-him; lest (after a) long-time, (the) very-prudent 

'ASpyarii^, AfyidJUta, l^^ifiYi aTjo^og htno- 

daugnter-of-Adrastus, ^gialia, (the) noble wife of- horse 

Sdfioio AtofiYi^Eogj voocoaa, iysipip ^iTjovg otx^ac, 

taming Diomede, lamenting, should-rouse her ser^'ant8 

i^ vnvov, Tto^eotxra tioolv xovpiSiov, rov 

Crnm sleep, longing-fur ( the) husband 'of (her) 'youth, the 

dpiarov ^AxatCSvy t-a-i r 

bravest 'of (the) 'Greeks." [J±1.0 

^H pa, xai d[i^rep')paiv ofidpyw 

Shcspoke therefore, and with-both (her hands) wiped-off (the) 

l^oip (1710 ;i;f(p6$- x^'^9 dl^ero, be ^apeiai 

ichor from (her) hand; (the) hand wns-healed, and (the) heavy 

bhvvai xaTY;ni6ijvTo. A' aire al r 

(and levere) pains were-mitigated. But then they both 
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^A^yjvairi xal *^Hp>7, elgopduiaaij ipe^i^ov Ata, 

Minerva and Juno, looking on, irritated Jove, 

KpoviSriv, xepTOfiiotg eTiseaot' 8e roloi 

(the) 8on-of-Satum, with-heart-cutting words; and among-these (the] 

4201 y'^otwcGiTttg ded 'A^yjin^ ^p^e (iv^v 

• blue-eyed goddeu Minerva ||began words: 



[thus commenced speaking :] 

"ndrep ZiEVy )J, pa xexo^xdceai ri 

''O-father Jove, she-said, then wilt-thou-be-angry in-any-thing 

(loty o,rrL xev eiTtcd; MdXa &7 ^ 

with-me, for-that-which *I may say ? Very truly it-may-be 

KvTtpig dvLsloa riva ^AxoaioL^v ianeo^i 

(that) Venus exciting some-one *of (the) 'Qrecian-women to-follow 

afia TjKdaivy rovg ivv exTta/yX i^LXyjae^ 

together- with (the) Trojans, whom now 'she exceedingly 'loves, 

xappi^ovaa riva rQv eimhiT^v 'A;^aa*(x&jr, 

(while) caressing some-one of-tbese well-robed Grecian-women, 

xarafiv^aro apaiYiv ;c^'P* ^V^$ X9^%^ 

has-torn (her) delicate hand against (a) golden 

w 

bucW."*' 

**ng 4^To* he TUttYip re dvhp&v re . Oe&v 

Thus she-said; and (the) father both of-men and (the) godtf 

(leiSyjceVy xal pa xci^eaadfievog XP^^^ 'A^po- 

9miled, and then having- called (the) golden Ve- 

hirriv Ttpoge^' 

nus he-addressed (her): 

*'Oii roLy iixov rexvovy heSorai noXefiT^ia epya' 

** Not to-you, my child, ure-given warlike works ; 

dTiXd av ye (lerepxeo ifiepoevra epya 

but 'do thou at-least follow (the) desirable workr 

ydfioiOy he ndvra ravra fieTJiaei doCi 

of- marriage, and all these (things of war) sball-be-a-care to-swifr 



425] ^povv' 



430] 'Ap7i xal 'A^)7riJ." 

-J Ma.n and Minerva. 
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"^11$ fi6v oi dyopevov Totavra npog d?i'Xri2,ovg. 

Thus indeed they were-sj^aking these (things) to each-other. 

A' Aiofiri^g dya^g ^orjv inopovcs Aiveiq.^ 

6ui Diomede good (and brave) in-battle rushed-on ^neas, 

yiyycSxcji' 'ATtrfJlXcai' avrog {meipex^ 

he knowing (that) Apollo himself held-over (him his) 

X^^^poi^' ttXJl' 6y dip ov^e S^ero fieyav 

hands; but he indeed Mid not 'reverence (the) great 

3e6v' y (xiei lero xrelvai Aiveiav^ r435 

god; but 'he always 'desired to-kill iEneas, L 

xaX hvoai drto xXvra revx'^OL. TpJ$ iiev 

and to-despoil (him of his) glorious armour. Thrice indeed 

hteit^ iTtdpowSy (isveaivov xaraxrd^ievai, ^i 

then he-mshed-on, desiring-much to-kill (him), nrd 

rplg 'ATto/lXcav iorv^SXi^e ^bivyiv daniS' ' dXX 

thrice Apollo repelled (his) bright shield; but 

ore Sri BTfiaamo to rerapTor, \oog baifioviy 

when indeed he-rushed-on for-the fourth (time), like-to (a) god, 

ixdepyog ^AnoTi^v 5' ofioxXyjoag ^sivd 

(the) far-darting Apollo indeed having-reproved (him) terribly 

Tipoge^' 

addressed (him) : 

*'<I>pd^eo, Tv&t5)7, xai X^^^y H^^^^ [440 

" Consider, O-son-of-Tydeus, and retire, neither ■- 

I36>U ^povhiv laa Qeolaiv * eTiei ovTtore 

wish to-meditate equal (things) 'with (the) 'gods; since in-nowise 

^vTuov a^vdrov Qb&v rs, r' 

(is the) race (of the) immortal gods indeed, and (that> 

dv^pdiTUdv ipxofievov X^H^'h ofiolov.^^ 

of-men walking 'on (the) 'earth, similar." 

"^flg 4^To* ^6 TvSei^rig dvexd^ero rvr^ov 

Thus he-spoke; but (the) son-of-Tydeus retired (a) little 

oniooG), d7.€vdijLevog fiyjnv ixaryjSdTjov 'Atto^- 

backwards, keeping-away-from (the) anger of- far-darting A pel 

^ijuivog • S* 'ATtoXXwr Ofjxev Alveiav dTtdrep^ev 

lo; bat ApoLd laced ^nea§ ftpart 'from (the 

19* 
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4451 oi^^^j ^'^ ^P^ Hepydfici, 53t y' vr!6c, 

-■ 'crowd, in sacred PergaoEius, where indeed (a) temple 

hervx^o o\ * i^rot re A>7TcS xa) iox^- 

(stood) built for-him (Apollo); indeed both Latona and arruw- 

atpa "'Aprsfiig dxeovrd rov S* iv fieydTiO) dSvTi*) 

delighting Diana healed bim indeed in (the) great sbriiie 

re xvSaivdv. Avrdp 6 dpyvporo^og ^ATto^Jkiov 

nnd glorified (bim). But the silver-bowed Apullo 

rev^^ elScoTjoVf IxeTuov r Alveia avr^ xai rolov 

formed (a) phantom, like indeed to-^ueas himself and such 

J (phantom) in-arms ; and then around (the) phantom (the) 

Tp(36$ xal &ot 'Aj^atoi ^ipovv evxvx^ovg 

Trojans and noble Greeks were-destroying (the) well-rounded 

^oeiag daniSag re nrepdevra Tuaiariia d(i^i 

oz-hide shields and (the) light bucklers round (the) 

ori^^eaai dXTii^^v. Tore ^ ^l6og 'ATtoXJUji^ 

breasts of-each-other. Then indeed Phoebus Apollc 

Ttpogriv^ dovpov ''Apyia' 

addressed impetuous Mars : 

4551 "^Ap6$, "^Apeg, /JporoXotye, (iiai^ve^ 

J "Mars, Mars, man-slayer, blood-stained, 

reixsoiTi^yiral dv oi Srj (lereX^v rovS 

stormer-of-oities ! wouldst-thou not indeed meeting this 

ar^pa, TvheihyiVy ipvaaio f^dxyig^ 

man, (the) son-of-Tydeus, withdraw (him) *from (the) 'battle, 

6g I'vv ye dv xai (idj^oiro Ttarpi Aa ; IIpcoTov 

vi-bo now indeed would even fight father Jove? First 

[iiv G^t^y ovraae KinpiSa x^lp ini 

indeed close-by he- wounded Venus *on (the) 'hand at (the) 

xoLpTii^' avrdp hteir* enkccDro (loi avr^, Icog 

wrist; but then he-rushed-on me myself, like 

oaLiiovi. 

(a) god." 

4601 °^^ ei7tc>Vy avrog (lev i^i^ero axp-j; 

^ Thus having-spoken, he indeed sat- down in-lotty 
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Tlefyyafiq}' 3' oiXog *Aj»7$ &TpwE orixoii 

Pergamus; but destructive Mars incited (the) rank.s 

*of (the) 'TrojaDS going-among (them), he-being-assimilated to-Acamus, 

do^ YiyT^Topi &pipx(dv' Se xsTievev Aio- 

(the) swift leader 'of (the) 'Tnracians; and he-ezhorted (the) Jove- 

rpe^eeaoL vldoi Tlpuifiovo' 

nourished sons of Priam : 

" ^fl vielg TlpiduoiOy Aiorpe^eog ^aatXiJog, 

"0 sons of-Priam, Jove-nuurisbed king, 

ig TL In idoere Tuaov xreivea^i [455 

how long as-yet will-ye-suffer (the) people to-be-slain *- 

*A;i^a(ol$; ^H etgdxev iidx^^vrai dfi^i 

'by (the) 'Greeks r (Or) is it until they-fight round (the) 

ei noiYi't'^CL 7ti;X>7(y'; ^Avrip xfira, iv t' 

well made gates? (A) man lies (prostrate), whom indeed 

iriofjisv loov Sio) ^Exropi, Aheidg viog 

we-honoured equally with-noble Hector, ^neas (namelly, the) son 

f/fyaX>7Topo$ 'Ayj^tacxo" dXX dyers ^ Odoaoiiev ex 

of-magnanimous Anchises; but come, let-us-rescue from 

^^oioSoio io^Tiov irdipov" 

(the) tumult (our) excellent companion." 

^n$ el7u!;>v, firpDJ^e fievog xai dvfiov [470 

Thus haying'Spoken, he-excited (the) spirit and soul *~ 

§xdxyrov» *Ev^^ ai Xapnyj^v ^dXa veixeciv 

of-each. Then again Sarpedun much rebuked (the) 

hlov ^Exropa' 

noble Hector : 

" ^Exrop^ n^ ^yj roi [levog olxetaiy 

** Hector, where indeed truly 'has (thy) 'spirit gone, 

Tipiv Ij^eoxeg; ^^g Ttov 

which formerly thou-didst-possess ? You-snid, if-I-mistake-not, (that) 'yon 

oto$ drep ^xxCiV r,S* imxovpcdv e^efiev 

alone, apart-frcm (the) people and auxiliaries, 'wonld-hold (the) 

TioXa*, ovv oolaiv yafiSpoloi re xaciyvrjoiGl' 

city, with your brothers-in-law and brothers} 
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4761 *^^ ^y^ hvvaii ovx ihseiv ovie vo^cai 

J DOW I can not see or perceive 

ripd rSv, dylXd xaraTtToccovaij S$ xvve^ dii^l 

any of- these, but they-crouch-down, just-as dogs about 

Xeovra' 5' nfielg ai (iax6(i€0^\ olnep 

(a) lion ; but we on-the-contrary fight, wh'^ 

T* lv€i(i6v enixovpoi. Tap xai iyovy iav 

indeed are-here (only as) allies. For even I, being 

eTUxovpog, ^xo (idTjoL ryi?u6^6v' yap 

(your) ally, have-come (from) very far-off; for 

Lycia (is) far-off, at eddying Xantbus; where I-left 

4801 '^^ ^iXriv aLkoj(pv xal vi^ov vldv^ 

•J not-only (my) dear wife but-also (my) infant son, 

xa^Se TtoXXa xn^fiara^ rd r' ogx* imSevYig 

moreover many possessions, which indeed whoever (is) in-want 

sX^srai. 'AXXd xai &g orpvva Avxiovg^ xai 

may-wish-for. But even thus I-exhort (the) Lycians, and 

fiifiov airrog f/a;^^ (Tcrao'^t dv^pi ' drap 

I-desire myself to-fight (this) man; although (there is) 

ovTL iv^^e (loi rolov ol6v x v{h 

not-any (thing) here to-me such (things) as may either (the) 

'A^atoi ^kpoi^v^ ij xev d/yoiev he tvinq sarrixag' 

Greeks carry-away, or may lead-off; but you standstill j 

4851 ^'^^P ^^'^^ xeT^VBig dXJlotcrt T^axnoiv 

-I but-yet you-Mo not-indeed 'exhort (the) other forces 

(leveiiev, xai dfivvefievac &p€00i, Mrinidg 

to-stand, and to-defend (their) wives. (Beware) lest-by-any- means 

aXdvre og d^^loi Ttavdypov X/j'ou, 

having-been-taken as *in (the) ^meshes *of (an) all-catching net, 

yev/ja^e IXcop xai xvpfia hxHyfievieoaiv dvhpdoc 

you-beoome (a) prey and spoil to-hostile men ; 

he tdx ol extepaovG* vfii^v ei vaiofih'riv 

and quickly 'will they 'destroy your well inhabited 

4901 ^^^'''- ^^ X9^ ^^^ '^^ vvxrag xai 

J city. But it- behooves thee both night and 
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^fiap (liXetv Tuivra Td&, ^icaofievc) 

day to-take-oare-of all these (things), beseeching (the; 

dpxovg ye tYiXexkrirQiv inixovpov, ^X^fj^^^ 

chiefs at-least 'of (yonr; 'far- summoned allies, to-bold-on 

vid^fiecdg, 5' aTto^ea^ai xparepyiv ivmriv.^' 

UDceasinglj, and lay- aside violent strife." 

""Hg 2ctp7«>7&oi' ^ro * Se fiv^g 8dxe ^pevcig 

Thus Sarpedon spoke ; but (his) speech stung (the) soul 

**ETopt* 5' avrixa &Xro i^ o^^idv ovv 

of-Hector; and immediately he-leaped from (his) chariot with 

revx^oiv xP^fia^e' he ndTiTucdv [495 

(his) arms *on (the^ 'eround ; and brandishing (his) *~ 

o^ea Sovpay ^j^fto xard navryj orparov^ 

sharp ipears, iie-went through all (the) army, 

brpvv(dv fiax^<yoL(J^i ' 5' lysipe aivYiv 

exhorting (them) to-fight ; and he-stirred-np (a) dreadful 

^vhrniv y OL eTisXix^oaVy xai earav 

battle-din; and they turned-round (rallying), and stood 

ivavr'iot 'Aj^acwj^* S' ^AoyeloL doTiXisg ime- 

against (the) Greeks; but (the) Greeks in-close-array with- 
stood (them), nor were- they- terrified. 

A* w$ &v€iiog ^pm &X^^ *^'^' Upcig 

And as (the) wind carries (the) chaff along (the) sacred 

i^xMxg, dv^pidv Xix(i6vrG)Vy te hre [500 

iireshing-ground, (the) men winnowing, and when ■- 

^av^ AyiiirfXrip xpivet re xapndv xai dx^ag^ 

yellow Ceres separates both (the) grain and (the) cliafi, 

dvkfu^v STieiyofievidv ' 3' at dxvpfiiai 

(the) winds rushing-on; and the places- where- the-chaff- falls 

imo^svxaivovTat ' &g r&t 'Aj^atot yivovro 

grow-gradually- white ; thus then (the) Greeks became 

'^£Vxoi xovicd^o) VTiep^e^ ov pa Tto^sg 

white 'with (the) 'dust from-above, which indeed (the) feet 

IrtTtGiv eneTtXyjyov hi avrCdv ig 

W (the) 'horses struck-up through them (the Greeks) to (the) 



(the) 
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5051 TXoXv'xakKov ovpavov^ inifiLayofiEi'oii 

-J bra£en-fouDded heayen, (the TrojaDs) mingling 

(with those turning) back; for-indeed (the) charioteers kept-wheeling 

iTto. 01 he (pepov l^vg 

back-on (the Qreeks). They indeed (the Trojans) bore straight- forward 

(levog %etpc5v Se dovpog ''Aprig IxdXinj/f 

strength 'of (their) 'hands; and impetuous Mars covered 

vvxfta dfi^i f^<^ZV> ^p^ov Tf>660Gir, 

(with) night round-about (the) battle, aiding (the) Trojans, 

iTtoix^fiBvog Ttdvroas' S* ixpaiatvsv i^er (idg 

going-about everywhere; and he-fulfilled (the) commands 

rov ;|jpixT0MJpoi; ^oiSov 'ArcoTi^vog, 8g dvc/yei 

of-him, of-golden-s worded Phoebus Apollo," who ordered 

5101 f*/^ iyelpai dviiov Tpuolv^ STisi ISe 

J him to-excite courage *to (the) 'Trojans, when he-suw 

IlaX/ldS' *A^m^v olxofievyiv ydp n pa ixJekev 

Pallas Minerva departing; for she indeed was 

Qjpriy&v AavoLolCLV. 

(an) ally 'to (the) 'Greeks. 

Avrog 5' y^xe Aiveiav i^ fid^ niovog 

He indeed sent-forth ^neas from (his) very rich 

dSiroio, xai /JdJU (livog iv orrj^eaoi 

shrine, and infused strength into (the) breast 'of (the) 

Ttoifievi Xouoi^ 

'shepherd 'of (the) 'people. 

A' Aivsidg (le^LoraTo ktdjpoiOi, he roi 

And ^neas placed -himself-among (his) companions, and these 

5151 ^Z^P^^^^j ^ elSov 7if)ogi6vra ^g}6v 

J rejoiced, as they-saw (him) approaching alive 

xai dpreura, xai exovta ea^'^v fjievog' [iev 

also unhurt, and having excellent strength ; 'they indeed 

ye (jterdTiXrioav ovri' yap dXXog rcdvog 

at-least 'questioned (him) in-no-wise; fur other labour 

ov fa, ov ^Apyvpdro^og re 

'did not 'permit, which (the) Silver-bowed (Apollo) and 



re 

and 
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maivslaughtering Man^ and Strife insatiably raging, 

had-ezoited. 

A* rovg Aavaovg ivo Alavre, xal 'O^vooevg, 

And those, (the) Greeks, (the) two Ajaces, and IJIyRses^ 

xal Aiofii^^Yigy &Tpvvov Tto^fii^efiev* 5e xal [520 

and Diomede, urged-on to-fight; but even ■- 

oi avToi VTtehsiSiaav oire ^idg 

they themselves feared neither (the) violent-attacks 'of (the) 

Tpcxjv, ovre (Wdg* d?iX efievov^ iotxoreg 

Trojans, nor (their) shouts; but remained -firm, like-unto 

ve^i^ipOLV* ag re Kpoviov vyivefiiyjg 

clouds ; which indeed (the) son-of-Satum (during a) calm 

BorYiaev, drpefiag^ in dxpo7t6^iaiv opeaaiVy 

has-placed, without-motion, on (the) lofty-topped mountains, 

i^pa (levog Bopido xai a?Juj}v ^a%p>7c3v 

as-long-as (the) strength of-Soreas and of-other impetuous 

dvifjudv evSipai, olre devreg Xiyvp^ai [526 

winds sleep, which blowing with-shrill *~ 

Ttoi^aiv hiaaxihvQXSiv oxioevra ve^sa' &g 

blasts disperses (the) shadowing clouds; thus (the) 

Aavaoi B^mehov [jtevov Tp(5a$, ovS* i^i- 

Greeks await firm-in-spirit (the) Trojans, nor do-they-fiee- 

Sovro' S* 'Arp6tS>7$ i^ira SfiiXov TtoXTA 

in-fear; and (the) son-of-Atreus traversed (the) throng greatly 

XB^^VQV • 

encouraging (them) : 

" ^fl <l>i?uoi, ears dvipeg^ IXerSf aXxifiov ^rop, 

**0 friends, be men, assume (a) valiant hcurt, 

T^ cuSelG^s dXT^yjTuovg xard 

and be-ashamed toward-each-other (to act cowardly) through (the) 

xpaTfpdg bCfiivag' re nXeoveg fSSO 

Serce contests,* indeed more ^ot (those) L 

dv^pHv aiSoiievav oooty rie ne^vrat' 8i 

'men dreading-sbame (are) safe, than are-slain; but 
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^EvydiTiiiV out' ap x^eog dpwraiy oirs Tt$ 

from-fugitives neither therefore 'does glory 'arise, nor anj 

iQceour. 



/ 99 
ft 



^H, xai dxdvrics doQg Sovpl' is 

He-spoke, and hurled swiftly 'with (his) 'spear; and 

|3(x^ Ayj'Cx6(dvra Jlepyaai^yjVy 7ip6(iov aripa, 

he-struck Delcoon, (the) son-of-Pergasis, (a) chief maoi 

erapov (leya^vvov Aivelxd, ov TpSeg rtov 

(a) companion of-magnamimous ^neas, whom (the) Trojans honoured 

5351 ofii^ rixeaOLV Ilpidfioio, iTiel Ioxb 

J equally 'with (the) 'sons of- Priam, since he-was 

Qooq fidxso^L (jisrd 7ip6rroiai • rdv TcpEixav 

prompt to-fight amongst (the) foremost (ranks) ; him (the) ruler 

'"Ayafiefivav pa ^d7^ xar danihd 

Agamemnon therefore struck on (the) shield 'with (his) 

hovpl' 5' ^ ovx epvro ^yz^y ^^ ^^ ^^ 

'spear; hut it 'did not 'repel (the) spear, but even through 
this it-passed-on, and pierced (him) through (the) belt in (the) 

veiaipyi yaxyrpi' Ss 7i6Gc>v hoimYiasvy he tsvx^^ 

lower stomach ; and falling he-made-a-crash, and (his) arms 

5401 ^pol^>7^^ ^^' avT^. 

•J rattled on him. 

"EvS* aiJr* Atvsiag iTisv dplarovg 4v5pa$ 

Here again JBneas slew (some) distinguished men 

AavcudVy re Kpyj^va re 'Op6t3lo;tov, vie 

>f (the) 'Greeks, both Orethon and Orsilochns, (the) sons 

AioxTi'^og' Ttarrip [iiv pa r&v ivaev evl 

of-Diocles; (the) father indeed then of-them dwelt in 

evxrifievidi <I>>7p'Pj d^veiog ^i&roio ' 

well-built PhersB, (he being) rich in-means-of-subslatenee; 

5' yhog Yiv ex Ttorafwlo ^A^eiov^ Sgr 

but (his) family was from (the) river Alpbeus, which 

5461 evpi) peei hid yairjg Uv^LiV 

-i wiaely flows through (the) land 'of (the) 'Pylians; 
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0$ rexer^ 'Opai^x^^y avaxra 

who (the river-god Alpheus) begat Orsilochus, (the) king 

noXeeaa' av^peoai' 5' 'OpatXo;{;o$ ap erixre (leyd- 

over-many men ; but Orsilochus then begat mag- 

^V[i(yp AioxTi^a' ^e hi^vfioiove Ttal^s yevea^v ex 

nanimous Diodes; and twin sons were-bom of 

AioxT^^og, Kpri^v re 'OptJtXoj^og, ei ei&ore 

Diodes, Crethon and Orsilochus, well skilled (in; 

ndayjg f^oLxrjg. To [lev ap', YiSyfaavre^ 

all (kinds) of-battle. These indeed therefore, having-attained-to- 

ini fjte^Lvd(dv vyj&v inea^Yiv [550 

man's-estate, in (their) black ships followed ■- 

Sifi ^ApyeioLOiv eig evruo^v ""IXiov^ 

together-with (the) Argives to (the) fine-steed-breeding Ilium, 

dpvviihcu rtiiYiv 'ArpftS-pg, 'Aya/uerovt xal 

seeking honour *for (the) ^sons-of-Atreus, Agamemnon and 

Mfx^fXAct) • 5* aiS3t teTuog davdroto xdTiV^ev 

Menelaus; bat there (the) end of-death covered 

TO. 

them. 

TcSy' oL> 6v(d T^ovrs irpa^iryiv imo firirpi 

These-two like-as two lions having-been-reared by (their) mother 

rdp^eaiv ^a^BLYig rX>7$, [555 

Hn (the) 'thickets 'of (a) 'deep wood, 'on (the) L 

xopv^'^aiv • ipBog ' tw fiev &p afTtd^ovre 

'heights 'of (a) 'mountain ,* these indeed therefore seizing 

^oag xal l^ta (i^^a xspdi^erov ord^fiovg 

oxen and large-fat sheep lay-waste (the) stfills 

dv^pdmcdVy o^pa xai avro xarexrd^ev 

of-men, until even they -themselves are-killed 'by (the) 

b^ei x^^^^ ^^ TtaXdfiriaL dv^pov roic} tco 

'sharp brass in (the) hands of-men; such these-twc 

Sauevre vTto ;^etp6(T(T(v Alveiao xaTtmaeryiv^ 

subdued by (the) hands of-iBneas fell, 

ioixdrsg (^^yX'patJ^ iXdr-prnv. [560 

like lofty pines. ■- 

20 
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Ae MeviTuaog dva36$ ^oyiv i^eriOe to necovre * 

But Menelaus brave in-battle pitied them fallen; 

he ^yj iia nooiiax^v, xexofv^fihog al^vri 

and went through (the) front-ranks, armed in-shining 

brass, brandishing (his) spear; for Mars excited (the) 

lievog rovy ^oovkdv rdy Iva hafidrj vno 

strength of-him, toinking this, that he-would-be-subdued by (the) 

;^ep(yiv Aiveiao, 

bands of-iEneas. 

ggg-i Ae rov ^AvriTuoxog vlog (isya^vfiov 

J But him Antilochus (the) son of-magnanimous 

Niaropog ihev he (3^ hid n^iidj(pv' 

Nestor beheld; and he-went through those-figh ting-in -front; 

ydp hie Tiepi Ttotfievi 2a&v, (iri Tra^T? 

fur he-feared for (the) shepherd 'of (the) 'people, lest he-might-9u£fer 

Tt, he (leya dnoo^i^Xeie G^xig 

any-thing, and greatly disappoint them 'of (the fruits of their) 

novoio. To fiev hrj e^etri dvriov dylX^JJlttv 

'labour. They indeed truly held-forth against each-other 

re 3jetpa$ xai o^voevra eyxj^a^ (jtefiaore (idx^G^i ' 

both hands and sharp spears, prepared to-fight; 

5701 ^' ^AvriTuoxog Ttapioraro (laX &yx^ 

-■ but Antilochus stood very near (the) 

Ttoifjtevi Tuaov. A' Alveiag ou (lelve, 

pastor 'of (the) 'people. But iBneas 'did not 'remain, Tthuugh) 

iov Ttep ^o6g TtoTuefiian^g^ og elhev hvo ^>ore 

being (a) very brisk warrior, as he-beheld two men 

(ievovre Ttap' dJUljJXofCTt. A' STtei oi ovv 

remaining by each-other. And after they Uierefore 

epvaav vexpovg (lerd ^xxjov *AyaioVj 

bad- drawn (the) dead-oodies to (the) people 'of (the) Greeks, 

^lev &pa ^cLketYiv ro hetTuo %v 

indeed therefore they-placed these-two miserable (men) in (the' 
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hands'of itheir)*companionBj but they returning-back, fought 

f/erd TtpuytoiCL. [675 

among (the) first (ranks). *- 

^Kv^ iTisryjv TLvXaifiivea, drd?MLvrov 'Aorj'i^ 

Then ihey-slew Pylaamenes, equal to-Mars, 

apx^v (leya^vfuaVy domaroudv Ua^T^ayovuv 

(the) ruler *of (the) 'magnanimous, shielded Paphlagonians 

Tov (ih ap' ioradr 'ATpeiSyjg SovpixXEirdg 

Him indeed then standing (the) son-of-Atreus, spear-renowned 

MsreTudog vv^e ^YX^h '^^Z^^^^ xard 

Menelaus pierced 'with (a) 'spear, having-hit (him) on (the) 

x^yjL^' 5' ^AvriT^x^^ /3d>l' nvioxov [580 

collar-bone; but Antilochus smote (his) chariot ■- 

depaTtovra^ Mu&jva, ea^Tiov ^ArviiVLOihrivy (5' 

attendant, Mydon, (the) noble son-of-Atymnius, (and-as 

01 imsorpe^e fiovv^oig hiTtovg^) rvj^oiv 

he was-tuming (the) solid-hoofed horses,) having-struck (him) 

Xspfia^io) (isaov dyx&vaj h^ aoa 

'with (a) 'band-stone 'oil (the) 'middle (of the) elbow, and therefore 

r[VLa ^vx iXi^m neaov ix X^^P^^ 

(the) reins white with-ivory fell from (his) hands 



XOif^oLt' ^^ xovLi[iOLV. A' 'Avriyuoj[pg dp' 

on (the) 'ground in (the) dust. But Antilochus therefore 

iTtai^ag ijXaoe ^i^si xdpcriv' 

having-rushed-on smote (him) 'with (his) 'sword 'on (the) 'temple, 

aiJTdp oy do^fjtaivQV exTieos evepyeog [585 

but he gasping fell-from (the) weil-made ■- 

^i^pov xviiSa^og iv xoviipaiVy re inl ^P^X' 

ebanot headlong in (the) dust, both on (the) upper-part- 

u6v xai &iiovg. MdTua ^^ iGTyjxei^ ydp 

of-the-head and (the) shoulders. Very long he-stood-there, for 

rvx€ fia^eiyig 4<^fjtd^oiOy o^p ^inmd 

be-happened (to fall on) deep sand, till (the) two-horsef 

TiXyi^avre fia^v X^f^^'^ ^^ xoviipoi 

huring-struck (him) threw (him) 'on (the) 'ground in (the) dust. 
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5' ''AvriTuoxog Ifiaae rovg, 5' ijTuaxye fie^a 

but Antiloohus 'lashed these *on, and drove (them) to 

arparov *A;^a(5v. 

(the) army *of(tbe) 'Greeks. 

59Q-| A' ^ExTidp BvoYioe rovg xard orixoLgf 

•J But Hector perceived them through (the) ranks. 

i' G)pro €7t' avrovg xexTirjydg' 5' a^ia 

and rushed on them vociferating; and along with (him the) 

xaprepai ^'^vyyeg Tpcjor ehtovro' 5' apa 

powerful phalanxes 'of (the) ^Trojans followed; and then 

*Ap>7$ xal noTvt *Evv6 fipx^ o^iv f[ fiev 

Mars and venerable Bellona led them ; she indeed 

exovoa KvSoifjiov dvaiSea ^riLor^rog * 5' "'Apyjg 

having (with her) Tumult ruthless of-battlo; but Mars 

iv6(ia iv TiaTjxfi'ipaL ne^piov syx^^' ^^ 

brandished in (his) hands (a) huge spear; and 

^oira, aXXore (ih 7ip6a^^ ^Exropog^ 

he-moved-up-and-down-wildly, at-one-time indeed before Hector, 

5951 0^'^^'^' dma^ev. 

J at-another after (him). 

Ae Tov Aiofii^^g dya^g ^orjv i&ir, piyyioi. 

But him Diomede brave (in) fight seeing, trembled. 

A' (5$ 3t' dvYjp dTtdXafivog, 

And as when (a) man helpless (and uncertain of his course). 

fwv Tto^og (ishmo^ Gn^ip in* 6xvp6o) Twravcfi 

going over (a) great plain, has-stopped at (a) rapid river 

TtpopeovTt aXaSe, lSc)v (lopfiipovra 

flowing 'into (the) 'sea, beholding (it) agitated (and boiling) 

d^p^, r ihpcuL dvd onicoid ' &g tors 

with-foam, 'he indeed 'runs back ; thus then (the) 

6001 TuS6t5>7$ dvBxal^erOj re eiTii Jla<5* 

•J son-of-Tydeus retired, and he-said 'to (the) 'people: 

" ^il ^iXoi^ olov S>7 davfjtd^oiiev Slov "Exropa, 

" friends, how truly we admire (the) noble Hector, 

T* Ifievat aixftyi'^V^j xoii dapoa^eov TtoXe^ 

both (as) to-be (a) sp«uvman, and (a) daring war- 
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(juarri)'. Ae r^ slg ye de&v alei 

rior. But with-him one at-least *of (the) 'gods (is; always 

Ttdpa, og dfivvEL Xoiyov ' xai vvv xslvog ''A.pYig 

Dj (him), who wards-off destruction ; even now he Mars 

Ttdpa ol, ioix6g /?poT^ dvSpL 'AXJld 

(stands) by him, like-nnto (a) mortal man. But (you) 



TETpafifisvoL aieri 7tpo$ Tpoxxg [605 

having turned (your faces) always towards (the) Trojans ■- 

Bixers bnioaGiy (iyiSb [leveaLvefiev ^;|^6a3a( 

retreat back, nor desire to-fight 

l^L 6fOl$." 

valiantly *against (the) *gods." 

^£lg &p e^Yj' Si Tpc^eg ijXv^v (idTua. 

Thus therefore he-said ; and (the) Trojnns advanced very 

ax'^^v avrtdv ' Iv3' ^ExTcjp xarexravev ivo ^re, 

near them; there Hector slew two men, 

eiSore ;fdp/[/>7$, MeviG^yjv re 'Ay;^tayloi', iovre 

skilled, (in) battle, Menesthes and Anchialus, being 

eiv ivi 5t4>pci). 

in one chariot 

Ae (isyag Te^a[z6v cog Alag eT^eriae rg^^Q 

But (the) great Telamonian Ajax pitied L. 

rid Tteaovre* 5' lov arrj [idX iyyvg, xai 

them falling; and advancing he-stood very near (them), and 

dxovriae ^xieiv^ Sovply xai ^dXev ^Afi^iov, 

hurled 'with (his) 'shining spear, and struck Amphion, 

vl6v SeXdyoi;, og valg j)' ivi TlaKrcj), 

,the) son ofSelagus, who dwelt indeed in Psesus, (he) 

7io7iDxryi(iQr\ TtoT^vXy^log ' dXXd (lolpa 

a bounding-in -possessions, 'abounding (also) *in-corn-fields ; but fate 

^y i inixovpriGovra Jlpiafjiov re xai 

Ved him as-being-an-ally (to bring aid) to-Priam an^ also 

vla^' r6v pa Te^fi6vtog Alag ^dXev 

'to (his) *sons; him indeed Telamonian Ajax struck 

xard ^GKjriJpa, he hoXij[6axiov eyx^ [615 

on (his) belt, and (the) long-shadow-casting spear I* 

20* 
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7tdly>7 iv veiaip'ip yaarpl • 8e 7tea6v hovnYiaev 

was-fixed in (the) lower belly j and falling lic-made-a-heavj 

S 6 ^i6i[iog Alag ineSpafie av?ii^0id7 

sound; but he illustrious Ajaz ran>up (to him) being-about to* 
spoil (him of his) Arms ; but (the) Trojans poured (their) 

o^ea Sovpar' inly Ttafi^voQvra' ^e 

eharp spears on (him, the spears) being-all-resplendent; and 

adxog dveSe^aro TtoJlXd. Avrdp 6 npogSdg 

(his) shield received many (spears). But he having-pressed 

g201 ^^^ iondoar* ix vexpov 

J (on him his) heel drew-out from (the) dead-body (the) 

XdXxeov eyx^^* ^^^^^ ^9 ^^ ^vvyjoaro d^e- 

brass spear ; neither therefore moreoyer was-he-able to-take- 

/Ifd^i • &fjiodv dJlXa xa^jd revxeoL' 

off 'from (his) 'shoulders (any) other beautiful armour ; 

yap sTteiyero ^eXhocL' S' &/€ helae 

for he-was-pressed-on *by (the) 'missiles; and he .feared 

xparepy^v dfi^iSaaiv dyep6xc^v 

vigorous defence-around (the dead body) 'by (the) 'haughty 

Tpcocov, ol re no^^oi xai ia^?jol e^iaraaav 

Trojans, who both numerous and brave stood-round 

6251 ^X^^'^^^ ^yx^\ ^* Sicav i dno 

J holding-forth (their) spears, (and) who drove him awny 



3 f. 



a^ELixiVy eovra nep [leyavy xat t^ 

themselves, (although he) being veiy great, and vn- 

^LfioVj xai dyavov Se 6 j^aaadjufwg TieJle- 

liant, and renowned; but he retiring was-repulsed« 

fiiX^' 

by-force. 

°n$ ol fiiv noveovro xard xparepriv vofiiv^v 

Thus they indeed toiled through (the) violent fight. 

Ae xpareiYi fiolpa Sipcev TXyjTid^fioVy 'Hpa- 

But powerful fate urged-on Tlepolemus, (the) son-of-Uer 

xyieiSriv, re rivv re [leyav in 

cules, (he, Tlepolemus, being) both brave and great againitt (the, 
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di'TtOf^ Xapnyj^ovi. A' oc, 6' vl6g ff [630 

godlike Sarpedon. But these, both (the) son and ■- 

grandson of-cloud-collecting Jove, were now truly near 

iovreg in d^Xi^XoiOiVj xai TXyjnoTiSfiog TtpoTfpog 

gMng against each-other, and (then) Tlepolemus yfirst 

£6L7l€ [J,V^OV rdV 

?poke (a) word to-him: [first addressed Sarpedon :] 

'^Xapn^SoVy ^ovTiYj^ps AvxiG)Vy rig dvdyxYi 

" Sarpedon, chief *of (the) ^Lycians, what necessity 

roi nroKjaeiv iv^dS\ idvri ^)cyri dharifion 

(is there) for-thee to-tremble here, being (a) man unskilled 

fidxyig\ As 4^£v86fievoi ^aoi oe ["635 

(in) war? And lying do-they-say (that) you •- 

elvai yovov aiyid^oto Aiog, eTiei 

are (the) offspring 'of (the) *8Bgis-bearing Jove, since thou-'ari 

TtoXXov imheveai xeivav dvSpidVy ol i^eyevovro 

mucn 'inferior to-those men, who sprung-from 

Aiog ini nporipav dv^p^TUdV d7i?i 

Jove in (the time) 'of (the) 'first (or ancient) men; but 

olor nvd ^ai ^iriv ^HpaxTiyjeiyjv 

what kind (of one) do-they-say (that the) powerful Hercules 

elvaiy ifiov dpaavfiifivovay dv[io?.€ovTa Ttarspa; 

was, my bold-spirited, lion-hearted father? 

0$. 7wr€ iX^v 6evp^ svsx [640 

who once (formerly) coming hither on-account-of (the) *- 

hvTtcdv Aao^shovrog. avv ?^ lyjvai olipg xal Ttavpo- 

horses of-Laomedon, with six ships alone and very 

ripoioiv dv^pdxjL, i^aXana^e noXiv 'IJltoi;, 5e 

few men, laid-waste (the) city of-Troy, and 

XVfx^^ dyvidg, Ae fiev xaxog dvfiog 

desolated (its) streets. But indeed (a) cowardly mind (is 

(Toi, be Xaot dTW^^LVv^ovCL ' ovbi r oiofiai 

to-thee, and (your) people are-wasting-away ,* nor indeed do-I- think 

0€ 6G£G^aL ayUap TpdsGGtv, iTJ^i'T 

(that) you will-be (a) defence 'to (the) ^Trojans, having-come 
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6451 ^^ Awef>7$, oi'5' el iaai (id2a xdfneooc,. 

■J from Lycia, not-even if you- ore very yaliani, 

a?J?M, ^iiyj^e^ra vri ifioi itepi^Geiv nvT^jog 

but slain by me yoa-will-pass-through ^the) gatei 

*Ai&io/' 

of-Hados." 

Ae tiv ai XafTtyj^oVy dyog Avxlxdv^ 

But bim in-retum Sarpedon, leader 'of (tbe) 'Lycians, 

i]v8a dvriov ^'TXri7t6Xe(i, ffloi XEivog 

Ispoke against [addressed] : " O-Tlepolemns, truly be 

dTtca/UcTej^ Iprjv "ITnov^ a^paSiipaLV dvepog 

overturned sacred Sium, 'by (the) 'folly 'of (a) 'man 

dyaDov AoLOfieSovrog^ og p* rivinaTte (iiv 

(the) famous Laomedon, who indeed rebuked him 

6501 ^p^oti^a ei xax^ (iv^% ov6* 

J having-done well with-Qbad word, [harsh language,] neither 

dne^X htTtovgy elvexa &v iJX^e Tyj?.6^6v' 

did-he-give (the) horses, on-account-of which he-came from-afar; 

5' cyt) ^yifjii ooi ev^dhs, ^6vov xaX ^ibTjollvov 

but I tell you here, (that) slaughter and black 

xijpa rev^ec^i i^ ifis^eVy ii Safievra 

death will-be-brought-about from me (for you), and (that) subdued 

vTio i(i(^ Sovpi 86o€LV eix'^ k^iolj hk '^vxyiv 

by my spear (you) will-give glory to-me, and spirit 

*Mh xXvTomSJlci)." 

to- Pluto renowned-for-horses/' 

gggi ^n$ ^dto 2ap7t>7&Sv 8' 6 17^YtJt67^iiog 

J Thus spoke Sarpedon ; but he, Tlepolemus, 

raised (his) ashen spear, and indeed from (the) 

;g8<p5i^ t5v cfiapr^ (laxpa Sovpara iji^av . 

hanas of-these at-tho-same-moment (the) long spears flew-forth ; 

o [ih 2ap7t)78cSv ^dT^v [lioGov ai';tii'tt, 

he indeed, Sarpedon struck (the) middle (part of the) neck 

8' d^EyeivYJ aixf^yj ^^s SiafiTiFpeg ' 

(of Tlepolemus,) and (the) grievous weapon went through-and-through 
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and him gloomy night enveloped ns-respects (the^ eyes 

A' dpa TXyinoXefiog (3eS7Lyjx6LV [660 

iJut then Tlepolemus had-struck (Sarpedon) *on (the) *- 

dpiorepov (lyipov fiaxp^ ^yx^^ ' ^' <^Xt^^ 

'left thigh 'with (his) *long spear; and (the) weiipou 

Sieoovro juatjucooxra €y;^pt|tz<^^6t(ra barkqiy he 

rushed-on quivering-with-eagerness having-grasted (the) bone, but 

TtwTYip afievvev yiotyov. 

father (Jove) averted death. 

M.6V dp' oi Slot iralpoi i^i^epov dvri- 

Indeed therefore they (his) noble oompanions bore (the) god- 

deov XapnriSdva TtoXifiouo' Se fiaxpov 

like Sarpedon 'from (the) 'battle; but (the) long 

Sopi; eTixoiievov ^ofwe fiiv to fisv [665 

spear dragged-after (and) distressed him ; which indeed *- 

ovrig 67i6^paLaar\ ovSi^ kvonoe i^epvoai [iripov 

no-one took-notice-of, nor thought to-draw 'from (his) 'tnigh 

(isi^LVOv 86pVy o^p iniSaiyj^ GTtev- 

(the) ashen spear, that he-might- mount (the ohariot), they- 

iovrov yap rolov novov e^ov 

hastening-away (with him) ; for such anxious-care (for him) had 

dfi^LETtovreg. 

ihose-who-uttended (him). 

A' iripoil^sv ivxvi^fitSeg ^Axo^tol i^i^epov 

But on-the-other-side (the) well-greaved Greeks bore-away 

T^yiTtoXe^ov TtoXsfioio' Se Slog ^OSvaaevg, 

Tlepolemus 'from (the) 'battle ; but divine Ulysses, 

l;^cov T>l)7fzo>'a 0U|u6r, v(J)7af • Se ^iXov rg7() 

having steadfast mind, perceived (them); and his *- 

)7Top (laiiiyiae oi. A' htsvta (ispfiT^pi^i 

heart (was) agitated to-him. And then he-anziously-pondered 

xara ^piva xai xard dvfiov, yj Si6xol 

in mind and in soul, whether he-should-pursue 

Ttporepo vUv ipiy^vTWio Aiog, tj oye eXoiro 

farther (the) son of-ioud-thundering Jove, or he should-take 
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and 6v[i6v Tt^dvav r&v AvxUjv. Ov5' d(. 

away (the) life of-more of these Lyoians. Not indeed 

(however) was-it destined 'for (the) 'magnanimous Uljfisei 

gi^gl d7toxrd(i€v l^^ifiov vlov Aiog 

•* to-slay (the) brave son of-Jove *with (the) 

o^ii x^^^. ^A^i^vri pa rpcxTU 6v(i6v rcS 

'sharp brass. Minerva therefore ||tarned mind to-him 

xard nXyj^vv Avxicdv. "'Ev^' 

[turned his mind] toward (the) multitude 'of (the) 'Lycians. Then 

oye elXfv Kolpavov re 'AXdurropd, re ^pofiiovy 

he slew Coeranus and Alastor, and uhromius, 

re ''AXxavSpdv 3' ^AXlov, re Noi^fiovd re Ilpvraviv 

and Alcandron and Halius, and No^'mon and Prytanis 

re. Kai Siog 'OSvoaevg xe xrdve vi en 

also. And noble Ulysses would have-slain now still 

TOieovag AvxUdVy el dp' f^^yoig xopv^i- 

more *of (the) 'Lycians, if indeed (the) great quickly-helmet- 

6801 ^^^ ^ExT6)p fiYi o^v vorice. Ae 

J moving Hector 'had not quickly 'perceived (him). And 

^^ Sid TtpofidxCiiVy xexopv^fievog at^oTi/ 

he-went through (the) f^ont-ranks, armed in-shining 

XOL^^f ^epov Selfia Aavauolai" he 2ap7t>7&ii^, 

brass, bearing terror 'to (the) 'Greeks ; and Sarpedon, 

vl6g Aiog^ X^P^ ^^ ^^ Tipogidm, 6' 

(the) son of-Jove, rejoiced therefore at-him approaching, and 

eeiTie 6?^vhv6v htog' 

spoke (this) mournful word : 

" Uptafiihi^, ^Yi hri idorig (le xelo^t l^p 

" O-son-of-Priam, 'do not indeed 'leave me to-lie (here a) pre> 

gggi AavoLolCLV d?iX eTtdfivvovl xal 

J 'to (the) 'Greeks; but succour (me)! eveL 

hteira aiQv ^iitoi fie ev vfierepip 7t6^i' 

then 'let life 'leave me in your city, 

eTtei eycyye ovx dp' e^ieT^T^ov voaryicag oix6vhe^ 

since I 'was not then 'about having-returned homo, 
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ig ^ikriv nar^iha yalav^ ev^paveeiv re ^i?^yiv 

to (my) dear father land, to-gladden both (my) dear 

&?uoxov xod inptiov vlov.^^ 

wife and infant son." 

**n$ <^To • Se xopv^ioTuog ^^Exrcjp ovri 

Thus he-said; but (the) quickly-helmet-moring Hector 'did not 

Ttpoge^ rovy dX/ld naprji^eVy ^lirifiivog, FgQO 

'answer him, but rushed-by, eagerly-desiring, L. 

o4>pa &aaLT ^Apysiovg rdxtora, 5' l^tro 

that he*might- repel (tlie) (jreeks with-all-haste, and take 

and dvfiov TtoXmv. *Ap fiev Slot iralpoi 

away (the) life of-many. . Then indeed (the) noble companions 

01 elcfav dvrideov XapnriSdva imo Tiepixa^Xei 

to-him placed (the) godlike Sarpedon under (a) very-beauUfm 

4»7y^ cdyi6j(pio Acog ' 5' dpa ^^^ifiog IlfylayG^', 

beech-tree of-SBgis-bearing Jove ; and then stout Pelagon, 

05 ^€v ^i7j>g iralpog oJ, Scf dvpa^e 

who was (a) beloved companion to-him, pushed out (the) 

fisiXivov 86pv ix fiYipov oi' [695 

ashen spear ||from (the) thigh to-him ; [from his thigh ;] L 

Si '^vx'fl ^^iTte rov, 5' OL^^vg xe^vr' xard 

and animation left him, and darkness was-poured over (his^ 

o^^Xfix^v, A* airtg dfinvv^y Se nvoiY; 

eyes. But 'he again 'breathed, as (the) breeze 

BopeoLo imnveiovaa Ttepl ^dyypet dvfiov 

Boreas 'breathing about 'on (him) reanimated (the) spirit 

xexa^ora xaxoSg. 

(of him) panting miserably. 

A' *Apyetofc M '"Apyji xal x^Xxo- 

But (the) Greeks on-account-of Mars and brazen- 

xopWT'^ ^Exropt ovre Ttors nporpinovro iri 

armed Hector neither at-any-time turn -themselves towards 

fi€?jaivd(dv vyjUvy ovre nor* di^f- FTOP 

'their; black ships, nor at-any-time did-they- L. 
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adranoe-against (them) in-battle; but always retired, m 

inv^ovro *k^a (lerd Tp^eaaiv. 

they-had-heard (that) Mars (was) among (the) Trojans. 

''Er^a riva Tt^urov^ he riva vararov re 

Then whom first, and whom last 'did alsc 

^Exrap, Ttd'Cg UpidfiotOf xcd x^^eog ''Ap)7$, 

Hector, (the) son of-Priam, and braien liars, 

*slay? 

7051 *Avri^€ov Tfv^pajV, 5* eTti 

J (The) godlike Tenthras, and moreover (the) 

TtXi^^LTtnov ^Ophri^Vy r* Alrd^cov alxfivrriv 

nrger-on-of-horses Orestes, and (the) ^tolian spear^s-man 

Tp^X^^y t' OlvouaoVy r' OlvoTii^yiv & ^IS^vov xai 

Treohus, and Ginomans, and Ginopides and Helenas and 

^OpsaSiov aXoTuo^irpriVy o$ ^a vaieaxe iv ^TXy, 

Oresbitts (with) flezible-belt, who indeed dwelt in Hyui» 

ao^joining lake Cephisus, caring greatly (for^ 

TtJlovTOio* 8e ndp ol valov dJUoi Bomotoi, ej(pv^ 

wealth; and near him dwelt other Boeotians, haT 

7101 '^^^ f^aXa niova S^fiov 

J ing (a) very fertile district 

A' o)g oiv Wsvxd^^vog 6sd ^Hp>7 iv6y^i 

And as therefore (the) white-armed goddess Juno perceived 

rovg *Afyy€Lov^ oXexovroLg ivl xparep^ iafiivri. 

these Greeks perishing in (the) violent contest^ 

avrix TtpogyjvSa nrepoevra htea ^A^rivolriy' 

immediately she-addressed winged words to-Minerva: 

" ^£i ndnoL ! rexog aiyid^oio Aiog^ drpinrov*/, 

'' gods 1 daughter of-segis- bearing Jove, unwearied-one, 

H p* V7iearri(i€v rov iiv^v ouliov 

certainly therefore we-pronii^ed that word in-vain [we vainlj 

7 1 51 Meve^dq), aTtoviea^cu 

J promised] to-Menelaus, (thut) he-should-retum-home, (tho^ 
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\VT€LXsov *l^iov ex7t€paavr\ si ovro) idoofiev 

wtU-walled Ilium being-destroyed, if thus we-8uffer 

oi^v *Aoria (laivsc^i, *A^' 6/y8 Srj xal 

iattructiTe Blara to-rage. But oome certainly even 

v&i (is^fie^ dovpiSog dXxijg. 

let-'uB two 'devise (some) impetuous (and powerful) aid." 

ThuB she-spoke ; nor *did (the) blue-eyed goddess Minerva 

dni^oe' ^ fisv ^Hp>7, npeaSa Bed, r720 

'disobey (her); she indeed Juno, (the)' venerable goddess, L. 

dvydrrip (leydTuoio Kpdvoto, iTtoixoiisvyj 

(the) daughter 'of (the) 'great Saturn, approaching 

hnrvsv ;|^pix7(i|ti7twcas htJtovg ' 5' ^HSyj do&g 

harnessed (the) golden-frontletted horses ; and Hebe quickly 

^d^ dfi^^ orieaoi xafmv^a xvx2ay 

placed about (the) chariot (the) curved wheels, (being) 

Xd^eaj oxrdxvrjfia^ Oi^pe^fi A^ovi dfi^ig • 

braien, (and) eight-spoked, 'to (the) 'iron axle on-both-sides ; 

rSv ijrot lrt)g ;cptxT«7 d^^irqgy avrdp 

of-these indeed (the) felloe (is) golden (and) imperishable, but 

vnep^ev xd'hci iniaacyrpa Ttpogap/ipdray r725 

above (are) braien tires fantened-on, L. 

davfia ISsa^L' Ss nepiSpofiOL TtX^fivat dfi^ 

wonderful to-be-seen; but (the) circular naves on-both- 

ripul^ev eiai dpvvpov ' Se Si^pog ivrirarai 

sides are of-sUver; and (the) body-of-the-chariot is-stretched- 

XfvaeotGi xal dpyvpeoiOLV IfiSxyiv 5* ehiv 

on wiih-golden and silver thongs; and there- were 

boiai TtepiSpofioi dvrvyeg' 5' 1^ roC TtiXev 

two circular rims; and from this projected (a) 

dpyvpeog pvfiog' arrcip Jtj' &xpq> S^as 

silver pole; but at (the) extremity she-bound (the) 

xglMv xp^^f^ov ^vy6vy S* iv e^aXe [730 

beautiful golden yoke, and on (it) she-flung (the) L. 

xdXcL ;cpi5cTafc Tchtahva' 5' ^Hp)7, (itfiavt IpiSog 

beantiftil golden breast-bands; and Juno, longing-for strife 
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xai dvryjgf ^yayev QxvTtoSag InTtovg imo 

ftod fight, led (the) swift-footed hones undei 

^vydv. 

(the) yoke. 

Avrctp ^A^vairj (lev^ xovfrj alytdxoto Aiogy 

But MiDorva indeed, (the) daughter of-sagis-bearing Jovsb 

let-fall on (the) floor 'of (her) 'father (her) robe (of) 

7351 ^OLVoVy TtoixiTjoVj 8v (!)' aiV>7 

J fine-texture, (and of) variegated-hue, which indeed she-herself 

Ttoii^aTo xcu xdfie X^P^'^'^ ' ^ ^^ ivSvoa 

had-made and wrought 'with 'her) 'hands; she indeed having-put-oc 
(her) tunic, she-armed-herself 'with (the) 'arms of-cloud-compelling 

Aiog ig ^xpvdevra TtS^fiov. A' op' dfipi 

Jove for tearful war. And then around (her) 

&(ioioiv ^oLkstB dvaaavSeoaav aiyi^y nepi 9iv 

shoulders she-threw (the) tasseled ssgis, around which 

^ih Ttamyi heivriv ^66og iore^vcyto' 5' iv 

indeed on-all (sides) dreadAil Terror encircled; and on 

7401 "^Epig, i* iv 'A>lx)7, iv Se xpvieaoa 

J (it was) Eris, and on (it) Fortitude, on (it) also chilling 

*l(Mcyj' 8e re iv Fopyeiyj xs^^i^ 

Pursuit; and also on (it there was the) Gorgonian head *of(the) 

hsLvoXo neTu&pov^ rs heivriy re afiepSvi^, tipoLg 

'dreadful monster, also dire, and terrible, (a) portent 

aiyi6xoio A<6$. A' iru xpari 6ero rerpa- 

of-SBgis-bearing Jove. And on (her) head she^plaoed (her) rour- 

^Xripofv xwBYiv dfi^i^7x>v, ww^^t)?!', 

crested helmet having-a-spreading-metal-ridge, being-of>gold, 

dpapvlav TipvTJeoo^ ixarov 7:6^qv. 

being-sufficient 'for (the) 'heavy-armed-soldiers 'of (a) 'hundred cities. 

nA^i Ae ^Yicerid ig ^Myeadxecc Ttoai' 

J And she-stepped into (her) shining chariot 'with (her) 'feet; 

^6 TuoL^ero ^^X^ (ipi^Vy (leyoiy oriSapovy 

and she-took (her) spear being-ponderous, large, (and) strongs 
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with-wbich she-subdues (the) ranks of-beroic men, with-such-as 

oSpLfioTtdrpyi xorEoasrai. A* ^Hpjy 

she (the) daughter-of-a-mighty-father 'is-enraged. But Juno 

IKkonyi 6o&g &p STiefiaier^ hiTtovg. 

*with (the) 'lash quickly therefore urged-on (the) horses. 

Ae TtvJlat oifavov avrdfiarot (ivxovy d$ 

And (the) gates of-heaven spontaneously grated, which (the) 

^£lpai B^ov, r^g inLrerpanrai ["750 

Hours had (under their care), to-whom are-entrusted *- 

(leyag ovpavog re Ov^VfiTtogj rifiev dvaxTdvai 

(the) great heaven and Olympus, and-also to-open 

nvxiov ve^xyg, rib* im^slvai. T'p ^a 

(the) thick cloud, and close (it). In-this (way) therefore 

8l avTOUdv Bj^ov hiTtovg 

through these (gates) ||they-held [they drove] (their) horses 

xevrpYivexsag ' S* eipov Kpoviwva fjfievov anep 

goaded -forward ; and they-found (the) son-of-Satum sitting apart 
'frorn (the) 'other gods, *in (the) ^highest summit of-many- 

heipdhog Ov^vfutoio. *Ev^' ^^Hpiy ^vxdh r755 

peaked Olympus. There Juno (the) white- ■- 

^vog ded ctYicaca hatovg^ e^eipero wuxrov 

armed goddess having-stayed (her) horses, interrogated (the) supreme 

KpoviSnv ZyjvL^ xai npogieiTiev 

Snturnian Jove, and (thus) addressed (him) : 

"IldTfp ZfD, ov vefieol^ip "Apse rdSs 

'* O-father Jove, art-*thou not *indignant-at Mars (for) these 

xaprepd Ipya, r' oaodnov, xai ohv 

violent deeds, not-only how-great (a multitude), but what-sort (of) 

yloov ^AxoLii^v dTttD/Ude fid'yl/y drdp ov xard 

people 'of (the) 'Greeks has-be-destroyed in-vain, but-yet not as 

x6a(iov; d^pg h' ifioi' 5' ol re Kvnpig 

becomes (him)? (a) grief indeed to-me; but they both Venu^ 

xai dpyi;p(5To^o$ 'AnoX^r sxyj^i ripitovraiy [IQC 

and silver-bowed Apollc in-quiet are-delighted, L. 
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dveiTeg rovror a^pova^ og ol8e ovr iva 

having-let-Ioose this frantic (god), who knows not-any 

defitara, IldTep Zev^ ri ^6l ri xexo* 

law. 0-father Jove, wOI-'you then in-any-mannei 'be-an- 

gry with -me, if 'I should, 'having grievously 'wounded (jimX 
'drive-away (Mars) 'from (the) 'battle?" 

Ae ryjv d7toLii€tS6[i6Vog ve^eTiriyspera Zsvg npog- 

But her answering cloud-compelling Jove ad' 

7651 ^^ '^"Apyet fidv htopaov dysXsiyiv 

J dressed: ''Come now-truly excite (the) plundering 

'A^yjvaiyiv ol, ^ fidXior^ eud^e Tie^d^eiv 

Minerva against-tiim, who (is) very wont to-'bring 



him 'near to-bad woes." 



Thus he-spoke ; nor 'did (the) white-armed goddess Juno 

dni^oe ' Se (idan^ev Innovg • 5' to Ttereo^yjv 

'disobey ; and she-lashed-on (her) horses ; and they flew 



9 » 



ovx axovre (leoai^yvg yaiyjg re xai 

not unwillingly 'in (the) 'middle-between (the) earth and also (the) 

dffrep6evrog ovpavov. A* Saaov rieoet^eg dvi^p 

starry heaven. And as-much hasy-air (as a) man 

7701 *^^^ o^^'^fiolaiVy fjfievog iv oxoTUipj 

J sees 'with (his) 'eyes, sitting on a-look-out-place, 

^vaaciv ini divoma Ttdvrovy r6aaov 

looking on (the) dark ocean, so-much (space) 'do (the) 

W^>t^^$ tTtTtot Qbqv inSpdaxovci. 

high-sounding horses 'of (the) 'gods leap-over (at a bound). 

*A/I3l' &te 5)7 l^ov Tpot)7v, re peovre 

But when indeed they-came to-Troy, and (the) two- flowing 

Ttorafjudy '^x^ Xifideig ri8e XxdfiavSpog at(iSd7i?ierov 

rivers, where (the) Simoi's and Scamander mix 

7761 ^od$, IvS"' Xevx6Xevog ded ^Hpri 

J (their) streams, there (the) white-armed goddess Juno 
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teniae Innovgj Tivaac^ e^ oxsa^v 

stayed (her) borsep, having-loosened (tbem) from (the) obariot; 

8* 6j(^Evev 7tov7a)v riepa TtepL Ae roloiv Xifioei^ 

and having-shod much mist about (them). But to-them Simoli 

dverei^ dfiSpooiyiv vEfieo^i. 

afforded ambrosial (food) to-pastore-on. 

A' al ^dri^v, o^olat tfri^oci ne^^iaxJiv 

But they went-on, like timid doves (in their) 

l^fiara^ lisfiavlai a2.6^€fievat ^Apysioioiv avSpoLacv. 

steps, desiring to-assist (the) (Grecian men. 

'AJIX' 5t6 5>7 p^ ucavovy S^i [780 

But when indeed therefore tbey-had-oome-to, where (the) ^ 

TtXelOTOL xai apioroi eoracfaVy eiMfievoi OLfi^i 

most-numerous and bravest stood, orowded-together about (the) 

^iyjv htTwhdfioio Aiofn^Ssog, ioixii'eg Qfio- 

strength *of (the) 'horse-breaking Piomede, like raw- 

^ouyoiOLV ^iovGiVj ^ xdnpoioiv avaiy re a^ivog 

flesh -devouring lions, or wild-boars, and (the) strength 

t5v ovx d?ja7taSv6v' li^3a araxf ^13.pyi 

of- whom 'is not 'feeble; there standing Juno (the) 

/levxcSJUrog 6ed fjvae^ elaafievrj (isyo/' 

white-armed goddess shouted, having-likened-hersell' 'to (the) 'great- 

^)7Top6, j^aTiXEO^vo) Xrevropiy og av^i^oaoxe [785 

beartea, brazen-voioed Stentor, who shouted ^ 

Ttdaov Saov Ttevrr^xovTa &>lXo^ 

as (loud) as fifty other (men). 

"Ai&Sg, 'ApyfZoi, xdx i^yx^^y 

** Shame, Greeks, (bad reproaches, [shameful cowardice,] 

dyyjroi «&)$! 6^pa fiev ^log 'A;f/X>l«;$ 

admirable in-form (alone) I ns-long-as indeed (the) divine Achilles 

TtoXecrxfTo eg 7i6^(i0Vy Tp&$ ovheruyte dixveaxov 

used-to-go to war, (the) Trojans never advanced 

TTpo AapSavtdxdv nv^av* yap eheiZiCfav 

beyond (the) Pardanian gates; for they-dreaded (the) 

21* 
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7901 iSp^H^y fyx^^ xeivov Se vvv [iaxoiTai 

-■ powerful spear of-him: but now tbey-fight 

€7X1 xoiXi(ig vrivai exa^v TtoJleog." 

at (the) hollow ships far-from (the) city." 

"^Hg eiTWio' &rpW6 [levog xal dvfiov ixdarov ' 

Thus saying she excited (the) strength and mind of-each-one ; 

€ yTuOLVxtdTiLg dea 'A^>7i^ eTtopovoe 

but (the) blue-eyed goddess Minerva rushed-on 'towards (the) *sol 

TvSeiSip* S* evpe ye rov &vaxra itdp 

of-Tyueus; and she-found indeed that king by (his) 

htnoiOiV xal 3;^ea^fv dra4^;^ovTa IXxo$, to 

hordes and chariot cooling (the) wound, which 

•^g^l lidvhapog ^clXb (ilv ic3' yap 

J Pandarus had-inflicted-on him 'with (a) 'shaft; for 

ISpog ereipsv [ilv imo nTuareog reTuafiUvog 

perspiration chafed him under (the) broad belt 

evxvxTuov doni^g' r^' reipero, Si 

'of (his) 'well-orbed shield ; with-this was -he-chafed, and he-was 

xdfive Z^^^P^' ^' loxj^v &v reTuaii&va 

fatigued (as respects his) hands ; and raising up (the) belt 

d7io[i6pyvv xe^jatve^eg alfia' Se Bed 

he-wiped-away (the) black blood; but (then the) goddess 

^4^ro iTtTU-iov ^vyov, re ^vyfaev 

touched (the) horse yoke, and said: 

gQQ-] " ^H TvSevg yeivaro naiha oXiyov 

J « Xruly Tydeus has-begotten (a) son 'being little 

koixora oL Ivhsvg rot (liv hqv (iLxpog 

'like to-himself. Tydeus although indeed he-was small 

Ssfiag, dJlAxi xaxyjri^g. Kai f/ ire 

(in) body, but (yet he was a) warrior. And even when 

Tiep iy(d ovx eiaoxov fitv noXefii^eiVy oi'5' ixTtaL- 

indeed I 'did not 'permit him to-figh^ nor to-rush- 

^aasiVy ore t' ii^v^e vda^tv 

furiously (into battle), when indeed he-came (far) away-from (the) 

^AyoLUdv dyyeTuog kg QriSag^ (lerd 7to2,6ag 

Greeks (an) ambassador to Thebes, among (the) many 
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KaSfieii^vag • &VG)yop fiiv Satvva^i ixyjT^v ivl rgQS 

Cadnieang ; I-oommanded him to-feast quietly in ■- 

(leyifOLOiv, Awdp 6 €X(^v xaprepov dvfiov^ 

(the) palaces. But he ||having [retaining] (the) raUant epirit, 

which just as formerly (be bad), challenged (the) youth 'of (the) 

KaS^ufoov 5' kvixa Ttdvra pyjiSUiig ' 

'Cadmeans; and he-conquered (in) all (the contests) easily; 

Toi)7 imrdpj^^og ^a iyidv ol. Ae ooi ^ot 

such helper was I to-him. But you truly 

fi6v iyo ff loraiiaL Ttapd riSe ^vJldaaco, xal 

indeed I not-only stand by bnt-also protect, and 

x€?j>fjuii as Ttpo^oovEGig (idx^o^L fSlO 

exhort you with-alacrity to-fight 'against (the) L. 

TJxofiaf dylXd vj tio^vou^ xdfiarog SiSvxev yvla 

'Trojans ; but either harassing weariness entered (the) limbs 

oeVy ij vv nov dxi^piov Seog laxsi^- <^v 

of-you, or now somehow disheartening fear holds-you -in-check; you 

y hteita oix ioot exyovog Tv^eog 

at-least hereafter 'are not 'to-be (considered a) descendant of-Tydeus 

Sai^pQvog OiVftSoo." 

(the son of) warulce (Eneus." 

Ae rviv d7to(i€LS6(ievog xforepog Auofii^Srig 

But her answering (the) stout Diomede 



7Cpo$e< 



addressed 



B^' ^Tiyv^axu ae, fed, dwarep rgjg 

sed : " X-know thee, O-goddess, daughter ■- 



aiyidxoio Aiogy r^ roi 7tpo^pov€G}g ipecd 

of-a?gis-bearing Jove, to-you therefore I-'will willingly *tell 

htogy ovS^ eTUxevOG)' ovrs ri dxi^piov 

(this) word, nor will-I-conceal (it) ; neither 'does any disheartening 

hiog usx^t' l^j oire rtg 5xvog' d?iX en 

fear 'hold me 'in-check, nor any sloth; but as-yet 

uiuvrificiL 0(^v i^TfieoVy oLg l7i5T6(Xag. Ovx 

I-remembered your commands, which you-ei^oined. Thou-'didst not 

Buxg (16 fidxea^L dvrixpv rolg AJUotg (laxdpeaoi 

suffer me to-fight in-open-opposition to-those other blessed 



248 THE ILIAD OF HOMER — BOOK V. 

8201 ^^^^5 ' ardp ft 'A^^po5iT>7 dvydryjp Aio^ 

J gods; but if Venus (the) daughter of- Jove 

X6 iXS-pcr' eg TtoXsfiov ovrdfisv trivy 

should come into (the) battle to-wound her-at-least 'with (the) 

^^^^ X^*^^* Tiovvexa vvv avr6g t* dvax^i^ofiai, 

'sharp brass. Wherefore now I-myself indeed retire, 

n^e xai ixi^vaa Ttdvrag &JUloi;g 'Apyftoi^ 

and also have-ordered all (the) other Greeks 

d^i^fisvai JvSdSe ' ydp yiyfi^oxo 'Af»7a dvaacoipave' 

to-be-oolleoted here; for f-perceire Mars is-ruling 



ovra iioLX^'^' 

(the) battle." 

8251 ^^ '^^^ yXoLvxiinig ded *A^r>7 hteira 

J But him (the) blue-eyed goddess Minerva then 

answered: ''Diomede son-of-Tydeus, most-dear to-my 

dv(i% av y fii^e SetStSi rdv^e ''Ap>7a re, 

soul, 'do you at- least not *fear this Mars in -any-wise, 

(iT^re riv dX'^v d^vdrcdv * roivj emrdppo^og 

nor any other 'of (the) 'immortals ; such (a) hel^r 

slfii iyov roi. 'AXX' dye^ npcSr^ e^s 

am I to-yon. But come, first |have [direct] (y or) 

solid-hoofed horses against Mars ; and strike (him) 

8301 ^X^^'^^^y i"*7^' ^^^ dovpov *Ap>7a, rovrov 

•J in-close-onset| nor regarded impetuous Mars, this 

ljiaiv6(i€vov, ivxtov xaxov, d>\Aonp6(raJlyloi^ • 

phrensied-one, (a) rude evil, (a) shifter-from-one*to-another; 

og fiev Twdrriv dyopevav arevr^ ifioi re xai *^Hp>7, 

who indeed lately haranguing promised me and also Juno, 

(laxyjoea^L Tpcoci, cirdp dpi^^eiv ^ApyeioiOiVj 

to-fight (the) Trojans, but-indeed to-aid (the) Greek::, 

6e vCv ofiiXel iierd Tp6eaGiVy Se XfXaci- 

but now he-assoeiatetr with (the) Trojans^ and has-foi^ 



rai. 



i^otten (these Greeks)/' 
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^fl$ ^afievrj, fiat S^eveXov fih a^^ [835 

Thus haTing-spoken, she-forced Sthenelus indeed from ■- 

htfUdv x^fio^e, ipvaaoa ixaKiv 

(the) horses Ho (the) Aground, having-dragged (him) back 'with (her) 

jjfipi' V b dp' ififiaTiiG)^ OLTtopovGe, A' ri 

'hand; but he then immediately leaped-down. But she (the) 

ififisfjiavla Bed ISaivs eg 8i^pov napai 8lov 

greatly-enraged goddess ascended — (the) chariot beside noble 

A(0f/>7&a' Si fiiya ^Yjyivog a^ov eSpax^ 

Biomede; and greatly 'did (the) beechen axle 'creak 

^pL^oavvip' yap a/yev ieivviv Oedv, 

hinder (the) 'weight; for it- bore (a) dreadful goddess, 

t' dpiorov Sbvhpa, As xcd YlaTC^udg [840 

and (a) distinguished-brave man. And even Pallas ^ 

*AS>7W7 Xd^fTo fidariya xai nvia' avrix 

Minerva took-hold-of (the) whip and (the) reins ; immediately 

ex's 7tp6rq> fi^w^oug htmvg en* *Aorii. 

she-directed first (the) solid-hoofed horses against Mors. 

*HTot o (i£v i^€vdpi^6v 7i6?j6pL0v Ilfpi^i^a, 

Truly he indeed had-just-slain (the) huge Periphas, 

6x dpiorov AiTcoXov, dyXa- 

by-far (the) most-distinguished-and-brave 'of (the) 'JBtolians, (the) illus- 

6v vi6v ^Oxvoiov' rov fisv [nai^vog *Apy]g 

triotts son of-Ochesius; him indeed blood-stained Mars 

ivdpi^s' avrdp 'A^yivyj Svve xvveiqv *Ai'5og, 

slew; but Minerva put-on (the) helmet of-Pluto, 

f/>7 oSpifiog ''Aoi^g l^i (iiv. rg^g 

lest impetuous Mars might-see her.. *~ 

A' og ^poro7j)iy6g ''Apvig \he hlov AioiiiqSeay 

But as man-slaying Mars saw (the) noble. Diomede, 

^roi 6 (i6v EOLCfev Ttehs^uov Yiepi^ina xslo^i 

truly he indeed left (the) huge Periphas to-Iie 

awcjy, S^L TipHrov xreivcdv i^aivvro Qvfiov * 

there, where first slaying (him) he-took-away (his) life ; 

awdp o ^ij f/ i^vg iTtTtoSdfioio Aeo- 

he went therefore straight (against) horse-breaking Die 
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8501 f^^^^o^' ^' ^T6 oi &7 ^aav axs^ov idiTs^ 

J mede. Bat when tbey indeed were near going 

against each-other, Mars first reached-forward over (the) 

yoke and reins 'of (the) 'horses 'with (his) 'brazen spear. 

(i6fi(mg i^ia^i and Ovfiov xai r6 ye 

desirous to-take away (his) life; and it indeed 

y?jxvx(Iinig ded 'A^i^vr 7<a6ovaa >C^9^ 

(the) blue-eyed goddess Minerva having-canght *with (her) 'hand, 

Snasv vn ix Si^poio di^'^vfu ir6(Jiov. 

turned away from (the) chariot to-be-impelled iU'Vain. 

ygg-i Aevrs^ aiJ^t Aiofiyj^yjg dyd^og 

J Secondly forthwith Diomede good (and raliant) 

in-fight made-thc-uttack 'with (his) 'brazen spear; and Pallas 

^A^rivYi inepeioe ig veiarop xeveHvay 8^i 

Minerva firmly-thrust (it) in (his) lowest flank, where 

^civvvaxsro fiirfrjv' r-p pd fiiv 

he-was-girt (with his) belt; io-that (part) therefore him 

rvx(!iv oiva, 8e sSa^l/ev Std xoikdv ;tpoa' 

striking she- wounded, and tore through (his) beautiful skin ; 

Se andoev ix S6pv airig. A' o ;|^dXx6o$ *Apyig 

and drew out (the) spear again. And he brazen Mars 

8601 ^^P^X^9 Boaov r' ivvBd^i^^ ^ Sexdj^/Jloi 

-> roared, as-much-as indeed nine-thousand or ten-thousand 

dvepeg iTuaxov iv TtoTiefKf^y ^vvdyovrsg eptSa 

men roar in war, joining (the) strife 

'Apyjog. A* 6f rpo^og elXev 5' vno rovg 

ijof-Mars [of war]. And then feiir seized both upon them 

6eioavrag ^A^oi'iovg re Tpcjog ' rdoov iSpax 

(the) terrified Greeks and (the) Trojans; ss-greatly bellowed 

*Ap>7$ drog TioXeyjoio. 

Mars insatiate of-war. 

A' olyj ipeSevvyj dyjp ^iverai ix ve^kuVf 

And as (a) dark haze appears from (the) oIoad% 
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ivgasog dvifioio 6^)ii)fievoio ix xav^arog ' [865 

(a; heavy -blowing wind arising from heat; *- 

rolog 3^d>lxfo$ ''Afwyg Revere AiofiiiSei 

such 'did braien Mars 'appear to-Diomede (the) son- 

TvSsiSiii^ iQv ofiov ve^eECCiv etg evpvv 

of-Tydeus, going among (the) clouds into (the) brond 

ovpavop. Ai xapTta^ificig Ixai^e alnvv '"OXvfjinov, 

heaven. And quickly he-came to-luftj Oljmpus, 

?&)$ deSiV Se xa^S^ero nap Ait 

(the) seat 'of (the) 'gods; and he-sat by Jove (the) 

KpovLQvij dxsvoiv dviioVy Si Sel^ev aiiSporov 

8on-of-8atum, being-sad at-heart^ and showed (the) immortal 

alfia xarappeov i^ G>Tft>l>7$, xai p^ [870 

blood running-down from (the) wound, and then ^ 

62x>^vp6fi€vog Ttpogi^Sa nrspdevra htea' 

complaining address (to him) winged words : 

" ndrfp TabVj oi vefieoi^ip opidv rdSe 

"O-father Jove, art-'thon not 'incensed beholding these 

xaprepd epya; Alei roc etfiev deoi rerTiY^oreg 

violent deeds? Always indeed are- we gods suffering 

piyiora idrYin dXXjJJlwv, 5i 

most-appalling (woes) 'through (the) 'planning of- each -other, |and [while] 

^kpovreg x^9^^ drSpeaai. 2o( Ttdvreg 

bringing favour to-men. Q(By reason of) yon 'we uU 

fiax6ttea^- yap ^375 

'fight ; [we all are indignant at thy conduct ; for ^ 

av rexsg S^pova, ovT^iievviv xovpriv, y^r 

thou hast-begotten (a) mad, pernicious daughter, to-whom 

dricvTucL Ipya aUv fiifiyj^^v. Fdp fiev Ttdvreg 

evU works 'are always (a) 'care. For indeed all 

&X?j)if oaoL deoi f(V iv ^O^vfinG), r' 

(the) other (gods), as-many gods (as) are in Olympus, indeed 

imnei^ovrai aoi^ xai exaxirog SeSfii^fiea^ • 

obey thee, and each (of us) 'we (nil) 'are-subject 

5' taxrVYiv ovr nporiSdTJ^ai htely 

(io thee) ; but this-one 'thou neither 'restrainest by-word. 
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8801 ^^^ '^^ ^py^y ^^^ dvielgj iTtel 

J nor by-any aot, bat thoa-indalgest (her), dnci 

avrog iydvao di^yi7j)v TtouS' ^ vC» 

thon-thyself didst-beget (this) pestiferous daughter; who now 

avBYixsv imep^vfiov A(o//>7&a, vlov Tvhsog, 

has-urged-oD (the) overbearing Diomede, (the) son of-Tydeus, 

(lapyaiveiv in d^vdroioi Oeoloi. Kt^ipt&x 

to-rage against (the) immortal gods. Venud 

fiev TtpcoTOf ax^^v ovraxje j<elp' ini 

indeed first (being) near be-wounded (in the) buna on 



» ^ y__ _^» 3 .f 



xapTKf}' avrap enetr eneaavro (ioi, laog 

(the) wrist; but-also afterward he-rushed-on me, like- to (a) 

8851 ^^i^^** dAJldl raxBcg TidSig imyivBixav 

•J god; but (my) swift feet withdrew 

fi ' 7j re ^pov X6 avrov enaaxov 

me; certainly for-a-long-time *I should there 'have-suffercd 

TiYifiar^ iv aiv^aiv vexdbeaaiVy ij ^6g xev 

woes among (the) dreadful beaps-of -slain, or living would 

la dfievrivog rvn'^oi x^^^olo, 

have-been exhausted 'by (the) 'strokes *of (the) 'brass. 

Ac rov &p ve^eXyiyeoera Zevg imdbpa 

But him then oloud-oompeiling Jove sternly 

iSqv Tipogi^ri • " Miftt (iivvpL^e fioiy d7C}j[>' 

regarding addressed: '"Do not 'whine to-me, incon- 

8901 ^tp<}$aJlX6, TtojpB^o^iBvoq' hk icci (lOi 

J stant-one, sitting-by-my-side; indeed thou-artto-me (the) 

Ij^^^LCrog de&Vy ol iyovatv *0>li;//7toi'. 

most-hateful *of (the) ^gods, who ||have [reside] in- Olympus. 

rdp roi lpc$ cuei te ^ih^y re TtoXefioi 

For to* thee discord (is) always indeed grateful, as-also wars 

re fidxoif'' '^oi ecriv ddaxerovy ovx 

and battles; |to-you is [yon possess] (the) ungovernable, un- 

imeixrov [levog (^^1*^9^ *Hp>7$' ryjv (iev 

yielding spirit 'of (thy) 'mother Juno; which indeed 

iy6 OTiovS^ 8d(ivi^[i iTteecaiv* r^ o({G) 

I 'can scarcely 'repress witb-words; wherefore I-think 
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(that) thou safferest these (thiDgs) 'by (her) Mnstigation. But 

ov (jtdv BTi hripov dve^ofiaL a rggs 

not indeed can-^I yet longer *endare thee L 

exovra aky^a' yap iaci yevog ex ifiev. 

having pains; for thon-art (an) offspring from me^ 

He l^yj^vp yeivaro & ifjioL Ae ei 

and (yonr) mother 'brought thee forth to-me. But if 

yevev i^ rev oXTjov Qe&Vy 

thou-hadst-been-bom of any other *of (the) 'gods, (your being) 

55' cuS)7Jlo$, xaX 5>7 TtcOuoLi xev 

so destructive, even indeed long-since (thou) wouldst (have been) 

eveprepbg Ovpavt^vav,^' 

lower (than the) sons-of-Uranus." 

**ft$ 4>dT0, xal dyd/yei Tlaii^ov lyjaaxy^L' 

Thus he-spoke, and ordered PsBon to-heal (him); 

y TO) Ilaii^idv rixeoar ndaauiv rgoo 

and therefore Pseon healed (him), sprinkling L 

oSvvi^^ra ^puoLxa* yap fiev 

pain-assuaging medicines (on his wound) ; for indeed he-'waa 

oi ri y irervxro xard^vrirog' S' og 

not by-any-means at-least 'made mortal ; and as 

or OTtdg eTieiydfjtevog avvenyi^ev 

when (the) . acid-juice-of-the-fig-tree, being -stirred -about» curdles 

^vxov ydXa, eov vypov he fid'ka oxa 

white milk, being (before) fluid; and very quickly 

Ttepiarpe^eraL xvxocovn ' &c 

it-is-stirred-about 'by (the one) 'mixing (it, to coagulate it) : tliu^ 

dpa xapna^iiudg iriaaro dovpov ^Apyja. 

then did-'he speedily 'heal impetuous Mars. 

Ae *Hf)7 ?,ovoe rov^ he %aaev r905 

And Hebe washed him, and she-put-on (him) L 

yapievra el^iara' he xa^el^ero Ttdp Kpovicavi 

beautiful clothes; and he-sat-down by (the) Saturnian 

All, yaiuyp xvhei. 

Jove, exulting in-gloij« 
22 
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A' al avrig *Apyei>7 *'Hp>7 re xai 

And DOW again (the) Argive Juno and also (the) 

^A^aXxofievritg ^A^i^vrj viovro Ttpog 8&{jia 

Alalcomenean Minerva returned to (the) palace 

(isydTjoio Aiogy navacusai ^fOToTuoiyov *Ap>7J 

of-great Jove, having-stayed man-slaying Mart 

avh^xraoidi^v, 

'from (the) *8laQghtflr-of-iiMn. 
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BOOK VI. 



Ac xai aivri ^v7j[mi^ TpcScov xai 

And even (now the) dreadful battle 'of (the) 'Trojans and 
Greeks was-abandoned (by the gods) ; bat indeed much here 

xai 6v^a f^oLX'^ l^vae TieSioiOn 

and there (the) battle wen t-straight-on ward *over (the) 'plain, (the 
combatants) directing against-ench-other (their) brazen spears, 

[leaayjyvg podoiv Xiiioevrog ISe Sdv^oio. 

between (the) rivers Simols and Xanthus. 

Ae 7tpc3ro$ Te^[i6viog Alag, eoxog rg 

And first Telamonian Ajax, (the) bulwark >- 

'A;t;atc5v, p^^e ^Xa/yya Tpcoor, 

'of (the) 'Greeks, broke-through (the) phalanx 'of (the) 'Trojnns, 
and [placed [gave] (the) light (of hope) 'to (his) 'companions, striking 

dr^pa, og rirvxro apiarog ivl Qpipxsaaiy 

(a) man, who was (the) most-brave among (the) Thiacians, 

viov ^Evao6pov, 'Axdfiavra, re 

.(the' son of-Eyssorus, Acamas, (namely, he being) both 

rvv re [leyav. Tov p np&tog eSaTiF 

gallant and great. Him then 'he first 'struck 'on (the) 

^dXov lnno8aaeii^g xopv^og' Ss xft.'kxHYi 

'ridge 'of (the) 'horse-haired helmet; and (th^) Irazen 

alxuri nyj^e iv //ercoTt^, 5' dp' r|Q 

spcur fixed-itself in (the) forehead, and then-indeed *- 
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nipyjae elaG) oarBov 8e rov axorog ixd^v^v 

passed-on within (the) bone; bnt him darkness Teiled 

dcae. 

(his) eyes. 

But then Diomede brave in-fight slew Azylus, 

Tev^pavi^Vy og evaiev iv Jfixr^^er^ 'ApioSip, 

(the) son-of-Teuthras, who dwelt in well-built Arisbii. 

d^velog ^idroiOy S* riv ^i?jog dv^p^TtoiOiv ' 

rich *m (the) 'means- of-liTing, and he- was dear to*men ; 

151 y^P vau^v olxia hti 65^, ^iXhoxev 

J for dwelling 'in (a) 'house by (the) road, he-entertained 

Tidi^ag. 'AXJl' ovrig Tfir yf r6r^ imavri- 

all. But none of-these (guests) at-least then coming- 

daag npda^ev ol ^pxeae Xvypov d^^pov dkX 

up before him warded-o£f sad death ; but 

dnrivpa a(i^ Qvfiov, avrov xai 

he-deprived both (of) life, himself (Exylus) and (his) 

OepaTtoifra KaXi^oiov^ og pa rdr eaxsv 

attendant Calesus, who indeed then was fthe) 

driver 'of (his) 'horses; and these both entered ^the) 

yalav. 

earth. 

201 ^* Ei'pmylog i^svdpi^e Ap^aoi xal 

J But Euryalus slew Dreson and 

^O^eTatov Se /3^ (isr^ Alcrpiov xal n>7- 

Opheltius ; and be- went (next) against JEsepus and Pe- 

haaoVj ovg TWts N>7f$ vviipyj '"ASapSaperj 

dasus, whom formerly (the) Naiad nymph Abarbarea 

rex dfivfiovL Bovxo^iGivi ' Se BovxoXioiv fiv 

brought-forth to-blameless Bucolion ; and Bucolion was (the) 

vvoq dyavov Xaofikhoynog, TipeaSirarog 

son 'of (the) 'illustrious Laomedon, (and) eldest 

vevp, be (lYirep yeivaro i axdriov 

hy- birth, and (his) mother 'brought him 'forth secretly » 
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ie noifiaivcdv fiiyyi ^i^oryiri xai r25 

but (he/ fiucolioD,) tending-flocks was-mingled in-love and *~ 

evv'^ in oeoai * 6' n vnoxvoaa^hi^ 

bed (with her; amung (the) sheep; but she having-conceivod 

?^eivaro hthv^idove TtcCihe * xal [J.ev Myjxicryi'idSyjg 
rought-forth twin sons; and indeed (the) son-of-Mecisteus 

vneTivae iievog xai ^iSi^a yyla rcov, xal 

relaxed (the) strength and glossy limbs of-these, and 

iavXa tBV%% an 6^g)v. 

he-stripped-off (the) armour from (their) shoulders. 

A' ap (ievenroXeixog IloXvnoirrig hts^vs 'A(rTi> 

And then warlike Polypcetes slew Astj- 

aXov. A' ^Ohvaevg e^evdpL^ev Tl6px6Giov rgQ 

alas. And Ulysses killed (the) Percosian L 

TlL^vrriv j^^Tixeio) 6y;ffi'' 5i Tevxpog 

Pidjtes 'with (his) 'brazen spear; and Teucer (killed the) 

8I0V 'ApfTcxoi'tt. A' ^AvriXoxog, Neoropi^g, 

noble Aretaon. And Antilochus, (the) son-of-Nestor, 

iviiparo ^eiv^ bovpl ''ASXripov' 6' 'Aya- 

slew 'with (his) 'shining spear Ablerus ; and Aga- 

fji6iiv(dv dval^ dvhp&v ''EXaToi^* he vale 

mennon king of-men (slew) Elatns ; and he-dwelt 

aineivriv lirihaaov nap ^X^^ evppeirao 

at-lofty Pedasus on (the) banks 'of (the) 'fair-flowing 

^arvudevrog. A' ^pcjg Ari'irog iXe rgg 

Satniois And (the) hero Leitus slew *~ 

^v^axov ^evyovra' 6' Evpvnv^og e^evapt^ev 

Pjlacus fleeing; and Eurjpjlus slew 

MeXdv^iov. 

(and despoiled) Melantius. 

A* dp' hteira MeveT^ojog dya^bg ^oyiv eX 

But next after Menelaus brave in -battle took 

^Ahpriorov ^ix>v * yap hvud ol dti^ 

Adrestus alive; {for (the) two-horses to-him [for his horses] be- 

i^ofievid TiehioLOy ^^^^eiTe evi 

wildered ffleeing) 'over (the) 'plain, having-becume-entiingled in (a) 
22* 
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tamftrisk branch, (and) baTing-broken (the) curred chariot 



9 y 



^Q1 €v npcorp pi^jt^^, ai'TG) 

J at (the) extreme (end of the) pole, thej-two (the horttes) 

[lev kSriTTiv np6$ noXiv, yptep o\ aTJuoi aiv- 

indeed fled towards (the) citj, to-which those others be- 

^ofisvoL ^^iovro' 5' avrog i^ixv^ia^Yi ix 

wildered fled-in-fear; but he was-roUed from (his) 

hi^poLO Ttapd tfoj^pv^ npyjvrig iv xoAipoiP 

ohanut (Dear) by (the) wheel, prone in (the) dust 

ini ar6[ia' 8e nap ol earrj Mfj^eXaog, 

on (his) mouth; bat near him stood Menelaus, (the) 

'ATpei5>7$, l;t"v 8oXtj[,6(yxiov fyx^' ^' 

son-of-AtreuSy having (his) long -shadow-casting spear; bat 

^51 ""ASpTiCrog dp' htsira XaSciv yovvoiv 

J Adrastas then after huving-embraced (bis) knees 

supplicated (him) : 

"ZcSypet, vii ^Arpiog, he av ^s^ia 

" Take (me) 'alire, 0-son of-Atrens, and Mo you 'receive (a) 

&^ia &7toiva • be noTJXd xeifii^Xia xelrat iv 

worthy reward ; indeed many treasures lie in (the house) 

d^vBLOV Ttarpogy ;|^a/lxog re, re X9^^^^ *^^ TtoJlrx- 

*of (my) hrich father, brass indeed, also gold and well- 

uyjrog oi^Yipog • rcov rot nari^p xev xP'piaairo 

wrought iron; of- these therefore (my) father will bestow 

aTiepeioi anoiva, el xev nenv^otr^ i(ie ^mv 

countless ransoms, if 'he should 'hear (that) I am-alive 

5Q-| inl vyivclv 'A;|^a/5i^." 

J at (the) ships 'of (the) 'Greeks." 

**ft$ 4)(XTo* 5' ao BTtei^e Oviiov t^ 

Thus he-spoke; and indeed persuaded |( the) mind to-him [his mind] 

ivi GTri^eGGLV. Kai 5)? rdx efieX^ 66aeiv 

in (his) breast And truly he-' was just 'in-mind to-give 

fiiv OepdTtovTL xara^ifiev ini dodg I'ijat, 

him 'to (his) 'attendants to-condlict to (the) swift shipc 



THE ILIAD OF HOMKR — BOOK VI. 259 

Xi{ (the) 'Greeks; but Agnmeranon running came 

dvriogy xai oiioxT^i^oag ijv^ hiog' 

before-him, and shouting- out-reproacb fully he-spoke (a) word : 

" ^£1 TtBTtoVy S Mevi^By riri he cv rgg 

" soft-one, Menelaus> why indeed 'are you L 

avrcog xYiheai dvSpcor; yi Sipiora TteTtoirirou 

thus 'concerned for-men ? truly very-excellent (things) have-been-done 

Goi xard olxov npog Tpcocov rSv //>7T«$ 

fur-you at home by (the) Trojans; of-whom 'let none 

imsx^vyoi airov dXf^pov & fiiierepag x^^P^^* 

'escape headlong destruction indeed by-our hands; 

(jiriS^ Svriva lovra xovpov iiriTYif ^ipoi 

not-even whomeyer being (an) infant (the) mother may-carry 'in (her) 

yaorepif ^tiqh^ 8g d>i5yof aXX a^ia 

'womb, 'let not-even him 'escape; bat together 'let 

Ttdvreg ^IXiov i^aTtoTuoiar^ dxriSearoi 

all (the inhabitants) of- Troy 'perish unburied 

xai i^avroi^ rgy 

and 'without (a) 'trace.' L 

Thus having-said (the) hero changed (the) mind 'of (his) 

ah6^6U>Vy 7tap6i7i6v alcfifia' 5' 6 JC^^P^ 

'brother advising right-things ; and he 'with (his) hand 

&aaro djtd %^6v ^pco ''AhpYiarov* he rov 

thrust-away flrom him (the) hero Adrastus; and him (the) 

xpelciv 'AyafAeiivov oira xard TucLnd^v 3' 6 

ruler Agamemnon smote on (the) belly ; and he 

dverpdcTtero • 3' 'ATp6t5>7$ ^dg arri^eai 

fell-over but (the) son of-Atreus having-trod 'on (his) 'breast 

^with (his) 'heel, drew-out (the) ashen spear. L 

Ae NfCTTcop ixix^ro 'Apyeioiaiv dvaag 

But Kestor exhorted (the) Greeks exclaiming 

uaxpov 

aloud: 
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"^11 ^i^oiy Aavoboi ^pcaeg, depdytovreg ''Ap>70$, 

" friends, Grecian heroes, servants or-Mars, 

jujfr/g vvv imSaT^ofjtevog ivapav (jHfivero 

let Do-one now desirous of-spoils 'remain 

uer6ma^€Vy &g xev Ixyjrat ini iTfag ^epcdv 

behind, that 'he may 'return to (the) ships bringing 

J abundance; but let-ns-slay (the) men; and 

hteira xod ixriTuOL avTu^aere Tf^wycorag 

afterwards even 'at (your) 'leisure shall-you-despoil (the) dead 

vexpovg dfiTtsSiov,^^ 

bodies 'over (the) 'plain." 

**ft$ ei7tu)v, &rpvve (jievog xai dvfiov ixdxjrov. 

Thus having-said, he-excited (the) might and spirit of-each-one. 

"'Ev^ X6V aire TpcSeg etgaveSyjaav ''l^cov 

Then would again (the) Trojans have-retreated into-Ilium 

vtC dpyii^i?ju>v 'A;tatc5i/, Safjtevreg di/aX- 

from (the) warlike Greeks, subdued 'by (their) 'spirit- 

J lessness, if Helenns, (the) 8on-of-Priam> by-far (the) 

&pLCrog oiuv(y7t67^Vj firj apa Ttapaarag elTte 

best of-augurs, 'had not, then standing-by, 'spoken 

t' Alveiq. re xai ^Kxropi' 

(these words) both to-^neas and also to-Hector : 

"AfVefot re xai ^Exrop, eTtei vfifii fid'Piiara 

« O-iEneas and also Hector, since on-you most-especially 

TpcDOJ' xai Avxiov Ttovog iyxexXirai, 

'of (the) 'Trojans and Lycians (the) labour rests, 

ovvex iore dipiaroi ini nojciav l^vv, 

because yon-are (the) chiefest-and-best for all undertakings, 

re (idxeo^i 'te ^poveeiv ar^r^ avrovy xai 

both to-fight and to-counsel ; stand here, and 

oQ"i ipvxdxere Tjojov nod nvXdidv, 

J stay D(the) people [the forces] berore (the) gates, 

STtotx^fievoi ndvTYij nplv aire ^evyovra^ 

mnoing in-all-directions, before on -the -contrary fleeing 
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thcj-fnll [into (the) hands 'of (the) 'women, [into the arms of thoix 
wivef,] and become (a) delight 'to (your) *foe«; bet , 

STiei X6 inoTpivYiTov ajtdaag 4^d>layya$, 

after 'yon may 'bave^exhorted all (the) phalanxes, 

hfJielg [lev iiaxyjodfie^a Aavaolai fiEvovrsg 

we indeed will-fight 'against (the) 'Greeks remaining 

av^iy xai Ttep (jidTuci reipofievoi' yap rgg 

Iiore, and-although very much pressed; for *- 

dvayxaiYi STieiyei ' drap, "Exrop, av (leTepx^^ 

necessity urges (ns); bat, Hector, 'do yon 'go 

noXiv^Sy 5' eneira eiTte c^ (lyirepi xai J/uip* 

'to (tbe) 'city, and then speak to-yonr mother and to-mine; 

3' n ' ^vvdyovaa yspaidg vyjov 

and 'let her having-collected-together (the) matrons 'into (tbe) 'temple 

y?.avx67H^ 'A^vairjg iv dxpri TtoJlft, 

of-blue-eyed Minerva [on (the) top city, [into the 

^ ol^aaa xXyjlSi 6i;pa$ 

lofty citadel,] (and) having-opened 'with (the) 'key (tbe) doors 

Upolo SdfiotOf Oelvai 67ii yovvaoiv 

'of (tbe) sacred house, 'place on (tbe) knees 'of (tbe) 

rvxdiiOLO ^A^yjvaiyjg nenXov^ ig hoheei tqq 

^fair-haired Minerva (the) robe, wbich seems ■- 

01 Blvai j^apfeararog rj^e iieyiarog ivi 

to -her to-be (tbe) most-beautiful and largest in (her) 

fieydpq), xai oi arr^ noXv ^iT^rarog' xai 

palnee, and to-her herself (is) by-much (tbe) most-dear; and 

imoax^o^L lepevasfiev oi SvoxaiSexa i^vig (3ovg, 

let-her-promise to-sncrifice to-ber twelve yearling heifers, 

Yixearag, ivi vrjc^, ax x JJlfjJa^ 

as-yet-ungoaded, in (her) temple, if indeed ske-will-take-compassion 

A(TTV, Tf xaX dTJi'xpvg^ xoX rgc 

'on (tbe) 'city, and also 'on (tbe) 'wives, and 'on (tbe) L 

VYjiJiia rsxva Tp6c»}v' al xev dnoaxv 

infant children 'of (the) 'Trojans ; if 'she would 'keep-away (the* 
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ufoi TvSsog tp>7$ 'IJltoi;, aypiov alxiiyitriV'i 

jon of-Tydeus from-sacred Ilium, (the) ferocious warrior, 

xpaTEOOv ui^OTGipa ^66010' ^ ov Jyo ^rif^l 

powerfully prompting terror; and-indeed him I declara 

yevh^ai xdpricrov 'Aj<at5v oi'5' 

to-be (the) bravest *of(the) 'Greeks; nor have-'we 

710)^' &Se y iSei^ifiev ^Axi^V^y 5px^l^^^ dvSpGiV^ 

ever thus at-least 'feared Achilles, leader of-men, 

1001 o^'T^P ^oi einjLsvai i^ foa$* dXA.' o& 

* whom they-say to-be from (a) goddess ; but this 

(laiveTai TdiriVj ovhe hivarai tig ioo^pi^siv 

(man) rages excessively, nor can any-one vie 

e / » 

ot (levog. 

with-him in-might." 

**n$ e^ro' 3' ^Exrcop ovri dni^aev 

Thus he-said: but Hector Mid not-at-all 'disobey (his) 

xaaiyvi^Tq}' 5' avrixa &Xro i^ oxsav 

brother; and immediately he-jumped from (the) chariot 

avv revx^Oiv x^f^^^' -^^ ndXTu^v 

with (his) arms 'on (the) 'ground; and brandishing (his) 

o^ea 8ovpaj tj^x^'^^ xard arparov Ttdinri^ 

sharp spear, he- went through (the) army in-all (directions), 

1051 orprrd)!' jua;tio'aa3ar 6' lyetpe aivYiv 

J exciting (them) to-fight; and stirred-up dreadful 

^vXoTtiv. A' oi i^^ix^oav, xal earav ivavrioi 

battle. But they turned-ruund, and stood before 

*Aj<att5?'. A' 'Apyelot imex(*>pyi(yavy ^e 

(the) Greeks. But (the) Greeks retreated, and 

XH^av ^ovoio' Se ^v nv d^vdrov 

desisted from- slaughter; and they-said (that) some *of (the) 'immortals 

5^ darefoevrog ovpavov xareT^kiiev d^^i^aovra 

from (the) starry heaven had-desoended helping 

Tpooiv &g i7j2.ix^ev. A' ^^Exrwp 

(the) Trujans; so they-tumed-round (rallying). But Hectoi 

1101 ^x^^^'^o TpdeooiVy dikJag ^laxpov 

•< exhorted (the) Trojans, shouting aloud: 
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" ^Tnep^v^OL TpCoeg, ts T>7/lfx?wf tTot inixovpoi, 

" 0-conrageou8 Trojans, and far-summoned alliee, 

fare dvepeg, ^iTiOi^ Se iivi^oao^e dovpiSog 

be men, (my) friends, and remember (your) daring 

dXx>7$, o^p^ iycd &v ^eud npoti ^Ykiov, rM 

eourage, in-order-that I may go to Ilium, and 

BLTiu ykoovaiv ^ov^i/rfiGiy xal niieTspv^ 

tell 'to (the) 'aged counsellors, and to-your 

0X6^010 iVy dpi^aaa^L SaifxooiVy 5' ril5 

wives, to-pray *to (the) *gods, and L 

to-Yow (them) hecatombs." 

**n$ &pa ^yjaag xopv^ioTjog ^Exrop 

Thus then having-spoken (the) quickly-helmet-moving Hector 

OTieSyi' 5' d(i^i ftiv xeT^aivov hepiia^ avrv^, 

departed; but about him (the) black hide, (the) border, 

J? Oeev nvfidrrj oii^aTuoeaayig daniSogy 

which ran || hindmost [at the edge] 'of (his) 'bossy shield!, 

rvTtrs o^vpd xai ai^^va, 

kept-striking (his) ankles and neck. 

Ae rXai5xG)g, Tuxig *l7t7ioX<5;^Oio, xoX v\6g 

But Olaucus, (the) son of-Hippolocbus, and (the) son 

Ivhkog avvirriv ig [leaov dfi^xyrepcov ri20 

of-Tydens met in (the) middle of-both (armies) ■- 

fiEfiaOre fxdxBO^ai. A' ore S>7 of yjaav (T;^eS6r 

desirous to-fight. But when truly they were near 

lovreg Bii dyCkyikoioiv^ tov AiofiYiSyig dya^og ^oyjj 

going against each-other, him Diomede brave in-battlt 

npdrepog npogeetTie' 

first addressed : 

" As rig iooL ai, ^eptare, xara^vrircdv 

"But whc axe you, 0-most- valiant, of-morial 

dv^pdfTtuyv; Fdp ov (ih nor* oTtuma 

men ? For never indeed at-any-timo have-I-beheld (thee) 

hi xvSiaveip'ip f£d;f>? Tipiv to* drdp fisv 

in glorious fight before this; but indeed 
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1251 ^^^ Ttoiki) TtpoSeSrjxag OTtdvruv 

•J now yon-'have much 'excelled all 

0(^ ddpaety or* efieLvag ifxov SoXix^xiov 

in-yonr coDndence, because you-have-awaited my long-shadow-casting 

ly;^og. As re TtalSeg h^ri^vG}V 

spear. And indeed (they are) sons 'of (the) 'wretched (who) 

dvTiOGKTtv ifji^ (jtevec. A' ft rig 

encuunter my strength. But if (being) some-one 'of (the) 

d^avdrcdv y* eiXyi?jov^g xar* ovpavov, eyioys 

'immortals indeed having-come from heaven, I-at-lenst 

&v ov [la^oifii^v iTtovpavLoiCL Oeoloiv. 

would not fight 'with (the) 'celestial gods. 

1301 ^^P ^^'^^ ^^ ^^'^^ Avxdopyog^ , xpa- 

J For not (only) was not Lyourgus, (the) va- 

Tep6$ v\6g Apvavrog, Srjv, og pa epi^ev 

liant son of-Dryas, long (lived), who indeed contended 

dTtovpavioiOLV deoloiv' og Ttore oevs 

*with (the) 'celestial gods; (and) who once chased 

TL^yjvag fiaivofievoio AiG)vvaoLO xar riyd^eov 

(the) nurses of-raving Bacchus , through sacred 

Nixya>76or' 5' at Troaat afia xarej(jEvav 

Nyssa; but they all together let-fall (the) 

Qia^TuoL X^i^**^' deivofievai vri dvh^ 

sacred-implements 'on (the) 'ground, smitten by man- 

1351 ^voio Avxov^ov ^ovTOjfjyi' 8e Aidy 

J slaying Lycurgus 'with (an) 'ox-goad; • but Bao- 

vvaog ^oSyi^eig bvoero xard xvfia cMg' 

chus terrified sunk under (the) wave of (the) 'sea; 

^i ©erig imebi^aro hetbidra xdy^nq)' yap 

and Thetis received (him) affrighted 'in (her) 'bosom; fof 

?;^f xparepog rpojjLog ofiox^'ip 

he-had powerful trembling (on account of the) threatening-shout'of (the) 

dvSpog, T^ [iiv hutr dsoi ^6ovr€g pela 

'man. With-him indeed afterwards (the) gods living quietly 

oSvaavrOy xal TtoClg l^fovov e^yjxs (ilv rv^^jov 

were-enraged, and (the) son of-Saturn rendered him blind; 
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ovb' dp' hi riv . hriv, erul anifix^^'^o 

nor therefore afterwards was (his life) long, since he-becauie h«tcful 

Twuci d^avdroLOiv QsoIolv. Ovb* [140 

to-all (the) immortal gods. (Wherefore) neither ' *- 

eyci av e^e^ifit fidxso^ai fjiaxdpEcat 6eolg. 

I would wish to-fight 'with (the) 'blessed goils. 

A' ei eoai rig ^poriivy ol eSovoiv xapnov 

But if jou-are any-one of-mortal-men, who eat (the) fruite 

ttpoi;p>7$, l^' aaaovy 5$ xsv ddoaov 

W (the) *earth, come nearer, that 'thoa ma7e8t( the) more- speedily 

ucYiai Tteipar oJle^pou." 

^ach (the) end of-death." 

Ae rov ^aiSiiiog vlog *l7i7ioJld;|^oto npogyjvSa 

Bat him (the) illustrious son of-Hippolochns addressed 

ai^ig* ^^ Meyd^vfze Tv&t5>7, riyi epeeiveig [14,^ 

in-tom : '* Magnanimous son-of-Tydeus, why inquire *- 

(about my) race? As (is the) race indeed of-leaves, such 

&6 xai dvbp&v. Td ^vX^ (ih r 

also-indeed (is) even (that) of-men. These leaves indeed also 

avefxog %ku x^iidSig, dXXa Se re 

(the) wind scatters 'on (the) 'ground, but indeed also (the) 

rriXe^6G)aa vkri ^vei, S\ Sp-p lapog 

blooming wood produces (others), but 'in (the) 'season of-spring 

STtLytyverai ' &g yeveri dvh^v^ n fisv 

(these) grow-after; thus (is the) generation of-man, these indeed 

^vei, 6' n dno^yiyei. A' el xai i^eXeig 

spiing-forth; but those cease. But if you-'wouldeven 'desire 

Sarifievai ravra^ 6<j!)p' ei [150 

to-leurn these (things), in-order-that you-'may well *- 

eiSftg 7\iierepYiv yeveriv, {Se TtoXTuol dv^pf$ laaaiv 

*know my lineage, (and many men know 

utv) eon no^Lg ^E^vpri, f^^X^ 

it;) there-is (a) town (culled) Ephyra, 'in (the) 'farthest-corner 

LTtTtoSoroio "Apyeog, ev^dSe ^e ^iov^og eaxev. 

of-horse-pusturing Argos, * there indeed Sisyphus was 

2d 



1 



266 THE ILIAD OF HOMBR — BOOK VI. 

yevero xepSiOTog d^Spcav, ^iav^>ogy 

who . waa (the) most-wily of-men, Siejphus, (the. 

AioXiSyig ' 6 b' dpa rexe^' vl6v T2.avxov 

8on-of-JEolu8; who indeed therefore begat (a) son Glaucus; 

1551 otiTap r?iavxog erixrev dfxvfiova BsX^po 

-■ bat Glaucus begat (the) blameless Bellero- 

^vxYiv he T^ Qeoi Cmacav xd>lXo$ re xal 

phon ; and to-him (the) guds gave beauty and also 

ipareivriv rivopiyiv. Avrdp ol Tlpolrog ifiyiaaro 

amiable manliness. But against-him Froetus devised 

xdxa 6vijL(^' og p^ eTucLCaev ex 

evil 'in (his) *8oul; who therefore drove (him) from (the) 

hrniov. (enel fiev Ttokv ^eprepog ^Apyeiov* 

country, (since he-was much (the) nest 'of (the) 'Greeks; 

yap Zevg ihdfxaaaev ol imo axi^rpq),) 

for Jupiter had-subjected |j to-him [them] under (his) sceptre.) 

1601 '^^ ^^ yvvYi IlpotToi;, hi ''Avreia, 

-I With-him indeed (the) wife of-Proetus, (the) noble Antea, 

eTteiiYivaro [ziyyifievaL xpvTirahiip ^iTuoryiri' dXyld 

passionate-desired to-be-mixed in-seoret love ; but 

rov, dyaS'd ^poveovray hai^>pova BeTiXepo^vrrjVj 

him, (the) good minded, prudent Bellerophon, 

avTL 7iel^\ n he '^evcaiievri 

•he-'could in-no-wise 'persuade, she then-indeed having-uttered-falsehoodii 

7ipo$>7i;&x ^aaikfia XlpoiTOJ'* 

(thus) addressed king Proetus: 

"T£^vat>7$, w Jlpotr', 5? xdxrave BeJl^- 

'* Mayest-thou-die, Proetus, or do-thou-slay Belle- 

po^ovryjVy og l^e^v i^iyi^fievat ^i^jiryin (i\ 

rophon, who desired to-be-mixed in-love wtth-me» 

1651 ^^'^ fi^eXoi^a-p." 

J 'I not 'being-willing.*' 

**!!$ 4^dTo* he 3<6/lo$ T^dSev rov avaxra 

Thus she-suid; but rage possessed him (the) king 

axowev olov * (jih p d?.eeipe xTtlvaLy 

^wben) he-heard such (things); 'he indeed then 'declined to-kiJl (hrm). 
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yap (JsSdaaaro roye Ovfi^' 5e nifiTte 

for be-8crupled tbisat-least 'in (his) *mind; but he- sent 

[iiv AvxiyivSey 5' oye nopev 2,\yypd aYjfiara, 

bim into-Lycia, and he gave (bim) saa characters^ 

ypd^l^g iv nrvxr^ nivaxL 7io7i7jk 

haying- written on (a) folded (and sealed) tablet many 

dvfio^^opa' S' nv6yeL Sel^ai ^ [170 

deadly (things); and ordered (bim) to-show (it) to-his *•- 

TteV^ep^y 5^p (XTtOylOiTO. Al'TOtp 6 /?)7 AVXIYJV^S 
father-in-law, that be- might- perish. But he went into-Lycia 

in' aiiiiiovL Ttoiin^ dsHv d^' ore 

under (the) blameless escort of (the) 'gods; but when 

5)7 l^€ Avxiriv re piovra Eav^ov, 

Indeed be-bad-come to-Lycia and (the) river Xantbus, (the) 

di^a^ evpeiyig Avxiyjg rlev /xlv Tipo^poviiiig ' 

king of-wide Lycia honoured him witb-alacrity-ana-wUling-mind; 

ivvyjfiap ^eiviaasy xal ivi4a ^ovg Upevoev 

nine-days did-he-entertain (him), and nine oxen did-be-sacrifice; 

dXX' ore 5)7 bexdryj poMdxrvXog 'HcSg [175 

but when truly (the) tenth rosy- fingered Mom *- 

i^vyj, xal rore ipieive (iiVy xal '^ree iSea^ai 

appeared, even then he-interrogated him, and asked to-see 

(T>7|ua, 8 rri bd ^epoiro napa ya^Spolo 

(the) token, whatever iuaeed he-might-bring from (his) son-in-law 

lipoiroLo oL Ai'rdp BTteihyi napehel^aro xaxov 

Proetus to-bim. But after he-bad-received (the) evil 

oiilia ya(i6poVy npcorov [lev pa ixeTievae 

token 'of (his) 'son-in-law, first indeed therefore he-ordered 

Tie^vBfiev dfiaifiaxerriv Xi^aipav 5' n 

(him) to-slay (the) irresistible Chimasra; but she 

&p' eyjv delov yevog, or5' dv^poTUdVy flgQ 

indeed was (of) divine race, not-indeed of-men, L 

7tp6a^e Xfcjy, Se dni^ev SpdxidVy 8e 

before (in form a) lion, and behind (a) dragon, but 'in (the) 

ukaoYi 'x^^iaipa^ dnonveiovaa Seivov (levog 

Vniddle (a) goat, breatbing-forth (the) dreadful strength 
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al^o^h'oio ntfog. Kal (lev xarhte^ve tyji^ 

of-blazing fire. And indeed he-slew her, 

m^i^aag repofaai 0fc5v. Aevreoov ai 

having-relied 'on (the) *sign8 *of (the) 'gods. Secondly again 

(laxsoaaro xvSa^iixoiaL Xo^vfioioi ' Syj 

he-fought *with (the) illustrious Solymij and-certainly 

1851 4^^'^o rijv ye xapriorriv iidxyiv 

•J he-said (that) this at-feast (was the) fiercest fight 

avh^v Svfievai. To rpirov ai xarsTte^vEv 

of-men (that) he-entered-into. Thirdly again he-slew 

dvriaveipag ^Afia^dvag, A' dp' t^ dvep- 

(the) man-opposing Amazons. But indeed for-him re« 

XOfiho) v^aivev aTiXov twxivov S62x)v. 

turning he-wove another shrewd [fraud [plot]. 

Kpivag ix evpeirig Avxirig dpiarovg 

Having-selected out of- wide Lycia (the) principal- and-bravest 

<^c5Ta$, elae Xd^ov Se rol oUtl veovro 

men, he-placed (an) ambuscade ; but these never returned 

1901 ^^'^^^ olxovSs' yap dfxvfiidv BeTi^^po^ovTy^g 

J back home; for blameless Bellerophon 

xatBTts^vev ndvrag, 'AXX' 3r€ SiJ 

slew (them) all. But when indeed *he (lobates) 

yiyvidCxs iovra nvv yovov deov^ xare- 

^knew (him) being (the) brave offspring W (a) *god, he-de- 

pvxe (iiv avrovy 5' oye Sihov ^v dvyarepa* 

tained him there, and he gave (him) his daughter; 

5i 6(^X6 oi ^fiiov Ttdayjg ^aaihqihog 

and he-gave to-him (the) half of-all (his) regaJ 

TL^^g. Kal [ih Avxiot rdfjtov oi rifievog 

honour. And indeed (the) Lycians separated for-him (a) piece-of-lnnd 

1951 ^^^X^^ a/lXcov, xaTiov ^vra'kiYJg xai 

•J excelling others, beautiful (in) plantations and 

dpovpy^g, 6^pa v6(iOLro. A' erexe 

eorn-land, that he-migbt-possess-and-oultivate (it). But she-brought- 

Tpia rixva 8ai^povi BeXXspid^rip, ''laav^pov 

forth three children to- warlike Bellerophon, Isandrus 
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re, xal 'Innd^joxovy xai AdoSdfieiav. MyirUra 

indeed, and Hippolochus, and Laodamia. Provident 

Zevg fiev Ttaoe^^e^aTo Aao5a//8t'p, 5' n 

Jove indeed had-clandestine-intercourse with-Laodamia, and she 

erex^ dvri^eov x^XxoxopvGTYJv XoLpnyihova, 

brought-forth (the) godlike brazen-helmoted Sarpedon. 

'AXX' &re ijroi ^ xai xelvog [200 

But when now indeed even be [BeUeropbon] L. 

d7i)7;^3eTo TtaxJi dsolctVy 6 dXaro olog 

had-become-hateful to-all (the) gods, he wandered alone Hhrongb 

TO ^AXi^Lov xamtshiov^ xarkhcdv bv dvfiovy 

the Alelan 'plain, pining (in) bis mind, (and; 

dTiseivQv Ttdrov dv^pdf7U,^v. A' *^Ap>7g, &Tog 

avoiding (the) paths oi-men. But Mars, insatiable 

noXe^ioiOy xarexrave ""laavSpov vlov oi (lapvdfievov 

of- war, slew Isandrus (the) son to-him fighting 

xvSaXifiOLGt XoXifioiCi' 8e j^pv- [205 

illastrions Solymi ; and golaen- L. 

icJr^vlog "AprsfiLg j^oJl6)<Ja^er>7 exra rriv. 

reined Diana being-enraged slew her (his daughter, Lao- 

Ae *In7to3lo;^o$ erixre fiSy xai ix rov 

damia). But Hippolochus begat me, and from him 

^[u yevea^ac 5e nifiTie (i ig TpoirjVy xai 

I-say (that) I-am-born; and he-sent me to Troy, and 

STtire^^v (id^ no^X^ fioi' aisv dpioreveiVy 

he-enjoined very many (things) to-me : always to-be-the-bravest, 

xai 6(ifi6vaL imelpoxov aXTujiV (iriie alaj(yvBiiBv 

and to-be superior (to) others; nor to-disgrace 

yivog narepidv • ol iyevovro (liy apioroi, 

(the) race *of (my) 'fathers; who were by-far (the) bravest 

t' iv ^E^vpip xai iv svpeiip Avxiip' [210 

not-only in Ephyra, but-also in wide Lycia; L 

ravrrig rot ysvs^g re xai alfiarog 8S;^oaa( 

from-tbis indeed race and also (from this) blood I-boasi 

elvau 

to-be. 

S8« 



^against the) 
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**n$ ^xxTo • Si AiofiYiSyig dya3o$ ^oyjv yyj^Gev 

Thus ho-said; and Diomede brave in-war rejoiced; 

eyx^9 ^ev xarinyj^ev ini nov^AjSoreipxi 

(his) spear indeed he-fixed-down in (the) all-nourishing 

X^oviy avrap 6 fieiXixioici TtpogrivSa Ttoifieva 

earth, but he in-bland-words addressed (the) shepherd 

*of (the) 'people : 

2151 "^H pa vv iaat (lot nd^iog 

•* "Certainly then now you-are to-me (the) ancient 

Ttarp&Log ^eXvog' ydp 8log Olvevg nore !^bIvi6* 

paternal guest; for noble GSneus once entertained 

dfivfiova B€^'?i6f>o^vrriv ivi (leydpotOLVy ipv^ag 

blameless Bellerophon in (his) halls, having-detaiued 

seixoCLV ^juar*' ol 5e xai Ttopov xaXd 

(him) twenty days; they indeed also gave beautiful 

^SLVYila aXkyiT^iCi. Oivevg (lev SlSov ^mor^pa 

gifts-of-hospitality to-each-other. (Eneus indeed gave (a) belt 

^ELVov ^ivixiy Se Be^^po^vrrjg ;^pi5aeov 

shining with-purple, and Bellerophon (gave a) golden 

2201 ^^'^^9 d(i^ixv7i€yi?uov' xai syQ toiP 

J cup (being a) double-cup; and I coming 

xareTiSLTtov [iiv iv ifidlai h^iiaa* ' he Tvhea 

(hither) left it in my halls; but Tydeus 

ov (liijLvyjfjiaL' STtsi xaXkntE ^i sovra en 

I-'do not *remember ; since he- left me 'behind, being as-yet 

rx/t^ov^ ore ?uadg 'A;^afov dno^ro iv 

young, when (the) people 'of (the) 'Greeks perished at 

©^ff'patv. Nvv [jtiv iyQ elfii ^^tXog ^elvog 

Thebes. Now indeed I am (a) dear guest-friend 

act T^ [isaacfi "'Apys'i^ Si av 

to-you [in-this middle Argos, [in the middle of Argos,] but you 

025"] ^'' Arxt'p, ore xev iTcafiaL Sfjfiov riiv. 

** J ir Lycia, when 'I may 'oome 'to (the) country of-them. 

A' dXe6iie^ iyx^^^ okTJi^v xcu hi 

But let-US-avoid (the) spears of-eaoh other even through (tht*) 



» « 
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6iii7j)V' yap (lev ifioi TtoXXoi Tjxoe^, re 

crowd ; for indeed (there are) for-me many Trojans, and 

x^^iroi STiLxovpot, xreiveiVy ov deog ye xe 

illustrious allies, to-kill, whom (a) god at-least ma) 

Ttop'p, xai xij(€Ud Ttoaal* h^ ai 

present, and I-may -overtake 'with (my) 'feet; and again (there are) 

TtoXJlot *A;^a(0i aol ivaipifieVy &v xe SvvYjai' 

many Greeks for-you to-kill, whom you-ean; 

5' STtaiiei^ofJiBV tsvx^ol d?iXyi7j)Lg • o^pa r230 

but let-us-e^change arms with-one-another; in-order-that *- 

xai olSe yv&OLVj ore evxofie^^ elvai Ttatpdiioi 

even these may-know, that we-profess to-be ancestral 

guest-friends." 

**fl$ apoL ^vyjaavrSf di^avre xol^^ htjuovy 

Thus then having-spokeu, leaping-down from (their) IJhorses, 

T* ^Seryiv 3^ftpa$ dylyl>7X(i)v, xai 

[chariots], 'they indeed 'took (the) hands of-each -other, and 

7iiar6aavro' ev^^ aire KpoviSvjg Zevg i^iXero 

plighted-faith ; . then again Satumian Jove took -away 

4)p6i'a$ rXaiJxCt), og aiieiSe revx^ [235 

prudence-of-mind from-Glaucus, who exchanged arms L. 

Tipog AiofiriSea HvSeihyiv, ;^pi;0'6a j^a^lxetwv, 

with Diomede (the) son-of-Tydeus, (giving) golden (arms) for-brass, 

ixar6(i6oL eweaSoUdv. 

(being the value of a) hundred-beeves for-nine-beeves. 

A' 6g ^Exrc^p \xavev re ^xat&q nvhxg 

But as Hector arrived both 'at (the) 'ScsBan gateti 

xai ^WoVy AJloj^ot ri^e dvyarpeg apa 

and (the) beech-tree, (the) wives and daughters therefore 'of (the) 

Tpcocjv Oeov d(i^L [liVy eipofievai re 7tal5a$, 

'Trojans ran about him, inquiring indeed (for their) soui^ 

re xaoiyvyirovg re ?Ta$, re xai Ttooiag 

and brothers and relatives, and also (their) huubandsi 

5' 6 hteira av6yeL Ttdoag i^eiyjg [240 

and lie then ordered all in-succession L. 
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to-snpplioato (the) gods ; and as-troubles were-suspended over* 

many. 

But when truly he-had -arriTed-at (the) Tery-beautiful piilncc 

TlpidfioiOy reTvyfisvov ^ear^a^ cu^voipoi' — ai'tdfj 

of-Priam, built with -polished porticoes; — but 

iv air^ eveaav itevryixovra da^fioi ^ecrolo 

in it were-oontained fifty chambers . of-polished 

2451 ^^^^y SeSfiriiievoi nT^om oTOJiT^v • kv^hk 

J stone, built near one-another; where 

Ttalheg Tifiduoio xoifiUvro Ttapd (im^ar'^g 

,the) sons of-Priam slept with (their) wedded 

oJlcJjjotO't • S' ivepcd^ev kvavriov ivhd^ev 

wives ; and 'on (the) 'other-side opposite within (the) 

' ai'X>7$ laav his^exa reyeot dd^fioi xovpac^iv 

hall were (the) twelve roofed chambers 'of (his) 'daughters 

(made) of-polished stone, built near to-one-another ; 

kv^he yaiiSpoi Tlpidfiotx) xoifiUvra Ttap 

where (the) sons-in-law of-Priam slept with (their) 

2501 ^^'^V^ d?u6xoioiv • — Iv^a rimoScdoog 

J modest wives: — there (his) tond 

(iriryip ijTiV^e oi iavriyj iadyovaa 

mother met him 'in (the) 'opposite (direction, as she) was-goin^ 

AaoSixyiVy dpiaryiv eldog S^vyarfniv^ r 

to-Laodice, (the) most-excellent in-form 'of (her) 'daughters, and 

apa ^v oi X^^Ph '^' I^t' htog, 

then she-clung to-him 'with (her) 'hand, (and she-spoke (a) word, 

T* 6v6ljUl^6V 6X • 

%nd called out : [and said what she had to say, and spoke it aloud :] 

^^TexvoVy TLTire elXyj^v^g Xiitc^v dpaavv 

«0-8on, why-then have-you-come leaving (the) daring 

2551 '^^t^<>^9 ^H &YI 8Dg6vv(jLoi vhg 

J battle ? Oertainly indeed (the) abominable sons 
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'A;tatc5v (id^jx reipovOL, /jLapvaiiovoi nepi 

*of (tihe) 'Greeks much harass (you), fighting round-aoout 

(the) city; but (your) mind has-urged you coming here 

dvaxjx^lv ;f5Zpa$ Ad i^ &xpyjg 7t6^iog. 

to-nplift (your) hands to-Jove from (the) height 'of (the) 'city. 

'AXXa (iivj S^pa xe iveixoi rot (leXiyibea 

But wait, in-orfer-that 'I may 'bring you sweet 

olvoVf d)g Tip&rov OTteioipg Ttarpi Ait xcu 

wine, that first you-may-make-a-libation to-father Jove and 

iJUlotg d^amrotat * 5' hteita avrog \2^Q 

'to (the) 'other immortals ; and then you L. 

X om^aeaiy at xe niipa^a * 5e xex(iYj(dri 

may refresh (yourself), if 'you will 'drink; and-indeed to-wearied 

dvSpi olvog (iiya de^ei (ihog, c5$ rvvrj xixfiyjxag 

man wine greatly increases strength, as you are-wearied 

dfwvcuv cohiv eT'ipOL* 

defending your kinsmen." 

Ae ryjv htevta |uey<xg xopvSkLioTuog '^ExTcjp 

But her then (the) great quickly- helmet-moTing Hector 

ifAsiSsT*' ""Aetpe (jlol (ii^ [leXi^pova olvov^ 

answered : " |Rai6e-up-for [bring] me not sweet wine, 

TtAvvia iiYitYip^ ^lYi druyyvKs/JYig (i€y 5i r265 

▼enerable mother, lest you-enervate ma, and *- 

^/JL^fiai fisveog T* dkx^g. A' S^ofiaL dvinroioiv 

I-forget (my) strength and valour. But I-dread with -unwashed 

jrfpai T^iBblv (u^ofTta olvov Ait' oiW earl 

hands to-pour-out dark-red wine to-Joye; nor is-it 

n>7, ne7ta2xiy(ievov alfjiari xai 

by-ftny-means (lawful for me), stained with-blood and 

>lv3p(t), €v;|^fT(£a(T3at xe^jcuve^ei Kpoviovu 

gore, to-offer-TOws 'to (the) 'cloud -compelling son-of-Satum. 

AXXa ov (i6v Ipx^^ ^^^ ^^'^ 'A3>7vat>7$ 

But 'do you indeed 'go to (the) temple of-Minerva 

dye^iri^ ovv Ovseaaiv, doX^iaaaxja r270 

(the) pillager with Tiotims, having-assembled (the) ^ 
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yepalag ' ie ninTuovy Sgng eanv ;|^ap<f araro^ 

fuatrons; and (the) robe, which is (the) most-b«autifiu 

tM fiiyicrrog roi ivi (isydfqiy xal 710X1; 

and (the) largest to-you in (the) palace, and by-far (the) 

^i^ratog rot aiV-p, top dig btA yovvaoiv 

most-dear to-you yourself, this place on (the) knees 'of (the) 

rfix6iioio ^A^vaiyigy xal v7toax^(^^0LL oi Upevaifiev 

*fair-haired Minerva, and tow to-her to-saorifice 

ivi vyj^ SvoxaiSsxa ^ovg^ ijvigy rixeGTag, 

in (^er) temple twelve heiferti yearlings, (and) ungoadec^ 

2751 ^^ ^* iA^JTcy-p r' dxjrv, xai 

J if 'she would take-compassion not-only 'on (the) 'city, but-alsc 

a2j6x^^y xai vi^Tita rexva Tpcacjv 

'oB (the) 'wives, and (the) infant children 'of (the) 'Trojans; 

al X OTtoox'^ viov Tvhiog ipfig *Kltoi;, 

if the should 'avert (the) son of-Tydeus from-sacred Hium, (that) 

Ayiptov cdxi^yitriVj xparepov (ii^aroipa ^Soio, 

fierce warrior, (that) powerful contriver of-feax 

*AX^ av (i6v ipyev Ttpog vribv 

(and flight). But 'do yon indeed ^o to (the) temple 

^A^vcuyig ay^'f^irig • S* gyci fitrsT^vaofiai. TL6jiiv^ 

of-Minerva (the) pillager; but I will-go-after Paris, 

2801 ^^ xcCkeaaidj aJ x l^eX^o* 

J in-order-that I-may-call (him), if 'he may 'be-willing 

axovefisv eiTtdvrog' &g yala xi aiJ3t ;t^wi 

to-hear (me) speaking; that (the) earth might there open 

oi' ydp fiiv ^OXvfiTUog hrpe^ (leya 

for-him ; for him (the) Olympian (Jove) has-reared (as a) great 

Tt^liay re Tpcoat, xal [isyaiXi^opi 

evil, not-only 'to (the) 'Trojans, but-also 'to (the) 'magnanimous 

nptd//0, T6 ToZo Ttataiv. El ys l^ifit xelvov 

Priam, and his children. If at-least I-might-see him 

xars2!^6vr^ alcrcj *Ai'5o$, xev ^iriy ^piv^ 

descending into Hades, 'I might 'say (that my) soul 

2851 ^xXeXaa^ea^t dreoTtov oi^vog.** 

J had-forgotten (its) joyless woes." 
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Thua he-spoke; and she having-gone to (her) palace, 

xix^ro d(i^m67uoioi' ral 3' dp' d6?^iooav 

gave-orderfl 'tc (her) 'maids ; they also therefore assembled 

xard &arv yspaidg. A* avryj xareSyjaaro 

through (the) city (the) matrons. But she descended 

eg xi^66%ra dd^xifiovy Iv3' BOav ol Ttafi- 

into (her) fragrant chamber, where were |to-her [her] all- 

TCotxtXoe Ttht^joiy spya Xi^vudv yvvaixi^Vy 

variegated robes, (the) work of-Sidonian women, 

Tag $606i8i^g ^AXi^avSpog avrog fjya/ye r290 

which (the) godlike Alexander himself had-brought L. 

2i&)vt>73«v, j7C(7t>lo$ evpia Ttovrov, iryjv oSdv^ 

from-Sidon, sailing-over (the) broad ocean, (on) that voyage, 

fjv dviiyayev 'E^evyjv nep svTtavepsLav, 

(in) which he-carried-off Helen 'of (a) 'very illustrious-sire. 

*Exd6yi deipaiievri ev rioVy og hiv xdXXiarogy 

* Hecuba taking one of-these, which was (the) most-beautiful, 

TtoixiXfiaoiv ri^e fiiyiorogy ^spe 

(the) most- variegated (with figures) and (the) largest, brought (it as a) 

S(ipov ^A^i^vip ' 5* d7ie?xi(i7t€v c5$ daryjp ' S' Ixeiro 

gift to-Minerva; and it-glittered as (a) star; and lay 

veiaTog &X?ucdv. A* fiij iivaty r295 

(the) undermost 'of (the) 'others. And she- went to-go,' *- 

is 7to?J?uai yepauii (iersooevovro. 

%nd many matrons hurried-along-with (her). 

A' al Sre ucavov vrfov ^A^ifm^g iv 

But indeed when they-arrived 'at (the) 'temple of-Minerva ||in 

&xpip Tto^iy xd^Xmdpyioc, 

(the) high eitj, [in the lofty citadel,] (the) fair-cheeked 

@6a)td, Kioarjtgj ATuoj^og InTto^fioio 

Theano, (the) daughter-of-Cisseis, (and) wife of-horse-breuking 

'AvT)7vopog, Sl^s fliJpag r-pcrt' yap TpcStg 

Antenor, opened (the) gates for-them ; for (the) Trojans 

i^xav ryjv Upsiav ^A^yivairig. A* ai [300 

had-placed her (as) priestess of-Minerva. But indeed L. 
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All 'with (a) 'lond-Toioe (supplicating) upraised (their) handi 

to-Minerva; but therefore she fair-obeeked haTiug-received (the) 

TcinJlor, Qiixev ini yovvaOLV rfixofioio 

robe, placed (it) on (the) knees 'of (the) 'fair-haired 

'A^yjvaii^g' 5' evxoiievyj riparo xovo'ip 

Minerva; and making-vows she- prayed *tc (the) 'daugnter 'of (the) 

fjLeya2,oio Aiog' 

'great Jove : 

3Q51 ^'TldrvL 'AS^vairjy ipvainroXiy Sia 

J ''Venerable Minerva, gnardian-of-the-city, divine (one) 

BeoLCiVy Sl^ov SiJ fyx^^ AtofiYiieogy 

'of (the) 'goddesses, break now-indeed (the) spear of-Diomede, 

n^€ xai 8dg Tteoeeiv npyjvea TtpoTtdpoi^e 

and also grant (that) he-may-fall prone before (the) 

Xxau&v TtvhSuov' 6^pa vvv avrixa Upev- 

Besean gates ; in-order-that we-'may now immediately sacri- 

aofisv roi ivi vri^ SvoxaiSsxa /?ov$, ijvigy 

floe to-thee in (your) temple twelve heifers, yearlings, 

rpciorcLgy cu x hkerfl'^g &arv re xai 

(and) ungoaded, if 'thou wouldst 'pity (the) city and also 

3101 d^x^^ *^^ vYiTiia rexva.'^ 

J (our) wives and infant ehildren." 

^Q^ I^t' eixofievyj' Se nay\Jldg 'A3)7v>7 

Thus she-spoke praying; but Pallas Minerva 

dviveve. ^£lq ai fiev p* Bvxovro xorp'j! 

ref^ised. Thus they indeed then vowed 'to (the) 'daughter 

^i&ycLXoio Atog' y ^ExTop ^eSi^xei Ttpog xaTiO, 

of-great Jove ; but Hector had-gone to (the) beautiful 

^fiar' 'AA^fdrSpoio, rd b' airog erev^e 

•bodes of-Alezander, which indeed he-himself constructed 

cvv dvSpaxjiVj ol r6r* fjOav di^iaroi 

with (the aid of the) men, who then were (the) best 

8161 *rixTove$ dLvhpsg hi ipiSdiXaxt Tpot|2j 

J |wood-working men [artificers] in very-fertile Troy, 
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ot BTtoiYiaav o\ fidXa/t/ov, xal to/za xal 

who made for-bim (a) chamber, and dwelling and 

aiTj^iVy iyyv^t re UpLOLixoio xal *ExTopo$, 

hall, near (to the palaces) *of both Triam and Hector, 

6v &xpyi noXsi. ""Ev^* ^Exrop c^tJlog Ait elg- 

on (the) high citadel. There Hector dear to- Jove en- 

}7Ae>e, apa e^ sv X^^P'' ^YX^^ svoExa- 

tered, and indeed he-had in (his) hand (a) spear (of) eleven- 

nyjx^' ^^ 3jaylxft>7 alxi^V Sovpog Xafinero 

cubits; and (the) brazen point 'of (the) 'spear shune 

7tdf>0L^€y Si ;|jptxyeo$ 7t6pxyjg dee r320 

in-front» and (a) golden ring ran (round) L. 

Ttepi. Ae rov eip* iv 6aXd/z6) hiovra 

about (it). But him he-found in (his) chamber preparing (his) 

TtepixdMiea revxe\ aanihay xal d6pyixaf xal 

very-beautiful arms, (his) shield, and (his) corselet, and 

a^>6Qvra dyxv^ r6^a' S' ^Apyeiri ^EXevyj dpa 

examining (his) curved bow; and Argive Helen then 

^ro (lera SfiQ^ai yvvai^lvy xal xeXeve 

(as nsoal) sat among (her) servant women, and assigned 

Tiepix^vrd epya dfi^LTto^joioi, Ae rov ^Exrcop 

(the) renowned works to-those-busied-about (her). But him Hector 

ISqv veixeaaev aiaxpolg ineeaac' r325 

seeing reproached with -reproachful words: *- 

^' AaLfiovij fiev ov xaTud ev^eo r6v8e 

** Strange-man, *yoQ indeed 'have not well 'placed this 

X6^v dvii^. AojoI (lev ^^ivv^vgl nepl 

rage 4n (your) 'mind. (The) people indeed are-perishing roui.d 

7ir6^iVy re alnv relxog, fiapvdfievoi ' 5' 

(the) city, and (the) lofty walls, fighting; and 'on 

oso elvexa re 7tr67ie(i6g re dvrr; dfi^iSeSrie 

your 'account indeed (the) battle and fight blazes-arnund 

roS^ dxjrv' Se ov &v fiax^ooLio xal a/lXci), 

this city; and-indeed you would quarrel even with-another, 

el Ttov Ihoig rivd (le^ievra arvyepov [330 

if anywhere you-saw any-one relaxing (in) hateful *- 

24 
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Tto^fiouo. *A3l3l* &vay fifi rdxoL axjrv depnrai 

battle. But arise, lest quickly (the) city be-buroed 

^toio Ttvpdg'* 

with-hostile fire." 

Ae rov deoei^yjg ^AXe^avSpog aire TipogmTiEV' 

But him godlike Alexander iu-retum addressed : 

" ^Exrofy STtEi iveUoag (xe xar' alaav, 

** Hector, since you-have-reproached me in-accordance-with what-is- 

ot'S* vnip aioavy rovexa ipia 

fitting, nor beyond what-is-fitting, on-this-account (then) I-wili-tell 

Tof Se ov avv^eOy xai &xovaov (isv iyo) 

you; but 'do you 'attend, and bear me; I 

3351 ^i^*7^ ^^ da?u6L(i% ovroL r6aoov 

J was-sitting in (my) chamber, not-indeed so-much 
from-anger, nor indignation, (at the) Trojans, |but (because) I-wished 

TtporpaTiea^i &x^'^' 

to-tum-myself-towards grief [but because I wished to giye way to grief]. 

As vCv &?LOXog TtapeiTtoxkra (le (laTuixolg 

But now (my) wife advising me with-sootbing 

BTtisaaiv, &f>[jtyia* eg Ttd^fiov* Si &Se Soxiet 

words, urged (me) to battle; and this seems 

fioi ai»Tc5 xai ^ooea^ac Xciiov Si vlxyi 

to-me myself even to-be-about better; and-indeed victory 

STtoLfieiSsrai dr5poi$. *A>Ul* &ye vvv 

alternated (from men to) men. But come now 

3401 ^7t(//fti^oi', Svcj} dpi^La revx^oL' 

J wait, (that I) may-put-on (my) martial arms; 

17 l^\ iyo he (lereifii' Se oud xcxi^aea^L a\" 

or go, I indeed will-follow ; and I- think to-overtake you." 

''11$ ^To' Ss rov xopv^io^g ^'ExTcjp ovri 

Thus he-said; but him qnickly-belmet-moving Hector 'did not 

Tipogi^' Si rov ^EXevy] TtfogyivSa /[^etXi;fM>60'£ 

'answer; but him Helen addressed wi^-bland 

words: 
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"Adtfp i/xelo, xvvog xaxofirixdvov, oa:j)1'0- 

'* Brother-in-law of-me, shameless (in) devising -miuchief, fear- 

hayig^ &g 5^eX (i r^ ^345 

ful (wretch), [how thou-oughtest me [would that] on-that ■- 

ijfiariy ore Tipiirov (lyjtnp rexe ^le^ 

day, when first (my) mother 'hrought me *forth, 

xaxyj OveTiTua dvsfioio npo^ETiovaa olx^a^i 

(that a) bad storm of- wind bearing-me-out had-taken 

€ig Spogy yj eig xv^ia noXv^^oiaSoLo 

(me) into (a) mountain, or into (the) waves *of (the) *much-resoundiDg 

OaXdaayig' Bv^a xv(i dndepae //f, ndpog 

ocean; where (the) waves would-have-'swept me 'away before 

rd8e epyd ysvea^u Avrdp iytei Oeoi y' SSe 

these deeds had-occnrred. But since (the) gods at-least 'have thus 

rexfii^pavro rd^e xaxd^ &^e?i2jov hteir elvai 

'decreed these evils, I-ought then (at least) to-be 

dxoitig dfieivovog ^vhpog, og p' [350 

(the) wife 'of (a) 'braver man, who indeed *- 

ipSy^ vifisaiv re xai noTX 

has-known (and understands the) indignation and also (the) many 

aay;^6a dv^o&ma^v. Ae rovro) ovr^ ap' 

reproaches of-men. But to- this (man there is) not indeed 

vvv efiTteSoi ^peveg^ ovr ap' eaoovrai bniGOi^* 

now firm mind, nor indeed will-there-be hereafter; 

T^ xaX bud fiiv BTtavpT^aeo^ac, 

therefore even I-think (that) he will-'reap (the) 'fruits (thereof ). 

'A^' &/ye vvv elge^i^e, xai e^eo inl r^Se M^po), 

But come now enter, and sit on this seat^ 

i&p, STtei Ttovog (idXiara dfji^i' [355 

brother-in-law, since labour has greatly 'en- L. 

SeSiqxev (Tf, (^plrag, Hvex efielOy xvvog, 

eompassed yon, (as respects your) mind, on-accpunt of-me, shameless 

xai Ivex drrig ''A^^dvSpov' ini 

;one) and on-aoconnt 'of (the) 'evil-foUy of-AlezancTer; on 

cHaiv Zfvg drixe xajxov (idpov, o)g xai 

whom Jove has-plaoed (an) evil lot» that even 
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miaaid rsTuuifie^^ aoiSifioi ioaoixevoiaiv 

hereafter we-should-become (a) subject-of-son/; to-future 

men/' 

As rrfv hteira iiiya<; xopv^ioTuoc, ''Extg)^ 

But her then mighty quicklj-helmet- moving Hector 

rifieiSero' "M^ (is xd^i^y 'EX6v>7, Tiep 

answered: '"Do not (bid) me 'sit, Helen, thongh-ver^ 

3601 ^f^ovoa • ovSi Tislaeig (is. Tap 

J loving (and courteous) ; you- 'will not *persnade me. For 

if^rj dvfiog (iol ineaavrai, 6^p 

now ll(the) mind to-me [my mind] 'incites (me) 'on, thai 

BTtafivvG) Tpcoeaa', ol l;)^oixT6v fieya no^v 

I-may-sucoonr (the) Trojans, who have great regret (at) 

ilielo OTteSvrog ' dXTud av y' 5pvv^L rovrov, 

my being-absent; but *do you at-least arouse this (Paris), 

he xai avrdg STtetyea^, &g xev xaror 

and also 'let him 'hasten, that 'he may 'over- 

/i£(xp4"P i^' i6vra Ivroa^ev TidXiog. Kdp xal 

take me being within (the) city. For even 



i 
see 



3651 ^y^^ igeXevaoiiai olx6v8\ 6^p dv l^fia 

J I will-go home, that 'I may 'ee( 

olxvjagy re ^i^i^v aXoxoVy xai vipiiov vl6v, 

(my) domestics, and (my) dear wiic, and infant son. 

Tap t' oI5' orx, ei en airig l^ofiat imo- 

For indeed I-know not, if ever again I-shall-come re- 

rpOTtog o^LV, n ^hrj 6eol Safioaoiv (i imo 

turning to-them, or-whether now (the) gods wiU-subdue me by 



~ 99 



',the) hands 'of (the) 'Greeks." 

^£lg Apa ^vi^aag xopv^io^jog "Exrcjp 

Thus therefore having-said (the) quickly -helmet- moving Hector 

o»7Q-i OTieSi^. Ai'vjLa 5' ?7tft^' Ixave ei 

J departed. Immediately indeed after he-came 'to (the) 'well 

vaierdovrojg ^(lovgy oi'5' eipe 2£Vx67ievov 

titnaied paiace, nor did-he-find white-armed 
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indromache in (the) balls; but she with 

TtaiSl xai iv7i€7iXq) dfi^LnoXo) k^eOTYixei 

(ber) son and well-robed maid stood 'on (tbey 

Ttvpy^i) yooGKid re re fivfK>(i6vyi. A* ''Exrwp; 

'tower lamenting indeed and weeping. But Hector, 

0)$ ov rirfiev dfiviiova axoiriv ivSov, iuv 

as be-'did not 'find (his) blameless wife * within, going 

saryj st^ ovSovy 5' seiTcev [lerd [375 

he-stood on (the) threshold, and spoke with (the) ^ 
female-servants : 

''Come, ye-band-maidens, tell me truly, 

€1 Ssy Tt'p ^vx62,6vog *AvSpo(idj(YI ?^>7 

if indeed (you will), whither 'did white-armed Andromache 'go 



3 f it 



€x fieyofOLo; ne Tcp fS 

from (the) palace? or whither to (the dwellings) *of (her) 

ya/loov, fj iimeTOuiiv eiVarepcov, 

busband'S'Sisters, or (to those) 'of (her) well-robed brotber-in-laws'-wives, 

yj s^oixetat eg ^A^yjvaiyigy ev^ Tteo 

or ia-gone-out to (the temple) of-Minerva, where *tnuy (the) 

dXXjcLi TpGxxi iT^xovrai hetvYiv [339 

other Trojan (women) are-appeasing (the) dreadful L 

eviOJixaiiov 6eov" 

fair-haired goddess." 

A' ai or^yYi rafiiri hatev [iv^v npog 

But in -turn (the) active house- wife spoke (a) word tu 

rov " ^Exrofy eTiei fidX arcjyag (iv^i^aao^ai 

bim : " Hector, since 'you much 'command (me) to-tell 

d^jrj^ea^ ovr' e^oix^tai nip eg 

(the) truth, she-'bas not 'departed thither to (the dwelling") 

yaXdciv, ovr' evnhOuLdv 

'of (ber) 'bosband's-sisters, nor (to those) 'of (her) 'well-robei/ 

elvarefKdv, ovr' eg ^A^yjvaiyjg, ev^a 

broth er-i\i -laws'- wives, nor to (the temple) of-Minerva, where 

24* 
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3851 ^^P ^^^^ Tpcixxi iT^axyxovrai &:£i^> 

•J truly (the) other Trojan (women) are-appeasinii; (the) dreadfid 

iv70i6xa(iov Oeov* dXX b6yi ini (leyav nipyov 

fair-haired goddess; but she-went to (the) great towet 

*IXlov, ovvex Slxovgs TpcSag reioea^i^ 

of-Hium, because she-has-heard (that the) Trojans were-nnrrassed, 

he xpdrog 'Aj^atcov elvai {leya. 'H fiev 

and (the) power *of (the) 'Greeks was great She indeed 

8)7 STteiyofiejnfi d^ixdvei npog TfZ;^o$, eixola 

truly hastening to-arrive at (the) walls, like-unto (une) 

fiaivofiiva' he ri^i^ ^ipei Ttalha 

distracted; and (the) nurse carrief (the) child 

OLflOL. 

ftlong-with (her). 

^H ^a ywri rafiir^' 8' 6 ^Exrop 

Indeed so (the) woman (the) house-wife (spoke) ; but he Hector 

3901 dneaavro Sco/zarog, airig rriv avrriv 

J rushed-away 'from (the) 'palace, back by-this same 

ohoVy xar' ivxri{i6vag dyvidg, Eire Ixave 

way, through (the) well-built streets. When he-had-come 

Xxaidg nv^agy 5tfp;^({^ei^o$ iiiya darv — 

^ (theO Sesean gates, baving-passed-through (the) great city — 

ydp T'p cfieTJ^ Sie^ifievai TteSiovSey — 

for by-this (way) he-was-about to-go-out *to (the) 'plain, — 

Iv^' 7toXii&opo$ a?joj(^og ^AvSpofidj^yj, ^eovaa, 

there (his) richly-dowered wife Andromache, running, 

^X^6 ivavriyjj dvydryjp [leyaTn^opog 

came before (him), (she was the) daughter magnanimous 

gggn 'HfTtcavog' 'Heroov, og Ivaisv vTiYjiaaip 

J Eetion; Eetion, who dwelt (in) woudy 

'TTtoTtXdxp, ^TnoTt^axt'p Qr/Sipy dvaaouv 

Hypoplacas, (in) Hypoplacian Tiiebes, (and) reigning ovtr 

KiT^ixeaa* dv^peaoiv Tiep hrj dvydrrip rov 

Cilician men ; |]truly indeed (thej daughter uf-hira 

1;^ f TO x^TiXOxopvarii ^Exropi ' 

had to-brazen-armed Hector; [and brazen-armed Hector had 
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fj €7t£ir YivTYic^ ot, afia y aiVfi 

Lis daughter;] she then met him, together also with-her 

xiev dfi^inoTiOgy Ij^oixr' eni xd^nc) [4,00 

eame (her) maid, having on (her) bosom ^ 

dra?id^pova naXh\ avn^ vr/ntov, dyanyirdv 

(a) tender boy, thus-quite (an) infant, (the) beloved 



'Exropt5)7r, oXlyxlov xa'^o darepi' rov p' 

3on-of- Hector, like 'to (a) 'beautiful star; him indeed 

^Exrop xaTiEsoxE XxafidvSpioVj avrdp ol aJlJlot 

Hector called Scamander, but the others 

* AcrwiraxT' * yap ^'Exrwp oiog spvero ''IXiov. 

Astyanx ; for Hector alone defended Hium. 

'0 fjroi [i6v iieihriaev ISqv eg nalSa oiom^' 

He now indeed smiled looking on (his) son in-silence; 

5' 'Aj^5po^d;^>7 Ttapiararo dyxi o\ haxpv- [405 

but Andromache stood near to- him weep- ^ 

Xsovaa, r' &pa ^v oi iv X^^Ph '^' 

ing, and then-indeed she-clung to-him with (her) hands, and 

I^T fotog, t' 6v6(i(i^6 ix' 

spoke (a) word, and called out: 

^' Aai(i6vi€, TO GOV (jtivog ^^iaei as' 

''O-strange (man), this your impetuous- valour will- destroy you; 

ovS^ iTiSaipsig TtalSd re vyjniaxovy xai 

nor do-you-pity (your) child indeed (an) infant, and 

afifiopov lfi\ ^ rdxd ioofiai x^9^ ^^^' 7^9 

destitute me, who soon will-be deprived of-thee; for 

rdxd ^AxoLtoi xaraxraveovaiv as, ndvreg 

soon (the) Greeks will-kill you, all 

i^pfiyi^evrsg' 3' ifiol xe eiYi r4|o 

baving-been-excited-to-attack (you) ; but for-me (it) would *be L. 

xsphiov d^(jtaf>rovaip aev SvfisvaL j^^ora' 

better being-deprived of-you to-enter-into (the) earth: 

ydp earai ov er d^Xyj da/lTtcopjJ, 

for there- will-be no longer (any) other comfort (for me) 

iTtei avye &v enianrig noruov, dTO' 

when you may draw-on (yourself an) evil-fate, bat 



inha. 
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Hjlji — IcTTt ovhk fioi Ttari^p xal n&tvta 

BorrowB (ooly) — there-is neither to-me father and venerable 

fiifvyip. Tap ^01 8iog ^Aj^i^Evg dnexravt 

mother. For now-iudeed divine Achilles slew 

4151 ^f^^^ Tiarefy S' ix nepaev ei v 

•J my father, and utterly slacked (the) well ir 

eraxdcav noXiv KtXtxwv, v^inv^uov QyiSyiv • 

bited city 'of (the) ^Cilicians, (the) lofty-gated Thebes j 

5' Bxravev xard 'Heruova, ovSi i^evdfi^e 

and he-cut off Etion, he-*did not-however 'despoil 

(iiv ydp aeSdaaaro r6y6 Ov/i^' dXJl' 

him; for he-scmpled this-at-least *in (his) 'mind; but 

dpa xatexYie (iip avv l&ai^^oioiv evreaiy 

indeed he-burned him with (his) curiously- wrought arms, 

and he-heaped-up-earth on (him for a) tomb; and around (it) (the) 

4201 opeOTLO^eg Nvfi^i, xovpai alytdxoio Aiog, 

-J mountain Nymphs, daughters of-SBgis-bearing Jove, 

i^vrevaav nreTJcLg, A' ol inrd xaxy iymftoL 

pl:>- ted elms. (And the seven brothers (that) 

saav fioL iv (isydpoiaiv, 

were to-me in (the) halls, [and my seven brothers at home,] 

01 [liv ndvreg xiov eloo ''AiSog icj ^(lari' 

these indeed all went into Hades in-one day; 

ydp Slog TtoSdpxi^g ^A^t^^og xarene^ve Ttdvrag, 

for divine swift-footed Achilles slew (them) all 

fn' eiXiTtoSecoL ^ovaiv, xai apysvvfig 

among (their) feet-trailing oxen, and (their) white 

4251 oto^t. Af //>7Tepa, ^ ^aaikevBv vXrisaari 

J sheep. But (my) mother, who ruled in -woody 

TTtonJldjfp, 67161 dp iiy(iJY6 rriv hvp dfi 

Hypoplacus, after 'he indeed 'had-led her hither together with 

aX?joiaL xT6dr60GiVy oye aTti^ixre rriv d4', 

other possessions, he sent her b.ick, 

hxS(}>v dTtepeiac aTtaiva' 5' loxBOLipa ''Apreiuig 

having-received countless ransoms; but arrow-dehghting Diama 
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^dX iv (leydpoLOi Tiarpog. 'Ardp, 

Blew (her) in (the) balls *of (my) 'father. But, 

''Exrop, av iaai [iol TtoLryip xai 7t6rvia iirfCYif 

O-Hector, yoa are to-me father and venerable mother 

tM xaaiyvrirogy be av (loi 6aXff|6$ r430 

and brother, and you (are also) to-me (the) blooming *- 

Ttapaxoiryjg. *AJIJI' aye vvv JXea(pe, xai [lifiv 

husband. Bat oome now pity (me), and remain 

avrov ini Ttvfyyqiy iiri deii^g Ttalh^ 

here in (the) tuwer, lest yon-make (your) child (an) 

op^vixovy re yvvalxa x^P^^' ^^ orfiaov 

orphan, and (your) wifb (a) widow; and station 

?ja6v Ttap^ ipiveoVf Iv^ iidXiara TioXig 

people by (the) wild-fig-tree, where principally (the) city 

iarc d{iSar6gf xai telxog htXero iniSpofiov 

U easy-of-ascent, and (the) wall can-be scaled; 

yap oi dpiaroi iX^vreg rpig r435 

for tiie brayest 'of (the Oreeks) *coming thrioe L 

rm^6 aTisipricav^'y dfi^i 8vu» 

to-this-very (place) made-an-attempt-on (it), (namely) together (the) two 

Auxvrsy xai dyojcXvrdv ^iSofisi^ay ^^5' dfip* 

Ajaces, and (the) very-renowned Idomenus, and together 

'ArpeiSag, xai d^jcifiov viSv TD^iog' ^Ttov 

(the) sons-of-Atreus, and (the) brave son of-Tydeus; certainly 

Tig ei €iS6g deoTtponiuv 

some (one) ('having well 'known [being well skilled] (in) prophesying 

iviane a^iv^ ij w xai dvfjidg avridv eTtorpvvei 

told (it) them), or that even (the) ndnd of-them impels 

xoL avG/ysi. 

and orders (them)." 

Ai tYiv aire fieyag xopv^io?jog [440 

But her in-tnm (the) great qnickly«helmet-moving ■- 

^Exrcap TtpogeeiTte' *^^H xai ifwi Ttdvra rdbe 

Hector addressed : " Certainly even to-me all these 

lieXeiy yvvai' d>lXd iidX acVcjc 

I things) are-a-oare, wife; but 'ery greatl.v 
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aiSeofiat Tpcootg xai iTixeoinenT^ovq 

do-I*fear-8hame (before the) Trojans and trailing-robcd 

Tpci)d&i$, alx6, &g xaxog voo^tv^ dXvaxd^ca 

Trojan-women, if, as (a) coward (standing) away-from, I-avoid 

7io2£(ioio' ovbe Ovfiog avuyyev fie^ 

battle ; nor 'does (my) mind 'order me (to do this); 

BTiei (lOL^v 6(i{i6vaL cuei iG^Tudg^ xai [idj^so^i 

since I-have-leamed to-be always brave, and to-figbt 

4451 f^^'^di 7ip6roiaL Tp66aaL, re dpvvfiEvog 

J among (the) foremost Trojans, and (seeking-to-acquire 

(leya x^og Ttarpog ^5' ifiov airov. 

great glory *of (my) 'father and my (glory) of-myself [seek- 

rdp ^ev 

ing to acquire great glory for my father and for myself]. For indeed 

^i ol&i t6& xard ^piva xai ^vxov, eaaerai 

well I-know this in mind and soul, (that) there- will -be 

^(jiapy ore Ttor Ipy^ "IXiog dv oXcoX'p, ^at 

(a) day, when at-some-time sacred Bium shall perish, and 

Hpiaiiog^ xai Xaog Ilpidfioio 

Priam, and (the) people ot-Priam (who are skilled in the) 

4501 ^%/^^'^"^' ^^^ aT^yog Tpficov 

J ashen-spear; but (the) sorrow (on account of the) Trojans 

oniaaoi ov roooov ^leT^t (ioij ovt' ^ExdSyjg 

hereafter 'is not so-great 'a-care to-me, nor for-Hecuba 

ai'r>7$, ovr* avaxrog YlptdfiOLOf ovrs xaaiyvYircdVy 

herself, nor king Priam, nor 'for (my) 'brothers, 

ol Tto^eg re xai ea^?uoi xev neooiev ev 

who (though) many and also brave will fall \z 

xoviipaL vTto hvgiieveecaiv dvSpdat, iacov 

(the) dost beneath hostile men, as 



ceiy ore r($ jjaXxoj^trcowjr 

(is my sorrow) for-you, when some (one) 'of (the) 'brazen -mailed 

4g5"| 'A3ja(c5i^ xev ayyjrai SaxpvoeGGar^ 

-* Greeks shall 'lead (you) 'away weeping, 

aTtovpa^ yjfiap iXsv^epov ' xai xev iovaa 

laying- deprived (you of the) day (of) freedom; and perhaps being 
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in Argos, under (the command of some) other (dame) yon-may-weave 

taroVf xai xev ^peoig 5&op 

(the) web, and may bring water (from the foantain of) 

MsaayiiSog 37 'TTtepeiyjg, 7i6XX dsxa^ofievri ' 

Messels or Hyperia, (being) very nnwilling ; 

5' xparepYi dvdyTcr! imxeiaer* ' 

but hard necessity (of servitude) will-bang-over (and oppress yuu); 

xai Ttorce tk; elnviaiv^ ISov j^eovaav xard 

and when-at-any-time some-one may-say, seeing (you) pouring forth 

^xpv, ^Ss yvyri *^ExTopo$, 0$ r^g(j 

tears, this (was the) wife of-Hector, who *was (the) *- 

dpiarevsaxs {idx^o^i ln7ioM,(iov Tpcocjr, ort 

^bravest to-fight 'of (the) 'horse-breaking Trojans, when 

dfi^sfidxovTo "IXiov. *^flg Ttore ng 

they-fought-round Ilium. Thus then-at-some-time some-one 

ipesLy S' ai aoi eaoErai veov dXyo$, X'^'^^^ 

will-say, but again to-you there-will-be (a) new grief, wanting 

rovovS dvhpog dfivveiv ^(lap Sov^iov. *AXXd 

such (a) husband to-ward-off (the) day (of) slavery. But 

X^^ yoLia xakvnroi [le xard re^veiaray 

*may (the) heaped earth 'cover me 'over being-dead, 

npiv y sTi Ttv^ia^ac re aijg r465 

before at-least yet (that I) learn both of-your *- 

(iovjg ff |ylx>7^//oIo." 

lamentations and 'of (your) 'abduction." 

°n$ ehudv ^iSifiog ^Exrc^p opf^aro 

Thus having-said (the) illustrious Hector stretched hlmself-out-for 

oi Ttai^' S^ 6 Ttd'Cg idj((^v bxXlv^yi dj^ npog 

his son ; but the child screaming shrunk back tc 

x6'k7tov iv^6voio rt^i^vyig^ aTvx^eig 

(the) bosom 'of (the) 'well-zoned nurse, frightened 'at (the) 

S^iv ^i^ov Tiarpog, - rapSyjoag re 

'sight 'of (his) 'dear father, having-been- alarmed indeed 'at (the) 

l^a'^xdv l^e hmioj(airYiv TiO^ov, voriaag 

brass and-also (the) horse-haired crest, having-obscrved (itj 
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4701 VBVovra heivov an* dxpordryig xopv^g 

J nodding dreadfully from (the) top *of (the) *helmel 

5' re ^i?x>g Ttari^p ix JylJlaaae, xai 

and indeed (his) dear father smiled, as-also (his) 

noma (n^rip. Avrixa ^i^ifiog ^Exrup el^ro 

venerable mother. Instantly (the) iilustrioas Hector took- from 

xparog xoprSa, xai (lev xari^rixev tyji^ 

(bis) head (the) helmet, and indeed laid i( 

nafi^vdocfav inl X^^'^* Airdp oy insi 

all-glittering on (the) ground. But he after 

xvae ^i^jov viovy re nyjT^e ov X^P^^^'^ 

he-kissed (his) beloved child, and fondled him 'in (his) 'hands, 

4751 ^^^^ eTtev^dfievog re Au re &7L?j)iaLV 

J he-spoke praying both to- Jove and 'to (the) other 

tteolac • 

gods: 

" ZsC, r* fiJUlot deoly h6re 5)7 xai rovSe 

** O-Joye, and (ye) other gods, grant indeed (that) even this 

iliov 7tat&z yevea^aiy c5$ xai iyd Ttfp, 

my son may-become, as even I indeed (am), 

apinpenea Tp6e(yaiVy &Se 

very-distinguished *among (the) *Trojans, in-this-manner (as respects) 

liiyjv r* dyczSw, xai l^t dvdooeiv ^IXiov, 

might and bravery, even powerfully to-rule-over Ilium. 

Kat Ttore rig elnipaiy oye TtoXTuov 

And at-some-time (hereafter) 'may some-one 'say, he (is) much 

dfieivav 7tarp6g! dvi6vra ix Tto^evov 

graver (than his) father! (as he) is-retnming from (the) fight: 

4801 ^^ ^epoL ^porSevra f^'apa, 

•J and let-him-bear-away (the) bloody spoils, 

xreivag ^yjlov &r5pa, Se f^^yip 3^ap^^>7 

having-slain (the) hostile man, and 'let (his) 'mother rejoice 

4)pfi^a. 

in (her) 'soul." 

'"fl^ eiTmv l^xev i6v rtaXh* Ir ;CPPO'«' 

Thus having-snid he-placed his son in (the) nandv 
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'of (his) 'dear wife, but she indeed received him 'in (her) 

xridiSei x6X7t^. yeXaaacra ^axpvoev Sf noai^ 

'fragrant bosom, buving-smiled tearfully ; and (her) husband 

voiiaag iXirjoej te xarepe^ev fiiv Z^^9^^ 

baviug-regarded pitied (her), and he-soothed her *with (his) 'hnnd, 

T e^r' htog^ t 6v6iia^€v ex' [485 

and gpoke (a) word, and called out : *- 

" Aaifiovirij (ii^ ' ri ^iyjv dxaxi^^o [.loi 

" Strange- woman, *be not in -any- way too-much 'grieved for-me 

6v(i^! yap ov rig dvrjp npoid^^ei ft "'AiSt 

*]a (your) 'mind ! for not any man snail-send me to-Hades 

vjdp alaaVy Si ^i^fit e^itevai ovrivd 

before my-appoin ted- time, but I-affirm (that) there-is iu)-one 

dvhp&v Tiepvyfievov [lolpav, ov xaxovy ovSe 

of .men (that) has-escaped fate, neither (the) coward, nor 

fisv ia^^v, BTtYiv ra TtpcoTa yein^Tai. 

indeed (the) brave (man), whenever ||the first [once] born. 

*A2X lovaa elg olxov x6fii^6 rd spy a [490 

Bat going to (yoar) home take-care-of ||the works ^ 

(t' avrijg, 0' iarov t* n^^drriv^ 

of-yourself, [your own works,] both (the) web and (the) distaff, 

xai xsXevs d(i^i7t6?joiai inoix^a^i epryop' 

and oommand (your) maids ||to-approach work ; [to set 

^6 7t62.€[jtog ueTjyiaei 7ta/7iv 

abont their work;] but war will-be -a-cnre to all (the) 

drSpsaoiy roi iyyeyd/xxjiv 'IXtco, Se [zd^iara 

men, who have-been-bom in-Iliam, but most-especially 

to>me. * 

*n$ 4pa ^vrjaag ^iSifiog 'Exrwp fSl^ro 

Thus therefore baving-spoken (the) illustrious Hector took-up 

htJtovpiv xopv^' U pi^iYi aXoxog [495 

(Che) horse-haired helmet,* and (his) beloved wife L 

fie6Yjx6L olx6vS' ivrpo7(a7i,i^o{i€vi^, j(^60VGa xard 

departed home looking-back-from-time>to-time, pouring forth 

i5 
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(the) swelling tear; and then -afterwards she-came quickljr 

si vaierdovrag Sofiovg 

||*to (the) 'well to-be-dwelling-in [to the commodioas] j|hoases [palace] 

di'^po^oi^oto "ExTopog* Se xij(Yicaro TtoTCka^ 

of- man -slaying Hector; and she-found many 

dii^i7t67^vg evhd^iy he r^oiv Ttdaipaiv ivHipGev 

maids within, but in-these all she-excited 

5001 y^^' -^^ i^^ y^'^ "Exropa en I^oopj 

J lamentation. They indeed bewailed Hector yet living, 

ivi ^ oixcji' ydp e^avro fiiv It' ov 

In his palace ; for they-thought (that) he as-yet 'would not 



or 



l^ea^L V7t6rpo7tov ix TtoXifioiOy npo^vySvra 

'come returning from battle, escaping (the) 

(levog xal x^'P^$ 'Aj^atSr. 

might and hands *of(the) 'Greeks. 

Oihe ndpig hi^dvvev iv xy^TjoiOi hofioiaLV ' 

Nor 'did Paris 'delay in (his) lofty halls $ 

dXyl' oy', eTiei xariSv xXvrd Tfi;;^ea, 

but he, after he-had-pat-on (his) famous arms, 

5051 ^'^^^''^ X^^^y oevar^ hteir dvd 

J variegated with-brass, hastened then through (the) 

aarvy TisTtoi^og xpainvolaL Ttoai "^fig S' 

city, having- trusted 'to (his) *swift feet As indeed 

Sre rig ararog ?7i7to$, dxoari^aag ini 

when a stalled horse, having-been-feeding-on -barley at 

^(XTi^'p, dnoppyj^ag heciiov deivi xpoahov 

(the) stall, having-broken (his) cord runs prancing 

Ttshioio, eiio^Qg T^veo^i ivp()eiog 

'over (the) 'plain, baving-been-accnstomed to-bathe 'in (a) 'fair-flowing 

Ttorafidio, Tcvhivuvy S' Ix^t xdpiq v^v* U 

river, exulting, and he-holds (his) head on-high; QanJ 

XcClrai diaaowai ^fioig' 5* 

(his) flowing-hair [and his mane] is-tossed -about 'on (his) 'shoulders ; but 

5101 ^ TtsTtoi^og dy^jouYj^Ly yovva pifupa 

J be having-relied 'on (his) 'beauty, (his) knees swiftly 
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(pipcL 6 Tf xara ij^ea xai vofioi 

bear him indeed to (his) haunts and (the) pasture 

hiTUjiyp. "^flg JIoLpig viog Ylpidfioio 

'of (the) Hnares. Thus Paris (the) son of-Prinm 

TtoLfi^cuvidv r€vxs<yh ^'^' ^^fxTop, xayx^^^^9 

shining in-arms, like (the) beaming-sun, exulting, 

kSBSrpcei axprig Ilepydjuoi;, Se Taj^^f^ 

descended *from (the) 'citadel of-Pergamus, and (bis) swift 

noSeg pepov 3' alil^x STistra Irerfiev hloi 

feet bore (him); and immediately after he-overtook (his) nobk* 

brother Hector, when therefore he-was*about 1- 

orpe^a^i ex X^^^y ^^^ odft^e ^ 

to-depajrt from (the) place, where he-was-oonversing with-his 

yvvaixL 

vife. 

Tov Ttp&tepog OsoeiSi^g *A^e^avSpog TipogmTiev • 

Him first (the) godlike Alexander addressed: 

"'] 

'* Honoured (brothei 

ae iaavfievov (idXay oi55' ^Tl^v ivaiaifiovy ug 

you hastening muoh, nor have-I-come in-due-time, as 

€X€7i6V6gJ* 
you-ordered." 

Ae rov xopv^io?jog ^Exrop dTta- r52ri 

But him (the) quicsly-helmet- moving Hector an- *- 

liei66(jLevog Tipoge^yj' "Aat/tiovt', ov rcg dv>7p, 

swering aadressed: ''Strange-one, not any man, 

og 6t>7 evaiaifiog, &v dti^riaBie rot epyov 

who may-be just, could dispraise indeed (your) deeds 

fioLxyig^ eTiei iaai &^xLfi6g, 'A>lyld t* ixQv 

of- war, since you-are brave. But 'you both willingly 

(le^ielgy xal ovx i^e^sig' 8e ro ifiov 

'relax, and *do not 'desire (to fight) ; and this mj 

arijp &;|<wrat ev dvfi^^ oS' {mep ae^ev dxoud 

heart is-grieved in soul, \\..cn about yen I-hear 



'H^fl, J7 5)7 Syi^vvQfv xarepvxti 

[onoured (brother), assuredly indeed 'I delaying 'retard 
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alaxta Tipog Tptocor, ol sxovai txoXvi 

dishonourable (things) from (the) Trojans, who have much 

3251 ^^^0^ elvsxa aelo, *A?X lofiev' 5f 

J trouble on-account of -you. But let-us-go; and 

these (things) we-will-arrange hereafter, if-indeed at-any-time-here- 
after Jove shall-grant (us) to-place (a) free miziug-goblet 

Bv [leydpoLOiv iTtovpavioLGL aieiyBveryiCi 

in (our) halls *to (the) 'heavenly everlii^nn^ 

0fol$, e'^aavre^ ivxin^fiibag 'Ajjatow; ix 

gods, having- driven (the) well-greaved Greeks iron 

Tpoiyig."* 

Trwy." 
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BOOK VII. 



^fl$ eiTtuw ^i^Lfiog ^Extcop i^eaavro 

Thus haviDg-said illustrious Hector rushed *from (the) 

TtDXeciV 5' afia r^ xl dSETi^eog 'AXe^av- 

'gates ; and together with-bim went (his) brother Alezan- 

ipog' 5' apa dfi^repoL (lifiaaav iv dv(i<^ 

der; and indeed-therefore both greatly-desired in soul 

7io7i6(ii^eLV ri^e fidx^a^L. ^£lg Se deog 

to-wage-war and to-fight As when-indeed (a) god 

sScdxev oipov hTj^iiBvoiaiv vavripaiVy 

has-giyen (a) favoorable-wind 'to (the) 'desiring mariners. 

inriv xexaiiXjuaiv i^vvovreg rg 

after they-may-haTe-become-wearied agitating (the) *- 

Ttovrov iv^iarrig i^ripOiVy 5' yvXa XeXm^ai 

deep with -well-polished oars, and (their) limbs are-relaxed 

xafidrq} ' &g dpa to ^vyjrrjv ieXSoiiivoiGi 

with-toil; thus then 'did these-two 'appear 'tc (the) 'desiring 

TpdeocLV. 

Trojans. 

"Ei^^' i2,eryjv^ 6 [ih viov avaxrog 

Then tbey-slew, he indeed (Paris, the) son of-king 

*Aprii^6oio M.6V€a^Lov vaierojovra ''Apvip, ov 

Arelthoiis Menesthius inhabiting Ame, whom (tbe,^ 

xopvvi^yig ^Apyji^og xai ^oSmig <I>tJlo- rjn 

eluD-bearer Arelthoiis and (the) large-eyed Philo- L 

{liSovaa yeivar^ • ^^Exrcop 3' ^dX ^H'Cov^a 

medusa brought-forth ; Hector indeed smote Eioneus 'with (his) 

b^vosvri ivj(el aiSjjev' M kv^d^xox 

'sharp speur 'on (the) 'neck under (his) well-made-bra/en 

26* 
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are^vyig^ Si Xvae yvla. Ae FXaiJxo^ 

helmet, aod he-relaxed (his) limbs. Bat Glaucua 

7tdi*$ 'InTto^j^OLOy dyog Avxiov dvSfxn'^ 

(the) son of-Hippoloohas, (and) leader of-Lyoian men. 

xard xparepyjv vG{iivyiv ^dXs 8ovpi 

in fierce engagement strack 'with (his) 'speai *on (the) 

(ifiov 'l^ivoov Ae^id^riv, intdXfjievov 

'shoulder Iphinous (the) son-of-Dexias, jumping *on (hlH) 

jg-| ci)xeid(di Itituov S' 6 nice i^ InTtbiv 

•* 'swift horses; and he fell from (his) horses 

XOLfidStg' Se yvla 7A)vro. 

'on (the) 'ground ; and (his) limbs were-relaxed. 

A' G)g oiv yXavxSmig Bed ^A^i^vy^ 

But as- thus therefore (the) blue-eyed goddess Minerva 

ivdyjoe rovg o^exovrag ^Apyeiovg ivi xpaTfp'p 

perceiyed these destroying (the) Greeks in fierce 

Wfiivip, ^yj pa elg lepi^v ''IXiov, di^aaa 

engagement, she-went therefore to sacred Ilium, haying-rushed 

xar' xcLOYivGiv OiyTLVfiTtoio. A' ^Ano^^jCdv 6pvvr^ 

down from (the) tops of-Olympus. But Apollo hastened 

201 dvriog r-p, ixxanhov Uepyd^oVy (iov- 

J meeting her, haying-peroeived (her) from-Pergamus, he-de- 

Xero is vixyjv Tpdsaai. Tdyye 5i 

sired indeed victory *for (the) 'Trojans. Tbese-two indeed 

avvavria^v d?iXri?jotaL Ttapd 4^y^- T>7v 

met each-other at (the) beach-tree. Her 

Tip&repog dvaJ^ 'ATtoJUlcji^, v\6g Aiog^ npog- 

first king Apollo, (the) son of-Jove, ad- 

eeiTtev ' 

dressed: 

''Tmre av 8' ai (isfiavla^ 

«Why 'dost thou indeed again having-ardently-desired, 

dvyarep iieyd^io Aidg^ yjX^eg dn' 0vXv(i7toio, 

O-daughter of-great Jove, 'come from Olympus, 

251 ^^ H'^y^^ Ovfiog dvYixBV OP ; 

J and (why has thy) great soul impelled the' / 
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^H Syi Iva 5^$ irepaTjcea vixviv 

Is-it indeed that thou-mayegt-giye (the) doabtfol victorj 

l^X^i^ AarocoI(T(; kitel ovri i^aipeig 

'of (the) ^battle 'to (the) 'Greeks? since by-no-means dost-thoa-pity 

d7to^v(ji6vovg Tpcocx^. 'AXX' el ni^io (loi 

(the) perishing Trojans. But if you-wonld-obey me 

Tt, r6 xev bIyi Ttoikv xe^hiov, vvv 

(in) any (thing), (and) this woold be much advantageous, now 

^iBV Tto^fiov xai irjioryjra 7(avCG>iisv 

indeed let-ns-'mi^e (the) war and fight 'to-oease 

ai^fjiepov' varepov aire iiaj(yia<yvr\ rgQ 

to-day; afterwards they-'shall again 'figb^ ^ 

eiaoxe eipcxyiv rexfui^p *IXeov eTiei &g hi^^ro 

ontil they-find (an) end of-Ilium; since thns it-was 

^!2jov dv(i(^ vfiiv a^vdnpoiy SiaTtpoL^eeiv 

pleasing in-mind to-you immortal (goddesses), to-OTerthrow 

ri^e darv.'^ 

Ulyx city." 

Ai rov ai^tg y^jiDXiinig Bed ^A^yjvyj npog- 

Bat him again (the) blue-eyed goddess Minerva ad- 

eevxe' ""'Eottg) 55', 'Exofpye' ydp xal avrvi 

dreMed: <'Be-it thus. Far-darter; for even I-myself 

^iveovaa td yiT^v on' OvXvfiTtoiOy rgg 

Jeriil>erating-on the-same( things) came from . Olympus, L 

fA£rd Tpcoag xod *A;^atoi;$. 'A^V dye. 

among (the) Trojans and Greeks. Bat euiuc, 

m5$ (lefiovag TtoXefiov dvSpidv xarca- 

how do-yoa-expeot to-'make (the) battle of-men 

Ttavaifiev ; " 

^cease?" 

Ai Tjjv aire dva^ ^Arcd^^x^y viog Aiog, 

But her in- turn king Apollo, (the) son uf-«Tove, 

TtpogeeiTiev' '' ""Opocdfiev xparepov (levog Inno- 

addressed: " Let-us-aronse (the) valiant spirit of-borse- 

hdiioio "ExTopog, i^v 7U)V npoxaTJaaerai riva 

breaking Hector, if perchance he- will-challenge some (one) 
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J *of (the) 'Greeks to-fight ||aloQe quite-alono 

dvriSiov iv ouV'p SyiioT^rt' 

(with himself ) [in single combat] opposed in grievous combat; 

5' ol ^(^a^xoxvTifiiSeg 'A;^aiot dyaoad{i€voi 

and the brazen -grcaved Oreeks astonished 

inopaeuiv olov 7ioXs{ii^€L 5i^ ^Exropt." 

will-excite (some one) alone to-fight (with) noble Hector/' 

""fig Ic^t'' ot'5' yXavxiimg Oed 'A^yjvyi 

Thus he-spoke; nor 'did (the) blue-eyed goddess Minerva 

dni^as. A' ^ET^vog, ^iTiog Ttoug npid^oio, 

disobey. But Helenus, (the) dear son of-Priam, 

perceived 'in (his) Wnd (the) counsel of-these (gods), (and) which 

^g-i pa e^i^vSave deoloi [lyjrioiiiGt' 8e 

J therefore seemed-good 'to (these) *gods deliberating; and 

iQv arij Ttap ^Extopa, xal eemev fiv^v jtpdg 

going he-stood near Hector, [and spoke (a) word to 

(llV 

him : [and addressed him :] 

"^^ExTop, vU IlpidfioiOy drd^vrs ^ijriv 

«0-Hector, son of- Priam, equal (as respects) counsel 

Aif, ft (>a vv ni^LO fioi rt; El//t 

to-Jove, wili *yoa therefore now 'obey me in-any (thing) ? I-am 

Se xaol/yvr^rog roi. Mev a^Xoi;$ Tp^Sotg 

indeed (a) brother to-you. 'Cause indeed (the) other Trojans 

xal ndvrag ^Axoiiovg xd^iaov^ S' avrog 

and all (the) 'Greeks 'to-sit-down, but 'you yourself 

501 Tipoxd^Goai 8$Tt$ 'A;|<a(5r apiorog, 

J *are-to-challenge whoever 'of (the) 'Greeks (is the) bravest, 

liaxsoaa^L dvriSiov iv alv^ Syiior^rt' ydp 

to-fight opposed in grievous combat; for 

ov TttS roL iiolpa OavelVy xal imaTisiv 

(it is) not as-yet your fate to-die, and to-draw-on (yourself ^ 
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Ttoriiov yap &g syciv axovaa 

(the) fate (of death) ; for thus 'have I 'heard (the) 

M alsiyeverdcdi^ Qedv.^* 

f oioe *of (the) 'eternal gods." 

Thus he-spoke ; Hector indeed in-return rejoiced grcntly, 

axovcag (iv^v xal p^ iov ig (ieaaovy 

having-heard (his) word; and therefore going to (the) middle 

f?(or bovpog rgg 

(between the armies, and) haviiij^ seized (his) spear 'in (the) *- 

ueaoov dviepye ^?jxyyag Tpoov Si 

'middle; he-kept-back (the) phalanxes 'of (the) 'Trojans; and 

rol &7tcLvreg lipvv^aav. KdSS' ^Ayaiieiivuv 

they all sat-down. But-also Agamemnon 

ivxvi^fii^g ^AxoLiovg eloev xdSS' dp' 

'eansed (the) well-greaved Greeks 'to-sit-down ; and-also therefore 

*A^vairi re xal dpyvporo^og ^AnoTi^v 

Minerva and likewise (the) silver-bowed Apollo 

i^ia^Vy eoixdreg alyvnioXaiv opvioiv, l<^' i^^X'fi 

sat, like vulture birds, on (a) high 

pyjy^ Ttarpog aiyiSxoto Aiog, rgQ 

beaoh-tree 'of (their) 'father (the) s&gis-bearing Jove, *- 

T6p7t6ii6voi dvhpdai' r&v he orix^g 

delighted 'with (the heroic) 'men; of- these indeed (the) ranks 

elaro nvxvai^ Tts^pixvlai danioij xal xopv- 

sat thick, horribly (bristling) with-shields, and heU 

^saoij xal Iy;t60'£. A' olyi <^pt$ Ze^vpoio 

mets, and spears. And as (the) ripple 'of (the) 'west- wind 

veov opwfihoio ix^varo hit itovrov, hk re 

just excited was-poured over (the) ocean, and also 

7t6vrog fjieTidvet W avryjg' rolai dpa 

(the) sea begins-to-darken under it; so therefore 

Haro orireg r' ^Axoii^> re Tpiouv ran 

Mt (the) ranks both 'of (the) 'Greeks and Trojans I 
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ev TtsSicfi' S* ''Exrop seine (ler^ ifi^ 

in (the) plain ; but Hector spoke 'in (the) 'middle (between both 

repoLGiv ' 

armies: 

" KexTjvre (lev, Tpcofg xai evxi^iriiiSeg 'A;^a(ot, 

"Hear me, O-Trojans and well-greaved Gl reeks, 

64)p' eljUt} TO, Qvfiog hi OTrj^eoci 

in -order-that I-majr-speak what (the) mind in (mjr) breast 

xeT^vei [le. Kpovi^yjg [lev wl^i^vyog ovx 

commands me. (The) son-of-Saturn indeed sitting-un-bigb 'has not 

eteXeaaev opxia, aXXd ^poveov xaxd rexijaiperaL 

Stifled (the) leagues, but devising evils ordains 

»^Q1 dfi^HyrepoiOLV, eladxev 97 vfielg eXvire 

J (them) to-both, until either you take 

evTtvpov TpoiriVy yj avrol haiieiere Ttapd 

well-turreted Troy, or 'you yourselves 'are-conquered at (your) 

TtovroTtdpoiOtv in^voL Tap [lev v(ilv eaaiv 

sea-going ships. For indeed to-you are (the) 

dpior^eg navaxoLLOiV' ' ovriva tu^v vvv 

most-brave of-all-the-Greeks ; whomever of-these now (his) 

Ov(i6g dvcyyei (laxsoaa^ai ifioiy ^evp^ Itg) 

mind orders to-fight with-me, hither let-bim-come 

•Tgi ex Ttdvron^y eiifievat npofiog hiq> 

J from (among) all, to-be (a) champion agn in st- noble 

"ExTopt. 'n5e 5f (iv^eofiau ^e Zevg earo) 

Hector. This indeed (then) do-I-say, but 'let Jove 'be 

emiidpn^pog &ix[i' ei (iev xelvog xev IX'p e^ie 

witness for-us: if indeed he shall slay me 

tavarixei x^'^^y ovTji^aag rei^^aj 

"with (his) 'long-pointed brass, having-stripped-off (my) arn*., 

^epero inl xoiTiag vifag, 5i h6fievai 

let-nim-carry (them) to (the) hollow ships, but to-give 

naXiv ifiov aSifia 6lxah\ 6^pa Tpcof^ xai 

back my body home, that (the) Tmjan? nv<\ 

gQ"i 4>lo;fot TpQCdv Xe/ld;i<ua{ ue 

J (Ui«) wiyea 'of (the) 'Trojans may-'muke me 
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Oavovra nvpog. A' ei 

deceased |(a) *partaker of-fire [a partaker of the funeral pile] Bat if 

lyci) X IXd) Tov, 5' ^AnoXTujiv S6ip fioi n5;to$, 

I should kill him, and Apollo "hould-give me glory, 

avkviaa^ Tevx^oLy oixjid Ttpori Ipyjv - 

haying-stripped-off (his) arms, I-will-carrj (them) to sacred 

'IXioVy xal xf>€fi6(d Ttpori vridv ixdroio 

Ilium, and will-'hang (them) hip (on) to (the) temple of-far- darting 

^AnSTiXct^vog' be rov vkxvv aTtoScoao) fTti 

Apollo; but his dead-body I- will-send -back to (the/ 

ivGae€?.[iovg v^ag^ o^pa xaprjxofiduvreg ^Axonoi rgg 

well-benched ships, that (the) lung-haired Greeks *- 

may-*perform his 'funeral-rites, and heap-up for-him (a) tomb 

ini nTjarel *EXX>7$7t6i^^ ' xai Ttore ng 

on (the) wide Hellespont; and at-some- time some-one 

xai 64^iy6v(dv di^^pcSmjv, TiXsav ini 

even [of-after-bom men, [of posterity,] sailing on (the) 

olvoTta Ttovrov TtoT.vxXiiibi vYjTy Blnipai, Tdbe 

black sea 'in (his) *many-benched ship, will-say, this 

(lev a^fia dvbpog ruxTjai xara- 

indeed (is the) tumb *of (a heroic) 'man long-since de- 

T£3w7c5ro$, ov nor^ dpiarevovra rgn 

ceased, whom once bearing-himself-bravely (the) L 

^ihifiog ^Exrc^p xarixrave. ^D.g nore 

illustrions Hector slew. Thus at-some-timo 

T£$ ipeeL' be rd i(idv x?.eog ovnor 

(hereafler) some-one wfll-say; but this my glory 'will ncrer 

'perish," 

'fl$ i^KjL^*' ol S' Apa ndvreg iyhoiTo 

Thus he-spoke; they indeed then all buciime 

dxyjv oium^' aibea^sv (ih dvyjvaa^au Sb 

still in-silence; they-were-ashamed indeed to-refuse, I nt 

helaav xmobex^i* A' o^i }ri 

Ihey-foared to-aocept (the challenge). -But at-length iudecd 
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Meve/iOjog dviararoy xai (leriEiTteVy oift- 

Menelans stood-up, and spoke-among (them), re- 

951 ^*'^^'^ vsixet, hi aTorajjt^ero {leya 

J buking (them) witb-reproaches, and he-groaned greatlj 

tn-apirit: 

**A1m me, (ye) boasters, Grecian-women, no-longci 

*AxoLiol! Yi (lev 8yj rdSe y* EOOeraL 

Greoian-men ! certainly indeed then these-things at-least will-be (a) 

JUiff>7, oilvo^ev afmg, el yri rig Aarafii' 

disgrace, grievonsly grievous, if no one *of (the) 'Greeks 

elcLV dvriog ^Exropog vvv. 'AAA' viielg fiev 

will-go before Hector now. But *may you indeed 

Ttdvreg yEvoia^e tf&op xal yata, 

all ['become water and earth, [die and return to dust,] 

1001 ^i"^^^* ai^L ixaaroL dxyjpoioi, avrcog 

J sitting there each-of-you faint-hearted, quite 

dx^eeg' 3' lyciv avrog dopi^^ofiai rcSSf 

inglorious ; but I myself will-be-armed (against) him ; 

airdp Ttelpara vixrig exovrat vTiep^ev iv 

but (the) terminations of-victory have- themselves above in 

d3amTot(7f dediotv.^^ 

(the hands of the) immortal gods." 

''11$ 4pa ^vi^aag xarehicato xaTjoL revx^cL- 

Thus therefore having-spoken he-put-on (his) beautiful arms. 

^ErSa, Mevi^josj xk reT^vrri fiidroio ^vyj 

|Then, O-Menelaus, would (the) end of-life have-appeansd 

Toi, iv 

to-yoQ, [Then, Menelaus, would death have overtaken you,] at (the) 



) 
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J hands of- Hector; since he-was much (the 

^epTfoo^* ei fiaaiTu^eg ^AxoLii^v 

better (man), if (the) Jkings [chiefii] *of (the) 'Greeks 

(lyj dvai^avreg e^v t' 

'had not starting-np taken (hold of yoa); and (also if tha) 
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Bon-of-Atareu8 himself, (the) wide-ruling Agamemnon, *had (not) 
taken (yon) 'by (the) 'right hand, |and spoken (a) word, 

and called out : [and thoB addressed you :] 

^'^A^paiveig^ MsveTjoe Aiorps^eg' ovbi X9^ 

"Are-you-mad, O-MenelaoB Jove-nartnred : nor is-there-noed 

G€ ti ravrrig d^poavvrjg ' 5' l^;^^^ fllO 

(to) you (of ) any such madness; but restrain. *- 

dvdf nep xyjSdfievogy fiYih^ b^bX e^ Ipi^g 

yourself, though-much grieved^ nor wish out-of contention 

(idxso^o dfieivovi ^Kyti aev, ^Exropi 

to-fight 'with (a) 'braver man than-you, (namely) with-Hector 

npia//i5'p, T6 rov xai aXTuoi arvyeorxyi. 

(the) 8on-of-Priam, and him even others dread. 

Ae xal 'A;|^t>l6i;$, oTiep itoKkov dfieivuv 

And even Achilles, who (is a) much better (man) 

aeoy BQpty dmiSoXvicaL rovro) ys ivi 

(than) you, dreads to-meet this (man) at-least in 

xv^Laveip^ (idxv- 'A^Jld av fiev vvvj V\\^ 

glorious fight But 'do you indeed now, L 

.ov iierd e^vog iraipavj l^ev 

going among (the) crowd 'of (your) 'companions (in arms), 'sit-down ; 

he *Axoitoi dvaoryjaovGiv aXTuov Tipofiov 

and (the) Greeks will-set-up another champion (against j 

rovrcfi. ElTtep t' iari dheiyjgy xai ei ear 

this (Hector). Even-if indeed he-is fearless, and if he-ii> 

dxSpiftog fiv^Vy ^(il fiiv doTtaaiug 

insatiable of-battle, I-suppose (that) he 'will gladly 

xd[i'4^€Lv y6wy al xe ^vy^ai ex 

|bend (his) knee, [take rest,] if 'he should 'escape from 

hifiiov noXifioto, xai aiv^g hrfioTYirog.^^ 

Cthe) hostile batUe, and dreadful fight" 

'fl$ ehxiuiv 57pa>g napeneioev fl^iO 

Thus having-spoken (the) hero aissuaded (his) L 

Sfi 
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brother's mind, adviBing rightly; and he ol^yed. 

"Eyteira [lev yi^^6avvoi depaTtovveg fXoiTo 

Then indeed (his) joyful attendants strijtped (his) 

HBV'Xfi aii &(icdv roiK As Nearcjp driararo 

armour from (the) shoulders of-him. But Nestor arose 

^ApveioLCLV, xai (lerhiTiev' 

'among (the) 'Greeks, and said: 

" "fl TionoL f Yi (leya Tiev^g ixdvsL 

" gods ! certainly great grief comes-on (the^ 

1251 'A;|jaa5a yalav yj ' yepcov XnnYik&za^ 

J Oreoian land ; certainly (the) old driver-of- horses, 

Pelens, (the) excellent counsellor and orator 

MvpfitSovQVy X6 (ley oIiksJ^blBj og Ttore 

'of (the) 'Myrmidons, would greatly lament, who formerly 

6ip6(i6vog (16 fiSy iyri^eev ivi ^ oixo), ipecov 

interrogating me greatly rejoiced in his palace, inquiring 

yeveriv re re rdxov navrav ^ApyeLiV 

(the) race and also (the) offspring of-all (the) Greeks ; 

et vvv dxoicei rovg ndvtaq nrdiooovrag 

if now he-heard (that) they all were-cowering 

1301 ^' ^Exropij TtaTJkd xev deipa ^iXag 

J under Hector, many (times) would he-lift his 

;i^€lpa$ dvd d^vdroiCL, Qviiov 

hands to (the) immortals, (praying that his) soul 

dno hvvai (leXiav elca *Ai:5o$. Fdp at, 

(might) put-off (his) limbs (and) depart to-Hades. For O-tha^ 

re Ttdrep Zev xai ^A^vairi xai ^ATtoXXov, 

indeed father Jove and Minerva and Apollo, 

nS(^lx\ 6g 8r* dyf>6(ievoL 

(I were) *in (the) *full-vigour-of-manhood, as when (the) assembled 

Uv^voi re xai eyxsoifiapoL ^ApxdSeg (id^ot^ro 

Pylians and also (the) spear-skilled Arcadians fought 

Iti' 0)xvp6(f> KeTidboi'TL, nap reix^aaiv 4>f/a$, 

by (the* rapid Celndon, at (the) walls of-Phioa, 
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dfi^i pee^pa 'lap^dvov. As rolai \iSt) 

about (the) streams of-Iardan. And witb-tbem (the) ^ 

hd^eog 4x0$ ^Epsv^Xudv lararo 7tp6f/o$, ex^^^' 

godlike hero Ereathalion stood foremost, having 

&fiotaiv revx^* avaxrog ^Aof/il^ooLo ' hiov 

*on (his) 'shoulders (the) arms of-king Areithotts ; of-nohlo 

*Apyji^6oVy rov iv^peg re xaX^i^cdvoi yvvalxeg 

Arelthoiis, whom men and beantiful-girt women 

xixXyjaxov KopvvifrYiVy ovvex ap' ov (lax^- 

called-by-surname Gorynetes, because therefore he-*did not 'fight 

axsro ro^OLOL re (laxpc^ hovpi^ [140 

'with (the) *bow or 'with (a) 'long spear, L 

oTOua pifyvixjxe ^d?uayyag ot^yipslip xopvvri ' 

but broke (the) phalanxes 'with (an) 'iron club; 

rov Avxdopyog hte^ve 36X^, ovrt xpdrti 

him Lycurgus slew by-stratagem, not-at-all by-;jtrength 

y', iv areivGyr^ 65^, o^' apa 

at-least^ in (a) narrow road (or defile), where therefore (his) 

aiSyipelri xoovvyi ov ;^paiO'fie oXe^pov 

iron elub 'did not 'avail (to ward o£f) destruction 

ol' ydp Avxoopyog nplv imo^^oLg 

from-him ; for Lycurgns 'having beforehand 'anticipated {him) 

Ttspdvi^cfev (leaov Sovpi' & [145 

pierced (him) 'in (the) 'middle 'with (his) 'spear: but *- 

6 ipeia^ vnriog ovSet* r* i^evdpi^s 

he was-dnshed supine 'on (the) Aground ; and he-'despoiled (him) 'of (his) 

reix^a, rd ;^(i>lxeo$ "Apyjg Ttdps oi' xai 

^arms, which brazen Mars gave to-him; and 

uev avrog htsir i^opei iierd (loT^ov 

indeed he-himself afterwards bore (them) in (the) battle 

'^Apyjog, Avrdp inei AvxSopyog kyyipa spi 

•if-Mars. But when Lycurgus had-grown-old in 

(leydpoioiv, Se S&xe 'Epfv^a/ltcoi^i, 

fhis) pnhices, 'he indeed 'gave (them) to Ereuthnlion, (hi^) 

^iX(fi Qepd'Jtovrij ^op^vai' oye Ix^^ revx^oL 

beloved attendant, to-be-borne; he having (the) armous 



804 THE ILIAD OF HOMER — BOOK VII. 

1501 '^^^ npoxaXi^sTo Ttdvroig dpiarovg ' 3' o\ 

J of-him challenged all (the) braTest; but these 

irp6[ieov xai iSsibioav fiaXy ovie rig irTiri' 

trembled and feared much, nor 'did any-one 'dare 

(to oppose him); but (my) firm mind by-its daring 

dv^xe iue Tto^fil^eiv S' eaxov yeveii 

urged me to-fight (him) ; (now) indeed I-was by-birth 

VB&tarog dTtdvrav' xcu iyc) (iax6fjLyiv 

(the) youngest 'of (them) 'all; and I fought 

with-him, and Minerva gave glory to-me. And . .-lew 

1661 '^^^ (lyixiarov xai xaprtcfrov &v5pa' yap 

J this most-mighty and yaliant man; for 

Isxeiro no^^g Ttofriopog rig Iv3a xai h^. 

he-lay much itretched-out tome here and there. 

Et^' &g nSdoiiiiy he ^lyj 

Wonld-that-I-were as (when) *in (the) Mgour-of-youth, and (my) strength 

elrj eivjtehog (wiy xopv^ioTuog ^Errop xs 

were entire to-me, (the) helmet-quiokly -moving Hector might 

rax dvrriasLe r^ l^dxv^' A' vfikov 

quicMly meet with-thls (one) in-battle. But (those) of-you 

oiTtep laciv dpior^eg Tlavaxonovy ov6^ 

who are (the) Drarest of-*all (the) 'Greeks, not-even 

1601 ®^ 7tpo^)pov€Cig fiiiiar* iX^elv dvriov 

J those with -spirit desire to-go against 

""ExTopog." 

Hector." 

'fig 6 yepcdv veixsGi^' ivvia 5e Ttdvrsg 

Thus this old-man upbraided (them); nine indeed (in) aU 

dviorav oh *Aya[isfivuiv &va^ dvhpidv Spro 

rose-up for-him. Agamemnon king of-men arose 

uev 7to?JV Twidrog' 5' fm r^ Spro TvSeiSrigy 

indeed much tne-first; and after him arose (the) son -of- Tyduu^, 

xparepog Aioiiyjbyig' 6^ fTt' roloi Alavrsy 

(the) brave Diomede; and after them (the) Ajacos, 
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iTUeiiievoi dovptv d^i^' 5' hti roloi r\Q^ 

elad-in impetuous valour; and after them *- 

*lio(i6vevg xai Myjpiovyig, bnaudv ^l^ofievyjog^ 

Idomeneus and Meriones, (the) armour-bearer of-Idomeneus, 

drd^xivrog dv^pei^vrip 'Ei^txiX/^* 8* eni roloi 

equal to-man-slaughtering Mars; and after them 

^vpv7tv^x>g, dv/laog vl6g ^vaifiovog ' 3' 

EurypyluSy (the) illustrions son of-Evsemon ; and (also there rose) 

&v ©dag, ^Av8pau(iovi8yjgy xai hlog ^O^vaaevg. 

up Thoas, (the) son-or-Andrsemon, and divine Ulysses. 

ndiTtg ovy dip l3e/lov 7to^(iii^6LV 5i^ ^Exropu 

All these therefore wished to-fight with-noble Hector. 

Ae rolg airig Fspi^VLog htTtord NecTTwp njo 

And these again (the) Gerenian knight Nestor L 

addressed: 

"Nw SuxiiTiepeg xTJipi^ TCeTtdTjcux^^j 

"'Let-ns now entirely by-lots 'decide-having-drawn-lots, 

ig x€ TAxyp^v* yap 8yj 

who ahall obtain-by-lot (to aooept the ehallenge) ; for *he indeed 

ovviaeL evvYinihag ^Axoaovg' xaX 3' avrog 

'will-aid (the) well-greaved Greeks; and also he 

bvYiaerat ov Ovfidvy al xe ^vyiqaiv ex hrfCov 

will-delight his-own soul, if *he should *escape from hostile 

TtoTJeyoio xai aivijg ^i^Lorfjrog,^* 

war and grievous fight" 

'fig ?4^'* ®^ ^^ IxoMTTog kavnirivavro n75 

Thus he-spoke ; they indeed each marked 1- 

x!kiip0Vy S' sSoTuov iv xwiip '^Ayafiifivovog 

(his) lot, and cast (it) in (the) helmet of-Agamemnon (the) 

*ArpBLSao. Ae Jlaoi ^pjjavro, 3' dvkaxov 

lon-of-AtreuB. But (the) people supplicated, and raised (their) 

^floog deotat' y fi^f Ttg eiTteaxev, 

hanof Ho (the) 'gods : and thus some-one (of them) wonld-say, 

iSov eig evpvv ovpavov 

looking towards (the) wide heaven : 
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"IldTfp ZeVy )7 Alavra Jla;i<ftr, 

"Father Jove, (grant that) either Ajax 'obtain (the) Mot, 

1801 ^ ^^^^^ Tv^o^y 17 ^aucfikria avroi 

J or (the) son of-Tydeoa, or (the) king himself 

•f-rioh Mycenaa ! " 

"^Slq dp' e^v ' 3e Te^viog iTmora 

Thus therefore they-spoke; and (the) Gerenian knight 

Nearoy TtdJlJlei^' Si xXiJpog Atarro$, 

Nestor shook (the helmet) ; and (the) lot of-Ajax, 

ov avroi &p ij^sTuoVy e^pe ix xwey^g' 

which they indeed wished-for, leaped from (the) helmet; 

5e x^pu^ ^ipoiv dv* ofiiT^v hjtdvrvi^ 

and (a) herald bearing (it) throngh (the) throng every-where, 

ivbe^ia 8el^€ kSxjlv dpioriieaaiv 

(beginning at the) right he-showed (it) to-all (the) chiefs 

1861 ^A^oiudv, A' oi ov ytvoaxovregy 

J 'of (the) 'Greeks. But they not recognizing (it), 

ixoLorog dnrfvipvavro ' dXJl' Sre ^epav 

each disclaimed (it) ; but when (the herald) bearing ^it) 

dv 6iJ.i2x>v andvryj heave rovj ^ihifiog 

through (the) throng every- where came to-him, (the) illustrious 

Alagy 8g imypa^^g [iiv ^d2s xvveipj 

AjajLf who having-in scribed it threw (it) 'in (the) *helme1^ 

)7 roi imeaxs^B ^t^^P'* ^ ^' 

certainly indeed he-stretched-forth (his) hand ; he indeed (the herald) 

apa Ttapaardg ouyx^ BfiSaT^jev* S' /&iv 

therefore standing near 'placed (it) 'in-it; and having-seen 

yv& a^fia xXi^poVy 5e yrj^yjae 

(it) he-knew (the) mark 'of (his) 'lot, and he-rejoiced 'in (his) 

1901 ^^i"^- Mer ^dXs ;|^af/dS£$ Ttdp 

J 'souL (And) indeed he-threw (it) 'on (the) 'ground at 

iov TttJ&x, re ^vr^aiv 

Uif foot, and said: 

"^fl 4)t/lot, )7 roi x^T^pog ifidg' Se xai 

" friends, surely indeed (the) lot (is) mine ; and evei 
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avrog ;^atpG) dv[i^* eTiei Soxeo) vixyjoifiti 

1 myself 'rejoice in-soal: since I-tbink (that) I-Bhall>coDquei 

Slov ^Exropa' d^' iyer, 6<^pa lyo tSixo &p 

noble Hector; bat come, that-while I put on 

(my) warlike arms, meanwhile *do yoa 'pray 

Auy KpovLQVL divaxrij aiy'^ k^ v(i€Udi 

to-JoTe, (the) Satnrnian king, in-silence within yourselve 

Iva Tpiieg ye (lyj nv^vrai' m [195 

that (the) Trojans at- least 'may not 'hear; or L. 

xa» d(i^8iyiVy iytei Seihifiev ovriva efini^g. Fdp 

even openly, since we-fear no-one at-alL For 



V rig y ^iyf ixc}v Siy^rai [is dexovra^ 

one at-least by-force willing (it) shall-'drive me 'away unwilling, 



OV 

no 

ov^E T* dlSpeiip' 67161 eXTtofjiaL iiii 

nor indeed (through my) inexperience; since I-hope (that) I 

y ovh* ovrc>g vrjlSa y6V6G^i re re 

at-least 'hare not 'been so ignorantly 'bom and also 

rpa^efiev iv Sa/la/uZvi." 

bred in Salamis." 

""n^ I^Kx^'' oi 8' evxovro A« r20() 

Thus he-spoke : they indeed prayed to- Jove (the) L. 

ILpQvuiivi &vaxrL ' 2^6 he rig elTteaxev, Ipciv 

Satumian king ; thus indeed 'would some-one 'say, looking 

eig evpvv ovpavov* 

towards (the) wide heaven : 

" ndrep ZeC, ixeSicjv "Ihri^eVy xvhiare, (leyiore, 

" O-father Jove, ruling from-Ida, most-glorious, most-mighty, 

iog Alavri dpea^i vixriv xai dyJlaov eix^^ ' 

grant to- Ajaz to-have-oarried- away victory and illustrious glory; 

el he xai Ttep ^iXeeig ^Exropa^ xai xi^hfcu 

if indeed also 'thou likewise 'lovest Hector, and carost 

airovy &naaaov \ciriv ^viqv xai xvhog r2on 

for-him, grant equal might and glory L 

dii^xyrepoLOi,*^ 

to-botb." 
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'^D.g ac €^v' 5' Alag xopvacfero vdipoTU 

Thus tbererore tbey-8puke; and Ajax armed-himself in-splendid 

;|raXx^. Avrdp iTisiSyj eaaaro navra tevxv 

brass. Bat after he-had-put-on nil (his) armour 

Ttspl X9^^j otoujt* hi6S\ ologre Tis^vpiog 

around (his) body, he-rashed then, as (the) prodigious 

''Apy/g ?p;teTai, 8g t eiciv TtoXsiiSvSe (ler^ 

Mars goes, who indeed goes to-war among 

dvspag, ovgre KpovLyp ^vvbyixb fjuxxsa^i 

men, whom (the) son-of-Satum has-set-together to-fight 

2101 liBvei dvfjioSopov ?pi&)$. Tolog 

J 'with (the) 'strength of-soul-gnawing strife. Such 

&pa TteXuiOLog Auxg, tpxog *A;^ai5r, 

therefore (the) prodigious Ajax, (the) bulwark 'of (the) 'Greeks, 

(dpro, (isiiidov ^TuQCvpolci npogdmaaiy Se 

rushed-on, smiling with-grim countenance, and 'with (his) 

Ttoaoiv vep^e ijie ^cSdg (laxpd, 

'feet beneath he-went (forward) [striding long, [taking long strides,] 

xpaS6ujiv 8o?.ix6(yxLov lyx^* ^^ ^^'^ 

brandishing (his) long-shadow-casting spear. And also (the) 

'ApyeloL iyrj^eov fiey sigop6(dvr6g rov* S' aivog 

GreeKS rejoiced much seeing him; but dreadful 

2151 '^P^f^ vni^^v^e Tpoog hcaarov 

J trembling relaxed (the) Trojans each-one (as respects his) 

Clay 3e dvfwg 'Exropi air^ Ttdraxjoev 
t>s, and (the) soul (of) Hector himself palpitated 

ivi arri^eaOL ' dXX ovTtc^g hi elxsv 

in (his) breast; but in-no-wise now had-he (it in his power) 

imorpeaaiy ovS* dvaSvvai di/^ ig 8[il}(x>v 

to-retreat, nor retire back into (the) crowd 'of (the) 

JloSv, STtel npoxdkiaaaro Z^Pt^V' ^' Ala$ 

*peopIe, since he-had-challenged 'to (the) 'fight But Ajax 

j5X3' iyyv^evy ^ipov odxog, nvre nvpyovy 

came near, bearing (a) shield, like Ho (a) 'tower, 

2201 X^^^^^9 inraSdsiovy 8 oi 

J brazen, (and made of) seven-ox-hides, which for-him 
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Tvxiog^ 6x apiarog axvrord^cavy rei^cji' xd(i6, 

Tycbiae, by -far (the) best of-leatber-eutters, fabricating made, 

vaiov oixla evi ^lOXyj' og ol inoiyioev 

dwelling (at his) abode in Hyla; who for-bim had-made (ar) 

ou6^ov adxog inraSoeiov ^arpe^euv ravpuiv, 

easily-wielded shield of-seven -hides of- well-fed bulls^ 

3' ii^jaae inl Sy^ov %p!kx6v. ^k^v 

and had-drawn over (it an) eighth brasen (layer). Carrying 

TO TtpdaSe aripvoio Te^imviog Alag aryj 

this before (his) breast Telamonian Ajaz stood 

pa (idX iyyvg ^ISacropogy 3' dnei^i^cag [225 

then very near Hector, and menacing *- 

npogi^vSa * 

adoressed (him) : 

"''ExTop, vvv (iiv 5)7, olog oiS^ev, 

" O-Hector, now indeed tmly (yon, with me) alone (and) apart, 

od^ eloeai^ xal oloi dpiorrjeg fiBteaai 

'shall clearly *know, even what (kind of) chiefs are-prescnt 

AavoLolotVy xal (ler^ ^Axi-^^^ol p^l^V' 

'with (the) 'Greeks, even besides Achilles (the) breaker- 

vopa^ QvudXeovra' d^' 6 iih xbW iv 

of-nostile-ranks, (the) lion-hearted ; bat he indeed lays in 

xopoviai TtovTOTtopOLOi vriBCOi dnoiiyjvioag 

(his) oarved sea-going vessels having-been -enraged 

^Aya(i6iivovij Ttoinkvt TuaJsiv' 3' [230 

with-Agamemnon, (the) shepherd 'of (the) 'people; bat L. 

il^ielg elfikv roloiy xal Tto^egy oi &v 

we are saoh, even many, who can 

dvridcfaiiiev ae^ev d>U,' djpx^ f^^X^^ ^^^ 

go-against yon; bat begin (the) battle and 

TTToJU/XOtO." 
strife." 

Tov 5' aire (i^yoig xopv^lo^jog ^Exrcdfi 

Him indeed in-turn (the) great helmet-qniokly-moving Hector 

TtpogieiTte* ^* Aioyeveg Alav, Te^fi^viSy xotpave 

addressed: ''Most-nuble Ajax, son-of-Telamon, rulei 
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2351 ^<^^^^9 ^^ yvvaixog^ 37 0I& 

J boy, or (a) woman, who knoT 



of (the) 'people, 'do not 'tamper with-me, as 'with (a) 'weak 

^ev ov 710/le- 

knows not war- 

liyjia epya. Avrap iyciv ei olSa re (juxxoi^ 

like deeds. But I well know both battles 

t' dv^poxraxjiag' otS' vafifjoaL dfaJ\i>7V 

and man-slaughtering ; I-know (bow) to-shift (my) dry 

/?c5v ini he^td, oIS' dptarepd, 

shield to (the) right, I-know (how to shift it) 'to (the) Ueft, 

TO iorl (loi Tto^iJLi^eiv ra^vpivov 5' oI5' 

it is to-me to-fight unwearied; and I-know 

2401 BTtai^dg (lo^v Qxetdov 

J (how to act) having-rushed 'to (the) 'battle of-swift 

iTtTUdV 5' ot5' ivi araSiip (le^jisa^i 

horses; and I-know (how) in (hostile) array ||to-dance 

5)7?^ *ApyiL 'AXX ov yap 

to-fierce Mars [to contend in fierce war]. But not therefore 

idvra rotovvrov s^eTuji ^a^isiv a', ontTt- 

being such do-I-desire to-strike yon, having- 

Tewrcig yla^p>7, dTO^ dfi^hov^ cd xe 

looked-around stealthily, but openly, if *I may 

'accomplish (it)/' 

^H j^a, xai dfiTtsTta^v itpotei hoXi- 

He-spoke then, and brandishing he-hurled-forth (his) long- 

j(6g^iov ^yx^^> ^^^ ^akev ^sivov inra- 

shadow-casting spear, and he-struck (the) dreadful seven- 

2461 ^^^^^^ odxog Alavrog xard ')(akx6v 

J hided shield of-Ajax on (the) brasf 

dxp&tarovy og ijsv oy^oog In' avr^. 

outside, which was (the) eighth (layer) on it 

A' dreipiig ;ta^6$ Sai^idv ^X^e htd 1$ 

And (the) unwearied brass cutting went through six 

nrixflig' 8' ax^'t^o iv r-p iS^fidrip. Aevrepog 

folds, but stuck in the seventh. Next 
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hioyevi^g Alag aire TtfoiEt 8o7iix6oxu)v £y%o$, 

Doble Ajaz in -turn sent-forth (his) long-shadow- casting epear, 

xai ^dXe xara ndvroa* kariv r250 

and he-stnick 'on (the) *in -all-directions equal ^ 

aOTtiha IlpLaixiSao. Ata (lev ^leiv^g 

shield 'of (the) 'son-of-Priam. Through indeed (the) shining 

domhog dSpiiiov Byx^ jJX^e, xal Q^p>7petaTo 

shield (the) impetuous spear passed, and was-fastencd 

8id 7to7^v^ihd?uov d6pyixog * Se 

through (his) rery-ingeniously-wronght corselet; and *through-and- 

avrixpi) ^yz^^ hianiriae x^ridva 

through 'on (the) 'opposite-side (the) spear *cut (the) tunic 

TCocpai T^TfApriv 3' 6 ixXiv^ xai aXevaro 

near (the) flank; but he inclined-himself and avoided 

ue^Lvav x^pa. Ae ro a(i^ ixanaa- r255 

black death. But they both having -drawn- 1- 

Ga(i6V(j} SoJlijj' iyx^^ ^i^* >t^P^^^> eneaov 

out (their) long spears with (their) hands, they-rushed 

ji' avvy iatxdreg Gfio^yoiotv JUioixrtv, 

therefore together, like raw -flesh-devouring lions, 

)? xdnpoioiv avalj re a^evog rdv ovx 

or wild boars, and (the) strength of-whom (is) not 

6!Xjanahv6v. "^Tteira (ih JlpiafiiSyig ovraae 

eisily-conquered. Then indeed (the) son-of- Priam struck 

[leaov adxog Sovpi' eppyj^ev 

(the) middle 'of (his, Ajax's,) 'shield 'with (his) 'spear ; it-broke 

(the) brass, but for-him (the) point (of the spear) was-bcnt 

A' Ala^ ind^iievog vv^ev daniSa' [260 

But Ajax bounding-forwatds pierced (his) shield; *- 

5' ri iy^eiyj ^Xv^ev npo hid^ 8e 

and the spear went-on before (right) through (it), and 

arv^e^B (iiv (lefia&vra* 3' in'^X^s avx^v 

repelled him rushing-on; and it- went- over (his) neck 

r(jLii^v' 6e [leTiav alfza dvsxyjxeiv. 

'in (a) 'outting-manner ; and black blood gushed-forth. 
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But not-even thus 'did helmet-quickly-moving Hector 'cease 

(idxyig ' tt>Ul' dvaxoioooil^vog etJU to 7ta;|^ei')(3 

from-fight ; but retiring-back he-seised 'with (bis) 'stout 

2661 X^^P'^ /It^ov xeiiisvov iv TieSiqiy 

-■ hana (a) stone lying on (the) plain, (it being) 

(i6?javay re tp/ixvv ts fieyav r^ ^dJUi 

black, and rough and laxge; with-it he-struck 

ieivov inraSoetov adxog Alavrogj fiecGov 

^he) immense seven-hided shield of-Ajax, (in the) middle 
(of the) boss; and then (the) brass rang-round. 

i\Evr€pog ain* Alag dftpog noT^v iiei^ova 

Next in-retarn Ajax having-taken-up (a) much larger 

TuoLOLVy imStvi^ag yjx% Be iTiepetae 

stone, (and) haying-whirled (it) 'sent (it) 'forth, and he-impressed- on 

2701 djieXe^pov Iva, 5' sa^e elao) dam^a, 

-■ (it) immense strength, and he-broke into (his) shield, 

8a^v Tterpq) livTuoetSei' he ^T^x^b 

striking 'with (a) 'rook (like a) millstone ; and he- wounded 

01 ^L?ja yovvoL^*' 6 ^ i^eravva^ vnTiog^ 

for-him his knee ; he indeed was-stretched supine, 

having-been-driven-against (his) shield ; but Apollo quicUj 

&p^(jiG€v rov. Kai vv xs hri 

raised him. And now would 'they indeed (coming) 

awo(T;^e56v ovraJ^ovro ^i^6eGa\ 

near 'have-wounded (each other) 'with (their) 'swords, 

61 xi^pvxegy dyye^TLOL Atog n^e xai dv&xSv, 

if (the) heralds, (the) messengers of- Jove and also or-meu, 

2761 f^^ yj^^Vy 6 (ih TpcSov, 

J 'had not 'come, tbe-one indeed 'from (the) 'Trojans, 

y 6 ;|<aXxo3^iTcSva)v 'A;ta<5v, Ta/l3i> 

and the-other fh>m (the) 'brazen-mailed Greeks, Talthy- 

Siog re xai 'I&xZog, &[i^ Ttsnwfihw be 

biua namely and IdsBus, both prudent (men); and 
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thej-beld (their) sceptres 'in (the) 'middle (between; both 

re XYipv^ 'I&xTog fi&o$ Ttenwfieva 

(armies); and (the) henild IdsBus, |haTing-known prudent 

uriSeay elne re (iv^v 

counsels, [skilled In prudent counsels,] (spoke indeed (a) word : 

[said to them :] 

"No-longer, (my) dear sons, war, or 

fjtdxeo^v yap ve^eTn^yepera Zevg ^iT^el ["280 

fight; for cloud collectiDg Jove loves *- 

a^l dfi^xycipci * 3' afi^ aix(^>!rd • xai anavreg 

you both; and (you) both (are) warriors; and *we all 

5)7 I8(i6v r6y6. Ae vvj^ ^Svj reXe^et, xai 

sureiy 'know this. But night now approaches, and (it is) 

dya^v 7tt3la3at pvxru* 

good to-obey night" 

As rov T6^[i6viog Ala$ d7tafi6i66(isvog Ttpog- 

But him Telamonian Ajax answering ad- 

epTi' "*I&xl£, x62£V6r6 ^Exropa uv^yjoaxj^ai 

dressed: "O-IdsBUS, order Hector to-speak 



yap airtog Tipoxa^aaaro ["285 

J for 'he himself 'challenged *- 



ravra' 

these (words) 

Tidvra^ dpiarovg X^Pl^V- 'Apj^ero)' avrdp 

all (the) bravest (of us) to-battle. Let-nim- begin ; but 

iyo ijux?ja Tteiaofiaiy ^Ttep airog 

I 'will very (willingly) 'obey, if 'he himself 

dvr 

'should (do so)." 

As rov fi^oug xopv^toXog ''Exrop aire 

But him (the) great quickly-helmet-moving Hector in- turn 

TipoghiTte' "Alav, inei Oeog toxe roi re 

addressed; "0-Ajaz, since (a) god has-given to-you both 

fieye^og re ^iyjv, xai ntvvrriVy 5' iaai 

size and strength, and prudence, and you-are (the) 

21 
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most-excellent *of (the) 'Qreeks at (the) spear, let-'us noi» 

2901 t^^^ 7(ava6(iea^a fidxyj9 *oc^ Syjior^rog 

-1 indeed 'pause from-battle and contest 

Grifiepov' vGTspov aire (idxy!o6fi€^\ elooxe 

this-day; bereatter again will-we-fight, until (the, 

baifiav ^laxpivip afifiSj 5e S6ip ye vixrjv 

deity separate us, and give at-least (the) victory 

irepoiOL' 6e vv^ ij^ re^^ei, xal dya^ov 

to-eitber; but night now approaches, and (it is) good 

TiL^ea^L vvxri' d}g av r' ev^Yiv^fi^ Ttdvrag 

io-obey night; that you indeed may-re>)oice all 

^AxoLi^ovg Ttapd vYivaiv, re (jid^tora covg 

(the) (Greeks at (the) ships, and chiefly your 



c » _ _ . 3_ < 



2951 ^'^^^ ^^^ eraipovg, oi eaotv rot' avrap 

-■ relatives and companions, who may-be to-you ; but 

iyoy xard (leya dcrv avaxrog Tlpidfioio 

I through (the) great city of-king Priam 

iv^paveo Tpc5a$ xai i^xeoinenTuovg Tpud^ag^ 

will-gladden (the) Trojans and (the) train-bearing Trojan 

at re Jt5;^(J/Me^at (loi hvaovrai Oeiov 

(women), who indeed praying for-me are-about-entering (the) divine 

dyidva. A' ay' afi^ h^ofiev Ttepi- 

place-of-assembling. But come let-'us both 'give re- 

x^vrd tepa dylX>7Xotat, 6^pa rig re 'A;f a<5r 

nowned gifts to-one-an other, that some-one both 'of (the) 'Greeks 

3001 '^^ Tpcocor einyiciv 53'* yi (lev ifjiapvao^v 

-1 and Trojans may-say thus : truly indeed they-fonght 

nepi 6viio66poio eptSog, r^S* air dp^fii^avre 

in (a) soul-gnawing strife, and again having-become-reoonoiled 

Sierfiayev iv ^iTuoryin,^' 

they-separated in friendship." 

^11$ &pa ^vi^aag 8&xe dpyvpvrj^v 

Thus therefore having-spoken he-gave (him a) silver-studded 

£fc^o$, 4)fpG)v re avv xoJlf c3 xai ivrfii^fyi 

sword, ororscnting (it) indeed with (the) sheath and (the) well- wrought. 
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belt; bat Ajax gave (him a) belt ' splendid 

poivixi. Ae Tco SiaxpivrevrEf 6 r305 

with-parple. Bat tbese-two being-separated, the-one ^ 

(.lev ^ie fieta Tjxov 'A;|^a(5v, 5' 6 

indeed went to (the) people 'of (the) 'Greeks, bat tbe-other 

Kie Jg ofiahov Tpcxav. Ae tol J;|^(xp>7(7ai', 

went to (the) crowd *of (the) 'Trojans. And they rejoiced, 

(5$ e\hov Ttpog/drra re foxJr xai dpT6|t/fa, 

as thej-saw (him) coming both alive and . safe, 

7tpo^vy6vra fievog xal ddnrovg ;|^6tpag Alavrog^ 

having-escaped (the) strength and invincible bands of-Ajax, 

xal jE>' ^yov Tipori darv aeXnreovreg [310 

and therefore they -led (him) to (the) city having-despaired *- 

elvai aoov, Ai5^' ireftcal^ev 

(that he) was safe. Forthwith 'on (the) 'other-side (the) 

ivxpyiizi^eg 'A;|<a«oi ayov Alavr^ eig Slov 

well-greaved Greeks led-away Ajaz to (the) divine 

^ Ayafiefivovay xexojori6t(L vlxip, 

Agamemnon, rejoicing in-victory. 

Ae Srj ore oi yevovro ev x^ioiipaiv 

Bat indeed when they were in (the) tent 'of (tho) 

'ArpeiSao, dra^ avSpiiv ''Aya(jie[iv(dv lepevaev 

*8on-of-Atreas, (the) king of-men Agamemnon sacrificed 

be rolOL ^ovvy apaeva^ nevraerripov^ [31" 

for them (an) oz, (a) male, five -years-old, ^ 

V7iep(ievei Kpovicdvi. Top Sepov, 6' 

'to (the) 'very-powerfal son-of-Satam. This they-flayed, and 

htov dfi^iy xal ^lex^vap 

they-were-basied about (it, preparing it), and they-'oat (it) 'up 

anavra, t' dp' inLorafievcdg (iiarv7J}j&Vj 

all, and then skilfully 'divided (them) 'in-small- 

re Tielpav 6Se?uolaiVy re imrviGav 

pieces, and 'fixed (them) 'on spits, and they-roasted (them^ 

7r6p(^paSf(i)$, t' ipvaavro Ttdvra. Avrdp enei 

▼ery-properly, and drew- off all. But wheL 
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s 

Ttavaavro novov, re rervxovro SalTa, 

they-had-ceased-froin labour, and bad-prepared (tbe) banquet, 

3201 ^JtiVvi'T , ovbe Ti Ovfiog iSevero 

-■ they-feasted, Qnor in-any-way 'did (their) soul 'want 

(an) equal feast; [nor did tbey want an abundant feast;] and (the) 

evpvxpeiidv ^Ayafiifivav, 5?pcji$ 'ATpftS)7$, yEpaipev 

wide-ruling Agamemnon, (the) heroic son-of-Atreus, honoured 

Alavra hiYivexeeaoi vdyroiGLV. 

Ajaz |*with (the) 'continnoiu back-pieces [with the entire chine]. 

AiVdp STisl evro i^ epov Ttoaiog xai 

But when they-had-sent from (them the) desire of-drink and 

i^yjrvogy 6 yepuv Nearop i5p;KfTo Ttdfinpoirog 

of- food, he (the) old-man Nestor oegan first-of-all 

3251 v^!'^^^^ fiYJriv rolg xai 

-■ |to-weaTe counsel for-them, [to give them adriee,] and 

^ovXri oi Ttpoa^ev ^ivero dpiorri. 

(the) counsel of-him before bad-appeared (the) best; 

8g ii)^pove(dv dyopyjaaro xai fierhiTisv 

who wisely harangued and spoke-among 

them: 

"'Arp6/8>7 re xai &X^i dpiar^sg 

" Son-of-Atreus and also (ye) other chiefs of-*all (the) 

TlavaxoLi&Vy ydp Tto^^i xapYixofidavreg *Axcnoi 

'Greeks, for many long-haired Greeks 

rs^vaxj , T(5v neTuaivov alf/a o^vg ''Aprig 

haye-perisbed, whose black blood (the) swift (fierce) Mnra 

3301 ^^ BCxehad^ a^i^i iv^poov Xxd- 

J *ha8 now 'shed (near) about (the) fair-flowing Sea- 

fiavSpoVy Se '^X^^ xarfj^^v *Ai'5d$5f. 

mander, and (their) souls haye-descended 'to (the) 'Shades. 

'"'^ XP^ ^^ l^^ 7t(J3lf|UOV *A;fa«ar 

Therefore it-behooyes you indeed (to make the) battle *of (the) 'Greeks 

Ttavaai afi ^I, 5' airoi dypdiievoL [iotxyi 

to-oease with (the) dawn and 'we ourselyes assembled with oxeo 



oarea 

bones (of the dead) 



THE ILIAD OF HOMER — BOOK VII. 317 

Kxi nfiiovoiaLV xvx^i^aoiiev vexoovg sv^aZe 

aid mules 'will-collect-iu -all-parts (ihe) dead-bodies hither | 

drof xaraxipofjtev avrovg rvr^ov Sltxo 

but let-US-bum them (a) small (distance) from 

Ttpo ve&Vy 5$ exactog x a/yip oIxolS^ 

before (the) ships, that each-one may carry home (the, 

naioivj Srav aire [335 

Ho (their) 'children, when again *- 

re6(i6^ TtcLrpiSa yalav 5' i^a/yojyovreg 

we-retum *to (our) "father land j and having-gone-out 

X^vofiev Bva rv/iSov axpirov dfi^l 

let-us-heap-up-earth for-one tomb common-for-all round (the) 

nvpYiv iv TieSici' 3e rtori avrov cSaca 

funeral-pile in (the) plain ; and before it let-'us quickly 

heifiofisv v4^7LOvg nvpyovg, elTiXip re 

•erect high towers, (as a) bulwark not-only *of (our) 

tTj&v xai air&v* 3' kv avroldi Ttoii^Goiisv ei 

'ships but- also of-ourselves ; and in it let-us-make well 

dpapvLdg TtvTjojgy o^pa 8l avr6udv bIyi r340 

fitted gates, that through them therc-may-be L. 

InnrfXaairi ohog ' 3' ixroa^ev opv^oiiev (Sa^elav 

(a) horse-way road; but outside let-us-dig (a) deep 

rd^pov eyyv^iy 3? iovaa dfi^lg x ipvxdxoi 

ditch near, which being (round) about may restrain 

luTiovg xai TiXioVy (iiq txjotb TtoT^fiog 

horses and men, lest at-any-time (the) war W (the) 

*haughty Irojans should -press-bard." 

**fl$ f^Kxr'* 5' &p ol TtdvrBg ^aoiTi'^Bg 

Thus he-spoke ; and therefore they all (the) Ijkings [chiefsj 

BUYiwiaav. Airs Tp6(dv yevBro 8bivi^ 

assented. (But) again *of (the) 'Trojans there-was (a) panic-struck 

rsrpYjx'^^OL dyoprj iv dxpip no^i ^IXiov, r345 

turbulent council in (the) high citadel of-Ilium, *• 

27* 
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Ttapa OvpYiGi TlpLdfioio' Si Ttsnpvfievog *Avryiv y^ 

at (the) gates of-Priam; and wise Anten;? 

^9X dyopevEiv ' 

began to-address (them) : 

" KixTiVTs fi6V, Tpcoeg, xal Adp^voi riS^ 

''Hear me, (ye) Trojans, and Dardaoians and 

inixovpoiy 5^p fittcj rd OvfiOi; 

allies, that I-may-tell (yon) the (thing that my) soul 

ivi orvj^eaci xe^evei (is, Aevr ayere 

in (my) breast commands me. Come come (then) 

3501 ^^l^"^ ^ApyELYiv 'E^evriv xal xtjJ- 

-■ let-us-give (the) Argive Helen and (the) posses- 

f/oS'' &[i avr^ 'ArpeiSipoiv ayetv vvv 

sions with her *to (the) 'sons-of-Atreus to-lead -away ; now 

5' [iax6(i60^ '^EixjdfievoL mard opxia' 

indeed we-are-fighting haying>yioIated (the) faithful leagues; 

TCJ ov ^TiTtofiai vv Tt xephiov 

therefore I-*do not 'expect (that) now nny (thing) better 

IxreJleeaSat, fiYi Iva pi^ofiBv 55f." 

will-be-brought-to-pass, unless that we-act thus." 

'"H.roi &/ &g EiTUdv dp' i^ero' roloi 

As-indeed he 'having thus 'said therefore sat-down ; to-hiuc 

3551 ^' dvearyj Slog ^A^e^avSpogy Ttoaig 

-■ indeed arose noble Alexander, (the) husband 

r(vx6[ioio *EXiv>7g, og d(ji€iS6(i€vog [iiv npogyjvSa 

of-fair-haired Helen, who answering him spoke 

nrepoevra htea' 

winged words : 

"*Arr^vop, av fisv ovx W dyopevetg ravra 

"O-Antenor, you indeed no longer speak those 

4>tyla ifiOL' ola^a xal voi^Gai dXylov 

(things) agreeable to-me; you-know even to-devise another 

liv^v a^ieivov rovSe' 5' el br^ dyopsveig rovrov 

word better than-this; but if truly you-speak this 
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OTto OTtov^g, apa &7 1^ roi Beoi ("360 

from earnest-intent, therefore truly from you (the) gods ■• 

avroi &^oav ^pivag. 

themselyes have-destroyed (the) mind [the gods have deprived you 

Avrdp iyo dyopevaoi fis^' 

of your senses]. But I will-declare (my mind) among (the) 

inTtoidfioig TpcSaaaf 5* dvrixpv dTto^rj/ii 

faorse-suhduing Trojans; and 'I openly 'confess (that) 

ov (j16v aTtoScoao) yvvalxa' 5f xri^fiara, 

I-'will not indeed *give-up (my) wife; hut (the) treasures, 

ood* dy6(i6V i^ "Apyeog fifierepov, &3, 

whatever I-have- brought from Argos to-our-home, I- will-give, 

ndvr^ i^e^jcd 8v(ievaiy xai W im^elvai 

all (these) I-am-willing to-giye, and still to-add 

d^' oixo3fv." 

other (things) 'Arom (my) *home." 

"Hroi &/ elnov &g dp el^ero' rggg 

As-indeed he having-said thus therefore sat-down ; L 

hk rolai dviarvj Tlpiafiog AapSavihyig, [ii^aTiop 

but to-them arose Priam (the) son-of-Dardanus, (a) counsellor 

drd^vreg deo^tv Sg ev^povicdv dyopr^aaro 

equal *to (the) 'gods ; who wisely harangued 

xal (lerEBLTte a^iv * 

and spoke- among them : 

"Kfx/lirre (lev^ TpcSeg, xal AdpSavoi rib^ 

"Hear me, (ye) Trojans, and Dardanians and 

inixovpoiy 6^p^ eiTUj:^ rd dvfiog hi 

allies, that I-may-tell (you) the (things my) soul in 

OTi^^saoL xe^vsi. Nvv nev iXea^e h6p7tov 

(my) breast commands. Now indeed take repast 

xard orparov, ug roTtdpog Tiep, xal r370 

through (the) army, as before indeed, and ^ 

uvi^aaxj^s ^^rXaxiJg, xal exaarog Jyp>7yop3f 

remember (the) watch, and 'let each 'gunrd 

5' n^ev 'I&xlog Itci) 67x1 

(earefully) ', and 'in (the) 'morning 'let IdsBUS 'go to (the) 
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xoiTjig vijag, elneyjev ^Arpsi^ipg, ""Ayafiefivon 

hollow ships, to-annoance 'to (the) 'sons-of-Atreus, AgamemnoD 

xai MevfJld^, fiv^v ' AXe^dv^ooiOy elvexa rov 

and Menelaus, (the) word of-AlezaDaer, on-aocount of-whom 

velxog bpupe' xai 5' eiTtefisvai roSe twxivov 

(the) contention arose; and also to-add this prudert 

3751 ^'^^y ^^ ^' i^e^xoCL Ttavoaobai 5i>$- 

-■ word, if *they might *wish to-oease from- 

rjX^o^ TtoXifiOLOy eig6x6 x'^poiiev lExpovg' 

borrid-sonnding war, until we-bnm (the) dend; 

vGTspov aire fiaxyioofie^^ elgoxe &xt^G)v 

afterwards we-'will again 'fight, nntil fate 

hiaxpivip amiEy he ^o^p ye vixyjv 

separates as, and give at-least (the) victory 
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erepoiCTL 

to-one-or-other-of-ns. " 

**flg I^Kx^*' oi S' apa xXvov rov (idTua 

Thus he-said ; they indeed then heard him ver; 

3gQ-| (jievy nh^ sTU^vro. "Enet^' el^vrt 

-1 (attentively) indeed, and obeyed. Then they-tool 

hopTtov xam orpardv ev re^^eaaiv. 

(their) repast througbont (the) army in companies 

'H536V S' 'lSato$ eSyj STtl xotXag vfjag 

'In (the) 'morning indeed IdsBus went to (the) hollow ships. 

Ai rovg Aavaoi;$, OepaTtovra^ * koriogy evp 

But these (the) Greeks, (the) servants of-Mars, he-found 

eiv dyop'p, Tiapa npvfivip vyii 'AyafiefiJ^orog * 

/n council, by (the) stern (of the) ship of-Agnmemn(»ii : 

ai'Tap 6 riTtvra xi^pv^ ardig ev [leoGoiGLv 

but he (the) loud-voiced herald standing in (the) midst 

uere^veev rolai ' 

spoke-among them ; 

**Te 'Arpel&xi, xai &X^i dpiGrijeg 

"Not-only (ye) sons-of-Atreus, tir -also (the) other chiefs 

ogcn JlavaxoLiiiv^ Tlpia(ji6g re xai 

^^^J of-'all {thf\ 'Greeks Priam and also (the) 
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3l7l?jol dyavoL Tp(5f$ riv6yeL eiTislVf at xe 

other illustrious Trojans command (me) to-tell (jou), if (it) may 

Ttep yepotro ^IXov xal yi^v vfifii^ fiv^v 

indeed be agreeable and pleasing to-you, (the) word 

* AXe^dvbpoio, elvexa rov velxog opcope' oca 

of-AIexander, on-account of-whom (this) contest arose ; whatever 

xTT^fiara (lev *A^e^dv8pog nydyero ivi xoiX'ipg 

treasures indeed Alexander brought in (his) hollow 

vrjixjiv TpoiyjvSi' — &^£XX dnoTiEG^at nplv [399 

ships to-Troy — be-ought to-have-perished before •- 

c5$/ — Ttdvr* i^eXei ho^ievay xal et 

(doing) so! — all (these) he-is-willing to-give-up, and yet 

sni^elvai aM! olxo^ev Se ^riaiv ov 

to-add others from-home; but he-says (that) he-'will not 

S6oeiv xofipL^iy^v ako^ov xvhsXi^oio Mei^eXdoi; ' 

'give-up (the) wedded wife of-glurious Menelaus; 

Yi TpcSeg yt xk'Komai fiiv. Kal Si 

although-oertainly (the) Trojans at-Ieast exhort him. And also 

roSs htog Y[v6ryeov eiTtslVj al x i^iTirire 

this word they-order (me) tu-say, whether *you would 'be-willing 

TtoLVGOLCf^i hvgyjj^eog TtoXifioiOy elgoxe r395 

to-oease from-horrid-sounding war, until L 

XYjqiiev vexpovg' iarepov fiaxyiodiie^^ aire, 

we-bum (the) dead; afterwards we- will-fight again, 

dg6x6 ^ifudv SioLxpivYi A/iiie, 3' 86xi(i ye 

until fate separate us, and give at-least (the) 

vlxyjv iripoiaiJ' 

victory to-one-or-other-of-us." 

fig l^ro' 5' ol &pa Ttdvreg iysvovro dxriv 

Thus he-spoke; but they then all were still 

aucm'^. A' cy^e 5)7 Aiofii^^g dyoL^og ^or^p 

in-iilenoe. Bat v^ ^angth truly Diomede brave in-war 

fisrieiTU ' 

tpoke-among (them) : 



"M^ dp' rig vw Sixh^ 

'"Let not then any-one now 'receive (the) 



[400 
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treasures of-AlexaDder, Dor (those of) Helen: it is- plain 

Se, xad og ionv fidTua VYfTUog^ iy; 

indeed, even (to him) who is (a) very infant, that (the) 

TieipaT o/U^poi; ij^rj t^pyjnrat Tf>6saaiv.^' 

issues of-destruction now impend-over (the) !})rojans." 

'fig s^ro' 5' oi dpa ndvreg vleg 

Thus he-said; and thej therefore all (the) sons 

*AxoLi(^v iniaxov, dyaoadfievoi iiv^v 

*of (the) 'Greeks shouted, admiring (the) word 

InTto^fioio Aio/t/)7&o$ * xai r6r^ dp' xpstGiv 

of-horse-breoking Diomede; and then therefore (the) ruler 

^051 ^Ayafisfividv Ttpogi^ 'iSatov* 

-J Agamemnon aadressed IdsBus: 

" 'I&xt', Yjroi avrog dxoveig fiv^v 

" O-Idasus, indeed 'you yourself *hear (the) word 'of (the) 

'A;i^ai(3v, &g vnoxpivovraL' 5' iniavSdvEi 

'Greeks, how they -answer (you); and it-pleases 

ifiol ovrog. Ae dfi^i vexpolatv ovrt 

me (also) thus. But concerning (the) dead I-'do not 

(isyaifKiii xaraxipEfiEV yap yiyver' ov 

'grudge (you) to-burn (them); for there-is not 

rig <^6i&i vexvov xarare^veidiruv, iytei xe 

any grudging of- dead -bodies having-died, after 'they may 

4101 ^<^'^(^h ^^^ fisLXiaasfiev Ttvpog* 5f 

J have-died, quickly to-conciliate (the dead) with-fire ; but 

ipiy8ov7tog Zfi;$, 7t6atg '^Hp>7g, laro 

'let loud-thundering Jove, (the) husband of-Juno, 'be (witness to 

opxia. 

the) treaties." 

^'flg eiTtidv dviaxs^s ro ox^nrpov TtaxTt 

Thus having-said he-raised his sceptre to-all (the) 

deolc^iv* S* ^iSalog iSyj &4<ip(>op Tipori ipi^v 

gods; but IdsBUS went baelc to sacred 

"I/ltof. 01 he Tpcoeg xal AapSaricoveg lar' 

Dium They indeed (the) Trojans and Dardanians sat 
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clv dyopip^ Ttdvreg ofieyEoeegf noTLSey- [415 

In coQDcil, (being) all assembled, waiting- L 

[li'voi 'lSaIo$ oTiTtdr &v eXS^i • 6 S' ap jj^e, 

for Idfeus when 'be migbt *come ; be indeed tben came, 

xal dnesiTtcv dfyyeTdriVy arag iv (jtiaaoiOLv, 

and declared (his) message, standing in (the) middle 

Ae rol d}7(Xi^ovro fidX cSxa, dfi^repovy 

(Qftbeoc). But thej prepared-tbemselves very quickly, for-botb 

t' dyifiev vexvag^ 6' erepoi 

(purposes), namely (some) to-carry-away (the) dead-bodies, and otherc 

(i€^^ i^^yiv 8' ^Apyeioi 

for (the purpose of collecting) wood ,* and (the) Greeks *on (the) 

eTspGi^ev &rpwov djtd iijoaeXfUdv vyiu^Vj 

'other- side hastened from (their) well -benched ships, (some) 

t' dyifiev vixvagy 5' erepoi r420 

namely to-carry-away (the) dead-bodies, and otoers *- 
for (the purpose of collecting) wood. 

'"ETtei'ta (lev rie^iog veov TtpogeSa^^v 

Then indeed (the) sun freshly struck (the) 

dpovpagy etgavi6v ovpavov i^ dxaJlap- 

fields (with his rays), ascending (to) heaven from (the) quietly- 

l>eirax) (Sa^vppdov ^Shceavolo' oi 5' 

flowing deep-moving Ocean ; they indeed (the Trojans and 

ijvreov dX7ii^?uoiaiv. ''Ei'^a ^v ;^(x>lf7t6)$ 

Greeks) met one-another. Then it-was difficult 

hva/yvCdvai exaixsrov dv3pa' dJl/ld vi^ovreg 

to-distinguish each man (of the slain) ; but washing 

(XTto aniar6evra (3p6rov ihati^ \^2b 

off (the) bloody gore with-water, (and) L 

XS(yvTeg Bepfid Sdxpi;a, eTtdeipav ofia^dcnf ' 

pouring-over (them) warm • tears, they-placed (them) on-chanots ; 

ov^e l^syag Tlpiafiog ela xTucdeiv ol hk 

Dor *did (the) great Priam *suffer (them) to-weep ; they indeed 
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oicmip eTievyjveov vexpovg nvpxairigy a^vv- 

tn-silenoe heaped (the) dead-oodies *on (the) 'funeral-pile, being- 
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fievoi x^p' 5e npy^aavreg iv nvpl^ eSar 

grieved at-beart; bat having-burned (them) in (tbe) fire, tbey-went 

4301 Tiporl Ipriv ""Vkiov. A' 5$ avrcix; 

J (back) to sacred Ilium. And so in-Iike-mnnner 

irepcijl^svy ivxvi^fiiSeg 'A;^aioi STtevriveov 

»n (tbe) 'otber-side, (the) well-greaved Greeks heaped 

vexpovg nvpxal^g^ dxvvfievoi xrjp' Se 

(the) dead-bodies *on (tbe) *funeral-pile, being-grieved at-heart; but 

Ttpi^aavreg iv nvpl, eSav STti xoiXag 

haying-burned (them) in (the) fire, they-went (back) to (their) hollow 

pi^ag. 

ships. 

A' yjfiog ovre ap' mj w$, 5' Irt 

And when (it was) not-indeed then yet morning, but still 

vi^ dfi^L^vxriy ryjfiog &p* xpirog Tuwg 

twilight, then therefore (a) chosen || people [band] 

*A%ai5v fyps'to dfi^i nvpriv 5' i^ayaydvreg 

of-dreeks arose abont (the) funeral-pile ; and going -out 

4361 OLxpitov^ ex Tis^iov tvolbov 

J crowded-together, (and raising) from (the) plain they-made 

dfi^ %va rvfiSov he Ttori avrov e^eifiav 

round (it) one (common) tomb ; and near it they-built 

rsixog ff v^7x>vg nvpyovg^ elXap vYiCdv 

(a) wall and lofly towers, (a) bulwark *of (tbe) 'ships 

tB xoX avrdv. A' Bv avrolat ivenoisov si 

and also of- themselves. And in them they-made well 

dpcLpviag ni5Jla$, 54>pa Sl avrdcdv elyj Innyj- 

fitted gates, that through them there-might-be (a) horse- 

^jaxsiri oSog * 5' exroo^ev 5pi;^ar ^d^elav rd^povj 

way road; and without they-dug (a) deep ditch, 

4401 i'^^ OLvr^, evpelav (leydXriv 6' iv 

J near it, (it being) broad (&nd) large; and in (it) 

xaTSTtyi^av cfxdTiOTtoLg, ^Q,g ol (liv xaprixofioovTeg 

they-fixed palisades. Thus they indeed (the) long-haire4 

*A;tafot Ttoviovro. 

Greeks laboured. 
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OJ Se deoi xoL^i^fiBvoL Ttdp Tiyjvi darepo- 

Tbey indeed (the) gods sitting by Jove (the) light- 

707T|7, drievvro fieya spyov 

ener, looked-witb-admiration *on (the) 'great work 'of (the) 

;i^<x>lxo;i<tT(ovti)v 'A;^a/5v' be IloG6iSdG>v r445 

*brazen-mailed Greeks; but Neptune (the) *- 

earth-shaker ||began wiih-words to-them : [began to speak to them :] 

" ndrep TiEVy yj iari bd rig ^poTcov in* 

" O-father Jove, is-tbere tnen any of-mortal-men on (the) 

OTteipova yalavy ogrig W ivi'^ei voov xal 

boundless earth, who 'will yet 'disclose (bis) mind and 

fi^riv d^vdroLOL; Ovx c'pdq.g^ on 

counsel 'to (the) 'immortals? Do-'you not ^see, how 

6' aire xapyixofioovreg *A;^atoi BTteix^acawo 

indeed again (the) long-haired Greeks have-built 

'^^^>Co$ ^^P vsOiVy h' i^TjcLCav rd^pov 

(a) wall before (their) ships, and have-drawn (a) ditch 

d^<^iy oihe hoaav xXeirdg ixar6(i6oLg r450 

around (it), nor have-they-given splendid beoatombs *- 

deoiat; A' ^tol xXeog rov larat, 

'to (the) 'gods ? And indeed (the) fame of-this (work) will-be, 

Sdop ri6g t' imxiSvaTai' 5' ini^rioovrai rov 

wherever light indeed is-dispersed; but they- will-forget that 

t' Jyci xal ^olSog 'AtkJX^v d^T^yjaavre 

(wall) which also I and Phoebus Apollo toiling 

Tto^LGcaiJLev ^p^ Aaoiiehovri.** 

built 'for (the) 'hero Laomedon/' 

lov he (jiey ox^rjaag ve^eXriyepera Ttevg 

Him indeed (the) greatly enraged cloud-compelling Jove 

npogipyj * " ^fl noTtoL, evpva^eveg ^EvvoaiyaL\ olov 

addressed: ''0 gods, far-ruling Earth-shaker, what 

ieiTieg ! Tt$ dXXog QeCdv xev [455 

have-you-said I Some other (one) 'of (the) 'gods might ^ 

leiceie rovro voyj/ia, og TtoXTudv d^avporepog 

have-feared this idea^ who (is) much weaker 

28 
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(780 re X^^poLg re fihog' 5' ^roi aoi 

than-you both (as respects) hands and strength; but indeed yooi 

xXsog earaiy oaov t r,6g imxiSvarat. ""Ayp^i 

renown will-be, wherever indeed light is-dispersed. (But) come 

fidv or* aire xoLprixoi/oovreg 'Aj^a^oi &v 

ill-truth when again (the) long-haired Qreeks shall 

4601 oix(*>^^oLi avv vYival ig ^iTiriv rcarpiSa 

J depart with (their) ships into (their) dear father 

yaiav^ dvappi^^ag "^sixog, xarax^vai ro 

land, do-*you, having-overthrown (the) wall, *sink it 

Ttav elg aXa' 5' air eg xaXi^-J^t (leydT^riv 

all into (the) sea; and again cover-over (the) great 

riiova ^^fid^ioi, &g xev roi (leya reixog 

shore with-sand, thus may indeed (the) great wall 

*A;^a(5v dfia^Svvyirai.*^ 

'of (the) 'Greeks be-demolished/' 

^Hg 01 [lev dyopevov rotavra Ttpog 

Thus they indeed conversed (on) such (things) among 

d^^i^?uovg' Si riB^iog hiaero^ he epyov 

one-another; but (the) sun bad-set, and (the) work 'of (the) 

4651 *A;tat5v re^eXeoro, Ae ^ov^oveov 

J 'Greeks was-finished. And they-slaughtered-ozen 

xard x^Loiag, xal i?jovro hopnov. Ae 

through (the) tents, and they-took (their) repast. And 

TtoTiTuii VYieg Ttapeoraaav ex Ai^fivoio dyoDOai 

many ships arrived from Lemnos bringing 

olvoi, rag ^vvyjog 'ly^aoviSvjgy r6v p* ^^'^vnvXyig 

wine, which Eunelis (the) son-of-Jason, whom — Hypsipyle 

h:ex vTi' ^Iricovi TVoi^evi Xofiv, Tipoerjxev. 

bore to Jason (the) shepherd 'of (the) 'people, bad-sen t-forth. 

^^Q-i A' 'IriaoviSrig h&xev (le^v '^ikia (lerpa 

-1 And (the) son-of-Jason gave wine (a) thousand measures 

dyeuev x^9^^ 'ArpfiS'jja', 'Ayafie^vori xal 

to-conduct apart 'to (the) 'sons-of-Atreus, Agamemnon and 

MeveXdif)' ev^ev dip xoLprixofidovreg 'Ax(x>ioi 

Menelaus; thence then (the) long-haired Greeks 
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Avii^ovrOf (xXXot fiev j(aXxiji^ 5' dJl/lot cu^idvi 

bought-wine, sume indeed for-brass, and others fur-shining 

0'i5>7pci}, aX^i he pivolg, S' aJlJlof ^oeociv 

iron, others indeed for-hides, and others 'for (the) 'oxen 

avrolai) S' aXXoi dvSpanoSeaat' he Ti^evro [4,*J^ 

themselves, and others for-slaves ; and they-pre- L. 

dd^iav hatra, Jlavvvxiot fiev hteira 

pared (an) abundant feast *During (the) 'whole-night indeed then 

xapyjxofzdQvreg ^Axollol haivwro, Si 

(the) long-haired Greeks feasted, and (also the) 

Tp56$ YiS" inixovpoL xard nroXiv he itav- 

Trojans and (their) allies through (the) city ; but all- 

vv^tog ^Yiriera Tievg^ xrvneuiv a^ephaXeay [ii^hero 

night (the) all- wise Jove, thundering fearfully, inediialed 

xaxd a^iv ' he ;^yla)p6v heog ^pei rovg * 5' 

evils for-them (both); and pale fear seized them; and 



ix heTtouov 'xeov olvov X^l^^^^'^y [480 

from (their) oups they-poured wine 'on (the) 'earth, ^ 

ovhe ng Ttplv It/1>7 mieiv, npiv Xel^^i 

nor 'did any-one before 'venture to-drink, before he-had-made-a-liba- 

imspfievH Kpov'uovL Kotiii^aavr^ op ejieira, 

tion Ho (the) 'supreme son-of-Saturn. They-lay-down therefore then, 

Tcau iTijopTo h&pov invov* 

and took (the) gift of-sleep. 
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BOOK VIII, 



KpoxdnenXo^ 'Hcig [ih kxthvato int Ti&oai 

Saffroii>manUed Morn indeed dispersed-heraelf over all 

aiav, Se rspmxspavvog Zevg TtoiT^aaro 

(the) earth, and thunder-rejoicing Jove made (an) 

dyopr]v deQvj dxpordTip xopD^"^ 7to?A>- 

asBembly 'of (the) 'gods, 'on (the) highest summit 'of (the) many 

beipdSog OvXvfinoio' 5' avrog dyopeve a<^<, 

peaKod Olympus; and 'he himself 'harangued them, 

Se Ttdvreg Oeol a[ia axovov 

and all (the) deities together hearkened (to him) : 

'^Kix^vre (lEVy re ndvreg deoi^ ts TMurai 

** Hear me, indeed all (ye) gods, and all 

g-| OeaivaL, 6^p . alma ra dvi^og 

J (ye) goddesses, that I-may-tell (you) that-which (the) soul 

ivi an^^saoL xeXevei [zs, M>7t' oiv rtg 

in (my) breast commands me. 'Let not therefore any 

di^T^ia deog, iiYjre rig cLpOYiv^ neipdra Siaxepcai 

female deity, nor any male, 'attempt to-in fringe 

roye e^ov htog' aXX ndvreg aixa (uvelr\ 

this my word; but do- 'you all together 'assent, 

54>pa rd^iora reT^evrYiai^ rdhe Ipya. A' bv 

that I-'may very-speedily 'finish this work. But whom 

]^Q1 QeQiv iy6v &v voriaoi iX^ovr' aTtdvev^ 

•* 'of (the) 'gods I shall observe having-gone apart 

B^iTijovr' dyyiyeiiev 7^ Tp6eaaiv rj Aavaolai^ 

desiring to-help either (the) Trojans or (the) ^reek, 
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Ti^iYiyeig ov xard xoafioVy sT^vaerai 

being-smitten |]not according to-propriety, [disgracefully,] he-sball-retum 

OvXvijLTidvSe ' ^ i^v (iiv pi4<»> ig nepdsvra 

to-Olyinpus ,* or baving-seized bim I-will-hurl (bim) into gloomy 

Toprapov, (id^ trfke^ yi% hri ^epe^pov 

Tnrtarus, very far, where tbere-is (a) gulf 

^d^iorov V7td ;c^o^dc, ev^a re rj^g 

very-deep under (tbe) earth, where (there are) both L 

GiSi^peiai nvTjjLi xai x^^^^^^ oi'56$, rdooov 

iron gates and (a) brazen threshold, (it is) so-much 

6V6p^* 'At&o, oaov ovpav6g iar^ dyto yoii'iig' 

below Hades, as heaven is above (the) earth ; 

67i6ira yv6a€i!^^ oaov elfil xd^natog 

then sb all-he-know, how I-am (the) most-powerful of-'all (the) 

cmdwidv QeCdv, EJ5' dye, Qeol Tietpiiooixj^Sy 

*otber gods. But come, (ye) gods try (me), 

Iva Ttdvreg elSers' xpsfidaavreg ;tpiXTf/>7V 

that 'yon all 'may-know; having-suspended (a) golden 

aeipyjv i^ ovpavo^sv, ^e ndiTeg deoi re 

chain from heaven, and 'do all (ye) gods and 

TtSxyat Oeaivai i^dnreo^e' dJUl' r2Q 

all (ye) goddesses suspend-yourselves-tberefrom ; but L. 

dv ovx ipvaair* i^ ovpavo^sv TieSiovSs 

*you would not 'drag (down) from heaven to-earth 

Ti^Vy ^Ttarov ^earoip\ ovb' ei xdixoire iidTuoL 

Jove, (your) supreme counsellor, not-even if you-labour very 

noXXd, 'AJIJI' Xre 5>7 xal iyo npd^pav e^eXoifii 

much. But when truly even I willing may-wish 

spvaaaiy xev ipvaaifii avr^ yoiiipj re 

lo-drag (iv), 'I could 'drng (it) with- this earth, and 

avrv ddkdao'ip' htetra fiev xev r^^ 

♦his sea J (and) then indeed *I would L 

hriGaiiiYjy aeipviv Tiepl piov OvXvfinoio' 

^bind (the) chain round (the) mountain-top of-Olympus 

Se TtAvra rd x aire yhoiro [xeri^opa. 

ftnd all these shall again be suspended-in-the-aii: 

28* 



dxYiv 

6till 
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Uspi rdaaov re iy(d elfii Oecovy neoi 

By 80-much indeed (that) I am (above the) gods, oy 

(■0 much) also I-am (above) men." 

**!!$ I^a3' • 01 6' &pa ndvreg iyhojTo 

Thus he-spoke; they indeed therefore all became 

GiGiTiYiy dyaaadiievoi [iv^ov ydp dyopevti 

in-silence, wondering 'at (his) 'speech ; for he-harangucd 

[id?ja xparepidg. A* 64^6 yT^at^x&mg Bed 

very vehemently. But at-length (the) blue-eyed goddess 

3Q-| ^A^yjvYi ^Etesine' 

•J Minerva spoke-among (them): 

" ^fl YifiETcpE ndrep, Kpoi^tS>7, ^Ttare xpstovrcdv, 

** our father, Son.of-Saturn, supreme of -rulers, 

si xai w r,[ielg IS^isv, o a^evog roi ovx 

well even now we know, (that) this strength to-you (is) not 

iniELxrov' d?X l^ny^g o^x)- 

yielding; [that thy strength is irresistible;] but nevertheless we- 

^vpo^E^^ alxiiV'^dridv Aavaxdv^ ol Srj xev 

bewail (the) warlike Greeks, who indeed may 

iTdnmai dvanXyjoavreg xaxov olrov. *AXJl' 

perish fulfilling (their) evil fate. But 

351 V"^^^ ^^^ d^e^6(jtE^a no^Efiov^ eI av 

-» indeed truly we-will-refrain from-war, if thou 

XE^EVEig • 6' v7io^yio6[iE^a ^ovTiyjv *Apyfto(g, 

oommandest(it); but I- will-suggest counsel 'to (the) 'Greeks, 

^rig bvYiCEiy i)g fiyj ndvTEg ^Xcovrat, reolo 

which may-avail (them), that not all may-perish, thou 

oSvaaafiEvoio'^ 

being-enraged." 

Ae ryjv iniiiEiSi^aag vE^E^yjyEpira ZEvg 

But her baving-smiled (the) cloud-compelling Jcve 

npoge^YI' ^'©dpOEi^ TpiroyEVEia, ^i^v rixoc' 

ftodressed : ** Be-of-good-oheer, Tritonia, (my) beloved daughter 
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(-'do not now 'speak witb-any serious mind ; ^ 

y i^eTuo slvai i^mog rou' 

but I-am-willing to-be lenient to-.you." 

'^flg eiTiQVy vTi' ^x^o^t' nrvoxero qxv- 

Thus having-said, under (bis) chariot he-yoked (his) swift- 

nera xP'Tixonoh^ ?7t7t6), xo[i6(dVTe X9^^^^^^^ 

flying brazen-footed horses, adorned with-golden 

J^ftp'paiv 5' aiV6$ ISvvs vaov nepi 

manes; and 'he himself 'put-on gold about (his) 

Xpot' Se yevro evrvxrov xp^^^'^^'^ ifioLG^XriVy 

body; and he-took (his) well-made golden whip, 

5' STiESyiaero iov bi^pov be (Wlgti^sv r^g 

and ascended bis chariot ; and he-'lashed (them) 'on L. 

iXdaVj be to Tteria^v ovx axovrsj ^eoOYiyvg 

to-proceed, but they flew not unwillingly, midway 

re yaiYig re xai darepdevrog ovpavov. 

both (between the) earth and also (the) starry heaven. 

A' Ixavev ''Ibyjv noXvnibaxa, (lYirepa 6>7pc5v, 

And he-came to-Ida abounding-in-fountains, (the) mother of-wild-beasts, 

Tdpyapovy ev^a be oi re^ievog 

to-Oargarus, where indeed (were) to-him (a) consecrated-enclosure 

re Qvrieig (iuiiog' Iv^ Ttaryjp re dvbpdv 

and (a) fragrant altar; there (the) father both of-men 

re deHiV eary^oe htTtovgy Xvoag e^ 

and gods stopped (his) horses, having-loosened (them) from (the) 

oxeciVf b* exevev xard novXvv rjepa. rgQ 

chariot, and poured around much mist. L. 

A* avrog . xa^el^ero h xopv^^aiy yaudv xvbel^ 

But he sat on (the) summits, exulting in-glory, 

eigopoGnf re itoXiv Tpcowr xal v^ag 

looking-on both (the) eity *of (the) 'Trojans and (the) ships 

^AxoLLiiv. 

of (the) 'Greeks. 

01 b* apa xaprjxoijLdQvreg 'Axaioi 

They indeed therefore (the) long-haired Greekf 
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■ 

sTuovTo Selnvov pifi^ xard xXioiagy S' 

took (their) repast quickly through (the) tents, and 

gg-i and avrov dcopyjaaovro. As Tp&eg ai 

J after there thoy-arroed-themselves. But (the) Trojans again 

ir epcd^ev iankii^ovro dm nro'Xiv^ 

*on (the) 'other-side armed-themselves through (the) cif^, (they being) 

wavpdrfpor he xal &g [isfiaaav [id^ea^i 

fewer (in number) ; and even thus they-desired to-fight 

vC[imy XP^^^^ dvayxat'p, 7tp6 re Ttaihiot 

in-battle, compelled by-necessity, for both (their) children 

xal Tipo yvvaixUv. Ai TtSxjat twTjil 

and for (their) wives. And all (the) gates 

cjtyvwroy 3' ix Tuaog eoai/ro, re Tie^oi 

^ere-opened, and from (them the) people mshed-out| both footmen 

ff iTtTt^eg' he TtoXvg opvfiayhog 6p6pei. 

and horsemen ; and much tumult arose. 

A' 01 ore hyj j!)' ^vvi6vreg Ixovro eg 

But these when indeed therefore collecting- together came into 

gQ-| l^va x^P^^f ^' eSaTuov cvv pivovg, 

J one place, 'they then 'clashed together shields 

avv 5' eyx^^y ^^ (levea ;^a^xeo^p)7xcjr 

together also spears, and (the) might of-brazen -mailed 

dvhpSv drdp ofi^aMeaoat danlheg hi^yjvr^ 

men ; but (the) bossy shields approached 

dJl3l>7^'p(Tt • he Tto^vg opvfjiayhog opdpei. *Er3a 

one-another; and much tumult arose. There 

3' afi neXev r' oifjui^vi xai 

indeed together (at the same time) there- were both wailing and 

fr;tci>/l>7 dvhpCwy oX^vvroiv re xai oX^vfievcov 

szultation of-men, destroying and also destroyed. 

651 ^^ yala pee alixari. 

J and (the) earth flowed with -blood. 

'04)pa iJiev wg ijv, xai iepdv ^(lap 

While indeed (the) morning was, and (the) sacred day 

de^ero, rd^pa (id'Xa ^eXe^ ^rero dfz^>orepGiVy 

increased, so-long greatly 'did (the) weapons 'touch both. 
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^c Xad$ ninre. A' ^(jtog risXiog aii^tSeSrpcei 

and (tne; people fell. But when (the) fun had-gone-round-to 

Ukaov ovpavov, tore xcd hri Ttaryip 

(the) middle heaven, then even truly 'did father (Jove! 

iriraive ;^pi5o'e<a rd^javra' 5' iri^et iv 

'raise (the) golden scales ; and he-placed in (them' 

ivo xijpe ravyjXeyog davdroLOy ff r^Q 

two destinies of-long-repose-bringing death, both ^ 

hiTwhoniidv Tp6Xi)v xal ;^aXxo;^tTcSvwi^ 'A;tai5v 

of-borse-breakiug Trojans and brazen-mailed Greeks; 

and taking-hold 'at (the) 'middle he-poised (them), but (the) fatiil 

vHiap ^Axoii^v pens. {At xfjpeg [ih 

day 'of (the) 'Greeks inclined (low). (The destinies indeed 'of (the) 

'A;^a6(5v i^so^r^v ini Ttov^vSoreipip x^^'^ ' 

'Greeks sat on (the) all-bounteous earth; 

Se TpcSov dep^ev npog evpvv 

but (those) 'of (the) 'Trojans rose to (the) wide 

ovpavov.) A' avrog ixeydTJ Ixtxme i^ r*j^ 

heaven.) But 'he himself greatly 'thundered from L. 

*IS>7$, 5' ^xe Saiofisvov ai^g (lerd ?uadv 

IdxLf and he-sent (his) burning lightning against (the) forces 

^AxoiiQv' oi Se iSovreg ddfiSriaaVf xai 

'of (the) 'Greeks ; they indeed having-seen (it) were-amazed, and 

X^j(^v Siog eIT^v imo Ttdvrag. 

pale fear seized on all. 

^Ev^' oOr^ *l8ofjL6vevg lOJfi (liiiveiVy oin 

Then neither Idomeneus dared to-remain, nor 

^AyafiEfivciVy ovre Sv Alavreg, OepaTtovTEg 

Agamemnon, nor 'did (the) two Ajazes, servants 

*Ap>70$, iievEtYiv* TEpriViog Nearcop, oiJpog rgQ 

of-Mars, 'remain ; Gerenian Nestor, (the) guardian ^ 

'A;i<a/5j', olog sfiLfivE, ovtl ix6vy dXX 

W (the) 'Greeks, alone remained, not willingly, but (his' 

hcTtog ireipero' roi^ 6log 'A^e^avSpogy nooig 

horse was-disabled ; which noble Alexander, (the) husband 
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rivxdfiolo *E^6r>7g, ^6Xev i^ &xpyjr 

of-fair-haired Helen, struck 'with (an) *arrow 'on the) 'top 

xaxxoDv^v^ o3t re np&tai Tpt;^e$ 

'of (the) 'forehead, where indeed (the) {first hairs [forelockf] 

ht7Uj!>v i[i7ie^vaaL xpaviq), 5' iariv 

of-horses grow-out 'from (the) 'head, and (which) is (the) 

[idXiora xaipiov. A' dXyyjaagj avhtaXto^ 

most {opportune [fatal]. And having-suffered-pain he-reared| 

gg-| Peh>g S' hv eyxi^Tuov, 5' 

-J (the) arrow indeed had-entered (the) brain, and 

Irdpa^e iTtTtovg, xvXtvSdfisvog Tispl j(^aXx^. 

he-disordered (the other) horses, writhing round (the) brasen 

*0^p 6 yepQv dtaacdv dnerafive Ttaprt 

(missile). While this old-man hastening cut-away (the) side- 

op^ag hvTtOLO ^aydvq)^ ro^oi* ciXEsg 

reins 'of (the) 'horse 'with (his) 'sword, meanwhile (the) swift 

innoL ^Exropog ^X^v dv i6xi^ov, ^peovreg 

horses of-Hector came through (the) fighting-crowd, bearing 

901 dpOLOVP 7[vioj(pv ^^EacTopa' xai vv c 

-> (the) bold charioteer Hector; and now this 

yepcjv xBv ev^^ d^aaev and dv/iov^ 

old-man would then |]haye-perished from soul, [have lost his life,] 

Bi Aiofiri^yig dya^og poriv ^lyi &p o^i 

if Diomede brave in -battle had not therefore quickly 

v6yi06' h iSoYioev afiepSd^oVf htorpvvGiv 

perceived (it); and he-shouted fearfully, exhorting 

Ulysses : 

'^ Aioysveg AaepridZyjy TtoXvfii^x^^' 'OSixrari;, 

''Jove-born son-of-LaSrtes, much-contriving Ulysses, 

n>7 ^svyetg^ jSaXor (xerd vSra, &g 

whither do-you-flee, having-thrown round (your) back, like (a) 

ggi xaxogev o^tJl^; Mi^ig ^^^X^ 

•■ coward in (the) crowd! (Beware) lest-some-one may-transfix 

roi ^evyovTi iv [lera^pEro) bopv dXyld 

jrou fleeing in (the) back 'with (a) 'spear; bu( 
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liBVj 3^pa aTuSaofiev aypiop &vSpa 

indeed (stay), that we may-repel (this) fierce man from (the) 

yepovrog" 

Nola-man/* 

^Hg e^r^' TtoXvr^g Slog ^O^waevg ov5' 

Thus he-spoke; (hat) much-enduring noble Ulysses *did net 

igdxorxysy dXXa Ttapi^i^ev inl xoiTiag vricLq 

'hear (him), but he-passed-by to (the) hollow ships 

'A;ta<5v. Ae Ivheihyigy nep avrog i(dVy 

'of (the) 'Greeks. But (the) son-of-Tydeus, although himself being 

ifiiX^ TtpofidxoLOLV Se or^ 

(alone), was-mized 'among (the) 'foremost-combatants; and he-stood 

Tipoa^' InTtGiv ySpovrog N>7^>7i*(x5ao, flOO 

before (the) horses 'of (the) 'old-man (the) son-of-Neleus, L. 

xai ^vYiaojg npogyjiSa nrepoevr* enea [jllv' 

and naving-spoken he-addressed winged words to-him: 

"^11 yepov, fi Sri veoi iiaxyt^oii 

" old-man, certainly indeed (the) young warriors 

(id^ racpoiKTt as' 5i arj ^irj ^eXvraiy ^i 

greatly oppress yon; but your strength is-relaxed, and 

XOL^Ttov y>7pa$ OTui^ei as^ Se vv roi 

heavy- unpleaaant old-age oppresses you, and now your 

OspdTUdv riTteSavogj Si rot htrtoi ;3pa5afg. 

attendant (is) weak, and your horses slow-in-their-motion. 

But come, ascend my chariot, tnat L 

ISy^ai oloi TpcStot hvjtoij imardfisvoi 

you-may see of-what-kind (are the) Troian horses, skilled 

SiG)X€(i€V riSe ^eSsa^L (id^ xpainvd TieSioio 

to-pnrsue and to-^ee very quickly 'over (the) 'plain 

IvSa xai li^3a, oig tiot' sM^yiv dn^ AlveiaVy 

here and there, which once I-took from ^neas, 

ul^arcdps ^Soio. ToiJtcij 

Jcoansellor of-fear [the causer of flight to the enemy]. Thosd 

[xev OpaTtovre xoijL€ir(»)v ' St 

(your horseti) indeed 'let (our) attendants take-care-of; boi 
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1101 '^^^^ ^"^ l^VVOflEV l<^' iTtTUy 

J these (ours) Met os 'direct (them) sgainst (the) hone- 

^[loig Tpcixriv, 6^pa xal ^^Exrop elcrarat, si xai 

breaking Trojans, that even Hector may-know, if alac 

iljLOv idpv (laivErai iv nd^fi'ipciv,^* 

my spear rages-madly in (my) hands." 

**fl$ I^Kzr'' Fspiivtog Iratora Ntorcjf 

Thus he-spoke; (but the) Gerenian knight 'Nestor 

'did not 'disobey (him). Then indeed Taliant Sthenelus, 

re xal dyam^vap EvpvfieSoVy depaTtovre, 

and also brave Eurymedon, (their) attendants, 

xoiieiryiv Nearopeag litTtovg. A' to d^^xyrSpci 

took-care (of the) Nestorean horses. And they both 

1151 ^yj^yjv elg Sffiara Aiofiyi^eog* 8e Niarcip 

J ascended into (the) chariot of-Diomede; and Kestor 

Xd^a atyaXdevra nvia iv j^^sipeaai ' 8e 

took (the) shining reins In (his) hands; and 

uaLGTi^ev htTtovg^ he tdj^a yevovro 6//%^ 

tie-lashed (the) horses, and soon they-were near 

*^ExTopo$. Ae ToS V^vg (lefioQrog 

Hector. And at-bim 'hastening right-onwards 'with-great-desire 

vlog TvSeog dxovrujey xal (liv p* 

(tne) son of-Tydeus 'burled (bis) *spear, and indeed then 

d^fxaprev 5* 6 ^dXe arfj^g 

(the weapon) missed (him) ; but it struck 'in (the) 'breutit 

TtoLpd (iOL^dv OepaTtovra fivioxov 'Hi^tonija, 

near (the) pap (of his) attendant charioteer Eniopeus, 

1201 ^'^^^ {mep^vixov QyiSaioVj e^ovra 

-I (the) son of-magnanimous TbebsBUS, having (the) 

nvL LTtTUdV oe yipiTte «§ ox^^v^ oe ol 

reins 'of (the) 'horses ; and he-fell from (the) chariot, and the 

QxirTtoSeg htnoL v7iEp6yiaav' S' aiJ^c '^^X^ 

swift-footed horses started-back ; and there (the) sou] 

re fzevog re rov Xv^yj. A' cuvov &xog 

and (the) strength also of-him were-dissolved. But dreadful grief 



«fcr 
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nvTcauye ^Exropa (^pej'otg n^ioxoio' 

MTered Hector *in (bis) 'mind (for the loss) 'of (his) 'charioteer; 

rdv (i6v htsir* eioure, xai Tiep dj(vvfi6vog 

him indeed then he-left, and though grieving 

iraipoVy xela^i' 6* 6 [le^eTis n25 

(his) 'companion, he-'let (him) *lie; but he sought ^ 

dpaavv nvvoxov. Or5' ap* en 8yiv inTUo 

(a) bold charioteer. Nor therefore yet long *did (his) horses 

ievia^v CYifiavropog' ydp at'4<x eipev 

'want (a) leader; for soon he-found (the) 

Bpaxjvv *ApjjE7ir6^;i^ov 'l^iribyjVf 8v pa T(jy 

bold Archeptolemus son-of-Iphitus, whom therefore there 

BTisSyjae QxirndScivlnTUdVy he biSov fiyia 

be-made-asoend-to (the) swift-footed horses, and he-gave (the) reins 
to-him *in (his) 'hands. 

*Ev3a x€ ^lyog hjv^ xal aiirixoi^va n 30 

Then would destruction have-been, and irresistible *- 

Ipya yivovro* xai vv xs OYixoxj^ev 

deeds bad-happened ; and now would 'they (the Trojans) 'have-been-pent- 

xara *lkiov, 7{^b ipi^ag, ei dp' Tiarjjp 

ap in nium, like lambs, if then (the) father 

tB avhf&v re deQv (ifi o^v vSyjae' i* 

both of-men and gods 'had not quickly 'perceived (it); and 

&pa ieivdv ^povTT^oagy dpy}x* 

therefore 'having dreadfully 'thundered, he-sent-forth (his) 

dpyiyra Tceoawdvy xaihe ^ 

wnite (glowing) thunder, and-acoordingly he-threw (it) 'into (the) 

XOLliajl^e 7ttx5(73' lytTttov Aioijui^eog' he ["135 

'earth oefore (the) horses of-Diomede; but *• 

&pro Seivi^ ^X6^ xatofievoio deeiov he to 

there-arose (a) terrible flame of-buming sulphur; and the- two 

htJUd xaranrrfCYiv heiaavre vri 8j<6a<^(v. 

hones frightened crouched-in-fear under (the) chariot 

Ai oiyaTjoevra nvia ^vyev ix Jjatpov 

But (the) bright reins fled from (the) hands (of | 

29 
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Nearopa' S' Sye helae h dvii^^ be Tipoghmt 

Nestor; and he feared in (his) eonl, and addresfled 

Aiofitibea 

Diomede : 

" *Ay6 Ssy TuSeiSrij 5' ^x^ {jtdwxog hiTtovg 

" Come indeedi son-of-TydeuSi and hold (yonr) solid-hoofed horses 

1401 ^^^ ^Sov6*! ^H ov yiyv6ax€ig, i 

-' again for- flight I — Bo-'yoa not TwroeiTe, that 

d^)7 ovx ^'^^ '^OL ix Aiog; Fdp vvv fiev 

force 'does not 'attend you from JoVe? For now indeed 

ai^fiepov Kpovibyjg Zevg orcd^eL rovroi xv^' 

this- day Satumian Jove gives to-him SI017; 

Satepov aire 66aei xal rifilVj al x 

afterwards again he-will-giye (it) even to-os, if *he should (so) 

ISiX'ptTf 5' dvrip x€v ovri eipvaoatro v6ov 

Srish ; hut man can by -no-means impede (the) will 

Aiog, o/)Ji (i6X l^^Lfiog' BTteirj ian 

of- Jove, not-even (though be be) very powerful; since he-ia 

TfoJlv ^eprspog." 

much (the) more-powerfuL" 

1451 ^^ "^^^ Aiofii^Svig ayd^ ^oriv hteira 

J But him Diomede brave in-battle then 

rifieiSero' "Fepov, val Svi hvitEg navra 

answered: '<0-ola-man, also certainly you-have-said all 

ravrd ye xard (lolpav dXJld r66* 

these (things) at-least according to-what-is-right ; but this 

alvov axog ixdvei xodSiriv xal Ovfidv yap 

dreadful grief invades (my) neart and soul; for 

''ExTcjp Ttore ^i^aei dyopevcdv ivi Tpdead*' 

Hector at-some-time will-say haranguing among (the) Trojans : 

TvSeiSyjg ^)oSevfievog W ifielo ucero 

(the) ion-of-Tydeus terrified (and routed) by me fled 

1501 ^ot$' ^^ ^^o"^' djieiXiiaei' r&re 

•L^^J i^Q ^^i^^ 'ships. Thus at-some-time will-he-boast; the« 

evpela x^^ vdvoi fioi!** 

"BBaj (the) broad earth "yawn for-me I " 
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Ae rov cTisira Vepi^mog iTtnora Naarwp 

But him then (the) Gerenian knight Nesto 

fili£i66<t^' ^^""HfiOLf ^L^povog vU TvUoSf olov 

answered; "Alas, warlike son of-Tydeu«, what 

htneg! Tap einsp ^Exrop ye ^yjaei as xaxov 

bave-you-said I For even-if Hector at-least call you coward 

xai (xmAxf&x, d;iXa TpSeg xai Aap^avudveg 

and unwarlike, 0^*^* [y®*] f*^®) Trojans and Dardanians 

ov Tisiaovr aty xai aTjy'Xpt [155 

'would not 'believe (him), and (so also the) wives L. 

(leyd^v^ov dcntardvav Tp^cdv^ tolov da^- 

*of (the) 'stout-hearted shield-bearing Trojans, whose vigor- 

povg Ttapaxoirag ^dT^g iv xovi'}pai.^^ 

ous husbands you-have-thrown into (the) dust.'' 

**!!$ &pa ^VT^aa^ erpaTie ^vyaSe fi&iyvxag 

Thus then baving-said he-turned to-flight (the) solid-hoofed 

hcTtovgy ai^ig dv iidxii^v he re Tpc5f$ 

horses, back-again to (the) crowd; and not-only (the) Trojans 

xai ^Exrcip decneci'if rix'^ %eQmo arov6evra ^eT^ea 

but-also Hector witb-mighty noise poured sigh-producing missiles 

eTti. A* stU t^j f^^yag xopi^^aioTuog [160 

upon (them). And after him (the) great quickly-helmet-moving *- 

^Exrop &voe {laxpov ' 

Hector shouted high-and-loud : 

"Tu&tSyi, raxvTtLi^L Aavax>i riov ae 

" Son-of-Tydeus, (the) swift-horsed Greeks honoured you 

(lev Tiepi re eSp'^ re xpeaaiv riSe 

indeed above (all others) both 'with (a) 'seat and with-meat and-also 

jt^LOig hertdeaai ' he vvv dri(ji7^oovai a' • dp' 

full oups ; but now they-will-dishonour you ; therefore-now 

dvrererv^o yvvaixog. "^Ep^e, xaxri yTJivYf! 

you-have-become-like (a) woman. Away, cowardly girll 

eitei ovx imSi^eaL n^ierepov nvpyuvy figfi 

lince you-'shall never 'ascend our towers, L 
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i[ji€lo ei^avrog, oiA' &^Eig yvvalxag h vyjeoot' 

I giving- way, nor lead-away (our) women in ibipi, 

Ttdpog d(S(Ta> roi Saifiova. 

before I-give yon (your) fate." 

Thus he-said ; and (the) son.of-Tydeus meditated |in.two« 

^*3J0t, re arpi'^^ai hvTtovg, xai (laxsocuJ^i 

ways, [whether] indeed to-tum (his) horses, and to-fight 

ivDLvriSiov. Tp/g [jiev fispfiiipi^e xara ^piva 

against (him). Thrice indeed he-meditated in mind 

xal xard Ovfidv be rplg 4pa [irjirisra Ttsvg 

and in soul; and thrice then provident Jove 

1701 ^'^^^ ^^' ^iSaiav opiciVy ri^eig a^fia 

J thundered from (the) Idsean mountains, giving (a) signal 

TpcSeaat [iolx^^ vlxyjv irepcL^xia. 

Ho (the) 'Trojans of-battle (as respects) victory alternating. 

A* 'Exrop ixix^ro Tp6eaoLVy dvaag 

But Hector exhorted (ihe) , Trojans, having-shouted 



» • 




igh-and-lond : 



'^Tp5f$ xal Avxvoi xaX oyx^l^V^^'^ Adp- 

" (Ye) Trojans and Lycians and close-fighting Dar- 

iavoiy iari dvepeg^ <^6^t, 8e (ivi^aaa^e 

danians, be men, (my) friends, and mindful 

9ovpL^ d^xijg! Ft/yvdaxQ S\ 5rt 

of-impetuous courage (and force) ! i-know indeed, that (the) 

1*1 Q^ KpovUiv Tipo^piiv xarivsvGB (wt vIxyiv 

J son-of-Satum 'has willingly 'granted me victory 

xai (liya xviog, drdp Aavaoloi ve Tt^fia. 

and great glory, but 'to (the) 'Oreeki at-least destruction. 

Nijntoi, ol dpa Svi iiYix(^v6Givn:o rd^e 

Childish (men), who therefore truly built these 

reix^a dSX'^xfy ovhevogapa ' rdi* ov ipv^ei 

walls weak, (and) not- to-be cared-for; these 'shall not 'check 

dfidv fihog ' 5' Innoc pia imep^opeovrai 

uy strength; but (our) horses 'will easily 'leap-ovoi 
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ofvxrYiv ra^pov, 'AXJl' 8re xev yipofiat 

^the) dug trencD. But when 'I shall 'be 

8)7 ini yTixx^vp'^iai vyivoIv^ hteira pigO 

indood at (their) hollow ships, then L. 

yevia^ rig livriiioavvYi Si^lolo m^pog, o$ 

let-there-be some memory of-bostile fire, that 

lrt7ip>7(Tcj v^ax, Ttvpif he xai xreivo 

I-may-bum (their) ships with-fire, and also slay (the) 

^Apyeiovg avrovg Ttapd vrivalvj drv^o[i6vovg 

Argives themselves at (their) ships, bewildered 

TtEpi xanv^.^^ 

by (the) smoke." 

^'fl^ eirUjiVy ixexT^ro htTtoLCiv^ re ^vyicbv^ 

Thus haying-spt.ken, he-urged-on (his) horses, and called-ont 

*Bj6iv^e re xal av, Ild&xpyf, xai AISwi' 

(to them), Xanthns indeed and you, Podargus, and ^thon 

re 8l€ AdiiTtB, vvv ajunivsrov (lot rrjv ngs 

and noble Lampus, now repay me the ^ 

xoiii8yiVy ^v iidTai ixok'kviv *Av^po[idxy!9 dvydryjp 

oare, which very often Anoromaohe, (the) daughter 

(leyaXiiropog 'HFToovog, e^xev Ttdp v(uv 

of (the) ^magnanimous Eetion, placed for you 

TtporepoiGi (le^L^pova nvpov^ {olv6v re iyxepd^aaa 

first sweet barley, (wine also ha ving-been mixed 

melVy ire Ovfiog dvdyyoi,) 37 ifioiy 

to-drink, when (your) mind might-order (it), even (before) me, 

SgTtep evxo(WLi elvac ^Xepog 7t6aig [190 

who boast to-be (a) blooming-yigorous husband L. 

of. 'A^' i^fiaprelrov xal anevhero^ 2^pa 

lo-her. But follow and hasten, that 

Tu&JBidnev 'Necropeyjv daiuhaj xTjeog rijg 

we-may-take (the) Nestorean shield, (the) fame of-which 'has 

VVV Ixei ovpavovy efieiui TtaxJiv jjpixyetJTv 

now 'reached heaven, (that) it-is all gold, (the) 

xavdvdg re xai avrriv avrdp dn' &iiouv 

hMndles and also itself; but from (the) shoulden 

29* 
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LTtmidfWto A(0/L£)7&o$ 8aihd?^ov d6pyixa^ 

of-horse-breaking Diomede (we will take the) curiously- wrought corselet, 

1951 '^^^ ^K^LOrog revx'^v xafie. El xe 

J which Vulcan fabricating elaborated. If 'we should 

^dSoifiev rovTCdy ie?Jioifiif^ avro7n)x^l &^ 

*take these, I-ezpect (that) this-night-itself *they will 



kmSYiaEfiBV 6x€idc:>v VYidvr 

ascend (their) swift ships." 

^'flg B^r ev^^ijievog, — Ai n&tvia *^Hp)7 

Thus he-said boasting. — But venerable Jun« 

vsiiBOY^Sy Si Cfeioaro elvi Opdvi^i, 3* 

was-indignant, and shook-herself on (her) throne, and 'made 

(laxpov ^0?A)iji7tov iXeXi^s' xai j!>a ijt)Sa avriov 

great Olympus 'tremble ; and then she-spoke before 

2001 (isyav deov TloaeiSaxdva' 

J (the) great god Neptune: 

"^fl Ti&noiy stfVG^eveg ^Evvoaiyai, ovSs 

«0 gods, far-ruling Earth-shaker, 'does not 

w Ovfjidg iv ^peoi oT^o^vperai Tt^p ooi 

now (the) soul in (your) breast bewail greatly to-yun (the) 

o^viievidv AavoLSv'y A* ol dvdyovcc roi noTJ^ 

perishing Greeks? But they bring to-you many 

re xai jjaptevra top* elg 'EXixYiv re xai 

and also grateful gifts to Helca and also 

AiyoLg. Ai av ^ovXeo a^iot vixyjv. Pap 

iEga. But 'do thou *will to. them victory. Fur 

2051 ^^^^P ^' i^i^iijievy Saoi 

-J if-indeed 'we would 'be-willing, as-many (of us, namely, who 

dpayyoi Aavaoloiv, dnco(Ta(73at TpcSag, 

are) assistants 'to (the) 'Greeks, to-repulse (the) Trojans, 

xai ipvxeijisv eifvona Z^Vy avrov Ir3a x 

and to-restrain far-sounding Jove, there then might 

dxdj(,oiro xa^YifiBVog olog iv "iS'p/' 

he-grieve sitting alone in Ida." 

Ai rrjv xpeudv 'Evoaix^c;>v (liy 6;f397(ra< 

But her king Neptune greatly azcitod 



- ^.-"s 
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Aadressed: '^O-Juno petulaDt-in-speeeh, what-kind-of word 

(is) this you-have-said ! I would not wish (that) 

Yiiieag rovg aX?jovg (idx^a^i KooviavL [210 

W6 the others should-fight ^with (the) ^Baturnian >- 

Aa, 6716 lyj ioTLv Ttotkv ^eprepog.^^ 

Jove, since he-is much (the) more-powerful." 

"^ilg oi (16V dyopevov roiavra Tipog d7JXyi?jovg* 

Thus they indeed conversed in-this-manner with one-another; 

3f rSv oaov ix vyi&v nvfyyov 

but of-these (Greeks) whatever (space) from (the) ships 'to (the) Hower 

Tci^pog hfyye dm n^^sv ofi&g 

l(the) ditch restrained off [the ditch enclosed] was-foll alike 

htTtov re xai damaraxdv dvS^v 617j)IjI€vg>v' 

with-horses and also shielded men crowded - together ; 

3i ^Exrop npiaiii^Yig drdXavrog 6o^ [215 

but Hector (the) son-of-Priam equal to-swift >- 

^Apyji el^iy Srs Zevg ^Scdxev 

Mars *had (thus) 'crowded (them together), when Jove gave 

oi xvSog. Kal vv xsv hhtpYicev iiaag 

him glory. And now *he would *have-Dumed (the) equal 

vyjag xri^q) nvpiy el TtoTvta ^B.p>! (ifi O^x 

ships with-blazing fire, if venerable Juno 'had not 'put (it) 

ini ^peai ^ AyaiiBfivovL, avr^ Ttoinvvoavrt, 

in (the) mind of-Agamemnon, he-himselfhaving-been-actively-engaged, 

doidg or pvvai ^Axonovg. Ae ^9i levai re 

quickly to-urge-on (the) Greeks. And he- went to-go both 

TCapd xXiaiag xai vriag 'Ajjatior, [220 

among (the) tents and ships 'of (the) 'Greeks, >- 

l;i^Ci)v kv TtaxBiip X^^'P^ [liya nop^vpeov 

having in (his) stout hand (his) great purple 

4>apo$' Sf arij inl (leyaxTfrei [i£?uaivip pyjt 

cloak; but he-stood on (the) huge black ship 

^OSvaayjogy ^ p^ iaxs iv iiBaadr<fiy 

of-Ulysses, which indeed was in (the) middle, (that) 
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yeyuvifiev d(i^orepG}a6 {r (lev ini x^ioii^ 

he-inigat-shout to-eitber-side j Neither indeed to (the) tent 

Te>la/L£G)vtd5ao Aiavrog, n 3' en 'Aj^/Xylijog, 

of-Telamonian Ajax, or also to (that of ) Achilles^ 

Bipvaav iiaag wfo^ IcTj^ara 

they-had-drawn-up (their) equal ships 'at (the) 'extremities (of the line) 

2251 TttcTwot rivopeip xal xdprei 

*^ J depending-on (their) manly-spirit and (the) strength 
*of (their) hands ;) and he-called-alond distinctly, vociferating 

Aav(xol(7t ' 

*feo (the) 'Greeks: 

"AiScSg, 'Apyflot, xAx i^yx^^y dyy^oi 

** Shame, (ye) Greeks, (a) foul disgrace, admirable 

elSog! 11)7 6v;fa)ylae sSaVy 

(as respects) form (only) I Whither (are those) boastings gone, 

ire 8y! ^nkv elvat &pi(7roiy 

when indeed we-pronounced (ourselves) to be (the) bravest (of men), 

2301 ^ oTtoT* iv Ai^fivqij xeveavxeegy rnyopaxxxj^e, 

J which once in Lemnos, vain-braggarts, you-uttered, 

io^vreg 7to?J?ua xpea op^xpatpawv ^oHv, 

eating much flesh of-erect-homed oxen, (and) 

nivovteg xpyjr^poLg imore^iag olvoiOj iv 

drinking goblets crowned with-wine, (that) in 

TtoXeiKfi l^xaOTog oryjOBa^^ Slv^^ ixarov re 

battle each -one (of you) would-stand against (a) hundred and 

re StYixoGiiov Tpcour ; Ae vvv elfiev ovS 

also (even) two-hundred Trojans ? But now we-are not 

2351 ^^^^* ^^^^* (^ExTopog, og rdxoL iviTipT^ei 

J equal to-one. (Hector, who speedily will- bum 

vi^ag xYiXeq) nvpL) Ildrep Zev, ij bd 

(our) ships with-flaming fire.) 0-father Jove, hast-'thon — tnen 

ijSrj axKJag riv imepiieveov ^axJiXiiidv 

ttow-ever 'afiiicted any-one 'of (the) 'mighty kings 

T-^y drip, xal duYivpag fiiv fiiya xvSog; 

ifith-snoh destruction, and 'deprived him 'of great renown? 
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M.6V 3)7 ^f£t ov Ttore TtapeX^sfiev reov 

Indeed truly I-say (that) not at-any-time did-I-pass-by yonr 

TtspixoL^^a ^id^iov TtoikvxXriihi vyji ippov 

very-beautiful altar 'in (my) *many-benohed ship 'coming 

sv^^* dkX dni TtaxJi ^x^pa [240 

bitber Mnanspieionsly ; but on all I-bnmed (tbe) L 

fat of. oxen and (their) thighs, desiring to- sack 

evreixsov Tpoii^p. 'AJlyld, ZeS, imxpipYjvov nep 

well-waUed Troy. But, O-Jove, accomplish for 

(loi r6S ieX8c}p • 3)7 Tiep iaaov airovg vTUx^vyistv 

me this wish; truly then permit us to-escape 

xai oikv^aiy iirih^ ovrcd la 'Ajjatovg Sdnvaa^ai 

and get-away, nor thus permit (the) Greeks to-be-subducd 

Tp6eaaiv.^^ 

•by (the) •Trojans." 

^'H^ 4^To* Se 6 Ttarrip d^o^vparo r245 

Thus he spoke ; and the father (of gods) pitied L 

rov SaxpvxBovra' Si vevae 3' ol 

him weeping; and he-nodded (to him assent) and (that) the 

Tjoov iniievai a6oVj ovh^ dnoJUcr^at. A* avrixa 

people should-be safe, and-not perish. And immediately 

9ixe aierbv, nC67^i6rarov Tisrei^vidv, ij(pvra 

he-sent (an) eagle, (the) most-perfect of-birds, having 

veSpov ovvx^aoif rexog raxeiyig 

(a) fawn Mn (his) 'talons, (the) offspring *of (a) 'Mwift 

i^d^io ' is Ttap 7tEpixa?Ckel ^ofji^ Aiog xdSSaXs 

doer; and near (the) very-beautiful altar of-Jove be-Mct 

vs^pdVf Iv3a ^AxoLtoi pi^eaxov r25Q 

(the) fawn 'fall, where (the) Greeks were-sacrificing ■• 

Tlavoii^lifi TayivL a' (5$ ol oiv e\hov'^\ W 

to-PanomphsBan Jove. But as they therefore saw, that 

&p' 6pvig i^TiV^Bv ix Aibg, 66pov (laTi^v 

then (the) bird bad-come from Jove, they-rusbed (the) more 

BTti Toiieaai, 3e (ivi^avro 3jdp/L£)7$. 

against (the> Trojans, and were-mindful of-battle. 



846 THE IIJAD OF HOMER — BOOK VIII. 

*Ei'3' ovrtg Ttp&rspog Aarowor, Tisp idvrcdv 

Then no-one first *of (the) 'Greeks, though heinj^ 

no^^Vy si^aro oxbiisv a)X6(xg iTtmvg Ttdpog 

many, boasted to-haye (his) swift horses before 

2551 TvieiSaOf r' i^e^daai 

J (the) Bon-of-TydenSy and had-*driven (them) 'beyond (the) 

rd^pov, xai (lax^oao^i ivavriStov 

ditch, and to-haye-fought against (the enemy) ; 

d2^ TtoXv Tip&tog iXev xopvari^v di^^pa 

but 'he much (the) first 'slew (a) helmeted man 

TpcSor, 'AyeXaoi^ ^paSfiovi^v. *0 [ih 

'of (the) 'Trojans, Agelaus (the) son-of-Phradmon. He indeed 

^rpaTiev Innovg ^vyaSsy Se roi [israarpe^^ivrLy 

was-turning (his) horses for-flight, but he having-turned, 

Ttij^ev Sopv iv [isra^pevqiy (leaoYiyvg 

(Diomede) fixed (his) spear in (his) back, between 

&lJUjiVy 3' l^aaev Sid oni^ea^tv S' 

(his) shoulders, and droye (it) through (hie) breast ,* ynd 

ijpiTts i^ o;|j6G)r, 5i rev^^^ dpaSriae in^ 

he-fell from (his) chariot, and (his) arms rattled on 

260] 2lf^^- 

As (lira tov 'Arpel&xt, 'Ayaf£ff£war xai 

And after him (the) sons-of Atreus, Agamemnon and 

Mevi^xjLog' 3* sni rolac Aiavregy imBifzivoi 

Menelans; and after these (the) Ajaoes, clad-in 

dovpLV oXxviV h^ ini toLat ^iSofievevg xai 

impetuous courage; and after these Idomeneus and (the) 

(maxdv ^iSofiev^og, MYipiovYjgy drdXavrog dvSpsi- 

armour-bearer of-Idomeneus, Meriones, equal to>man- 

^vrip 'Evixxylto) • S' ini roloi Evpvnv^jogy 

slaughtering Mars; and after these Eurypylus, (the) 

2651 ^y^^S ^'^^ ^Evoiiiovog. Tevxpog Si ^X^s 

J illustrious son of-Eusemon. Teucer indeed came 

elvarogy nraivov TtaXivrova rd^a' 3' djb* 

(the) ninth, stretching (his) bent bow; and then 



THB ILIAD OF HOMER — BOOK VIH, 847 

(TT)7 imo adxEi Te?ja(Kovi6iao Alavrog. "'Ev^* 

ptood under (the) shield of-Telamonian Ajaz. Then 

Alag fiBv ims^e^epEv adxog ' airap Sys 

Ajax indeed moved-aside (the) shield; hut he (the) 

^pcog TtttTtT^va^, sTiel &p oiarevaag 

hero, having-looked-roundy when then haying-dischorged-an-arrow 

riv iv 6(iiX(fi ^eSTiYixei^ o fih r270 

at-anv-one in (the) crowd he-had-struck (him), he indeed L 
(the wounled man) falling there (lost from (his) soul, 

airdp 6 Iciv airtg, 6g 

[lost his life,] but he (Tencer) going again (back), like-as (a) 

Ttalg vTxb (irirepay hvoxBv elg Alar3'' 

child to (its) mother, (and) sheltered (himself ) by Ajax; 

6 he xfiVTVtaaxB (itv ^aeiv^ oAjcei. 

he indeed corered him 'with (his) 'splendid shield. 

^Erra riva npQrov TP^^^^ dfivfiov 

Then what-one first 'of (the) 'Trojans 'did blameless 

Tevxpog IXe; *Op(Tt^;^oi^ [lev Ttptoora, xal 'Op- 

Teucer slay? Orsiloohus indeed first, and Or- 

[levov 9^y 'O^eXearr^v^ re Aairopd re [275 

menus and Ophelestes, and Dsetor and ^ 

Tipoiiiov xal dvrt^eov Kvxo^6vrYiVy xai ^Afiaruxova 

Ghromius and godlike Lyoophontes, and Amopaon 

UoXvaifiovihyiv xai MeXdvtTtTtov. {Tldvrag 

(the) son-of-PolysBmon and Melanippus. (All _ (these) 

sTtaaavTEpovg TieXaae nov^vSoreipiii x^^^) 

one-after^the-other he-laid-near 'on (the) 'many-nourishing earth ) 

Ae ^AyafiefivQv &va^ dvhpQv yrj^oev 18qv 

But Agamemnon (the) king of-men rejoiced seeing 

rov o^exovra ^^dJlayyog Tp6cdv dno 

him destroying (the) phalanxes 'of (the) 'Trojans with (his) 

xparepov rd^ov he i6v gtyi Ttap' avrovy r280 

powerful bow; and going he-stood near him, L 

xai eeiTte [iv^v Ttpog (iiv 

and he-spoke (a) word to him: 
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"O-Teucer, beloved bead, [beloved one,] son-of-TelamoD, 

xoifKivs Jlatoi^, ^olXX ovtg)$, at xh n 

mler *of (the) 'people, shoot thus, if indeed at-all 

yevyjai ^xJog AavajoiOi re a^ Ttarpi TeXa- 

you-wonld-be (a) light Ho ;,the) 'Greeks and to-your father Tela- 

(lidvi^ erp€^6 a* s6vra rvr^ovy xai xoixiooarc 

moD, who 'brought you 'up being (a) little-one, and took-oare-of 

ae ivi ^ olxciy Ttep iovra vo^v xai rov, 

you in his palace, though being illegitimate; and him, 

2g5i iovra rriM^\ knWyiaov km)^iri^. 

J (though) being far-distant, do-you-exalt with-glory 

A' lyo i^spiid cot, c5g xai earat rere^aiievov ' 

And I declare to-yon, as even it- will be-accomplished ; 

at x€v atyioxog Zevg re xai 'A^M7 ^co'p ftot 

if indeed SBgis-bearing Jove and alio Minerva shall-grant me 

Ji^aXandi^at iHxrifievov nroTds^pov 'IXtov, 

to-iack (the) well-built city oMliuro, (that) 

7tp(xyrqi roiy fier ifiey Oyjocd TtpeoSi^Lov iv 

first to-you, after myself, I-will-place (an) honourable-reward in 

2901 JC^P*) ^ rpL7toS\ m ^v^ htTtovg 

J (your) hands, either (a) tripod, or two horses 

6x£(y^f'V avroloiVj ne yvvalj(^\ fj xev 

'with (the) 'chariot for-them, or (a) woman, who may 

etgavaSaivoc o^iov ^X'^ '^^^•" 

ascend (the) same bed with -you." 

Aa rov dfivfjUxiV Tevxpog dnaiieiSdfievog npog- 

But him blameless Teucer answering ad- 

e^ves' "Ki53t(TT6 ^Arpsi^y ri orpvveig fie, 

Iressed: ''Most-glorious son-or-Atreus, why do-you-urge-on me, 

ifat avrov arcevSovro; Msv ov navofiai to<, 

even myself haitening? 'I indeed |'do not 'cease to-you, 

ve fo>7 ivvafiig Ttdpeanv 

[do not loiter,] |at-lea8t (with) what strength is-present ; [but do 

2951 o^' «^ otS 

-1 m, bMt, Moording to m, atrength;] but from whart 
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iwra/L£f3* avroi;^ npori *I/ltor, ix rov ' hti 

fre-haTe-driven them towards Ilium, from that (time) truly 

l-slay men having-received (them) 'with (my) 'arrows; 

8)7 Ttoohixa oxtci rawy^x^^^ biarovg, 

I-'hare indeed 'discharged eight long-pointed arrows, 

is Ttdvreg n^x^^^ ^^ Xf^^ dpyii^oiov ai^rjc^v 

and all have-been-fixed in (the) bodies of-warlike youths; 

Ss Sivafiat ov ^aXieiv rovrov Xwayjryipa 

but I-can not strike thii rabid 

xwa. 

dog." 

^H ^a, xal la^sv aXTuov oiardv r^QQ 

He-said then, and he-shot another arrow L 

and vsvp^^tv dvrixpv ^Exropog, 8e OvfiSg 

from (the) string right-agninst Hector, and (his) mind 

tero ^aTiietv L Kat (i€v rov jb' d^xi/uap^'' 

desired to- strike him. And indeed him then he-missed ; 

6 6e ^dT^v l^ xard ar^^og d(iih 

he indeed struck 'with (an) 'arrow in (the) breast (the) blame- 

[lova Fopyv^iovay ivv vlov Ilptd(ju>io' r6v 

less Gorgythion, (the) brave son of-Priam ; him 

p^ firJTi^py xakyi Kaartdx^f/pa, henaq sixvla 

then (his) mother, (the) beautiful Gastianira, in-person like-to 

de'^aiVy oTtVLOfihrj i^ Aiavfiri^BV, rexe. [395 

(a) goddess, being-wedded from JBsyma, brought-forth. L 

A* &g (ii^xQv ^dT^v xdpyj irepciae, fjr* ivi 

And as (a) poppy throws (its) head on-one-side, which in 

xT^Ttq} (Spt^fievyj xapn^ re elapiv'^oiv 

(the) garden is-weighed-down by-fruit and vernal 

vori')fi(Si' &g xdpyi ijfiwe iripoae /Sapvi'^iv 

moistures; thus (hitf; head inclined to-one-side pre^iiod-down 

ni^Xyixt. 

by (the) 'helmet. 

As Tevxpog la!X^v dJUlov oiardv dyto 

But Teucer discharged another arrow from (his) 
80 
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3101 ^^vp^^^'^ di^txpv ^Exropog, is 9v[i6^ 

J string right-against Hector, and (his) mind 

If TO fia^eiv i. *A2X Sye xal r6^^ &[iapre ' 

detirod to-strike him. But he even then missed (him) 
for Apollo 'warded (it) *off,* but he-stmok 'in (the; 

aTjjSog, napd (laJ^dv, 'Ap;te7tT(JJl6/uov, Opaxrvv 

'breast, near (the) pap, Archeptolemus, (the) bold 

hvtoxijd ^Exropogy Ufisvov TtdXefidvie ' 3' ilpms 

charioteer of-Hector| rushing into-battle; and he-fell 

B^ ox^Vy hi 01 ^xvTtoSeg htnoi vTtepdirioav ' 

from (the) chariot) and the swift-footed horses started- back; 

3151 ^* ^^^* '^^ '4^X^ '^^ fdvog rov 

J but there both (the) soul and strength of-him 

Xv^. A' aivog &x^ nvxaae ^phag 

were-dissolyed. But dreadful grief oorered (the) mind 

^ExTopa nvi6xoio' rov (xev htsin^ elaasy 

(of) Hector (for his) charioteer; him indeed then he-left, 

xal Ttep dxvv[i€v6g iraipov 5' ixi^vaev 

eren though grieved 'for (his) 'companion ; and he-ordered 

dbsX^ov KeSpidvyiv, idvra iyyv^y iXslv 

(his) brother Cebriones, (he) being near, to-take (the) 

^r htTUdV ^ 6 dp Qxovaoig ovx 

reins 'of (the) 'horses ; and he therefore having-heard 'did not 

3201 omi^yiCBV. A* avrog $6p6 ix 

J 'disobey. But (Hector) himself leaped from (the) 

Ttafi^vduivrog Si^poio X^l^h tci;|^G)i^ Cfisp-' 

all-shining chariot 'to (the) 'ground, yociferating dread- 

idkia' 5' 6 ^dSe ;t6p/L£d3(ov X^^9^* ^^ 

fully ; but he took (a) stone 'in (his) 'hand ; and 

fiij i^vg Tevxpovy ie dviiog dvdyyei 

he-went right-onward-against Teucer, and (his) mind ordered 

I PoL^eiv. ^Hroe (ziv 6 i^et^^ro 

him to-strike (him). Then indeed he (Teucer) took-out (a) 

mxp6v oiarov ^nipivpvjgy he Oijxe ifd 

bitter arrow 'from (his) ^quiyer, and placed (it) on (the) 
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yevp'^* 5* ai xopy^ioTuog 

string; but again (on the other side the) belmet-qoickly-m&ring 

^ExrcDp rov, epvovra ai Ttap &(jioVj 

Hector him, drawing back-again (the bow) against (the) shoulder, 

S^i xTiYitg dnoepyei re avjjira ^325 

where (the) ooUar-bone separates as-well (the) neok ^ 

re arij^ogy d' ion liokiora xaipvdv* ba 

and breast, and (which) is (a) most fatal-spot; (him) then 



9_* e 



lisfioLiyra em oi rip 

haying-desired (and directed) against him (Hector) in-that (spot) 'he (Hec« 

^cLksv oxpiosvri 2,i^(fi' ie p^^e 

tor) *hit *with (a) 'ragged stone ; and he-broke (the bow-) 

vevpifi^ oi, ^6 x^'^P vapxriOB kni xczpc^* 

string for-him, and (his) hand became-bennmbed at (the) wrist ; 

5' ioLTUdv fyvv^ arijj 3i rd^ov exTteas 

and falling 'on (his) 'knees he-stood, and (his) bow fell 

o£ X^^f^' ^* -^^ ^^ oniehqae r330 

for-him (the) hand. Bot Ajax 'did not 'neglect 1- 

7tsc6Trog xaxJiyvfiroiOj dXXd ^icar TtepiSrif 

(his) fallen brother, bat ranning-ap he-protected (him), 

xal dfi^sxaXv^e adxog oi. Tdv (lev stiel^^ 

and stretched-'around (his) shield 'before him. Him indeed coming-up 

SvQ ipiyipeg iralpoif Myixiorevgj ndlg 

(his) two dear companions, Meoisteas, (the) son 

'E;tw)M), xaX 8iog ^AXdwrrop, ^perYjv arevdxovra 

of-£chios, and noble Alastor, carried groaning 

BoLfia ini y^a^vpdg i^og. 

heayily to (the) hollow ships. 

A 4-4/ airig ^02,v(i7tLog S^ev iv [335 

But back again 'did Olympian (Joye) 'rouse in L 

[jievog Tpd^aaiVy 5' ol cSaar ^AxoLiovg 

strength (the) Trojans, and they drove-back (the) Greeks 

l^vg ^cf^HYig rdLpfOLO' 5* ^Errop xie 

right-onward 'to (the) 'deep ditch ; but Hector went 

iv Tipor oic If fiXefieaivQv a^hsL A' c&$ Sre 

among (the) first, looking-grim in-might And as when 
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rig re xvoVy Tteiioi^og rax^BOCi noolv, 

aome indeed dog, haying-relied-on (his) swift feel^ 

anrrirai xardTtio^s dypiov ai)6g ns ^ovrog, 

fastens-on behind (to s) wild boar or lion, 

3401 *^^ '^;c^^ *^^ yJlovroiJg, re 6oxsv6l 

J both (to the) haunch and bnttocks, and marks (him) 

iXiaa6(i€vov' &g *^ExTop ima^e xaprixofidavrag 

taming; thus Hector fullowed-after (the) long-haired 

'Ayaioig, eisv OTtoxreivQv oniararov 5* oi 

Greeks, always killing (the) hindmost; and they 

i^iSovro. Avrap irceiy ^vyovregy 

(the Greeks) fled. Bnt after 'they, fleeing, 

eSyjCav 6id re cxd^Ttag xai rdLppov^ Se 

'had-passed through both (the) stakes and (the) ditoh, and 

7to7i2joi hcniev vTto x^f^'^^ Tp^QV, ol (lev 

many subdued by (the) hands ^of (the) 'Trojans, those indeed 

3451 ^ iievovreg Ttapd vyjvalv ipyjrvovrOf 

J truly remaining at (the) ships were-restrained, 

re xex^fievoi dXXjjXoiai, xai dviaxov^Bg 

and haying-exhorted one-another, and lifting (their) 

X^^fOLg TtducfL deolaiVy 6i5;f6T(kovTo ixaarog 

hands to-all (the) gods, they-prayed eaoh 'with (a) 

ueydX. A' *^Exrop, ^x^^ 5ii(zara Top- 

'loud (Toice). But Hector, haying (the) eye of-Gor- 

yovg n^e j8jpoToXot3oC "Apj/og, dfi^iTtepiarpd^ 

gon and of-man-ilaying Mara, droye-round about 

xa'^irpix^ tnTioi;^. 

(his) beantifnl-maned horses. 

35Q-| Ae rovg ^£Vx6Xevog Oed 

J But these (the Greeks, the) white-armed goddess 

^Vipyi iSova* i^hjcey 5' al'^ TtfogrpoSa nrep6evra 

Juno seeing pitied, and immediately she-addressed winged 

iTtea ^k^vaiYiv 

words to-Minerya : 

"^fl TtoTtoi, rexog cdyi6xou> Aidg vGi 

«0 gods, daughter of-SBgis-bearing Joye 'shall wf 
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ovxiri xsxaSrjoofis^' o^TiVfievov Aai'acSr, neo 

Do-Ionger have -eared-for (the) perishing Qreoks, thougn 

vardruov; ol &7 xev dvaTikiiaavreg xaxov olrov, 

tn^ztremity ? who truly may be-fulfilling evil fate, 

d^vrai (>i7i^ ivdg dv8pdg' be 6 ^355 

(and) perish 'by (the) 'impetus of-one man ; and this L 

''ExTcap npiafiiSyjg (laivercu ovxer^ dvsxr&gf 

Hector (the) son-of- Priam rages (in a manner) no-longer tolerabloi 

xai Sri hpy€ 7toy\Ad xoutd/' 

and troly has-done many evils." 

Trjv S* aire y^vx&nig dea 'ASjJw; Tipog- 

Her indeed again (the) blue-eyed goddess Minerva ad- 

ieiTte* "Kat a^6g ye Tdyiv r* 

dressed: <<And this-one at-least Srould most-certainly indeed 

o)^aeie [levog 6v[i6v ^^iixsvog vno x^P^'^^ 

*have-lost (his) strength (and) life destroyed by (the) nands 

^Apyeiav iv TtarpiSi ydiip' ol^^ ovfiog 

'of (the) 'Greeks in (his) father land; but my 

Ttarrip (laiverai ovx dya^^Oi ^peai, [^QQ 

father rages 'with no 'sound mind, L 

eruely ever unjust, (a) counteraotor of- my efforts ; 

ovSi (lifivn^ai n t5v, 8 

nor does-he-remember any (thing) of-these (my services), that I-'have 

ol /ud/la TtoXTjdLxcg ooeoxov viov reipSiievov 

for-him very often 'preserved (his) ion oppressed 

V di^^v 'Evpva^^og. 

by (the) labours of-Eurysteus, (which he imposed on him, Hercules). 

^Hrot 6 (iJEV x^ieaxs Ttpog ovpavdv* avrdp 

Truly he indeed wept to heaven ; but 

Ttsvg TtpotaX^v iiii dji ovpavS^ev rogg 

Jove sent me from heaven *- 

kitoiXs^viaovaav t<3. Tap si iyo ^8^ rdSe 

being-about-to-help him. For if I had-known thif 

ivi 7t6vxa2i(iipccv ^pealy sirs npovTtsft^v (iii 

In (my) prudent mind, when he-sent myself 
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elg 7tv2aprao ^AiZauOy i^ovra i^ ^EpiSei}^ xvva 

to (the) atroDg-gatod Hades, bringing from Erebos (the) dog 

arvyspov *Ai&io, &v ovx ine^e^vye cuTtd 

of-hatefnl Hades, ^he would not 'have-escaped (the) deep 

pie^pa Xrvyog iSarog, As vvv (lev arvyisi 

stream of-Stygian water. Bat now indeed he-hates 

3701 ^l^^ ^ i^i^wae fiovXag ©lTt&)$, ^ 

-■ me, and prefers (the) wishes of-Thetis, who 

ixvaae yovvar^ ot, xcu i^^xxSe yevsiov 

kissed (the) knees to-him, and took (his) beard 'in (her) 

yeepe, XiaaoiiivYi tifi^aai TWo^iTtop^v *A;f i^ija. 

'hand, beseeching (him) to-hononr city- destroying Achilles. 

Mdv iarou, &r' div airs eln^n 

In-truth there-will-be (a time), when 'he will again 'call (me his) 

^iXri TTucLVx&mha. *A/lJld crv vvv (lev 

dear Bine-eyed (Minenra). But 'do yon now indeed 

snivrve vSiv (zdiwxoLg htrcovg, i^o Jyo, 

'harness for-ns (the) solid-hoofed horses, while I, 

3751 ^tt3tra5i)(Ta h6(iov aiyid^OLO Atd$, &v 

J having-entered (the) palace of-ssgis-bearing Jove, may 

0cop>7^o££ae ig 7t6^iioVy 6^pa l&j/uat, el Ttdig 

arm-myself for war, that I-may-see, if (the) son 

HpidfwiOf xopv^ioWog ^Exrcjp, yy^yjoei vCi, 

of- Priam, (the) helmet-qniokly>moving Hector, will-rejoice at-os, 

Ttoo^veUsa dm ye^v^g TttoT^fjuovo" 

I-naving-appeared |on (the) bridges of-war [on the open 

^H XCU rig Tp(kiv xopia 

spaces of battle]. Certainly even some-one 'of (the) 'Trojans will-satiate 

;n^a$ ^' dcdvovg ^1^9 xau adpxeaciy 

(the) doga and birds 'with (his) 'fat and flesh, 

8801 ^<^(^v ^^i vyjvclv *A;|^acc5r." 

J having-fallen at (the) ships 'of (the) 'Greeks." 

^'fls J^KXT** ovii Xevx6^vog dsa ^Bpyf 

Thns she-said; nor 'did (the) white-armed goddess Juno 

dTtt^fiae. 'H (jth, ''Hp)?, rtpeaSa Oea^ 

Misobey (her). She indeed, Juno, (the) venerable goddess^ 
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dvydryip fisyd?jOiX) KpovoiOf knoixoiievrij ivrvev 

daughter *of (the) 'great Batum, approaching, hameued 

Xpvad(ji7Wxag htnovg' avrdp *A^vaii^y 

(the) golden -frontletted horses; but Minerva (the) 

xovpri cdyLdxoio Aid$, xatkx^vev fiiv hi 

daughter of-SBgis-hearing Jove, let-fiUl indeed on (the) 

ovhsi TCarpog kavov itoixiTuov ["355 

pavement 'of (her) 'father (her) beautiftil variegated L 

TthiTuoVy 8v p* avTfi Ttoiyjoaro xal xdfie 

Toboi which therefore 'she herself *had-made and laboured 

'with (her) 'hands. But she having-pnt-on (the) ooat - of-mail of-oloud- 

Xrjyepirajo Aiog, dcipi^aeto revx^f^v h ^xpvdeva 

compeUing Jove, armed with-armour for tearfal 

7t6X6(iov. As fii^aero I5 ^2j6y6a 6xsa 

war. And she-mounted into (her) flaming chariot 'on (her) 

Ttoai' Si /Id^ETo fipSv, iifya, ariSapdv rggQ 

'feet ; and she* took (her) ponderous, large, stout ^ 

fyX^y TT^ Sd^vyjai orixdg nodiCi^ dvSpQvj 

spear, with-which she-subdues (the) ranks of-heroio men, 

rolaiv TB oSpi(W7tdrpyj xoreaasrau 

with-whom indeed 'she, daughter-of-a-migbty-father, (may be) 'enraged. 
Juno indeed 'with (the) 'whip speedily urged-on then (the) 

htTtovg * Se TtvXcLi ovpavovy dg ^Apat Iroi^, 

horses ; and (the) gates of-heaven, which (the) Hours |bad« 

(lixov avrdfiaraiy r-pg smri- 

[guarded,] grated (opening) spontaneously, to-whom (the Hours) are-en- 

rpoTtrrat (leyag ovpavog re Oi^vimogy nfjiev 

trusted (the) great heaven and Olympus, and-both 

avcucXlvai mncivov vi^)og r^^ im^elvai. r395 

to-open (the) dense cloud and to-close (it). L 

Ta Sixx r^ Ix^^ xsvrfyivexiag 

Then through this (way) fthey-held [diraoled] (the) goaded 

htTtovg avrd/cav. 

horses of-them. 



;J66 THE ILIAD OF HOMER — BOOK VIII. 

As Ttaryjp Zevg iyiei l^e "l^ri^eVy dp 

But father Jove when he-beheld (them) from-Ida, 'was therefora 

aiv&g j^^QOar^' irpvve Si ;fpixTd7tTepor ^Ipiv 

grieyously enraged ; he-ronsed-up indeed (the) golden-winged Iris 

to-annonnce (his message) : 

«Go before, swift Ins, torn (them) back, 

• 4001 ^^^^ ^^ ?p;t6(T3' d^T)?^ • yap oi 

J nor suffer (them) to-go against (me) ; for we-*8hall not 

xaT^ awoiadfie^ 7Vt67^n6he. Fdp 5S' l^epew, 

advantageously 'come-together in-battle. For so I-speak, 

xai rdSe Icrae rere^Ofievov ' yvi6acd (xh a^iv 

and this shall-be accomplished; I- will-lame indeed for-them 

Qxeag hvmvg i^* SLpfiaatv 3i ^cl^o 

(the) swift horses under (their) chariot; and I-will- throw 

avroLg ex Si^poVy tI xar' d^o dpftara* 

them from (the) chariot^ and break (the) chariot; 

ovie eg Ssxdrotpg TieptreXTijofihovg svuivrovg xev 

nor in ten revolving years shall 

4051 iTta^y^asa^v iJlxe', a xepaw6g 

J y<m-be-heuled (of the) wounds, which (the) thunder 

xev li&pTtnpOL. *04>pcx r^vxQnig ei8^ 

may inflict* That Blue-eyed (Minerva) may-know, 

OT &v [idx'iTtoi't ^ TiarpL A* ^^PV 

when 'she may 'bo-fighting 'with her father. But with-Juno 

oiiTt rdaov vefieai^oixaiy ovSe xpTjovfWLi* 

I-'am not so 'indignant, nor (so) angry; 

ydp aiel Ic&ev evtxT^v (wiy Oytti 

for 'she always Hs-accustomed to-counteract me, (in) what 
I-may-intend." 

'^fls l^t^ • ^Ip($ 5' a^JCXAjtog 5pro dyye- 

Thus he-said ; Iris indeed swift-as-the-storm hastened to-deliver- 

4101 ^ovaa' he ^^ xar^ 'I&xtor op^oi^ 

J the-message; and went down-from (the) IdsBan mountainf 
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1$ iiaxpov *0^v(i7tov. A' avrofievTi 

to (the) great Oljrmpiu. And she-met (them) 'at (the) 

Tifid^psiv TtvXipOi TtoXvnrvxov OvXvimoiOy 

first gates *of (the) 'many-yalleyed Olympus, 

xateovxB' hk a^ svvstis iiS^p 

(and) detained (them) ; and to-them ihe-annonnoed (the) word 

Atog* 

from-Joye : 

"n>7 (lifiarov; T* fjrop ivi a^iv 

** Whither do-yon-desire (to go) ? Why 'does (the) heart in yoor 

^peai (laiver ai; KpoviSyjg ovx Idcjc 

hreasts rage? (The) fon-of-Satum 'does not 'allow (you) 

inafivvifiev 'Apyeioiaiv. Tap 5Sf r4i 5 

to^id (the) Greeks. For thus 'has (the) L 

Ttalg Kpdvov ruTtet^yioe, ei Ttep re^ei^ yvukiBiv 

son of-Satum 'threatened, if indeed he-aooomplishes (it), to-lame 

liBV a^lv Qxidg hxTiovg {k^' &ppuiaiVy hk 

indeed for-them (the) swift horses under (their) chariot, and 

^(x2i€iv avrdg sx ii^pov, re xat^ &^eiv 

I-will-throw them from (the) chariot, and hreak (the) 

apfiara' ovSe eg Sexdrovg Tiepite^^fievovg 

chariot; nor in ten revoMng 

iviavrovg xev d7(a?^Yiaea^ov %7jxe\ & 

years shall you-he-healed (of the) wounds, which (the) 

x£pavi/6$ xev fidpnripai ' 6^pa r^vxHnig 

thunder may inflict j that (you) Blue-eyed (Minerva) 

elSxig, 3t* &v fidxricLt a^ Ttarpl. faoq 

may-know, when (yon) may-he fighting with-your father. L 

A* *Hp^ oiri rdaov veueal^eraiy ovSe 

But with-Juno I-'am not so 'indignant, nor (sc^ 

Xo^vtar yap aiel ki^ev ivix^v oi, 

angry ; for 'she always 'is-accnstomed to-connteract me, (in) 

i,m voi^ip. 'AXXa ovy\ aivordripj 

what I-may-intend. But yon, most-fear-inspiring, (insc'lent nd) 
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d53f£$ xvovy si Bte6v ye roXfiiiceig delpcu 

audaoioiu dog, if really at-least you-shoold-dare to-raiM 

TtfAcSptoj' ?y;t^$ &vra Aidg*^ 

(your) mighty spear against Jore." 

4251 *^ l^^^ ^'> oxia 7t68ag ^Ipig, 

J She indeed then, (the) swift (of) foot Iris, 

eiTtovc^ ^, dniSri. Avz'dp *^Hp>7 hvTtev [iv^v 

having.said thus, departed. But Juno spoke (a) word 

to Minerra : 

"^H ndnoLf rixog aiyioxoto Aidg, fycoys 

**0 gods, daughter of-segis-bearing Jove, I 

ovxs'i Jc5 vSiv 7to?i6[ii^6LV &pra Aiog 

'can no-longer ^permit (that) we should-fight against Jore 

ivexa ^poriiv. T&v {lev &X^jog OTto^^la^y 

on-account of-mortals. Of-them indeed 'let one 'perish, 

5i dJUlo^ ^t4iTG}y 8g xe tvxifl' ^ 

and 'let another 'live, whoever (it) may happen (to) ; |bat 

4301 ^^^^^^9 ^povsov rd S, ivi dvfi^y 

J he, meditating-on those (things) which (wre) in (his) soul, 

Stxa^irco TpoxTt re xai 

[but he, taking his own counsel,] adjudges 'to (the) 'Trojans and also 

Aavaxnoi, o)g inietxeg.^* 

Ho (the) 'Greeks, as (is) fitting.'' 

"^Slg &pa ^vYicsaaa rphte tuxXlv (i^pv^oLg 

Thus then having-said she-turned back (the) solid-hcofed 

hiTiovg. A' ^Upat [lev Xvaav r^atv xaXfii-^ 

horses. And (the) Hours indeed unyoked for-them (the) fair* 

tpixoi^ hiTtovg' xai [lev xare^aav rovg eri 

maned horses; and indeed bound them to (the) 

4361 dfiSpociipCL xdnipatv S^ exXivav apfiara 

J ambrosial mangers : and inclined (the) charioti 

Ttfog Ttafi^vdovra evdmia* 6' avrai xd^^ov 

against (the) all-resplendent walls ; but they n| 
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mixed 'with (the) *other gods on golden couohefl^ 

retiriiiivai ^i^v ^op. 

■ad in-their heart 

Ai TtoLTYip TiEvg sSiuxe ivrpoxov apfia 

But (then) father Jupiter drove (hia) beautifnl-wheeled chariot 

xal htTtovg ''iSri^ev Ov^v(m6v8e^ 8* i^ixero 

and horses firom-Ida to-Oljrmpns, and came Ho (the) 

daacovg Qs&v. Ae xal r^ (lev [4:4:0 

'seats 'of (the) 'gods. But also for-him indeed (the) L 

x^vrdg ^Ewoaiyatjog Xvae Imtovgy 5' 

illnstrioos Earth-shaker (Neptune) loosened (the) horses, and 

ri^sL Sffiara Bid d(iS(j}(ioixyi^ TterdcaoLg 

he-plaeed (the) chariot on (its) supports, having-spread 

xara yUra. A' airog evpvoTta 

about (it a) linen (cover). But he (the) far-seeing (and loud- 

Zevg l^6To ini ;|jpi;o'ftov dp6vov, 8s 

sounding) Jove sat on (his) golden throne, and (the) 

(leycLg *OXv(i7iog neXefii^er^ vtio tcogoi t^, 

great Olympus was-sbaken under |(the) feet to-him [his feet]. 

A* al olai *A^vaiyj re xal *^Hp>7 fja^v dii^ig 

But they alone Minerva and also Juno sat apart 

AtcJg, ov8i Tipoge^veov n (iiVy r^^g 

(from) Jove, neither aid-they-say any (thing) to-him, L 

ov8^ ipiovro* airdp 6 fyvo) ivl ^aiv ^peoly 

nor question (him); but he knew in his mind, 

re ^vYiasv' 

and said : 

"Tt^)^ ovra rerirja^Vy ^A^vaiyj re xal 

"Why 'are yon 'sad, Minerva, and also 

''Hp*;; Mfv oi xd(ier6v 8i^ ye ivi 

Juno? Indeed you-'have not 'laboured long at-least in 

• xv8(javelpiii fidx'^ oX^ikytu Tpoag, toIglv 

glorious battle to-destroy (the) Trojans, against-whom 

l3e(T^e aivdv x6rov. Udprogy Scot r^^gQ 

7<m-h8Te-tak»D grioTOui resentment Altogether, as-'many ' 
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deoi 6iV iv '0X^;/[^7lc^), &v ov rpe^^euiv (le^ 

gods as are in Olympus, ooold not turn me^ 

olov ye S[i6v iievog, xai X^^P^^ axtn* 

such at-least (is) my strength, and (such are my) hands unap- 

Toi. As Ttpiv Tifp rpof/og iTCXjoSe 

proachably (strong). But before indeed trembling seized (the) 

^Ihnia yvla a^iv, re Tiplv iSiev 

illustrious limbs of-yoa, and before (ever that) yon-saw 

7i6^li6vy re (i^pfiepa loya Tto^fiovo. Fdp 

battle, and (the) arduous aeeds in-battle. For 

cSSe i^epeo, xal rdSe iarai rere^Ofievov • 

80 I-toU (yon), and this will-be (an) accomplished (thing); 

TOjyjyevre xepai^x'^S, &v ovx Ixea^v A-J/ 

stricken (by my) thunder, *you would not *haye-retumed back 

4651 ^^' vfieTBpov 6x^(^v h ''OTiviiTtov^ Iv iariv 

J In your chariots to Olympus, where are 

%8og d^vdrcov" 

(the) seats *of (the) ^immortals." 

^'flg l^w^** ai 5' ^A^vairj re xai ^Hp*; 

Thus he-said: they indeed Minerva and also Juno 

inefiv^av* ai// ^o^v TtXyjoiaLy Se (le^c^v 

murmured; they sat close-together, and were-devising 

araxd Tp&eaai. 'A^rivairj ijrot f^v dxiuvt 

evils *for (the) 'Trojans. Minerva indeed was silent, 

ovSe ehte riy axv^oiievyi itarpi Aitj 

nor did-she-say any (thing), being-inoensed 'with (her) father Jove, 

4601 ^' 6/yp}og x^^ %* i^^^ * ^' 

J and wild rage took-possession (of) her; but 

^B,pyi ovx exoL^s jj^Xor ar^^og^ dkXa 

Juno 'did not 'contain (her) wrath 'in (her) 'breast, but 




dressed (him) : 



" Aiv&vare . Epon^, tioZo^ iiv^v rov 

« Most-dred son-of-Saturn, what-kind-of word (is) this (which) 

ievTtP^I Eat ei w nfielg ISfiev^ 8 roi 

yoa-have-said 1 And well now 'do we 'know, that youi 
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power (is) not easily-oyercome ; bat nevertheless we-bewail 

(the) warlike Greeks, who may indeed perish ^ 

dvaTOii^aavreg xaxov olrov. [^AXX Ifftoi 

fnlfiUing (theb^ erU fate. (Bat truly we-*will 

^Bv d^e^6[ie^a noXefiov^ el av xeTiSveig' 

indeed 'keep-off from-war, if you command (it); 

6' i7to^ria6(ie^ ^ovTiyjv 'Apyfioig, ^ig 

but we- will-suggest counsel Ho (the) 'Greeks, which 

ovriceii (5$ Ttdineg fiii 6^vraif reolo 

may-aid (them), so-that all 'may not 'perish, yon 

68vaaa(ievou>.)^ 

being-enraged. )" 

Ae ryjv vs^eTiyjyepira Aevg d7ta[i6iS6(i€vog 

But her oloud-compelling Jove answering 

TCpogi^' "Kai ripvg 5>7, ^oGmcg twJt- 

addressed : " And to-morrow-morning certainly, 0-large-eyed vener- 

via *^Hp>7, atx' i^fX'po^^', if^eai fia^^v [470 

able Juno, if you-wish, you-will-see (the) very L 

imepfievsa Kpovlova oX^vvra TtovXvv arparop 

powerful son-of- Saturn destroying (the) great army 

a«;t>7Td6)v ^Apyeicuv. Tap dSptfiog ^ExTcjp 

'of (the) 'warlike Greeks. For (the) powerful Hector 

ov npiv aTumavasrai TtoXeiioVy npiv S>p^i 

'will not before 'cease from-war, before (that he shall) arouse 

Tcapd vav^L TtoSdxea IlyiXelxjiva. (T^ ^?uar,y 

at (tho) ships (the) swift-footed son-of-Peleus. (On-that day, 

or* &v i4dx(^vrai (isv kid Ttpvfivipoiy ev 

when 'they may 'be-fighting indeed at (the) stem-of-the-ships, in 

oiVordrci) arsiveiy Tupl Tlarpdx^uo r475 

(a) most-dreadfnlly narrow-pass, for Patroclus L 

Tieadvrog.) Fdp &g iari Qea^tov 8* iyo ovx 

fallen.) For thus it-is decreed; bat I 'do not 

dXsyt^Q aS^ev XfMfisvyjgy ovS" el xe uciqau 

'caie-for you being-angiy, not if 'yon ihoold 'go 

81 
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rd veiata Ttelfara yaiyjg xal TtovroiOj W 

to-the attennoit limiti of-land and of-oea, when 



4801 ^^^'^'^^ '^^ *^^ Kpdvog ^(levoty ovre 

-J JapetuB indeed and-abo batam sitting, *were neither 

ripTtovT* aiyy^g 'HeA^toto inspiovogj oir^ 

'delighted 'with (the) 'splendonr (of the) San jonrneying-on-high, nor 

dvefjtoujiy 8i re ^cx^vg Tdprapog dfi^ig* 

with (the) 'winds, but indeed deep Tartaros (is) all-around ; 

ovi* Yiv OL^nkvYi dii^ixviai Iv^' fyoye ov 

not-indeed if wandering you-should-go there ; I *do not 

dXeyo aev axv^ofiivYigj eTiel ov i'XXo 

'regard yon being-enraged, since (there !■) no other (thing) 

xvvrepox aio" 

more-impudent (than) you." 

^£lg 4^To* Se 2£Vx6X6vog ^^pri Ttpoge^ rov 

Thus he-said; but white-armed Juno answered him 

4851 ^^^* ^^ TuoLiinpov ^og neTJioio 

J not And (the) bright light 'of (the) 'sun 

hte& iv ^Qxeav^f l^ov (le^ivov vvxra kiti 

fell in (the) Ooean, drawing dark night over 

^^Bthooov &povpav. 4>dog shv fiev p* 

(the) fruitful land. (The) light set indeed then 

dsxowiv Tpoaiv • avrof 'Ajjaiolg BfsSevinq^ 

unwilling 'to (the) 'TroJaDs ; but 'to (the) 'Greelcs gloomy, 

rpiTJkiarog vv^ ini^Xv^e daojcfirj. 

much-desired night came-on grateful. 

As ^ai^Liiog ^Ext(op aire Ttoviqaaro dyopviv 

But illuitrious Heetor afterwards formed (a) council 

4901 Tp(iSa)v, dvayiiv vda^i 

J *of (the) 'Trojans, having-led (them) apart 'fh)m (the) 

veQv BTti hvYievri Ttorafi^y iv xo^op^, 

'ships at (the) eddying river, in (a) clear (space), 

S^i Syi Z^P^i hie^ivero vexvav. 

{where indeed (the) place appeared (among the) dead-bodies 

A* djtoSdvreg eTU 

[where the place waa dear of dead bodlef]. But alighting on 
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X^voL i^ hiTUdVy &XOVOV [iv^v, 

/the) ground from (their) horses, tbey-listened *to (the) *8peech| 

Tov t* ^Exrup ^iTuog A« dydpeve' 5* h 

irhioh then Hector beloved by- Jove spoke; bat in (hisj 

Sjetpi apa ^x fyx^ hhexanyixv hk Tfd^o&e 
ana then he-had (a) spear (of ) eleven-cubits ; and before 

X&fiTiero jjaXxfi>7 aixfii^ Sovpog r495 

(him) shone (the) brazen point 'of (the) 'spear, L. 

Se ;cpi5(yeo$ Ttdpxyjg die Ttspi' h/ ipsiadfievog 

and (a) golden ring ran round (it); he leaning-on 

T^, npogyjvSa nrepoevra iTtsa* 

this. spoke winged words: 

"Hear me, 0-Trojans and Dardanians and al- 

xovpoL' i^firjv vvVf oXiaog ndvrag v^ag 

lies ; I-said now (that), having-destroyed all (the) ships 

re xai *A;ta£oi;g, dTtovoaryjasiv &4' Ttporel 

and also (all the) Greeks, I-would-retum back to 

rivefideacav ''IXtov dXXd npiv xve^xig [^QQ 

windy Ilium; but before (this) darkness ^ 

iJXSf, TO vvv [idXiara kadjMe *Apyetoi;$ xai 

came, which now principally saved (the) Grecians and (the) 

VYiag ini (>Yiy(ilvi da^daayig, *A?X fjroi vvv 

ships on (the) edge 'of (the) 'sea. But truly now 

fisv 7161^6(16^ (isXoLLvip vvxtI^ t' i^07i^a6(l6C^ 

indeed let-us-obey dark night, and make ready (our) 

86p7ta * airdp Xvaa!^* vtis^ 6x£(^y xaXXirptx^S 

repasts; but loosen from (the) chariots (your) beautiful-maned 

htTtovgj ie ^d?J^r^ iSoSyiv Ttapd a^tci' S' ix 

horses, and throw food before them; and from 

7(6XLog xapTtdXiijUdg d^aa^e ^6ag xai [505 

(the) city qnickly bring oxen and ^ 

l^ia liypucLj j' oivi^eoiye iic^J/^pova olvovj rs 

large-good sheep, and procure sweet wine, and 

oirov ix [isydpu^v^ Se Xeysc^e ini TtoXTxi 

bread from (your) homes, and gather besides mnok 



vvxra 

during (the) night (the) 

3 > 
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woody that all-night until aurora^ produoing-dawn, 

Kauiiiev TCoXXd TCvpd, Si ae^xis ucip elg 

ire-may-bnm many fires, and (the) splendoar (thereof) may-go to 

5101 ovpavov xai (ii^Ttc^g Sia 

J heaven; and lest-perhaps durin 

xapyixofiScivrsg 'Ajjacot ofTirjcuvrai ^evyeiv in 

long-haired Greeks might-attempt to-flee on 

eifia vQrta doiXdaai^g, Mdv (iyi 

(the) broad back 'of (the) 'sea. (That) 'they truly 'may not 

doTtovSsi hcYi^oi y imSalev veZv • 

withont^oare-and-toil (and) 'at (their) *ease at-feast 'ascend (the) ships ; 

dJlX' &g rig rovrav ye xai neacrfi 

but (see to it) that some (one) of-these at-least Hnay even 'brood-over 
(a) wound at-home, wounded either 'by (an) 'arrow, or 'by (a) 

o^vdevri fyx^h sm^pdaxav vrjog' Iva xai 

'sharp spear, (while) springing-on (his) ship; that even 

6151 '^^^ &22x>g arvyipSL ^epsLV Tto^vSaxpvv 

J any other may-dread to-oairy-on tearful 

&pvia 14^' iTtTtoSdfioici Tpcoalv. As xi^ovxsg 

war against (the) horse-breaking Trojans. And 'let (the) neralds 

^i^i Alt dyye^MvTQV dvd datv, 

dear to-Jove 'proclaim through (the) city, (that the) 

TtalSag Ttpco^jjffocg re TtoXioxpord^vg ysfovrag 

youths of-puberty and (the) hoary-templed old-men 

Jli^aa^t Tifpi dxsrv sni deoSfii^rov nvpyov 

keep-watch round (the) city on (the) god-built towers; 

5201 ^^ yvvaXxsg^ Oyi^^vrspaif ixdarrj 

J and 'let (the) women, (the) weaker-sex, each 

ivi lisydpoiOiv xaudi^av {leya nvp • 5' laTw 

in (their) halls 'bum (a) large fire ; and let-there-be 

Tig ifiTieSog ^v^axyj, (iri ^X^^ eigiX^Ci TtdXiv^ 

some strong guard, lest (a) brand might-enter (the) city, 

JlotcSv dyieovrov, ^Hh^ lo'Tco, iieya!ki^op6g 

(the) people being-absent Thus let-it-be, magnanimous 
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Tpc3f$, wg dyopfWi)' be f/ti^og, og (ih 

Trojans, as I-say ; and 'let (the) speech, which (is) indeed 

viri^ i/yii^g, iaru eipyifievog' Si rov 

now (most) salutary, *be 'spoken ; but (for) that (which 

riovg dyopevOQ [le^* [525 

will be most expedient) 'in (the) 'morning I-will-speak among L 

iTtTtoSdfioig Tp^saoL. Ei^ijuu Ait rs n^ 

(the) horse-breaking Trojans. I-pray to-Jove and also 

'to (the) 'other gods, hoping to-expel hence 

xi;rag KYipeaci^pyirovg, (Ofi$ K^Tpeg 

(those) dogs 'brought (here) 'by-Evil-fate. (Whom (the) EviUfates 

^peovoi inl (le^tvoudv vrj&v,) ^ATlX firoi kni 

bring in black ships.) But indeed in 

vvxrl ^v7^^o[i€v rifieag avrovg' i* [530 

(the) night we-will-keep-watch-over us ourselves ; and *- 

W rioloL npuii. dioprix^^^teg avv tBvx^<^h 

in (the) morning to-morrow, having-armed (ourselves) with weapons, 

iyeipoiiev o^vv apyja ini y^a^vpfjaiv VYivaiv. 

let-us-ezcite sharp conflict at (the) hollow ships. 

Wuxofiai, el 6, xparepog Aiofivj^yigj TvSei^gy 

I-shall-know, if he, (the) powerful Diomede, (the) son-of-Tydeus, 



/ A^J 



xe (XTUoaerai Ttap vriidv itpog Tet;^og, 

will 'force (me) 'back from (the) ships to (our) walls, 

^ lyco, S^cSaotg rov ;|jaXaf^, xbv ^ipafiai 

or I, having-slain him 'with (the) 'brass, shall carry-away 

^pordevra Impa. Avpiov ^v dperi^v [535 

(his) bloody spoils. To-morrow his valour L 

Siaeiaeraif el x yueivy^ ifidv enepx^l^'^ov 

will-be-made- known, if *he shall 'withstand my advancing 

eyx^' dJUl' bun xeiaerat ovryj^eig iv 

spear; but I-think (that) he-will-lie wounded among (the) 

Tipd^OLOiv^ Si Tto^^eg iraupoi dfi^^ avrov^ 

first, and many companions around him, 

ivpiov eg dvidvrog rieX'iov. Fdp a! iycdv 

(o-morrow at (the) rising (of the) sun. For would (that) I 

31* 
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ely^v &g d^varog xai dyi^paog ndvra 

were 10 (owtain of being) immortal and free-from-old-age all 

ijliara^ Se rioifiriVy S$ 'A^vaiyj xai *An622jcdv 

(my) diiys, and honoared, a« Minerva and Apollo 

5401 '^*^*^'> ^ ^^^ fifiEffi^ ^epsi 

J are -honoured, as (1 am certain that) tills day will bring 

xaxov 'ApyeioiOiv.^^ 

evil Ho (the) 'Greeks." 

Thus Heetor haranged (them) ; and (the) Trojans applanded-aloud 

sTtl. A' oi fih Tivaav v^poovrag hmovg 

thereat And they indeed loosened (their) sweating horses 

{mo ^vyody Si hiiaav ifidvreaai exaxyrog 

froD« (the) yoke, and they-bound (them) with-halters each 

6451 ^^9 ^^^^ a^fiaaiv S> ix TtoXuog 

J to their chariots ; and from (the) city 'they 

xap7toL?dii(dg &^avxo ^6ag xai Ipia (i^^' 5' 

quickly 'brought oxen and large-good sheep; and 

oivl^ovro (leXi^pova olvov^ re airov ix 

they-procured sweet wine, and bread from (their) 

fjLsydpoVy 8^ eTU T^yovro 7Co/l>ld ^vXa. [A' 

homes, and besides they -collected much wood. [And 

i^v OL^vdroiai reXyiiaoa^ ixar6(iSag. 

they-offered-up 'to (the) Immortals perfect hecatombs. 

A' Avefioi ^spov n^eiav xviaariv ix neSiov 

And (the) winds carried (the) sweet savour from (the) plain 

5501 ^'^'^ ovpavov' Si rijg (idxapeg deoi 

J to heaven; but of-this (the) blessed gods 

ovTi hatiovroy oih^ e^fXov* ydp ip>7 "Ikiog^ 

'did not-at-all Share, nor wish; for sacred Ilium, 

7UU Uplxjifiogy xai Axxog TlpLdfioiOf ivfifieXiuy 

and Friam, and (the) people of-Priam, good-at-the-ashen-han. 



lidX dnyix^s*T^o a^^ti'.l 

iled-spear, 'were very 'hateful to-them.J 

A' oiy (liya ^poviovreg^ elaro Ttawvx^oi 

But they, greatly elated, sat all-night 
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BTti ye^tJp'p nroXifioio' 6e noX^ nvpd xaisro 

hi (the) ranks of- war; and many fires burned 

a^iOL. A' &g or^ iv ovpav^ aarpa r555 

for-them. And as when in heaven (the) stars *- 

^Lvsr^ dpiTtpenea dfi^i ^eivriv asXi^Vy ire 

appear rery-conspicuous about (the) lucid moon, when 

T ai^p enXero viivefiog' (re notcrai 

indeed (the) ssther was with out- win d ; (and all (the) 

axomaij xai axpoi npdiovsg, xal vditai^ 

out-Iook-places, and (the) highest summits, and groves, 

ex etpavov' 5' ovpavo^ev dp' aanerog ai^yip 

appear; but from-heaven then (the) immense ssther 

07i£p(!)dy)7,) Se Tidvra aarpa r' elbercu ' SI 

was-opened-downwards,) and all (the) stars indeed are-seen; and 

re TtoLiii^v yeyyi^e (ppha' r6aaa 

indeed (the) shepherd rejoiced (in his; i : so-many (also) 

7Ct;pd ^ivero (ieoyjyv ve&v ri'^e pooudv r560 

fires appeared between (the) ships and (the) streams ■- 

Hdv^iOf Tpcjo)!^ xaiovrGiv 7tp6 'IyU6^i. 

of-SjinthoSy (the) Trojans kindling (them) before Iliam* 

Xt/U' dp' 7i;t;pd xaiero iv neSiqi* 8e Ttdp 

(A) thousand then fires burned in (the) plain; and by 
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exaarqi euiro Tievryixovray oe^ 

each (one) sat fifty (men), *at (the) *light 'of (the) 

ai^fievou) Ttvpog. A' haxoL epsnrdfievoL ^vxov 

'blazing fire. And (their) horses eating white 

xpl xai oTivpag, ioraoreg Tta opj(^ea^LVy [565 

barley and oats, standing by (the) chariots, L 

liifivov iv^povov 'Hc3. 

they-awaited beautiful-throned Aorora. 
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